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  Nightrise (De kracht van vijf)


  


  Jamie en Scott Tyler zijn een bijzondere tweeling: ze kunnen elkaars gedachten lezen en mensen beïnvloeden. Als Scott wordt ontvoerd door de mysterieuze Nightrise-oragnistie, blijft Jamie alleen achter en wort hij van moord beschuldigd. Tijdens zijn zoektocht naar zijn broer krijgt hij onverwachte hulp van de Washoe-indianen. Hij komt in contact met de andere poortwachters en vecht mee in het allereerste gevecht tegen de Ouden.


  


  Nightrise is het derde deel in de superspannende serie De Kracht van Vijf. Voor lezers van 14 jaar die houden van thrillers met een bovennatuurlijk tintje.


  


  


  ‘Nightrise is dé thriller waar jongeren op gewacht hebben.’


  - THE TIMES


  Wat voorafging ...


  In Evil Star konden Matt en Pedro niet verhinderen dat de tweede poort, die ze in de Nazca-woestijn hadden gevonden, openging. Zo kwamen de Ouden – oeroude duivelse krachten – weer op aarde.


  


  Toen Matt de strijd had verloren, besefte hij dat hij zonder de hulp van de drie overige Poortwachters machteloos was. Hij moest de andere twee jongens en het meisje vinden. Dat was zijn enige hoop. Want samen zouden ze wél de kracht hebben om de Ouden eens en voor altijd te verslaan en de wereld van de ondergang te redden.


  


  Nightrise, het derde boek uit de reeks, begint in juni, een paar weken voor het einde van Evil Star. De Ouden weten hoe machtig de Vijf zijn. Hun dienaren zijn dan ook koortsachtig naar hen op zoek, vastbesloten de Vijf bij elkaar vandaan te houden.


  


  Dit boek neemt ons mee naar drie werelden. De wereld van nu. De wereld vóór de Donkere Eeuwen, ongeveer tienduizend jaar geleden. En een mysterieuze droomwereld die de ene wereld met de andere in contact brengt.


  Het circus van de geest


  De twee mannen in de zwarte limousine waren al een keer rond de schouwburg gereden. Nu stopten ze aan de overkant van de straat, tegenover de ingang. Buiten was het meer dan dertig graden, maar ze hadden de airconditioning op volle kracht gezet en de auto leek wel een koelkast. Geen van beiden zei een woord. Ze werkten al jaren samen, maar konden elkaar niet uitstaan. Ze hadden elkaar niets te vertellen.


  De schouwburg lag helemaal in het noorden van de stad Reno in de Amerikaanse staat Nevada. Het was een rechttoe rechtaan bakstenen gebouw met maar één ingang en geen enkel raam. Als er boven de deur geen groot neonbord had gehangen, had het net zo goed een bank of zelfs een kerk kunnen zijn. Vroeger had er THE RENO PLAYHOUSE gestaan, maar de helft van de letters had de geest gegeven, dus zagen de twee mannen vanaf hun parkeerplaats in Virginia Street maar twee woorden in het invallende duister oplichten: HE RE L O SE.


  Hier verliezen. Niet wat je noemt een aantrekkelijke uitnodiging in een gokstad, waar het krioelde van de casino’s en waar je in elk hotel en elk café, en zelfs in de wasserettes, over de fruitautomaten struikelde. In deze schouwburg was nog nooit één toneelstuk opgevoerd. Wel was hij sinds jaar en dag de tijdelijke vaste stek van een lange rij tweederangsartiesten: zangers en danseressen, goochelaars en komieken die heel lang geleden heel even beroemd waren geweest, maar van wie sindsdien nauwelijks nog iemand had gehoord. Het soort artiesten dat elke avond op de planken stond om mensen te entertainen die alleen maar konden denken aan het geld dat ze nog gingen winnen of al hadden verloren.


  De volgende voorstelling zou over een uur beginnen. De twee mannen hadden al een kaartje gekocht, maar wilden voor ze naar binnen gingen nog even iets checken. Na een paar minuten werd hun geduld al beloond.


  De man aan de bestuurderskant veerde overeind. ‘Daar zijn ze,’ zei hij.


  Er stapten twee jongens van een jaar of veertien uit een bus. Ze droegen allebei een slobberige spijkerbroek en een T-shirt en eentje had een rugzak. Het was meteen duidelijk dat ze een tweeling waren. Allebei hadden ze sluik zwart haar tot in hun nek en donkerbruine ogen, en ze waren heel mager – ondervoed, zou je bijna denken. De ene was een paar centimeter groter en een paar kilo zwaarder dan de andere. Hij zei iets en de andere jongen lachte. Toen liepen ze de hoek om en even later waren ze verdwenen.


  ‘Waren ze dat?’ vroeg de man in de passagiersstoel.


  ‘Zeker weten,’ bevestigde de bestuurder.


  De eerste man haalde zijn schouders op. ‘Ik zie anders niks bijzonders aan ze.’


  ‘Dat zegt u elke keer, meneer Hovey. Maar je weet maar nooit. Misschien zijn deze kinderen het echt ...’


  ‘Kom, we gaan iets drinken.’


  De mannen hadden nog een uur voor de voorstelling begon. Er waren cafés zat in Reno en misschien konden ze ook nog een gokje wagen. Het was een lange dag geweest. De bestuurder wierp nog een laatste blik op de schouwburg en knikte. Hij voelde dat ze beet hadden. Deze keer zouden ze vinden wat ze zochten.


  Hij startte de motor en ze reden weg.


  


  De voorstelling die het Reno Playhouse op dat ogenblik al een half jaar op de affiche had staan, heette ‘Het circus van de geest’. In de vitrine naast de ingang hing een zwart-witaffiche waarop de priemende ogen en het voorhoofd van een soort hypnotiseur of goochelaar stonden. Boven zijn hoofd zweefden zijn vingers, die naar de toeschouwer wezen. De aankondiging luidde:
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  Die avond stond er om tien voor halfacht al een behoorlijke groep mensen op de stoep te wachten tot de deuren opengingen. Het waren er ongeveer vijftig. De meesten waren naar de schouwburg gelokt met foldertjes die ze aan de balie van hun hotel hadden gekregen. De foldertjes beloofden Alleen deze week $5 korting. In werkelijkheid kon je elke week met een korting van vijf dollar naar de voorstelling: die foldertjes gingen al even lang mee als ‘Het circus van de geest’ zelf. En de hotels deelden ze uit omdat ze daarvoor betaald werden. Voor elk kaartje dat ze verkochten, kregen ze vijf dollar.


  Het publiek begon zich al af te vragen of die show nu werkelijk zo onvoorstelbaar en onvergetelijk zou zijn. Het aftandse gebouw met zijn stoffige stenen, kapotte neonlicht en amateuristische affiche beloofden alvast niet veel goeds. Maar voor dertig dollar was er in Reno natuurlijk weinig anders te beleven, en om hun geld terug te vragen was het waarschijnlijk al te laat. Er werd aan de binnenkant eens flink aan de deur gerammeld en toen zwaaide die open. De menigte drong als één man naar voren. In de foyer kon je drankjes en snoep krijgen, maar niemand kocht wat omdat alles veel te duur was. Iedereen haalde bijna met tegenzin zijn kaartje tevoorschijn en begaf zich door een smalle gang naar de grote zaal.


  De schouwburg had tweehonderd zitplaatsen, die een halve cirkel vormden rond het hoge houten podium. Het verbleekte en versleten rode gordijn was nog dicht. Precies om halfacht knalde er popmuziek uit de luidsprekers en ging het doek op, om een donkere man met een baard, een zonnebril en een tulband te onthullen.


  ‘Goeienavond, dames en heren,’ schalde hij. ‘Mijn naam is Swami Louvishni. Ik kom uit het verre Calcutta en heb de eer en het genoegen hier voor u te mogen optreden.’


  Dat was niet waar. En hij zou de leugens aan elkaar blijven rijgen. De Indische fakir was natuurlijk nep. Zijn echte naam was Frank Kirby en hij had nog nooit een voet buiten de Verenigde Staten gezet. Zijn artiestennaam had hij uit een album van Kuifje en zijn goocheltrucs uit een boek dat hij op zijn negentiende uit de bibliotheek had gestolen. Bobby Bruce was een werkloze acteur die nog nooit een ster van dichtbij had gezien. Mister Marvano, de illusionist, was opnieuw Frank Kirby, maar dan zonder baard en bril en met een ander accent. Zorro was een dronkaard.


  Het publiek zat het schouwspel gelaten aan te kijken. Het was de laatste dagen volop zomer aan het worden: een hete woestijnwind joeg over de stad en de airconditioning van het gebouw draaide maar op halve kracht. Iedereen viel in slaap in zijn stoel. Er werd beleefd geklapt toen de fakir op zijn spijkerbed ging liggen en de boeienkoning uit zijn gesloten kist tevoorschijn sprong. Maar voor de illusionist kon er nauwelijks een applausje af, zelfs niet toen hij een grote hijgende hond uit een lege doos toverde. Misschien wisten ze dat de goochelaars in Las Vegas, amper een paar honderd kilometer verderop, hetzelfde deden met olifanten en witte tijgers.


  Tegen de tijd dat de laatste act op het podium verscheen, had het publiek er duidelijk genoeg van. Er waren zelfs al mensen naar huis. Maar toen sloeg de sfeer in het Reno Playhouse opeens om terwijl de muziek veranderde, de lampen werden gedimd en voor de laatste keer weer oplichtten. En zo ging het elke avond. Het was alsof de mensen instinctief aanvoelden dat er eindelijk nog wat van de beloften op de affiche zouden worden ingelost.


  De tweeling verscheen op het podium. De jongens droegen nu allebei een donkere broek en een zwart hemd met open kraag. De grootste staarde ronduit vijandig in de schijnwerpers. Hij zag eruit als een straatvechter en had trouwens een grote blauwe plek onder zijn ene oog. Zijn broer zag er wat vriendelijker uit, toegankelijker. Je zou kunnen denken dat hij het hier naar zijn zin had. Hij was degene die het publiek toesprak.


  ‘Goeienavond,’ begon hij. ‘Ik ben Jamie Tyler.’ Hij wees naar de andere jongen, die geen krimp gaf. ‘En dit is mijn broer, Scott. Zolang ik me herinner, kunnen we elkaars gedachten al lezen. Da’s niet altijd handig als een van de twee een meisje probeert te versieren, maar ...’


  Dit had hij niet zelf verzonnen. Het was een voorgekauwd openingszinnetje dat hij helemaal niet grappig vond. Maar hij dwong zichzelf om te glimlachen. En nu had hij de aandacht van het publiek tenminste. Telepathische tweeling hadden de mensen op de affiche gelezen. Maar ze hadden niet verwacht dat het zo’n jonge tweeling zou zijn.


  ‘We zijn pas onlangs achter de waarheid gekomen,’ ging Jamie verder. ‘We kunnen niet alleen raden wat de ander denkt: we hebben echt telepathische gaven, we communiceren met elkaar op een manier die de wetenschap niet kan verklaren. En dat zullen we u vanavond demonstreren.’


  Ondertussen had de toneelknecht een tafel met een stapel kranten achter hem neergezet. Twintig verschillende kranten uit het hele land. Er stonden nog andere rekwisieten. Die zou hij later nog gebruiken.


  Jamie griste de stapel kranten van tafel en liep naar de eerste rij. Hij bleef staan voor een dikke dame met een grote bos kroeshaar, een roze legging en een T-shirt met I hartje RENO erop. ‘Zou u voor mij een krant willen kiezen,’ vroeg hij. ‘Het maakt niet uit welke.’ De vrouw was hier met haar man. Hij porde haar en ze trok een krant uit het midden van de stapel. Het was een exemplaar van de Los Angeles Times.


  ‘Dank u,’ zei Jamie. ‘Deze krant heeft verschillende katernen. Kies er maar een uit en geef dat aan uw echtgenoot.’


  De vrouw deed wat er van haar werd gevraagd. Ze koos het katern met gemengd nieuws. Haar man nam het aan.


  ‘Zou u nu een bladzijde uit het katern willen scheuren en die willen doorgeven aan de persoon achter u?’ vroeg Jamie.


  Hij was blij dat er op de rij achter de man iemand zat. Op de ergste avonden moest je soms drie tot vier rijen naar achteren voor er weer iemand zat. De bladzijde kwam terecht bij een Koreaanse toerist die samen met zijn dochter en vrouw was gekomen. Jamie hoopte maar dat de man Engels verstond. Hij diepte een pen op uit zijn zak. ‘Op de bladzijde die u in uw hand hebt, staan aan elke kant meer dan duizend woorden,’ zei hij.


  ‘Dat betekent dus dat u de keus hebt uit minstens tweeduizend woorden. Wilt u voor mij een van die woorden omcirkelen, alstublieft? In een titel, een advertentie, dat maakt niet uit. U mag helemaal zelf kiezen.’


  De Koreaanse man glimlachte en mompelde iets tegen zijn vrouw. Hij nam de pen aan, omcirkelde iets en gaf de krant terug aan Jamie. Jamie bekeek de bladzijde en begon in zijn hoofd te lezen:


  


  De laatste trend in Los Angeles is de milieu-


  vriendelijke begrafenis: groen onder de groe-


  ne zoden ... Heel Hollywood staat ervoor in


  de rij.


  


  Eén woord was omcirkeld. Hij keek ernaar. Op het podium zei Scott nu eindelijk ook iets.


  ‘Begrafenis.’


  Jamie hield de krant voor de Koreaanse man. ‘Is dat uw woord?’ vroeg hij.‘Ja ... Ja!’ De man was verbijsterd.


  Voor het eerst die avond klonk het applaus luid en gemeend. Het was natuurlijk een truc. Alles wat het publiek al had gezien, waren trucs. Maar hoe hadden ze dat voor elkaar gekregen? De vrouw met de krullen en haar man hadden allebei zelf mogen kiezen. De man achter haar had om het even welk woord kunnen kiezen. Misschien hadden de jongens wel ergens een microfoontje, stonden ze zo met elkaar in verbinding. Maar dan nog! Jamie had helemaal niets gezegd. Hij had nauwelijks naar die bladzijde gekeken.


  Voor het applaus was weggestorven, stond Jamie alweer op het podium.


  ‘Zou u even hier willen komen, meneer?’ zei hij. Hij wees naar de echtgenoot die al had meegewerkt.


  De man klom op het podium. Scott verroerde zich nog steeds niet. Hij had bijna een standbeeld kunnen zijn als hij daarnet niet iets had gezegd.


  Een jongen van hout. Jamie was des te bedrijviger. Hij pakte het volgende rekwisiet en verwelkomde de man.


  ‘Ik ga nu mijn broer blinddoeken,’ legde hij uit, ‘en dan moet u controleren of hij echt niets ziet. En kijkt u ook maar eens of hij geen microfoontje in zijn oren heeft of zo.’


  De man liep naar Scott toe en voelde met zijn vinger achter zijn oren. Heel even spuwden Scotts ogen vuur. Die vernedering moest hij elke avond twee keer ondergaan – en elke keer kookte zijn bloed.


  Maar de man merkte er niets van. ‘Niets te zien!’ riep hij naar het publiek.


  Een paar mensen begonnen te lachen. Ze amuseerden zich best en waren benieuwd hoe het verder zou gaan.


  Op aanwijzen van Jamie legde de man twee munten op Scotts ogen. Het waren oude Engelse penny’s, groter dan de moderne munten. Toen kreeg hij een blinddoek om en ten slotte werd er nog een zwarte kap over zijn hoofd getrokken. Het was een soort beulskap die zijn ogen, neus en haren helemaal bedekte, maar zijn mond vrij liet.


  Jamie liep het publiek in en bleef staan voor een blonde vrouw in een strakke jurk. Haar vriendje zat naast haar. Hij had zijn hand op haar dij.


  ‘Zou ik iets uit uw handtas mogen lenen?’ vroeg Jamie.


  ‘Iets uit mijn handtas?’ giechelde de vrouw. Ze keek naar haar vriend. Hij knikte en ze haalde een klein zilveren voorwerp tevoorschijn. Jamie nam het aan en hield het in de palm van zijn hand.


  ‘Het is een sleutelhanger,’ zei Scott.


  Jamie hield de sleutelhanger in de lucht, zodat iedereen hem kon zien. Het publiek applaudisseerde. Nu begonnen er verschillende mensen tegen elkaar te fluisteren. Ze schudden verbaasd het hoofd.


  ‘We gaan het nog een beetje moeilijker maken,’ riep Jamie. ‘Heeft iemand een visitekaartje bij zich? U misschien, meneer?’


  Hij ging voor twee mannen staan die naast elkaar zaten. Hij had alleen gezien dat ze allebei een bruin linnen pak droegen, wat op zich wel vreemd was, want in Reno was niemand zo formeel gekleed. Maar voor deze act probeerde hij altijd iemand met een colbertje uit het publiek te halen. Hij had ook al ondervonden dat mannen vaker een portefeuille op zak hadden, met daarin hun visitekaartje. Vrouwen hadden meer tijd nodig om die uit hun handtas op te diepen, en de act mocht maar achttien minuten duren. Als hij over zijn tijd heen ging, kreeg hij na de voorstelling klappen. Of erger.


  Jamie wachtte tot de man in zijn jaszak voelde en toen die dat niet deed, keek hij hem in de ogen. Meteen wist hij dat hij een grote vergissing had begaan. Waarom had hij ook uitgerekend deze rij gekozen? Hij had zich tot nu toe met veel moeite door zijn act heen geworsteld. Het was ook zo verschrikkelijk heet en klam in de zaal. De airconditioning was weer eens stuk. Maar de aanblik van die man had het effect van een ijskoude douche.


  Hij was niet alleen lelijk. Jamie had in zijn optredens wel vaker onappetijtelijke mensen ontmoet – hij vroeg zich trouwens wel eens af of het Reno Playhouse zulke mensen aantrok – maar deze man was ronduit afzichtelijk. Hij had bijna iets onmenselijks, ook in de manier waarop hij Jamie aanstaarde met zijn bleekblauwe, bijna kleurloze ogen. Bovendien was hij helemaal kaal, en niet door ouderdom of omdat hij zijn haar had afgeschoren. Zijn glimmende schedel was zo perfect glad dat het leek of er nooit haren op hadden gezeten. Dat gold ook voor zijn gezicht. Hij had geen wenkbrauwen. Er stonden geen stoppels op zijn kin of wangen. Zijn hele gezicht leek wel een masker dat strak over een botstructuur was getrokken die het in vorm hield, maar geen enkele gezichtsuitdrukking toeliet. Hij had ook heel kleine, abnormaal witte tanden: waarschijnlijk vals.


  ‘Hij wil je visitekaartje,’ zei de man naast hem. Hij sprak met een zachte, rasperige stem en een zuidelijk accent.


  Deze man had een warrige zwarte paardenstaart en een pluizig sikje dat vlak onder zijn onderlip begon en in een puntige driehoek uitliep. Hij droeg een plastic zonnebril waarin je, in plaats van zijn ogen, je eigen spiegelbeeld zag. Hij rook naar goedkope aftershave, die de waarheid – dat hij wat vaker schone kleren aan zou moeten trekken en dringend in bad moest – niet kon verdoezelen. Het was onmogelijk te zeggen of hij jonger of ouder was dan zijn metgezel. Je kon op geen van beiden een leeftijd plakken.


  Jamie besefte dat de seconden wegtikten zonder dat er iets gebeurde. Hij slikte. ‘Visitekaartje?’ vroeg hij opnieuw.


  De stilte bleef maar duren. Jamie wilde zich net omdraaien. Er moest toch iemand zijn die wilde meewerken? Maar toen haalde de kale man zijn schouders op en voelde hij in zijn colbertje. ‘Hier,’ zei hij. ‘Ik heb een visitekaartje.’


  Hij haalde zijn portefeuille tevoorschijn, klapte hem open, viste er een wit kaartje uit en liet het even tussen zijn vuile, gebarsten vingernagels balanceren alsof hij zich nog ging bedenken. Toen gaf hij het aan Jamie. Jamie hield het voor zich. Er stond en naam op en daaronder de naam van een bedrijf:


  


  Colton Banes


  NIGHTRISE CORPORATION


  


  En daaronder stonden nog een adres en een telefoonnummer. De kleine lettertjes kon Jamie in het halfdonker niet lezen.


  De man staarde hem nieuwsgierig aan, bijna alsof hij in zijn hoofd wilde kijken. Met lood in zijn schoenen liep Jamie terug naar het podium. Hij probeerde iets te zeggen, maar zijn mond was kurkdroog. Hij slikte en probeerde het opnieuw.


  ‘Scott, kun jij me vertellen voor welk bedrijf deze man werkt?’ zei hij.


  Stilte op het podium. Wat gebeurde er?


  Toen klonk Scotts stem door de zaal. ‘Natuurlijk, Jamie. Hij werkt voor de Nightrise Corporation.’


  De man glimlachte. ‘Dat klopt als een bus,’ galmde hij terug, zodat de hele zaal het kon horen. Die stem klonk spottend, vond Jamie, alsof het hem niets kon schelen of de truc gelukt was of niet. ‘Die jongen had het meteen goed.’


  Het applaus klonk nog harder dan de eerste keer. Er zaten nog maar vijfenveertig mensen in de zaal, maar die zaten allemaal gebiologeerd toe te kijken. Dit was het enige echte mysterie van de hele avond. Van deze truc zouden ze zich nog heel lang afvragen hoe hij werkte.


  En niemand raadde hoe het werkelijk in elkaar zat, al was dat de enige mogelijke en overduidelijke verklaring: er waren helemaal geen microfoons of geheime signalen. Geen codes en geen boodschappen vanachter de schermen. De truc was dat er geen truc was. Die twee jongens konden echt elkaars gedachten lezen.


  Maar de Nightrise Corporation wist dat. Daarom hadden ze die twee mannen hier vanavond heen gestuurd. Om het met hun eigen ogen te zien. Scott en Jamie Tyler moesten hier dringend weg.


  Achter de coulissen


  De voorstelling was afgelopen. Scott en Jamie hadden een halfuur voor de volgende begon, dus gingen ze terug naar hun kleedkamer. Een smalle L-vormige gang met schel neonlicht leidde om het podium heen naar de artiestenuitgang. Zoals gewoonlijk moesten de jongens zich een weg banen tussen de kostuums, manden en rekwisieten door die al klaarstonden voor de volgende voorstelling. Swami Louvishni’s spijkerbed stond overeind naast de kettingen en dwangbuis van Zorro. Daarnaast stond een koe van papier-maché en dan een gammele piano die bijna geen toetsen meer had. De ene kant van de gang was een kale bakstenen muur van tien meter, die de achterkant van het podium vormde. Aan de andere kant had je een hele rij deuren waarachter kleine vierkante kamers schuilgingen. Overal hing er een doordringende baklucht. Achter de schouwburg was een motel, waarvan de keuken direct aan het gemeenschappelijke binnenplaatsje lag. Als de jongens ’s avonds naar huis gingen, zagen ze het Filippijnse personeel met hun gestreepte schorten en papieren mutsjes vaak buiten staan roken.


  Toen ze naar hun kleedkamer liepen, hoorden ze plotseling gejank. Uit een van de deuren schoot een hond. Het was een herdershond die aan één oog blind was. Hij was van Frank Kirby, die het dier gebruikte voor zijn Mister Marvano-act als meester-illusionist. Twee keer per avond zat de hond achter een geheime spiegel te wachten tot hij in de kooi mocht verschijnen.


  Jamie bukte zich en gaf hem een vriendelijk klopje op zijn kop. ‘Brave Jagger,’ zei hij. De hond was genoemd naar de zanger van de Rolling Stones. Waarom wist Jamie niet.


  ‘Hé, Jamie!’


  Frank Kirby zat in zijn kleedkamer. Zorro was bij hem en zat aan een tafel met een glas en een halfvolle fles whisky voor zich. Jamie hoopte dat de boeienkoning er nog niet al te veel uit had gedronken. Op een avond had Zorro zich op het podium handboeien laten omdoen, zich laten vastbinden en in een kist opsluiten, en was hij daar prompt in slaap gevallen. Dat had hem een heel weekloon gekost. Hij en Kirby trokken vaak met elkaar op. Ze waren allebei gescheiden, allebei vijftigers. En – bedacht Jamie onwillekeurig – allebei losers.


  ‘Ja, Frank, wat is er?’ vroeg Jamie. Hij leunde tegen de deur en voelde zijn broer langs zich heen strijken. Scott was gewoon verder gelopen.


  ‘Het schijnt dat we gaan verhuizen.’ Kirby klonk altijd schor. Daar droegen de dertig sigaretten die hij per dag rookte ook wel iets aan bij. ‘Zelfs uit Reno weggaan. Weet jij daar iets van?’


  ‘Ik heb niks gehoord,’ zei Jamie.


  ‘Misschien kun je het eens aan je oom Don vragen. Die vertelt ons nooit wat.’


  Jamie had zin om te zeggen dat Don White hem ook nooit iets vertelde. Maar waarom zou hij? Dat wist Frank allang. Dus haalde hij alleen maar zijn schouders op en liep hij de deur ernaast binnen.


  Scott was al in hun kleedkamer. Hij lag op het eenpersoonsbed met de groezelige matras en gestreepte deken. Ook hier stonden een tafel en twee stoelen. Alle kamers zagen er precies hetzelfde uit: een perfect vierkant met een raam dat uitkeek op het parkeerterrein en het motel aan de overkant, een wastafel en een spiegel, omlijst door een rij gloeilampen. In sommige kamers werkten de gloeilampen zelfs nog. Jamie keek naar zijn broer, die naar het plafond lag te staren. Er lagen een paar oude strips op de tafel en een halfleeg flesje cola. Meer niet. De tweeling deed nooit iets tussen twee shows in. Soms praatten ze wat, maar Jamie had het gevoel dat Scott de laatste tijd steeds meer in zichzelf gekeerd was.


  ‘Frank denkt dat we gaan verhuizen,’ zei Jamie.


  ‘Verhuizen? Waarheen dan?’


  ‘Dat wist hij niet.’ Jamie ging zitten. ‘Het lijkt me fantastisch om hier weg te gaan. Weg uit Reno.’


  Scott dacht even na. Hij staarde nog steeds naar het plafond. ‘Ik denk niet dat dat veel zou uitmaken,’ zei hij na een tijdje. ‘Het is toch overal hetzelfde ... of nog erger.’


  Jamie nam een slok uit het flesje. De cola was lauw en er zat geen prik meer in. Net of hij siroop dronk. Hij draaide zijn hoofd en keek zijn broer op het bed onderzoekend aan. Scott had zijn hemd losgeknoopt. Het hing open en je zag zijn blote buik en borst. Die hemden zagen er op het podium best blits uit, maar het waren goedkope, zwarte nylon niemendalletjes waar je meteen in begon te zweten. Scotts handen lagen langs zijn zij. Zoals hij daar lag, leek hij geen veertien, maar eerder vierentwintig. Jamie moest er zichzelf vaak aan herinneren dat ze even oud waren. Ze waren immers een tweeling. Maar toch beschouwde hij Scott als een oudere broer. En niet alleen omdat Scott groter was dan hij, maar omdat Scott al zijn hele leven voor hem had gezorgd. Op de een of andere manier had Scott altijd voor hém gezorgd, nooit andersom. Telkens als Jamie in het zoveelste sjofele hotel of een trailer in een godvergeten gat wakker was geschrokken uit een nachtmerrie, had Scott hem gesust. Als hij honger had, vond Scott altijd iets te eten. Als Don White of zijn vrouw Marcie zin had om hem te jennen, kwam Scott tussenbeide.


  Zo was het altijd gegaan. Andere kinderen hadden ouders. Andere kinderen gingen naar school en trokken op met hun vrienden. Ze hadden een tv en computerspelletjes en gingen op kamp. Maar dat had Jamie allemaal nooit gehad. Het was alsof het echte leven zich in een andere wereld afspeelde, waar hij uit verbannen was.


  Soms dacht Jamie terug aan de tijd voordat Don Withe in zijn leven was gekomen om Scott en hem in het Circus van de geest in te lijven. Dat was niet eens zo lang geleden. Maar dagen waren weken geworden, weken maanden en nu leek het alsof er brutaal een grote streep door al zijn andere herinneringen was getrokken en er alleen nog maar aftandse theatertjes, circustenten, hotels, motels, trailers en caravans overbleven. Urenlang op stoffige snelwegen kriskras door Nevada, altijd onderweg, vaak midden in de nacht, op zoek naar de volgende schnabbel.


  Hij vroeg zich af hoe hij de laatste drie jaar had overleefd zonder gek te worden. Maar hij kende het antwoord. Het lag op het bed voor hem. Scott was de enige constante in zijn leven, zijn enige echte vriend en beschermer. Ze waren altijd samen en zouden ook altijd samen blijven. Want toen de volwassenen geprobeerd hadden hen te scheiden, was Het Ongeluk gebeurd – en dat was het begin van de nachtmerrie waarin ze nu gevangenzaten. Jamie keek naar zijn broer. Blijkbaar was Scott in slaap gevallen. Zijn blote borst ging langzaam op en neer en er parelde zweet op zijn huid. Hij dacht terug aan wat Scott tegen hem had gezegd op de avond van hun optreden in een grote tent even buiten Las Vegas. Het was naar het eind van hun eerste week, de eerste week dat de telepathische tweeling voor een publiek had opgetreden.


  ‘Maak je maar geen zorgen, Jamie. We slaan er ons wel door. Over vijf jaar zijn we zestien. Dan kunnen ze ons niet meer vasthouden, ons niets meer tegen onze wil laten doen.’


  ‘Wat gaan we dan doen?’


  ‘We vinden wel iets. Misschien kunnen we naar Californië gaan, naar Los Angeles.’


  ‘Voor tv werken of zo.’


  ‘Nee. Dan maken ze een kermisattractie van ons.’ Scott glimlachte. ‘Misschien kunnen we een zaak beginnen of zo ... jij en ik samen.’


  ‘En dan weten we altijd wat de concurrentie bekokstooft.’


  ‘Ja!’ Scott werd al helemaal enthousiast. ‘We zouden net als Bill Gates kunnen doen: miljoenen dollars verdienen en dan met pensioen gaan. Wacht maar. Als we zestien zijn, houdt niemand ons meer tegen.’


  Ze hadden dus nog twee jaar om hun droom waar te maken. Maar Jamie voelde de onrust knagen. Hij had het gevoel dat de droom elke dag meer vervaagde. Scott zei ook steeds minder, sloot zich steeds meer op in zichzelf. Hij kon urenlang liggen zweven tussen slapen en waken. Het was alsof zijn levenslust langzaam uit hem wegvloeide, en Jamie was bang. Scott was zijn rots in de branding. Scott wist altijd wat ze moesten doen. Jamie kon het nog wel opbrengen om elke dag weer diezelfde voorstellingen te geven. Om oom Don en zijn luimen te verdragen. Maar voor één ding was hij doodsbang.


  Hij wist dat hij het alleen niet zou redden.


  


  Helemaal achter in de gang lag het hoekkantoor met panoramisch uitzicht van Don White. Hij zat achter een werktafel waar hij onmogelijk bij kon. Zijn enorme bierbuik zat in de weg. Hij was een ontzaglijk dikke man met een enorme vetlaag die log over zijn buik hing. Het was ijskoud in de kamer – de enige plek in de hele schouwburg waar de airconditioning wél werkte – maar toch had hij zweetplekken op de voorkant van zijn overhemd en onder zijn oksels. Don zweette constant. Met zijn gewicht was tien meter te voet al een inspanning; hij zag er constant afgepeigerd uit. Hij had donkere wallen onder zijn ogen en lippen als van een vis die naar adem hapt.


  Hij was een hamburger aan het eten. De tomatenketchup druppelde tussen zijn vingers door, op het werkblad van zijn bureau.


  Tegenover hem zaten twee mannen. Ze wachtten geduldig tot hij klaar was. Als ze misselijk werden van het schouwspel voor zich, konden ze dat goed verbergen. De ene was kaal. De andere had donker haar. Ze droegen allebei een pak en zaten zwijgend te wachten tot Don de laatste hap van zijn hamburger in zijn mond had gepropt, zijn vingers had afgelikt en ze aan zijn broek had afgeveegd.


  ‘En, wat denken jullie?’ vroeg hij ten slotte.


  ‘Heel indrukwekkend, die jongens,’ antwoordde de kale man, Colton Banes.


  ‘Ik had het gezegd, hè, dat ze het echt kunnen. Er zitten geen trucjes achter. Om koude rillingen van te krijgen, als je het mij vraagt. Het lijkt wel of ze in elkaars hoofd kunnen kijken.’ Don stak zijn hand uit naar een half opgerookte sigaar en stak die aan. De bittere geur van oude tabak verspreidde zich in de lucht. ‘De andere acts van de show stellen niks voor. Maar die jongens zijn echt te gek.’


  ‘Hoe hebt u ze eigenlijk ontdekt, als ik vragen mag?’


  ‘Dat zal ik je vertellen. Ik heb ze drie jaar geleden onder mijn hoede genomen. Ze waren toen elf. Niemand wist waar ze vandaan kwamen. Ze waren als baby’s van een paar maanden te vondeling gelegd en opgevangen door de kinderbescherming ergens in de buurt van Lake Tahoe. Geen moeder. Geen vader. Ze hebben waarschijnlijk inheems bloed ... van indianen, bedoel ik, Paiute of Washoe of zo. In ieder geval, ze zijn een paar keer in een pleeggezin geplaatst, maar dat duurde nooit lang. Verbaast me niks. Zou jij iemand in huis willen die in je hoofd kan kijken?’


  ‘Dus ze kunnen ook de gedachten van andere mensen lezen, niet alleen die van elkaar?’


  ‘Ja, hoor. Maar dat willen ze niet toegeven, en ik heb hen nog niet zover gekregen. Op het podium wel, natuurlijk. In hun act. Maar buiten de schouwburg nog nooit.’ Don zoog aan zijn sigaar en blies een wolk rook uit. ‘Ze hadden al zo’n beetje overal gewoond, en uiteindelijk kwamen ze bij de zus van mijn vrouw terecht. Maar dat was geen succes, dat kan ik je wel vertellen.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Nou, ze waren daar ongeveer een jaar toen Ed – haar man – zich van kant heeft gemaakt ... zelfmoord gepleegd. Misschien hadden ze daar ook wel wat mee te maken. Ik weet het niet. Maar ze zouden er daar sowieso uit zijn geschopt. Hij had genoeg van ze.’ Hij leunde samenzweerderig naar voren. ‘Ed zei altijd dat ze iets griezeligs hadden. Dat je de ene met de riem gaf, bijvoorbeeld, en de andere dan de pijn voelde. Stel je voor. Je geeft Scott een oplawaai, maar Jamie krijgt het blauwe oog. En de ene wist altijd wat er met de andere aan de hand was, zelfs als ze kilometers bij elkaar vandaan waren. Ed kon er niet meer tegen. Hij zei dat hij gevoel had in een aflevering van de X-files te zijn terechtgekomen. En dus moesten ze weg. Maar dan legt hij opeens zelf het loodje. De zus van mijn vrouw ging helemaal door het lint en niemand wilde de jongens van haar overnemen.’


  Er brak een stompje as van Dons sigaar. Het viel op zijn mouw, maar hij merkte het niet.


  ‘En toen heb ik maar besloten om ze bij mij in huis te nemen,’ ging hij verder. ‘Ik had deze show lopen. Toen heette die nog De Wondere Wereld van Don White. Maar toen ik de jongens zag, toen het tot me doordrong waar ze allemaal toe in staat waren, veranderde ik het hele concept. Ik noemde de show Het circus van de geest en nam hen als slotact. Het grappige is dat iedereen denkt dat het getrukeerd is. Met geheime tekens en codes en zo. En niet alleen het publiek denkt dat. Zelfs de andere artiesten weten niet hoe de jongens het doen. Geweldig, hè? Om je te bescheuren, vinden Marcie en ik dat.’


  Banes had de andere man voorgesteld als Kyle Hovey. Die zei nu ook iets. ‘Waarom hebt u ze niet op televisie laten komen?’ vroeg hij. ‘Daar had u toch meer geld mee kunnen verdienen?’


  ‘Ja, dat heb ik ook wel overwogen. Marcie en ik hebben het daar vaak over gehad. Maar als ze te beroemd worden, gaat er iemand anders met ze aan de haal.’ Hij aarzelde. Hij mocht deze twee mannen ook niet te veel vertellen. ‘Je weet hoe dat gaat,’ ging hij verder. ‘We hebben ze alleen gekregen omdat de pleegzorg met ellenlange wachtlijsten zit. Te veel dossiers, te weinig personeel, zegt Marcie. Nu denkt er niemand meer aan ze ... en dat kunnen we maar beter zo houden.’ Hij bestudeerde zijn sigaar, starend naar de smeulende as. ‘En zoals ik al zei, ze zouden het toch vertikken. Het heeft me al genoeg moeite gekost om ze het podium op te krijgen. Eerst met de riem, en daarna heb ik ze uitgehongerd. Ik zei: geen werk, geen eten. En nog weigerden ze.’


  ‘Hoe hebt u hen dan zover gekregen?’ vroeg Banes.


  Don White glimlachte. ‘Ik heb hen tegen elkaar uitgespeeld. Ik zei tegen Scott dat als hij niet deed wat ik vroeg, ik Jamie tot bloedens toe zou slaan, of hem nog erger te grazen zou nemen. En toen stemde hij in, om zijn broer te beschermen. En Jamie deed het omdat Scott zei dat hij moest meewerken. Einde verhaal. Nu eten ze uit mijn hand. Ik ben hun Ome Don. Zij doen de shows en ik zorg voor ze.’


  ‘En ze gaan niet naar school?’


  ‘Ze zijn in Carson City naar school geweest toen ze nog bij Ed woonden, maar dat was niks. Dus krijgen ze nu thuis les. En dat vindt de overheid best. We worden zelfs betaald om voor ze te zorgen. Marcie is slim. Zij leert hun alles wat ze moeten weten.’ De sigaar was nog drie centimeter lang. Don nam een laatste trek en drukte hem toen uit op het bord van zijn hamburger. ‘Misschien heb je gelijk,’ gaf hij toe. ‘Misschien had ik ze op tv moeten laten komen. Ik heb het gehad met deze schouwburg. Er komt geen hond meer kijken. Een zootje is het! We krijgen meer kakkerlakken dan betalende kijkers over de vloer. Ik wil ermee kappen.


  Laatst hoorde ik in een bar iemand praten over een vereniging die een flinke duit over heeft voor kinderen met “een gave”. Ik ging naar ze toe en kreeg de naam van een contactpersoon. Dus ik heb meteen gebeld voor een afspraak ... en hier zijn jullie dan. Jullie hebben Scott en Jamie gezien en zelf ondervonden dat ze geen nep zijn. Dus, wat denken jullie?’


  De man die Kyle Hovey heette, keek naar zijn partner, die Don met lege blik had zitten aanstaren. Colton Banes knikte. ‘We willen ze meenemen,’ zei Banes.


  ‘Meenemen? Zomaar?’


  ‘Er verdwijnen elke dag kinderen, meneer White. U vertelt ons net toch zelf dat ze geen familie of vrienden hebben. En de staat Nevada is ze ook liever kwijt dan rijk. Als wij vanaf nu voor ze zorgen, zal niemand ze missen.’


  ‘En mijn geld?’


  ‘We betalen u 75.000 dollar.’


  Don likte aan zijn lippen. Dat was meer geld dan hij ooit had verwacht. Maar hij vond het nog niet genoeg.


  ‘75.000 dollar per persoon?’ vroeg hij.


  Colton Banes wachtte even. Maar hij wist al wat zijn antwoord zou zijn. ‘Uiteraard. 150.000 dollar voor de twee jongens. Maar dat is dan wel ons allerlaatste bod. Daarna verbreekt u alle contact, ook met ons. En als u deze transactie niet strikt geheim houdt, zullen u en uw vrouw ook verdwijnen. Er ligt heel veel zand in de woestijn, meneer White. Daar wilt u liever niet onder liggen, geloof me.’


  ‘Wanneer nemen jullie ze mee?’


  ‘Vanavond. Meneer Hovey en ik zullen in de zaal zitten. En buiten staan twee collega’s. We zouden het op prijs stellen als u de jongens vraagt om na de show nog even te blijven tot de andere artiesten weg zijn. Dan nemen we ze mee en krijgt u uw vergoeding cash uitbetaald. Kunt u zich daarin vinden?’


  ‘Ja, hoor. Klinkt prima.’ Don had een droge mond. Maar hij had nog een paar vragen. ‘Wie zijn jullie eigenlijk? Ik bedoel, ik weet voor wie jullie werken. Maar wat zijn jullie met hen van plan? Wat willen jullie van hen?’


  ‘Ik geloof dat u me niet goed hebt begrepen,’ antwoordde Banes. ‘Wij zijn niemand. U hebt ons nooit ontmoet. De jongens bestaan niet meer.’


  ‘Oké. Goed. Je zegt het maar ...’


  Door de muren van het kantoortje galmde popmuziek, die uit de luidsprekers in de zaal schalde. Toen klonk er een doordringend belgeluid om de artiesten op te trommelen.


  De tweede voorstelling van de avond ging beginnen.


  De Neongevangenis


  ‘Zolang ik me herinner, kunnen we elkaars gedachten al lezen. Da’s niet altijd handig als een van de twee een meisje probeert te versieren, maar ...’ Hoeveel keer had hij datzelfde zinnetje al gezegd? Toen Jamie aan zijn tweede voorstelling van de avond begon, voelde hij zich opeens dodelijk vermoeid. Hij haatte Reno. Deze stad was zijn gevangenis. Het eiland waar hij op was aangespoeld. Maar zijn thuis zou het nooit zijn.


  Deze plek had geen ziel. De straten leken te breed voor het aantal auto’s dat hier in een eindeloze file heen en weer reed. Tussen de winkels en kantoorgebouwen in lagen kale lappen grond die bouwterreinen hadden kunnen zijn, maar waar nooit wat gebouwd werd. En er was nooit iemand te zien op straat. Elke vrijdag waren ze er weer, de toeristen en vrijgezellen, maar zodra ze uit hun auto of vliegtuig stapten, werden ze de casino’s in gezogen, om op zondagavond totaal uitgeput en met een doffe blik in de ogen weer te worden uitgespuwd.


  Verder was er in Reno niets te beleven. Zelfs de Truckee, de rivier die door het centrum liep, was zo grijs en saai als een rivier maar kon zijn: gevangen tussen twee betonnen muren en met snelstromend water dat de stad uit leek te vluchten. Als Jamie naar de schouwburg wandelde, keek hij vaak naar de bergen aan de horizon, zo’n vijftig kilometer verder. Zelfs als de zomerzon brandde, hadden ze nog besneeuwde toppen. Soms fantaseerde hij dat ze hem beloften toefluisterden van een nieuw leven dat ergens op hem wachtte. Kon hij maar over die bergen heen, naar de andere kant ... Maar hij wist dat hij daar niet op hoefde te hopen. Hij zat hier vast. Tien minuutjes rijden in om het even welke richting, en je zat in de woestijn, tussen de struiken en de zandheuvels.


  Scott had het perfect verwoord, een paar dagen nadat ze hier waren aangekomen.


  ‘We zitten hier in een godvergeten uithoek, Jamie. En we komen er nooit meer weg.’


  Er zaten minder toeschouwers in het Reno Playhouse dan bij de eerste voorstelling van de avond: hooguit veertig. En tot nu toe was het een belabberde voorstelling geweest. Bobby Bruce was zijn tekst vergeten. Het was Zorro niet gelukt zijn handboeien los te krijgen. Zelfs Jagger was te laat in zijn kooi verschenen. Jamie voelde de ergernis van het publiek. Ze hadden niet eens geglimlacht om zijn openingsgrap.


  Hij ging verder op de automatische piloot, liet zich verblinden door de schijnwerpers en gunde het publiek geen blik. Deze keer koos de vrijwilliger de Houston Chronicle uit de krantenstapel en omcirkelde hij het woord ‘en’. Dat was altijd een slecht teken. Met korte, veel voorkomende woorden kwam de truc altijd veel minder indrukwekkend over. Toen Jamie terug naar het podium liep, herinnerde hij zich dat het vorige woord die avond ‘begrafenis’ was geweest. Dat was misschien geen aangenaam woord, maar het had tenminste zijn effect op het publiek niet gemist.


  Hij liet zijn ogen even over het publiek dwalen om er iemand uit te pikken die zijn broer mocht komen blinddoeken voor het volgende deel van de act. En toen zag hij hen. De kale man die hem zijn visitekaartje had geleend zat op de vijfde rij. De donkerharige man zat naast hem. Jamie had staan praten, maar nu rilde hij in het midden van zijn zin en viel hij stil. Hij voelde dat Scott verstijfde en hem aanstaarde. Zonder om te kijken wist hij dat. Waarom waren die twee mannen teruggekomen? Het gebeurde weleens dat er mensen terugkwamen voor de tweede voorstelling. Meestal waren dat andere goochelaars: mentalisten en gedachtelezers die erachter probeerden te komen hoe de truc van de broers werkte. Maar deze mannen in hun identieke donkerbruine pakken waren duidelijk geen entertainers. En ze waren ook niet gekomen om geëntertaind te worden. Ze zaten naar hem te staren als twee wetenschappers naar een petrischaaltje. Jamie herinnerde zich hoe ongemakkelijk hij zich had gevoeld de eerste keer dat ze er waren. Nu hij ze weer zag zitten, voelde hij zich dubbel zo ongemakkelijk.


  ‘Ik ... euh ... heb een vrijwilliger nodig om me te helpen.’ Hij moest zich dwingen om die woorden over zijn lippen te krijgen. ‘Zou u zo vriendelijk willen zijn, meneer?’ Jamie bleef staan voor een man van in de twintig met een Elviskapsel, die zijn arm om de schouders van een meisje had geslagen.


  ‘Vergeet het maar!’ De man schudde smalend zijn hoofd. Hem kreeg je niet uit zijn stoel.


  Dit gebeurde wel vaker. Er waren heel veel mensen die weigerden vrijwilliger te zijn – omdat ze verlegen waren of omdat ze het beneden hun waardigheid vonden. Normaal nam Jamie dat heel ontspannen op en koos hij gewoon iemand anders. Maar vanavond had hij de boel niet onder controle. Hij was bang dat een van de twee mannen met donkere pakken zich kandidaat zou stellen, en die wilde hij zo ver mogelijk uit zijn buurt houden. Wat nu? Koortsachtig zocht hij naar de juiste woorden.


  ‘Ik help wel!’


  Een paar stoelen verder stond een vrouw op. Ze was zwart, slank en aantrekkelijk; rond de dertig, schatte Jamie. Opnieuw had hij het gevoel dat er iets niet klopte. De vrouw droeg een nette spijkerbroek, een witte zijden blouse en een dunne gouden halsketting. Ze zag eruit als de manager van een of ander bedrijf. Wat deed ze hier dan – en zo helemaal in haar eentje?


  Maar ze gaf Jamie geen keus. Hij wachtte tot ze hem naar het podium volgde en een paar seconden later stonden ze in de schijnwerpers. Scott stond een beetje aan de kant en staarde voor zich uit. Hij wachtte tot Jamie begon.


  ‘Nu ga ik mijn broer blinddoeken ...’ begon Jamie.


  ‘Hoe deed je dat daarnet?’ onderbrak de vrouw hem. ‘Met die krant? Zoiets heb ik nog nooit gezien.’


  ‘Nou ...’ Jamie wist niet wat hij moest zeggen. Vrijwilligers zeiden bijna nooit iets en stelden nooit zulke vragen, in elk geval niet als ze op het podium stonden. Waarom liep alles zo mis vanavond? Hij wendde zich af en keek ongewild opnieuw recht in de ogen van de mannen op rij vijf. Ze staarden terug. Hoe kon het ook anders? Iedereen zat hem aan te staren. Hij was de reden dat ze daar waren. Toch kon hij zich maar niet van de indruk ontdoen dat zij anders waren dan de rest van het publiek, dat ze om een andere reden in hem geïnteresseerd waren.


  Jamie dwong zichzelf te kalmeren. De twee mannen waren omringd door een heleboel lege plaatsen. Dat was de enige reden waarom het leek of ze hier niet thuishoorden. Ze waren hier om dezelfde reden als iedereen: om naar de show te kijken.


  ‘Zou u me even willen helpen?’ vroeg Jamie.


  ‘Ja, hoor!’ knikte de vrouw.


  Jamie pakte de blinddoek, de kap en de Engelse penny’s. ‘Controleer maar eens of er nergens microfoontjes verborgen zitten.’


  ‘Hoe heb je het klaargespeeld?’ vroeg de vrouw opnieuw. ‘Kunnen jullie echt elkaars gedachten lezen?’


  Het publiek begon onrustig te worden. Ze waren niet naar hier gekomen om te horen hoe de truc werkte. En het was al laat – bijna halfelf. Ze wilden zo langzamerhand wel eens vertrekken. Zonder nog te wachten drukte Jamie de muntjes tegen de ogen van zijn broer. Heel even voelde hij Scotts warme adem tegen zijn knokkels. Later, veel later zou hij zich dat herinneren. Maar nu zette hij er haast achter. Met de blinddoek zorgde hij ervoor dat de muntjes op hun plaats bleven. Hij dacht er te laat aan om de vrouw uit te nodigen alles nog eens te controleren. Ach wat. Wat deed het ertoe? Hij trok de kap over het hoofd van zijn broer.


  ‘En nu?’ vroeg de vrouw.


  ‘Kies nu iets uit uw handtas en geef het aan mij,’ zei Jamie. Weer mis. Normaal liep hij nu opnieuw de zaal in. Waarom had die vrouw zich ook zo opgedrongen?


  ‘Ik heb geen handtas bij me,’ zei de vrouw.


  Gelach uit de zaal. Maar het was een vijandige lach. Ze lachten niet met hem, maar om hem.


  ‘Geef dan maar iets anders, het maakt niet uit wat,’ zei Jamie. ‘Als u maar niet zegt wat het is.’


  ‘Dit misschien?’ De vrouw voelde in haar achterzak en haalde er een foto uit. Jamie nam hem aan. Het was een zwart-witfoto van een negen- of tienjarige jongen. Duidelijk het zoontje van de vrouw. Jamie zag de gelijkenis. Het haar van de jongen was veel korter, maar hij had dezelfde ernstige ogen en een lichtjes vrouwelijke mond.


  Jamie hield de foto zwijgend voor zich. Het drong tot hem door dat hij stond te wachten tot Scott iets zei. Normaal vertelde Scott altijd meteen wat Jamie in zijn hand had. Dan deden ze nog de truc met de portefeuille, de kaarten, het rijbewijs en glipten ze snel weg voor het doek viel. Maar Scott zweeg.


  ‘Scott, wat heb ik in mijn hand?’ vroeg Jamie. Hiermee overtrad hij de regels van Don White. Als hij iets tegen Scott zei, zou het publiek denken dat hij een of andere code gebruikte. Eigenlijk moest hij zwijgen.


  ‘Ik ... weet het niet.’ Scott draaide zijn hoofd, alsof hij door de blinddoek en kap heen probeerde te kijken.


  Jamie voelde de grond onder zijn voeten wegzakken. Er was iets grondig mis. Hij gluurde naar zijn broer en voelde de spanning. Scott hield zijn armen stijf tegen zijn lichaam en balde zijn vuisten.


  ‘Het is een foto.’ Wanhopig probeerde Jamie hem te helpen. ‘Wat staat erop?’


  En toen slaakte Scott een gil. Hij drukte zijn vingers tegen zijn voorhoofd alsof hij pijn had. ‘Hij heet Daniel,’ zei hij. ‘Hij is verdwenen, en dat is uw schuld. U kunt het uzelf nog steeds niet vergeven dat u hem hebt laten meenemen.’


  Het was Scotts stem, maar met een heel vreemde klank. Zoiets was nooit eerder gebeurd.


  En toen griste de vrouw de foto uit Jamies hand. Toen hij opkeek, zag hij dat haar ogen vuur spuwden. ‘Waar is hij?’ vroeg ze. ‘Wat weet je?’


  ‘Ik weet helemaal niets!’ De hele zaal leek rond te tollen. De schijnwerpers brandden op zijn huid. Jamie moest van dat podium af.


  ‘Zeg me wat je weet.’


  ‘Ik zeg u toch net ...’


  ‘Dames en heren ... Scott en Jamie Tyler, de telepathische tweeling!’ Frank Kirby had achter de coulissen staan toekijken met zijn kostuum van Mister Marvano, meester-illusionist, nog aan. Nu besloot hij te hulp te komen en liep hij applaudisserend het podium op. De helft van het publiek begon mee te klappen. Ze hadden iets gezien, maar wisten niet goed wat. De truc met de kranten was niet slecht. Maar die met de foto was mislukt. Of niet? De vrouw met de witte blouse was in elk geval behoorlijk van de kaart. Had de tweeling de jongen op de foto nu geïdentificeerd of niet? En zo ja, waar was hij dan? De voorstelling was afgelopen. Jamie greep Scott bij de arm, rukte de blinddoek van zijn gezicht en trok hem mee achter de coulissen. Frank hielp de vrouw van het podium en begon aan het afscheidswoordje, waarbij het doek viel.


  ‘Dank u, dames en heren. Vanavond bent u met ons naar de verste uithoeken van het menselijk brein gereisd ...’


  Maar niemand luisterde. De vrouw zat weer op haar plaats, diep in gedachten verzonken. Banes en Hovey zaten een paar rijen achter haar en leken onbewogen, onverschillig. De meeste mensen in het publiek begonnen hun jassen en tassen bij elkaar te zoeken of waren al op weg naar de uitgang. En er schalde alweer muziek door de luidsprekers, die Franks woorden overstemde. Zelfs als de show vlekkeloos verliep, stelde die nauwelijks iets voor. Maar vanavond was een gigantische flop geworden.


  Don White stond achter de coulissen te wachten.


  Toen Jamie van het podium kwam, was de norse tronie van ‘Ome Don’ het eerste wat hij zag. Hij besefte dat Don daar al de hele voorstelling moest hebben gestaan en kromp ineen, want nu zou er zeker een klap volgen of zou Don hem met zijn vlezige vingers naar de keel grijpen. De man zag er in elk geval allesbehalve gelukkig uit. ‘Wat moest dat voorstellen?’ snauwde hij met een misnoegde trek om zijn dikke lippen.


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Jamie. ‘Alles liep mis.’


  ‘Het was die broer van je. Die heeft het verknald.’


  ‘Inderdaad, ja. Het is allemaal mijn schuld.’ Scott deed een stap naar voren. Instinctief ging hij tussen Don White en zijn broer in staan. Zoals hij altijd deed.


  Jamie vroeg zich af wat er zou gebeuren. Maar vanavond viel het mee. Don haalde zijn schouders op. Hij hees zijn enorme schouders en armen op en liet ze weer zakken. ‘Het is al goed. Zand erover,’ zei hij. ‘Ik zie jullie straks. Ga maar wachten op jullie kamer.’ Hij wendde zich tot de andere artiesten, die zich om hen heen stonden af te vragen wat er fout was gegaan. ‘En jullie, oprotten graag. We sluiten de tent.’


  Jamie volgde zijn broer terug naar hun kleedkamer. Het zag ernaar uit dat het allemaal met een sisser zou aflopen. Als Don hen had willen slaan, had hij dat meteen gedaan. Ze liepen samen naar binnen en deden niet eens de moeite om de deur achter zich te sluiten. Ze namen de tijd om zich te verkleden. Het huis waar ze samen met Don en Marcie woonden, was twintig minuten rijden van de schouwburg, en meestal gingen ze samen met Don naar huis. Alleen als hij nog wat wilde drinken of zijn geld in een van de casino’s ging verbrassen, namen ze bus 11 naar Victorian Square en wandelden ze vandaar naar huis.


  Frank Kirby kwam op weg naar buiten langs hun deur. Ze werkten nu al twee jaar met hem samen, maar kenden hem nog steeds niet. Hij zei niet veel en lachte nooit. Hij rookte te veel. Meestal was hij de laatste die vertrok.


  ‘Goeienavond, kinderen,’ zei hij schor.


  Ze hoorden hem door de gang lopen. De achterdeur zwaaide open en viel met een smak dicht. Don White zou nu wel in zijn kantoortje zitten, met een laatste drankje voor zich, aan de telefoon met Marcie. Verder was er niemand meer in de schouwburg.


  Jamie leunde naar voren en strikte zijn veters. Er zat een gat in zijn gymschoen. Hij kon zijn blote voet erdoorheen zien. ‘Wat was er aan de hand?’ vroeg hij. ‘Wat heb je daar op het podium gezien?’


  ‘Ik weet het niet.’ Scott beet op zijn lip.


  ‘Je zei dat je iemand zag die Daniel heette. Dat hij verdwenen was.’


  ‘Jamie, ik wil er niet over praten, oké?’


  ‘Eh, goed, ja ...’ Jamie keek zijn broer beduusd aan.


  Scott slaakte een diepe zucht. ‘Sorry, ik had niet tegen je mogen schreeuwen.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Er gaat iets gebeuren, ik voel het. Ik weet niet wat, maar er is iets mis ...’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘De hele avond al. En dan die vrouw. Alles.’ Scott streek met zijn hand door zijn haar. Het was klam van het zweet. ‘Luister, Jamie. Ik heb een slecht voorgevoel. Misschien zul je voortaan meer op jezelf aangewezen zijn ...’


  ‘Waarom? Scott? Wat is er?’


  Het was de hond die hen waarschuwde.


  De schouwburg had al verlaten moeten zijn. En dat was ook zo: alle artiesten waren vertrokken. Alleen de tweeling was er nog. Maar Don White was vergeten dat Frank Kirby in een hotel logeerde waar honden niet toegelaten waren, en dat hij Jagger dus elke nacht in zijn kleedkamer liet. De Duitse herder sliep op een mat en normaal gezien merkte je niet eens dat hij er was.


  Maar iets had zijn aandacht getrokken. Scott hoorde een laag gegrom dat opeens aanzwol tot een hard en dreigend geblaf. Het kwam uit de gang. Jamie keek op. Zo was Jagger nog nooit tekeergegaan. Scott stak zijn hand op, gebaarde naar zijn broer dat hij moest blijven zitten en liep zelf de deur uit. En toen zag hij hen.


  Twee mannen. De ene kaal, de andere met donker haar. Allebei in een bruin maatpak. Scott had ze niet in het publiek zien zitten, maar Jamie wel. Hij herkende ze meteen, wist waar ze vandaan kwamen. En tot zijn verbijstering zag hij dat de kale man een vreemd uitziend geweer in zijn hand had.


  Scott staarde hen aan. Ze hadden hem meteen gezien toen hij de gang in kwam, maar ze konden niet bij hem. De hond stond met ontblote tanden en de nekharen rechtop tussen hen in. Jagger was tien jaar oud en lag meestal te slapen. Maar nu veranderde dat opeens. Het was alsof het roofdier dat in hem sluimerde, was ontwaakt. Hij hield zich klaar om aan te vallen. Dat zag je zo.


  Scott besefte onmiddellijk dat hij en zijn broer in gevaar waren. Hij wist niet wie die mannen waren of waarom ze hier waren, maar hij wist dat ze moesten vluchten en dat ze daar maar een paar seconden voor hadden.


  Jamie! Vlug! Hierheen!


  Hij schreeuwde die woorden niet, hij dacht ze. Maar het had hetzelfde effect. Jamie snelde de kamer uit en zag nog net hoe Jagger de twee mannen met een vervaarlijke grauw naar de keel sprong. Banes vuurde zijn geweer af. Er kwam geen kogel uit, maar een soort pijltje, dat Jagger in de nek trof. Het dier jankte. Scott duwde Jamie voor zich uit en de twee zetten het op een lopen. Achter hen week Jagger nog steeds niet voor zijn belagers. Het uiteinde van de pijl – een bosje zwarte veertjes – stak uit zijn pels onder zijn oor, maar hij was nog steeds bij bewustzijn en hapte, gromde en blafte naar de twee mannen. Kyle Hovey gilde het uit toen de hond zijn tanden in zijn arm begroef en eraan begon te rukken. Maar toen kreeg Banes hem te pakken. Hij nam de kop van het dier in een houdgreep en dwong hem op de grond. Jagger probeerde ook naar hem uit te halen en weer overeind te komen. Maar toen begon het middel dat in het pijltje zat, te werken. Jaggers ogen werden glazig en hij gaf zich gewonnen.


  De jongens waren nog niet bij de hoek van de gang. Banes had zijn geweer laten vallen toen hij de hond had neergeschoten, maar nu griste hij het van de grond, mikte en vuurde. De pijl vloog rakelings langs Scott en ketste af op de muur. Banes had geen tijd meer om opnieuw te schieten. De jongens waren verdwenen. Witheet van woede draaide hij zich naar Hovey, die onder de bewusteloze hond lag en zijn gewonde arm vasthield.


  ‘Erachteraan!’ siste hij.


  Hovey krabbelde overeind. Banes herlaadde zijn geweer door twee nieuwe pijltjes in de lader te proppen. Aan het eind van de gang zwaaiden de achterdeuren open.


  Jamie rende het parkeerterrein tussen de schouwburg en het motel op. Dat grensde aan de ene kant aan Virginia Street, met casino Circus Circus aan de overkant, en aan de andere kant aan een smal steegje dat naar de rustiger straten erachter leidde. Het parkeerterrein lag er verlaten bij. Er stonden alleen een paar auto’s van motelgasten. Het kantoortje van het motel was gesloten. Achter het raam stond er een bordje met GEEN KAMERS VRIJ. Jamie bleef staan. De zwoele avondlucht sloeg hem tegemoet en hij voelde zich opeens loodzwaar. Wat was er aan de hand? Scott had hem geroepen – maar dan in zijn hoofd. Alsof er een mes in zijn schedel werd geplant. En dan die twee mannen uit het publiek. Een hield een geweer vast. En Jagger ...


  ‘Scott!’ riep hij, maar daar had hij meteen spijt van. Dat geschreeuw haalde toch niets uit. Maar wat dan wel? Zoals altijd was hij totaal afhankelijk van zijn broer.


  Scott zou hem niet teleurstellen. Terwijl hij daar maar stond, had Scott al een elektrisch snoer meegegrist dat op een vuilnisbak lag. Hij had de achterdeuren dichtgeslagen en het snoer rond de klinken gewonden. Nu waren ze van binnenuit niet meer open te krijgen. Hij had tijd gewonnen. De twee mannen – wie het ook waren – zouden helemaal naar de voorkant moeten lopen.


  ‘Wie zijn die lui?’ riep Jamie. ‘Ik heb ze in de zaal zien zitten. Twee voorstellingen na elkaar.’


  ‘Nu niet,’ hijgde Scott. ‘We moeten hier weg ...’


  Te laat. Scotts woorden waren nog niet koud of er kwam een auto, een zwarte Mustang, het steegje uit geraasd, recht op hen af. Er zat een man achter het stuur en nog eentje naast hem en het was duidelijk dat ze de jongens hadden staan opwachten. Twee in de schouwburg. Twee buiten op wacht. Met hoeveel waren ze eigenlijk?


  Jamie verstijfde. Scott greep een vuilnisbak vast. Die zat vol en woog vreselijk veel, maar deze hopeloze situatie gaf Scott extra kracht. Hij gooide hem zo hard hij kon naar de auto die aan kwam snellen. De vuilnisbak kwam niet ver, maar de auto deed zelf de rest. Het vat sloeg tegen de voorruit, die in duizend stukjes barstte. Scott en Jamie konden nog net wegduiken voor het aanstormende voertuig. De vuilnisbak rolde over de motorkap en het regende rotte groenten en etensresten. De jongens hoorden de metalen portieren kraken toen de auto zich te pletter reed tegen het motelkantoortje aan de overkant. Er ging een alarm af. De auto kwam sidderend en sissend tot stilstand.


  De jongens hadden zich op de grond gegooid en waren opzij gerold. Jamie krabbelde als eerste weer overeind. Hij stak zijn hand uit en hielp Scott opstaan. Hij hoopte dat de chauffeur van de auto en zijn passagier bewusteloos waren. Maar de portieren zwaaiden al open en de twee mannen wankelden naar buiten. Een van de twee had een hoofdwond waar bloed uit druppelde, maar verder waren ze ongedeerd.


  ‘Wegwezen,’ brulde Scott. Jamie rende naar Virginia Street. Ze moesten van dit parkeerterrein af, naar de openbare weg, waar andere mensen waren, getuigen. Maar opeens voelde Jamie iets langs zijn oor zoeven. Een van de mannen had weer een pijltje op hem afgevuurd. Gelukkig was het geen kogel. Het was duidelijk de bedoeling om hen levend te pakken te krijgen. Maar waarom? Waarom waren deze mannen naar de schouwburg in Reno gekomen? Jarenlang had niemand naar hem en Scott omgekeken. Waarom gebeurde dit nu allemaal?


  De jongens kwamen bij de straat en opeens maakte de duisternis van het parkeerterrein plaats voor de helverlichte straten van Reno. Op de gevels van de casino’s flikkerden duizenden lichtjes om de mensen naar binnen te lokken. Voor het casino Circus Circus stond een gigantische clown van roze en blauw plastic van wel tien meter hoog. Op de lolly die in zijn hand ronddraaide, werden de attracties aangeprezen die binnen wachtten. Een eindje verder in de straat, op de hoek, lag de Eldorado. De ingang werd verlicht door een eindeloos vuurwerk van kleurrijke lichtjes. Jamie zag niemand op de stoep, maar er reden wel een paar auto’s, die met hun koplampen het laatste stukje nacht verdreven. Wat nu? Jamie keek wanhopig om zich heen. Hij wist het echt niet meer. Hij wist niet hoeveel mensen er achter hem aan zaten en hij kon nergens schuilen.


  Scott gilde het uit. De deuren van de schouwburg sloegen open en de twee mannen met wie alle ellende was begonnen, kwamen de straat op gelopen. Jamie wilde wegrennen, maar toen zag hij dat zijn broer bleef staan. Hij hield zijn hand tegen zijn kaak, alsof hij kiespijn had. Zijn gezicht trok helemaal wit weg. Langzaam viel zijn hand naar beneden en Jamie zag de zwarte veertjes van een pijltje uit zijn wang steken.


  ‘O nee ...’ fluisterde Jamie.


  ‘Rennen, Jamie,’ zei Scott.


  ‘Nee, ik laat je niet alleen.’


  ‘Maak dat je wegkomt! Je kunt mij niet helpen als ze jou ook te pakken krijgen ...’


  Hij had gelijk. Er zat voor Jamie niets anders op. Als hij daar bleef staan, zouden ze hem ook ontvoeren. Jamie aarzelde nog één seconde, draaide zich om en wilde wegrennen. Maar toen voelde hij iets als een wespensteek in zijn rechterschouder. Hij wist meteen dat hij ook geraakt was. De twee mannen stonden twintig meter verderop. De kale man had op hem geschoten. Nu liet hij zijn geweer zakken en bleef hij gewoon staan. De jacht was voorbij. Jamie hoorde een andere man roepen op het parkeerterrein.


  Het alarm van het motel loeide nog steeds en hij hoorde het ploffen van rubberen schoenzolen op beton. Scott zakte door zijn knieën. Versuft keek Jamie hem aan. Hij wist dat hij de volgende zou zijn. Ergens was hij opgelucht. Wat er ook gebeurde, hij zou tenminste bij zijn broer zijn.


  En toen kwam er plotseling een tweede auto met piepende banden aan gescheurd. Hij schoot voor het aanstormende verkeer de weg op. Jamie hoorde het getoeter. De neonlichten werden wazig; de nacht leek als een deken over hem heen te vallen. Hij dacht dat de auto hem zou aanrijden en begreep er niets meer van. Hem eerst drogeren en dan vermoorden? Dat sloeg toch helemaal nergens op.


  De auto kwam schokkend tot stilstand met één wiel op de stoep. Hij stond tussen hem en de twee mannen in – net zoals de herdershond daarstraks in de gang. Er zwaaide een portier open en iemand riep naar hem.


  ‘Stap in!’


  De donkerharige man had een tweede geweer tevoorschijn gehaald. Maar het was niet met pijltjes geladen. Er klonk een scherpe knal en een van de autoruiten sprong kapot en viel aan diggelen. Bij het tweede schot ging een zijspiegel eraan.


  ‘Stap in!’ hoorde Jamie een stem aandringen.


  Hij keek nog één keer naar zijn broer. Scott lag met zijn gezicht op de stoep, met zijn ene arm gestrekt en de andere onder zich. Het pijltje hing nog steeds in zijn wang en zijn ogen waren dicht. Jamie kon niets voor hem doen. Hij dook de auto in.


  Hij wilde weten wie er aan het stuur zat, maar had niet de fut om op te kijken. Zijn benen hingen nog uit de auto, maar die kwam al in beweging. Hij voelde hoe zijn voeten over de weg sleepten en zocht met zijn hand naar iets om zich aan op te trekken.


  Hij voelde een hand zijn arm stevig vastgrijpen.


  ‘Hou je vast!’ beval de stem.


  Ze reden achteruit. Jamie hoorde een derde schot, de motor die jankte en het overspannen getoeter van andere auto’s die overal om hen heen wervelden. Maar het verkeer vervaagde helemaal. Jamie zag alleen nog maar grote kleurvlekken die tegen elkaar kaatsten en alle richtingen uit spatten. De neonlichten wervelden in het rond. Hij dacht dat hij vier reuzegrote speelkaarten – harten-, klaveren-, schoppen- en ruitenaas – een voor een zag oplichten. En de gigantische lolly in de hand van de clown draaide eindeloos door. Felrode winkelreclame floepte aan en uit. Op de een of andere manier was hij heelhuids in de auto terechtgekomen. Hij voelde het zachte leer tegen zijn gezicht en zijn voeten sleepten niet meer over de weg.


  En toen werd alles zwart voor zijn ogen. Het enige wat hij nog kon denken terwijl hij in bewusteloosheid wegzonk, was: het is me gelukt. Ik ben ontsnapt.


  


  Don White zat in zijn kantoor te wachten toen Banes binnenkwam. Kyle Hovey was bij hem. Zijn jasje was gescheurd en zijn hele arm zat onder het bloed.


  ‘Heb je ze?’ vroeg Don.


  ‘We hebben er één,’ antwoordde Banes.


  ‘Jammer.’ Er stond een halve fles whisky voor Don. Hij schonk zichzelf een glas in. ‘Je zult me toch voor allebei moeten betalen.’ Geen van beiden antwoordde. Don White ging ervan uit dat ze akkoord gingen. Hij pakte het glas en dronk ervan. ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij.


  ‘U hebt nooit iets over die hond gezegd,’ mompelde Banes.


  ‘Ik wist ook niet dat hij er was.’


  ‘Het maakt ook niet uit,’ zei Banes langzaam. ‘We hebben er een van de twee. En de politie zal de andere wel vinden.’


  ‘O ja? Waarom zou de politie hem zoeken?’


  ‘Omdat hij van moord wordt verdacht.’


  Don White keek verbaasd – of probeerde dat. Het was niet eenvoudig om van zijn gezicht gevoelens af te lezen. Daar was het te pafferig voor.


  ‘De moord op wie?’


  Barnes glimlachte. ‘Dat had u niet moeten vragen.’


  De knal van de kogel weergalmde in het krappe kantoortje. Banes had Don White recht in het hart getroffen. Een paar seconden lang staarde de man die Jamie en Scott hadden gekend als Ome Don naar zijn whisky alsof hij besefte dat hij er jammer genoeg nooit meer van zou drinken. Toen viel zijn hand naar beneden. Het glas viel om. Hij bleef roerloos onderuitgezakt op zijn stoel zitten.


  Colton Banes keek nog een laatste keer naar het lijk. Toen liet hij het geweer weer in zijn zak glijden en liepen de twee mannen naar buiten.


  10th Street


  Jamie opende zijn ogen en zag dat hij niet meer in Reno was. Hij was zelfs niet in Amerika. Op de een of andere onverklaarbare manier was hij overgebracht naar een verlaten strand aan de rand van een zwarte, levenloze zee. Was het dag of nacht? Hij keek omhoog, maar de lucht leek ergens in een schemertoestand te zijn blijven hangen. Jamie hapte naar adem. Hij was nog steeds in de greep van een schrikreactie, de wetenschap dat hij op een verre, vreemde plaats was terechtgekomen en helemaal alleen was. Er was niemand te zien. Niets. Alleen het strand en de zee en heel in de verte een eiland of zo, iets wat amper boven de golven uit stak.


  ‘Scott!’


  Hij riep zijn broer, maar de naam leek op zijn lippen weg te sterven. Dat was nog het akeligste van alles. Hij kon zo hard roepen als hij wilde, niemand zou hem horen. Hij was niet alleen verdwaald: hij was door alles en iedereen verlaten. Waar was hij? Zelfs de woestijnen van Nevada hadden meer leven en kleur dan deze plek.


  En toch ...


  Hij was hier al eens geweest. Hij wíst waar hij was. Jamie trok zijn knieën tegen zijn borst en sloeg zijn armen om zich heen, niet zozeer om warm te blijven, maar om een soort van beschermende cocon te vormen. Hij dwong zichzelf diep in te ademen, zich te ontspannen. Ja. Het was heel lang geleden, misschien zelfs jaren, maar hij kende deze plek. Het eiland. De laatste keer dat hij hier had gestaan, waren er twee jongens in een rieten boot op hen af komen varen. Hij had ze willen ontmoeten – waarom wist hij niet – maar hij was wakker geworden voor ze bij hem waren. Die vorige keer was hij hier niet alleen geweest. Toen was Scott bij hem.


  En er had een meisje naast hen gestaan.


  ‘Dit is een droom,’ mompelde Jamie bij zichzelf. Zijn stem klonk nog steeds heel zwak, maar hij was al opgelucht dat hij iets hoorde. Voor hem rolden de golven zwakjes en nauwelijks hoorbaar op het strand. Het leek wel of iemand de volumeknop omlaag had gedraaid.


  In de verte schoot er een lichtflits door de lucht. Er was storm op komst. Jamie krabbelde overeind. Hij rilde. Het was niet koud – net zoals alles hier leek de temperatuur in een soort neutrale stand te zijn blijven hangen – maar er was iets met die bliksemschicht dat hem danig verontrustte. Daar was er nog een. Hij zag er nog twee flikkeren – witte vorken elektriciteit die zo fel waren, dat het leek of ze de wereld aan stukken wilden rijten. Op de een of andere manier wist hij dat dit geen gewoon onweer was. Het was een voorbode. Er was iets op komst. Nu was het nog heel ver weg, maar het zou steeds dichterbij komen. Er stak een heel zwak briesje op. Hij voelde het klam en doods langs zijn gezicht strijken.


  ‘Scott!’ riep hij nog eens. En tegelijk zou hij er alles voor hebben gegeven om nu wakker te worden.


  Hij hoorde iets kraken op de kiezels.


  Hij keek om zich heen, verwachtend dat hij zijn broer zou zien, maar in plaats daarvan zag hij een man die aan de rand van het water geknield zat met een grote, platte kom in zijn handen, die hij met water had gevuld. Jamie had er geen idee van waar hij zo opeens vandaan kwam. Daarnet was hij er beslist nog niet. De man was gigantisch – en helemaal grijs. Zijn gezicht, zijn handen, zijn kleren, zelfs zijn ogen leken wel van steen. Als hij niet had bewogen, zou Jamie hebben gedacht dat het een standbeeld was. Hij droeg een ouderwetse vormeloze broek die met een leren riem bijeen werd gehouden en een open hemd met opgerolde mouwen. Hij droeg ook een hoed – geen cowboyhoed, maar iets vergelijkbaars – en laarzen tot aan zijn kuiten. Hij ging helemaal op in zijn werk.


  Jamie stond op en ging naar hem toe. Hij wilde net iets zeggen toen de kiezels die onder zijn voeten knarsten zijn aanwezigheid al verraadden. De man draaide zich om en kwam overeind. Op dat ogenblik zag Jamie dat hij werkelijk gigantisch was – minstens twee meter lang, met krullend haar tot in zijn nek en een nors, verweerd gezicht. Hij had zijn kom neergezet en had nu een enorm mes in zijn hand.


  ‘Sorry ...’ Jamie wist eigenlijk niet waarom hij zich verontschuldigde.


  De man keek hem aan, maar zei niets.


  ‘Kunt u me helpen?’ vroeg Jamie.


  ‘Hij gaat hem vermoorden,’ zei de man. Hij had een vreemd accent. Amerikaans, maar bevreemdend ouderwets, zoals in zwart-witfìlms.


  ‘Over wie hebt u het?’


  ‘Dat weet je best. Je weet over wie ik het heb.’


  ‘Bedoelt u ... Scott?’


  De man knikte. ‘Hij gaat hem vermoorden. En het is jouw taak hem tegen te houden.’


  ‘Maar wie gaat hem vermoorden? U moet me helpen hem te vinden.’


  Tijd om nog iets anders te zeggen kreeg Jamie niet. Opeens haalde de man uit met zijn mes. Jamie hoorde het door de klamme lucht zwiepen. Er knalde iets tegen de zijkant van zijn hoofd en even dacht hij dat hij een messteek had. Maar de man had hem geslagen met het heft, niet het lemmet. Jamie schreeuwde het uit van de pijn en viel op zijn rug. Hij voelde bloed uit zijn haar vloeien, zodat hij zich afvroeg of hij een gat in zijn hoofd had. De man kwam naar hem toe en hing dreigend boven hem. Hij hield het mes met beide handen vast, alsof hij Jamie ging offeren. Weer flitste er een bliksemschicht.


  ‘Hou hem tegen!’ snauwde de man.


  De punt van het mes kwam recht op hem af.


  Jamie schrok wakker.


  Zijn hoofd bonsde en even dacht hij dat hij werkelijk was aangevallen. Hij voelde met zijn hand aan zijn schedel. Niets. Geen bloed. Nergens een wond. Hij lag met zijn kleren aan op een bed. Nog even bleef hij roerloos liggen om zijn gedachten te laten bezinken, om uit te maken wat echt was en wat hij had gedroomd, wat er met hem was gebeurd, waar hij nu was en hoe hij hier was terechtgekomen. De aanval in de schouwburg. Die was echt. Hij herinnerde zich het lawaaierige verkeer, de neonlichten, de auto die de straat in gescheurd kwam om hem op te pikken.


  Scott. Hij was ontvoerd. Jamie veerde overeind en begon onmiddellijk naar zijn broer te zoeken, al was er weinig kans dat hij in de buurt was. Maar dat kon hem niet schelen. Dat deed hij instinctief. Hij zond zijn gedachten uit, eerst in zijn eigen kamer, dan naar de kamers ernaast en toen nog verder. Hij riep zijn broers naam, zonder een woord te spreken. Niets. Jamie voelde een leegte die bevestigde wat hij al vreesde. Hij was alleen.


  Toen hij zich weer op zijn kussen liet vallen, voelde hij de stijve plek op zijn schouder waar het pijltje hem had geraakt en wist hij weer dat ze hem hadden verdoofd. Hoe lang had hij geslapen? De zon scheen. Er hing een rolgordijntje voor het raam, maar hij zag het licht naar binnen stromen langs de zijkanten.


  Zijn mond was droog; hij voelde zich misselijk. Hij keek om zich heen en zag dat hij in een soort hotelkamer lag. Dat zag hij aan de schaarse inrichting van de ruimte, het goedkope meubilair, de prenten aan de muur – zwart-witfoto’s van Reno in de jaren vijftig. Er stond een glas water naast het bed. Daar dronk hij van. Het was nog fris. Aan de oppervlakte dreven een paar half gesmolten ijsklontjes. Hij had dorst. Hij dronk het glas leeg en zwaaide zijn benen over de rand van het bed om op te staan.


  De deur van de kamer zwaaide open en er kwam iemand binnen. Het ochtendlicht viel over haar schouders in zijn ogen, zodat hij eerst niet kon zien wie het was. Maar toen deed de bezoeker de deur weer dicht en zag Jamie een jonge zwarte vrouw in een spijkerbroek en een wit T-shirt met daaroverheen een kleurig, wijd vallend overhemd. Ze droeg twee boodschappentassen van de supermarkt.


  ‘Wanneer ben je wakker geworden?’ vroeg ze.


  Jamie negeerde haar vraag. ‘Wie bent u?’ vroeg hij bars. ‘Hoe lang ben ik hier al?’


  ‘Het is na tienen. Ik begon me al zorgen over je te maken. Ik was bang dat ik er een dokter bij zou moeten halen.’ De vrouw zweeg even. ‘Je zult me een beetje moeten helpen. Ben jij Scott of Jamie? Jullie lijken zo op elkaar.’


  Jamie probeerde te gaan staan, maar hij was nog te zwak. ‘Waar ben ik?’


  ‘In een motel,’ antwoordde de vrouw. ‘We zijn nog steeds in Reno, vlak bij het vliegveld. In de Bluebird Inn. Ken je die?’ Ze zette de boodschappentassen op een tafel. Ze zaten vol etenswaren. Er vielen een paar appelen uit, die ze meteen opraapte. ‘Ik dacht dat je wel honger zou hebben, dus ben ik boodschappen gaan doen. Maar ik ben blij dat ik het goed heb getimed. Ik wilde je niet alleen wakker laten worden.’


  ‘Zat u niet in de zaal?’ Jamie herkende haar. Het was de vrouw van de foto in de laatste voorstelling. Ze had zich als vrijwilliger gemeld om op het podium te komen.


  ‘Ja.’ De vrouw knikte. ‘Ik heb jullie zelfs drie keer gezien. Ik was ook bij de voorstelling van halfacht. En bij die van de avond ervoor.’


  ‘Waarom?’


  ‘Ik wilde zien hoe jullie het deden. Jullie act ...’


  Jamie stond moeizaam op. Hij voelde zich zwak en zijn hoofd bonsde nog steeds, maar hij wilde niet alleen in deze kamer blijven met een vreemde vrouw. Scott was verdwenen. Iemand had hem ontvoerd. De rest was onbelangrijk.


  ‘Waar ga je naartoe?’ vroeg de vrouw. Ze ging tussen Jamie en de deur in staan.


  ‘Ik moet Scott vinden.’


  ‘Ik weet hoe je je voelt.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Maar je kunt hier niet zomaar naar buiten lopen. Het is te laat.’


  ‘Hoe bedoelt u?’ Onbewust had Jamie zijn vuisten gebald. Zijn bloeddoorlopen ogen spuwden vuur. ‘Waarom was u daar? Wist u wat er zou gebeuren? Zat u in het complot?’


  Nu was het de beurt aan de vrouw om boos te worden. ‘Ik denk dat je vergeet wat er is gebeurd,’ antwoordde ze. Haar stem klonk nog even zacht, maar Jamie zag dat ze zich moest inhouden. ‘Ik heb je gered. Als ik er niet was geweest, hadden ze jou ook meegenomen.’


  Natuurlijk. Zij was de vrouw van de auto. Jamie had haar niet gezien, hij had alleen haar stem nog gehoord voor hij het bewustzijn verloor. Maar er was geen twijfel mogelijk. Nu herkende hij haar weer. ‘Weet u waar hij is?’ vroeg hij. ‘Weet u wie ze waren?’


  ‘Nee.’


  ‘Ik moet hem gaan zoeken.’


  ‘Ik begrijp hoe je je voelt, Jamie. Mag ik je zo noemen? Je zei dat je op zoek bent naar Scott, dus weet ik nu ook wie van de twee jij bent.’ Weer antwoordde hij niet. Dus ging ze verder. ‘Probeer gewoon even logisch na te denken. Je wilt je broer vinden. Maar waar moet je beginnen?’ Ze liep naar de tafel en pakte een klein zilveren voorwerp op, dat eruitzag als een kogel met aan het ene uiteinde een naald en aan het andere een bosje zwarte veertjes.


  ‘Weet je wat dit is?’


  Jamie voelde een koude rilling over zijn rug lopen.


  ‘Dit heb ik uit je schouder getrokken,’ zei de vrouw. ‘God weet wat erin zat, maar je hebt elf uur aan een stuk geslapen. Je broer was ook geraakt, en hij kan nu overal zijn. Je kunt heel Reno uitkammen als je wilt. Heel Nevada. Maar je zult hem niet vinden.’


  Ze had gelijk. En dat wist Jamie. Maar het maakte niet uit. Hier kon hij niet blijven. Niet zonder Scott. ‘Ik moet Ome Don spreken,’ zei hij.


  ‘Don?’ De vrouw knipperde met haar ogen. ‘Bedoel je Don White? Zijn naam stond op de affiches. Is hij je oom?’


  ‘Nee. Hij is geen familie – maar we moesten hem zo noemen. Hij vraagt zich vast af waar we zijn. Hij was gisteravond ook in de schouwburg. Misschien kan hij iets doen.’


  ‘Ik denk toch niet ...’


  ‘Het kan me niet schelen wat u denkt.’ Jamie haalde diep adem. ‘We wonen samen in een huurhuis in Sparks. Met hem en Marcie. Ik moet hem laten weten wat er is gebeurd. Dan kunnen zij de politie waarschuwen.’


  De vrouw dacht even na. Toen knikte ze. ‘Waarom bel je ze niet even?’


  Er stond een telefoon op een tafeltje naast het bed. Jamie nam de hoorn op en toetste het nummer in. Hij wachtte, hoorde hoe de telefoon aan de andere kant van de lijn overging. Geen antwoord. Hij liet de telefoon wel tien keer rinkelen. Toen hing hij op.


  ‘Als ze ook maar iets om je gaven, hadden ze de politie allang gebeld,’ zei de vrouw.


  ‘Dat hebben ze misschien ook. Dat kunt u toch niet weten.’


  De vrouw zuchtte. ‘Oké. Ik heb de krant nog niet gezien ...’


  ‘U weet wat er is gebeurd.’ Jamie klonk nog steeds even vijandig. ‘Waarom hebt u ze niet gebeld?’


  ‘Ik wilde eerst met jou praten.’


  ‘U meent het. Nou, nu hebt u met me gepraat. Hoe lang lig ik hier al, zegt u? Elf uur. Dat betekent dat u ze elf uur de tijd hebt gegeven om er met Scott vandoor te gaan. Ik ken uw naam niet eens, ik heb niks met u te maken. Ik wil alleen maar naar huis.’


  ‘Ik hou je niet tegen!’ De vrouw stak haar handen omhoog alsof ze zich gewonnen gaf. ‘Je wilt naar huis? Prima! Ik zal je er hoogstpersoonlijk naartoe rijden. Goed?’


  Jamie knikte.


  ‘Kom op, dan.’


  De vrouw liep naar de deur en samen liepen ze naar buiten. Jamie kneep zijn ogen tot spleetjes tegen het felle zonlicht. De deur keek uit op een parkeerterrein; hij voelde de hitte van het asfalt af stralen. Zijn voorhoofd en wangen gloeiden. De lucht rook naar verbrand rubber en benzine. De Bluebird Inn was een ouderwets wit geschilderd houten gebouw van twee verdiepingen. Het was genoemd naar de nationale vogel van Nevada, maar het enige met vleugels dat in de buurt van het gebouw kwam, waren vliegtuigen. Het motel lag recht tegenover de luchthaven: hij hoorde de brullende motoren van de jets. Maar of ze aan het opstijgen of landen waren, zag hij niet.


  ‘Logeert u hier altijd?’ vroeg hij.


  De vrouw keek hem aan. ‘Ik logeer altijd in de buurt van een vliegveld,’ antwoordde ze. Hoezo? Wat bedoelde ze? Maar Jamie vroeg niets. Als ze in de nesten zat, had hij daar in elk geval niks mee te maken.


  Ze had een auto gehuurd, een zilverkleurige vierdeurs Ford Focus, en Jamie zag dat ze er vanochtend vroeg al iemand bij had geroepen. Het raampje was gerepareerd. Maar een van de zijspiegels ontbrak. Dat zou haar een flinke duit kosten als ze de auto terugbracht. Hij ging voorin zitten en trok het portier dicht.


  ‘Alicia McGuire,’ zei de vrouw.


  ‘Pardon?’


  ‘Je hebt mijn naam niet gevraagd, maar ik dacht dat je hem wel wilde weten.’ Ze startte de motor. ‘En, waar gaan we naartoe?’


  ‘Het is vlak bij de snelweg. Ik zal u de weg wijzen.’


  Ze reden in stilte. Jamie keek uit het raampje terwijl de kantoren en hotels van Reno langsgleden. Hij kende ze allemaal. Ze waren hem even vertrouwd geworden als zijn eigen gelaatstrekken. En toch leken ze nu heel ver weg. Toen ze de oprit voor de snelweg in oostelijke richting op reden, voelde hij zich opeens helemaal ontheemd. Het was alsof iemand de avond ervoor met een reusachtige schaar zijn leven in tweeën had geknipt.


  De airconditioning stond op volle sterkte en hij liet de frisse lucht tussen zijn kleren en zijn huid blazen. Hij hoopte dat hij er wat van zou opkikkeren. Hij voelde zich nog steeds suf, van het verdovingsmiddel, maar ook door de schok van wat er was gebeurd. Hij probeerde te begrijpen wat er in de schouwburg precies was gebeurd, maar het lukte hem niet. Minstens vier mannen – misschien zelfs meer – hadden geprobeerd Scott en hem te ontvoeren. Twee van hen hadden in het publiek gezeten. De anderen waren uit het niets komen opdagen. Maar de hele operatie was tot in de kleinste details gepland geweest. Zoveel was zeker. En als Jagger er niet was geweest, zouden ze de schouwburg zelfs niet uit zijn gekomen.


  Frank Kirby’s hond. Jamie herinnerde zich het gevecht en hoopte dat de hond het had overleefd. Frank was altijd zo bezorgd om hem ... Hij was oud en had een zwak hart. Jamie wist dat die mannen hem genadeloos zouden hebben afgemaakt, en die mannen hadden Scott nu in hun macht. Maar Jamie zou ze vinden, met of zonder de hulp van zijn oom. Ze kenden hem nog niet. Ze wisten niet met wie ze te maken hadden.


  ‘Het is de volgende afrit,’ zei hij.


  Don White en zijn vrouw hadden een huis gehuurd in Sparks, een buitenwijk een paar kilometer ten oosten van Reno. Alicia nam de afrit en ze kwamen terecht in een wijk met een raster van rechte straten met bomen erlangs, die mijlenver verwijderd leken van de grote stad. En toch waren de pokertafels en gokmachines ook hier nooit ver weg. Twee enorme torens doemden aan de andere kant van de snelweg op als twee lelijke boekensteunen. Het was de Nugget, weer zo’n gigantisch casino annex hotelcomplex. Een heleboel inwoners van Sparks werkten er als ober, croupier, onderhoudspersoneel of veiligheidsagent. Je kon er niet naast kijken. Het leek wel alsof de torens hooghartig op die kleine gemeenschap neerkeken, alsof ze wilden zeggen: ik ben jullie meester. Je baan, je levensstandaard, dat hebben jullie allemaal aan mij te danken.


  Elk huis in Sparks was anders en stond op zijn eigen lapje grond. Er waren bakstenen huizen, houten bungalows met geschilderde luikjes en een veranda, en Spaanse villa’s met gietijzeren hekken en witgepleisterde muren. Sommige huizen waren versierd met windorgels, poppen en bloempotten. Andere waren helemaal verkrot. Het hing er maar net van af wie er woonde – en zo te zien woonden er allerlei soorten mensen in deze buurt.


  Nummer 402 van 10th Street lag helemaal aan het eind, dicht bij het casino. Het viel meteen op omdat het het ergste krot van de straat was, met een tuin waar het onkruid welig tierde en waarin een verroest barbecuestel op zijn kant in het gras lag. Het huis had een veranda die helemaal was afgezet met vliegengaas, maar daar zaten overal gaten in, alsof het met een mes was bewerkt. De verf bladderde af. De kozijnen waren verroest. Een enkel airconditioningapparaat hing aan de muur of het er elk moment af kon donderen. Het huis had twee verdiepingen en een garage. Op de oprit stond een caravan geparkeerd, die er zo te zien al een eeuwigheid stond.


  ‘Hier is het,’ zei Jamie.


  ‘Dat dacht ik al.’ Alicia stopte niet voor de deur. Ze reed een paar huizen verder en stopte onder een acaciaboom. ‘Hier is schaduw,’ legde ze uit.


  Jamie knikte. ‘Bedankt,’ zei hij. Hij reikte naar de klink.


  ‘Wacht even!’ Alicia staarde hem aan. ‘Wat ga je doen?’


  ‘Het is oké. Ik woon hier. Je hoeft niet mee te komen.’


  ‘Het is helemaal niet oké! Ik kan je hier toch niet achterlaten! Ik wil zeker weten dat je veilig bent.’


  ‘Wacht dan in de auto ...’


  ‘Nee!’ Alicia zette de motor af. ‘Ik kom mee naar binnen.’ Jamie opende zijn mond om te protesteren, maar ze sneed hem de pas af. ‘Je bent de hele nacht niet thuisgekomen,’ ging ze verder. ‘Misschien is het handig als iemand je helpt uitleggen wat er is gebeurd – iemand om je verhaal te bevestigen.’


  Jamie dacht even na en knikte toen. Samen stapten ze uit de auto en liepen ze terug. Ze kwamen langs het huis van de buren. Hier woonde een gezin met twee kinderen – meisjes – van tien en twaalf. Jamie zag ze vaak op het gazon spelen. Hun fietsen stonden naast de schommel. Al die tijd dat hij in Sparks woonde, had hij nooit iets tegen hen gezegd. De meisjes hadden waarschijnlijk te horen gekregen dat ze Scott en hem moesten mijden. Er kwam nooit iemand in de buurt van nummer 402. Het was alsof de hele wijk wist dat je met deze mensen maar beter niet kon omgaan.


  Hij liep de drie betonnen treden op en stak de veranda over naar de voordeur. Opeens was hij blij dat de vrouw was meegekomen. Don en Marcie konden hem onmogelijk de schuld geven van wat er de vorige avond was gebeurd, maar het probleem was dat dat tweetal meestal eerst klappen uitdeelde en pas daarna om uitleg vroeg. Hij was meer dan twaalf uur van huis geweest. Met Alicia erbij zou hij tenminste de tijd krijgen om uit te leggen hoe dat kwam. Zolang zij erbij was, zouden ze hem niet durven slaan.


  Op het laatste nippertje bedacht hij zich en belde hij aan. Hij kon toch niet zomaar komen binnenwandelen met een vreemde? Het was nog geen middag. Marcie zou waarschijnlijk nog in haar nachtjapon zitten. Hij luisterde of hij een teken van leven hoorde, een deur die openzwaaide of voetstappen op de trap, maar dat was niet zo. Zoals altijd stond de tv aan in de voorkamer. Dat betekende niets. Dat ding aanzetten was het eerste wat Marcie ’s morgens deed, en soms liet ze hem de hele dag aanstaan, zelfs als ze in dezelfde kamer de radio aanzette. Hij hoorde een mannenstem het nieuws voorlezen. Hij drukte nog een keer op de bel. Geen reactie.


  ‘Ze zijn niet thuis,’ zei Jamie.


  ‘Wil je op ze wachten?’


  ‘Ja,’ knikte Jamie. ‘U hoeft zich geen zorgen te maken, hoor. Laat me maar hier als u dat wilt.’


  ‘Nee, ik kom mee naar binnen.’


  Ze was vastbesloten. Jamie haalde zijn schouders op en duwde de deur open. Hij wist dat die niet afgesloten zou zijn. Dat deden ze nooit. Niets was het stelen waard in dit huis, en de meubels waren trouwens niet van hen. Don huurde deze plek via een agentschap. De eigenaars woonden in een andere staat, en wie ze ook waren, veel gaven ze vast niet om het huis. Het tapijt was flinterdun, het behang hing los en ze hadden niet eens de moeite gedaan om lampenkappen voor de peertjes te kopen. De tweeling deelde een kamer, waar ze op matrassen op de grond sliepen. Don en Marcie sliepen in een uitgezakt bed in de kamer ernaast. In de keuken stonden een tafel en vier stoelen. Verder niets. Het huis was niet meer dan een lege doos. Of er nu nog iemand woonde of niet, maakte geen verschil.


  ‘... Nog minder dan vijf maanden te gaan voor de verkiezingen, en nog steeds hebben we geen duidelijke favoriet ... De spanning stijgt. Wie wordt de volgende president van de Verenigde Staten? De tijd zal het leren. Dit was Ed Radway vanuit Phoenix, Arizona ... ’


  In de woonkamer moest de televisiepresentator het zonder publiek doen: onverstoord ratelde hij verder, oogcontact zoekend met twee lege stoelen.


  ‘Woon jij híér?’ Alicia kon haar verbijstering niet verbergen.


  ‘We huren het alleen maar,’ legde Jamie uit. Hij schaamde zich, al kon hij het natuurlijk ook niet helpen. ‘Je hoeft niet te blijven, hoor,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Vergeet het maar. Zo snel kom je niet van me af, hoor.’


  ‘Dat probeer ik ook niet.’


  Maar dat probeerde hij natuurlijk wel. Hij vond het verschrikkelijk dat iemand hem hier zag. Hij gaf niet graag toe dat hij hier woonde. Alicia keek hem aan, en Jamie realiseerde zich dat hij nauwelijks iets tegen haar had gezegd sinds ze uit Reno waren vertrokken. En wat hij had gezegd, had onbeschoft geklonken. Maar toch meende hij wat hij in het hotel had gezegd. Ze had hem gered. Ze had haar leven gewaagd toen ze door die kogelregen was gereden. En hij had haar nog niet eens bedankt. ‘Sorry,’ zei hij.


  ‘Trek het je niet aan.’ Alicia keek om zich heen. ‘Je hebt gelijk, er is blijkbaar niemand thuis,’ zei ze. ‘Wat doet die Marcie voor de kost?’


  ‘Euh, niks, eigenlijk.’


  ‘Maar hoe konden jullie dan –’


  Maar Alicia maakte haar vraag niet af. Ze staarden allebei gebiologeerd naar de televisie. Het beeld was veranderd. Er stond nu een magere jongen met lang donker haar en een bleke huid. Jamies adem stokte. Hij kreeg een heel onwerkelijk gevoel toen het tot hem doordrong dat hij naar zichzelf stond te kijken.


  ‘ ... gezocht in verband met de moord op zijn wettige voogd, Don White,’ zei de reporter.


  Het beeld splitste zich. Jamie en Scott, zij aan zij. Ze waren duidelijk een tweeling, maar op tv zagen ze er niet zo identiek uit.


  ‘Scott en Jamie Tyler zijn een identieke tweeling. Ze zijn pas veertien, maar naar verluidt gewapend en gevaarlijk. De kijkers wordt dringend verzocht niet te dicht in de buurt te komen.’


  ‘Dit is waanzin ...’ fluisterde Jamie.


  ‘Ssst!’ Alicia staarde naar het scherm.


  Nu werd er ingezoomd op het Reno Playhouse. Er stonden zeker vier of vijf reporters voor het gebouw, elk met een eigen microfoon en cameraman. Ze verdrongen elkaar voor hun portie aandacht. Je kon hun stemmen op de achtergrond horen terwijl de reporter ter plaatse – een opgewonden blonde vrouw – verslag uitbracht.


  ‘Scott en Jamie traden hier, in de schouwburg van Reno, elke avond op,’ zei ze. ‘Ze brachten een telepathie-act, waarbij ze met een eenvoudig trucje het publiek om de tuin leidden. Volgens getuigen waren beide jongens zware gebruikers van hallucinogene middelen en liep het gisteravond volledig uit de hand. Ze stalen het handwapen van hun voogd, Don White, en keerden zich tegen hem ...’


  ‘Da’s gelogen!’ riep Jamie. Hij draaide zich naar Alicia. Opeens was hij bang dat ze hem niet zou geloven. ‘Er klopt niets van wat ze zegt!’


  ‘Jamie ...’


  ‘Hij had niet eens een wapen!’


  ‘Jamie, luister nou even ...’


  Maar op dat moment loeiden er opeens sirenes in de straat, en dat kon maar één ding betekenen: de politie kwam eraan.


  Wat Jamie betrof was dit de zoveelste boze droom, nog erger dan die van vannacht. Hij had het gevoel dat hij van de ene absurde situatie in de andere rolde en verwachtte bijna dat de grijze cowboy uit zijn droom achter de bank vandaan zou springen. Dan was de nachtmerrie compleet. Hij hoorde auto’s met piepende banden tot stilstand komen in de straat, en even later het metaalachtige gebrabbel in walkietalkies. Deuren zwaaiden open en sloegen weer dicht en van heel ver weg hoorde hij iemand roepen: ‘Kom mee!’


  Het was Alicia. Ze greep Jamie, die daar als versteend stond, bij de arm en haalde hem terug naar het hier en nu. ‘We moeten hier weg,’ drong ze aan. ‘Ze mogen je hier niet vinden.’


  ‘Maar ...’


  ‘Je hebt toch gehoord wat ze op het nieuws zeiden. Dat geloven ze echt. Je bent erin geluisd! Als de politie je te pakken krijgt, hang je. Kom op!’


  ‘Maar waar kunnen we naartoe?’


  Jamie draaide zich om naar de voordeur, maar het was al veel te laat. Hij hoorde voetstappen kraken op het grint van de oprit. Alicia begreep het. Daar konden ze niet meer langs. ‘Naar de keuken, snel!’ siste ze.


  Jamie kon zichzelf wel slaan. De situatie liep volledig uit de hand. Was Scott er nu maar, die zou geweten hebben wat ze moesten doen. Jamie gedroeg zich weer als een zwak en hulpeloos wezen, dat geen enkel verweer bood. En nu liet hij zich manipuleren door een vrouw die hij nog maar een paar uur kende. Gelukkig nam Alicia de touwtjes in handen. Ze trok de deur naar de keuken open en ze liepen naar binnen. En toen zagen ze dat er toch nog iemand thuis was geweest.


  Marcie lag op de vloer en het was overduidelijk – ook zonder de grote plas bloed waar ze in lag – dat ze dood was. Haar armen en benen lagen zo ver gespreid dat het bijna een lachwekkend gezicht was, en haar wang plakte tegen de linoleum alsof ze een gesprek in de kelder eronder probeerde af te luisteren. Toen ze nog leefde, was ze een klein, mollig vrouwtje geweest. Dood leek ze nog compacter, bijna niet menselijk meer. Een dikke, opgeblazen pop. Maar iemand had twee gaten in haar geschoten, en alle lucht was eruit.


  Jamie probeerde iets te zeggen, maar de woorden kwamen niet. Hij hoorde de voordeur opengaan aan de andere kant van de woonkamer en besefte dat de politie al binnen was. Ze hadden niet de moeite gedaan om aan te bellen. Iemand mompelde iets, maar de tv stond zo hard dat ze onmogelijk konden verstaan wat er werd gezegd. Ondertussen keek Alicia koortsachtig om zich heen. Twee vensterdeuren leidden naar de tuin, maar ze wist niet of ze gesloten waren of niet en had geen tijd om dat uit te zoeken. Vlak naast haar was nog een deur. Ze trok Jamie de keuken uit en een piepkleine kamer in, waar een wasmachine, een droger en een paar rekken met conservenblikken stonden. Ze bleef staan en stak haar hand op. Jamie moest muisstil zijn. Op dat moment kwam de politie de keuken in.


  ‘Godsamme!’ Jamie hoorde een van de agenten kokhalzen.


  ‘Van een moordgriet gesproken,’ mompelde een tweede stem.


  ‘De kinderen zijn gisteravond blijkbaar naar huis gekomen.’


  Het washok bood een uitweg, een tweede deur aan de achterkant. Alicia wees en Jamie liep er op zijn tenen naartoe. In de keuken, aan de andere kant van een dunne scheidingswand, stonden minstens drie agenten. De deur was gesloten, maar de sleutel zat in het slot. Ze stak haar hand uit en draaide hem om ...


  En toen kwam er een agent binnen. Hij stond hen in zijn zwarte hemd met korte mouwen vanachter zijn zonnebril aan te staren alsof hij recht uit een Hollywoodfilm kwam. Een jonge blonde god met een perfect lichaam. De lelijke accessoires die bij zijn beroep hoorden, hingen aan zijn riem: een revolver, een busje traangas, handboeien en een gummistok. Een ogenblik lang zei hij niets. Toen bewoog hij zijn hand naar de revolver.


  Jamie stond naast Alicia. Opeens deed hij een stap naar voren, zodat hij recht tegenover de politieagent stond. Ze zag hem naar de agent opkijken en er was iets in de blik van de jongen dat ze niet herkende, een soort bovennatuurlijke intensiteit.


  ‘Hier is niemand,’ zei hij ijzig kalm. ‘De kamer is leeg.’


  De agent staarde hem verward aan. Alicia wachtte op zijn antwoord. Maar hij zei niets. Zijn blik was leeg. Hij knikte traag en liep naar buiten.


  Jamie en Alicia hoorden stemmen in de keuken toen de agent zich bij zijn collega’s voegde.


  ‘En?’


  ‘Niets. Niemand te zien. Alleen een lege kamer.’


  ‘Hé, Josh. Zeg jij even tegen de lijkschouwer dat hij mag binnenkomen? De boel mag worden opgeruimd.’


  Jamie gluurde naar Alicia, alsof hij een vraag van haar verwachtte. Maar daar was nu geen tijd voor. Alicia trok de achterdeur open en samen liepen ze de garage in, waar alleen een roestige grasmaaier en een diepvrieskist in stonden. Don was met de auto naar het Reno Playhouse gereden en die stond daar natuurlijk nog steeds. De garagepoort zat op slot, maar achterin was een raam. Jamie trok het open en ze klommen eruit. Nu hadden ze de garage als buffer tussen hen en de agenten die vooraan de wacht hielden. Jamie keek om zich heen of hij niemand zag, en glipte toen snel achter het huis van de buren. Hij sloop door de tuin waar de twee meisjes altijd speelden. Voorbij het huis liep hij terug naar de straat. Alicia’s auto stond vlak voor hen geparkeerd.


  Jamie keek nog één keer achterom naar het huis waar hij het laatste halfjaar had gewoond. De voordeur was al verzegeld. Overal liepen agenten met materiaal: op de veranda, in het voortuintje. Er stonden drie politieauto’s in de straat geparkeerd en de sirenes in de verte gaven aan dat er nog meer op komst waren.


  Niemand zag Jamie en Alicia de stoep oversteken en in de auto stappen. En als iemand had omgekeken, zou die hebben gedacht dat ze de buren waren.


  Pas toen ze in de auto zaten, draaide Alicia zich naar hem. ‘Wat was dát?’ vroeg ze verbijsterd. ‘Wat heb je met die agent gedaan? Hoe heb je hem Haar stem stierf weg.


  ‘Dat kan ik je niet zeggen,’ antwoordde Jamie. ‘Ik weet niet hoe ik het deed. En dat maakt ook niet uit. Omdat ik het nooit meer zal doen.’ Alicia knikte en draaide de contactsleutel om. Een van de agenten keek om, maar deed niets om hen tegen te houden.


  Alicia zette de auto in de versnelling en ze reden weg.


  Vermist


  Later die middag zaten Jamie en Alicia weer in de Bluebird Inn. Alicia had twee aangrenzende kamers kunnen boeken en had de deur tussen de twee opengezet. Jamie zat aan de tafel van zijn kamer naar het eten te staren dat ze op kartonnen bordjes had uitgestald, zijn lunch of avondmaal of iets daartussenin. Maar hij had geen honger. Hij wist zelfs niet hoe lang geleden het was dat Alicia en hij uit Sparks waren weggereden. Hij voelde zich zo leeg. Ergens in zijn achterhoofd zei een stemmetje dat hij nu op weg hoorde te zijn naar de schouwburg, om zich voor te bereiden op de eerste show van de avond. Maar dat was nu verleden tijd. Niets zou ooit nog hetzelfde zijn.


  De televisie stond aan. Er was net een reclameblok afgelopen en nu begon er een nieuw journaal. Er was nu nieuws over twee moorden. Die op Don White, die in de schouwburg was vermoord, en op zijn partner, Marcie Kelsey, die in hun huurhuis met hetzelfde wapen was neergeschoten. Kelsey. De naam drong nauwelijks tot Jamie door. Hij had haar altijd gekend als Marcie of Mars. En nu was ze dood en werd hij gezocht voor moord. Jamie Tyler, tweelingbroer van Scott Tyler. Twee vermiste jongens. Delinquenten. Junkies.


  ‘Genoeg!’ Alicia pakte de afstandsbediening en zette de tv uit. ‘Er klopt helemaal niks van, dus waarom zouden we ernaar luisteren?’


  Jamie antwoordde niet.


  ‘En jij blijft daar niet zomaar zitten. Je moet wat eten.’ Ze duwde een plastic bakje met sla naar hem toe. Jamie keek naar het etiket, TANTE MARIE’S CAESAR SALAD LIGHT. Er stond een foto op van een oma met een schort voor. Ze bestond natuurlijk niet echt. Deze maaltijd was in een fabriek bereid, vervolgens gekoeld en per vrachtwagen geleverd. De slablaadjes zagen er trouwens al wat verlept uit.


  ‘Ik heb geen honger,’ zei Jamie.


  ‘Tuurlijk heb jij honger. Je hebt de hele dag nog niks gegeten,’ zuchtte Alicia. ‘We moeten eens dringend overleggen, Jamie,’ zei ze. ‘Je wordt gezocht door de politie. Je broer is verdwenen en er zijn twee mensen vermoord. Door hier zo te zitten, help je echt niemand vooruit, hoor. Eet iets en dan dokteren we een plan uit.’


  Ze had gelijk. Jamie prikte wat sla aan de plastic vork en nam een plakje ham. Omdat er niet gekookt kon worden in het motel, had Alicia eten gekocht dat je zo uit de verpakking kon eten. Er waren ook koekjes, fruit, kaas en broodjes. Ze had een flesje bier uit de minibar gehaald en Jamie nam een blikje Sprite. Toen hij het opentrok, leek het gesis van het ontsnappende koolgas iets los te maken in hem. Hij had nu toch wel honger. En dorst. Hij dronk het blikje bijna helemaal leeg en begon te eten.


  ‘We moeten praten,’ ging Alicia verder. Ze had erop gestaan dat hij zou eten, maar at zelf niets. ‘Dat trucje van je bij je tante thuis. Heel indrukwekkend. Wil je me vertellen hoe je dat deed?’


  Jamie schudde zijn hoofd. ‘Daar wil ik het niet over hebben.’


  ‘Dan vertel ik je hoe ik zelf denk dat het zit. Die act van jou en je broer in de schouwburg. Dat was helemaal geen act. Jullie kunnen het echt ... jullie kunnen echt elkaars gedachten lezen. Heb ik gelijk?’ Jamie antwoordde niet, dus ging ze verder. ‘En daarnet bij je tante thuis heb je de gedachten van die agent gemanipuleerd.’


  Het blikje was leeg. Jamie hield het in zijn hand en kneep het opeens plat. ‘Je begrijpt het niet,’ zei hij. ‘Ik praat nooit over die dingen. Met niemand. Alleen met Scott.’ Hij keek haar aan en ze zag zijn boze, uitdagende blik. ‘Jij weet niet hoe het is. Daar heb je geen idee van. En ik ben niet van plan het je te vertellen.’


  ‘Oké dan. Sorry.’ Alicia dronk een paar slokken bier, rechtstreeks uit het flesje. Ze dacht even na. ‘Kijk, ik begrijp dat dit heel moeilijk voor je is. Maar als we elkaar tegenwerken, komen we nergens. Misschien helpt het als ik je mijn verhaal vertel. Want nu ben ik een vreemdeling voor je. Maar het was geen toeval dat ik gisteravond in de buurt van de schouwburg was. Daar had ik een reden voor.’


  ‘Had het iets te maken met die foto? Daniel ...’


  Alicia zette het flesje bier neer. ‘Inderdaad, ja,’ zei ze. ‘Daniel. Dit heeft allemaal met hem te maken.’


  Ze leunde naar voren, liet haar ellebogen op tafel rusten en begon te vertellen.


  ‘De jongen op de foto, Daniel, is mijn zoon. Vorige week was hij jarig. Hij is op 9 juni elf geworden. Maar ik weet niet waar hij is. Ik weet zelfs niet of hij nog leeft. Hij is zeven maanden geleden verdwenen en sindsdien ben ik naar hem op zoek.


  Veel meer hoef je over mij niet te weten, Jamie. Ik ben tweeëndertig. Ik heb een zus. Mijn ouders komen uit New Jersey. Een jaar geleden woonde ik nog in Washington DC, waar ik voor senator John Trelawny werkte. Misschien heb je al van hem gehoord. Waarschijnlijk wel. Op dit ogenblik voert hij campagne om de volgende president van de Verenigde Staten te worden. En ze zeggen dat er een goede kans is dat het hem gaat lukken. Vijf jaar lang heb ik zijn post gesorteerd, zijn agenda bijgehouden ... dat soort dingen. Hij is een goed man en ik hield van mijn werk.


  Verder moet ik je nog vertellen dat ik een tijd getrouwd was. Mijn man werd ziek en is gestorven toen Danny twee was, dus heb ik mijn zoon in mijn eentje moeten opvoeden. Maar we hadden het eigenlijk best goed. Ik had een huisje vlak bij een heel goeie school. En ik had een fantastische helpster in huis, Maria, die elke middag op Danny paste tot ik thuiskwam.’ Ze haalde diep adem.


  ‘En toen, eind vorig jaar – in de eerste week van november – kreeg ik een telefoontje van Maria. Het was ongeveer zes uur ’s avonds en ik was nog aan het werk. Ze zei dat Danny nog niet was thuisgekomen van school. Ze had geprobeerd hem mobiel te bellen, maar hij nam niet op en ze wist niet wat ze moest doen. Ik herinner me dat ik haar vroeg een paar van zijn vrienden te bellen en mij terug te bellen als hij om zeven uur nog niet thuis was. Als ik daar nu op terugkijk, begrijp ik maar niet dat ik toen zo kalm ben gebleven. Maar Danny ging zo vaak met een vriend naar huis – hij speelde drums in een bandje. En ze waren aan het repeteren voor de kerstshow. Het kwam zelfs niet bij me op dat er iets mis kon zijn.


  Maar om zeven uur belde Maria me terug. Danny was nog steeds niet komen opdagen en niemand wist waar hij was. Het was al donker – en toen begon ik me zorgen te maken. Ik belde de politie. Dat ik voor senator Trelawny werkte, hielp wel. Tien tellen later stonden ze voor mijn deur, en ze zetten Danny meteen op de lijst van vermiste personen. Ze lieten ook in alle winkels en kantoren in de buurt een affiche voor het raam hangen met zijn persoonsbeschrijving en een foto, en ze brachten een heel netwerk van mensen op de been om hem te zoeken. En ik dacht nog steeds dat hij thuis zou komen. Ik hoorde mezelf hem al een standje geven omdat hij te laat was!’


  Ze zweeg. Er volgde een lange stilte.


  ‘Maar hij is nooit meer thuisgekomen,’ ging ze verder. ‘Niemand had iets gezien. Niemand wist iets. Het was alsof hij van de aardbodem verdwenen was. Ik kamde het hele huis uit, op zoek naar een aanwijzing. Ik reed naar alle plaatsen waar hij wel eens kwam. Ik kwam op de radio en de televisie. Zijn foto hing in alle winkeletalages van de stad en ook op vrachtwagens. Maar tevergeefs ...’


  ‘Scott zag hem ... ’ mompelde Jamie. ‘Toen je hem de foto liet zien.’


  Alicia knikte. ‘Ik weet het. Dat is het eerste nieuws dat ik van hem heb gehad sinds hij verdwenen is.’ Ze slikte. ‘De eerste keer dat iemand aangeeft dat hij nog in leven is.’


  Ze dwong zichzelf verder te gaan.


  ‘Twee weken voor Kerstmis nam ik een besluit. De politie wist niet waar ze hem moest zoeken. Niemand wist waar hij was. Maar ik wilde het niet opgeven. Dus nam ik ontslag bij de senator en ging ik zelf naar hem op zoek. Er bestaan een heleboel organisaties die zich bezighouden met vermiste kinderen, en ik nam contact met ze op. Ik deelde pamfletten uit, kamde het internet uit. Weet je hoeveel kinderen er elke dag vermist worden? Ik begon te puzzelen met namen, gezichten, tijdstippen, plaatsen. Ik noteerde alle gevallen die het laatste jaar gemeld waren. Ik tekende hele kaarten. Ik belde de ouders op en ging met ze praten.


  Tot mijn grote verbazing begon er zich een patroon af te tekenen. Eerst sloeg het nergens op en dacht ik dat ik het me inbeeldde. Maar al snel besefte ik dat ik gelijk had. Er was wel degelijk een patroon. Altijd dezelfde omstandigheden. En zo kwam ik bij jou terecht.


  Ik kwam tot de conclusie dat er in de afgelopen zes maanden opvallend veel ... “speciale” kinderen waren verdwenen, kinderen met bijzondere eigenschappen. Jamie, ik zal er niet omheen draaien. Het waren kinderen met paranormale gaven. Ik weet dat het gek klinkt. Daar mag je tegenwoordig niet meer in geloven, maar ik wist zeker dat er een verband was ...’


  Alicia stond op en liep naar de bank. Ze knipte een aktetas open en haalde er een stapeltje documenten uit. Ze legde er een voor Jamie neer. Het was een artikel uit een plaatselijke krant. Er stond een foto op van een jongen met een doordringende blik en gemillimeterd haar. De titel luidde: JACK ZIET EEN GLIMP VAN DE TOEKOMST.


  Het verhaal klonk als een smakelijke roddel. Het ging over Jack Pugh, een elfjarige jongen die op een boerderij in Kentucky woonde. Hij had een droom gehad en had zijn ouders verteld dat de plaatselijke kerk zou afbranden. Twaalf uur later was de kerk door de bliksem getroffen en helemaal in de as gelegd. Gelukkig was er niemand gewond.


  ‘Zes weken nadat de krant dat verhaal had gepubliceerd, verdween Jack spoorloos,’ zei Alicia. Ze haalde een tweede stuk papier tevoorschijn.


  Deze keer ging het over een meisje. Ze heette Indigo Cotton en haar verhaal stond in de Miami Herald. Blijkbaar kon ze, alleen maar door ernaar te kijken, lepels buigen en horloges stilzetten. Er had op de achterpagina van de krant een foto gestaan waarop ze tegen een staande klok leunde, die ze precies om twaalf uur had laten stilvallen.


  'Zij is ook verdwenen,’ zei Alicia. Twee maanden na dat verhaal in de krant.’


  Ze legde nog meer artikelen op de stapel. Over een jongen die vijf keer achter elkaar de winnaars van de plaatselijke paardenrace had kunnen voorspellen. En over een andere jongen, die alle lampen van zijn school had laten springen zonder ze aan te raken. Een meisje dat met geesten praatte. Een autistische jongen die de namen van iedereen die hij ontmoette al kende voor hij aan hen werd voorgesteld. Een tweeling die elkaars gedachten kon lezen.


  ‘En die zijn allemaal verdwenen?’ vroeg Jamie.


  ‘Twaalf in amper een half jaar tijd. Dat lijkt misschien niet veel, Jamie, maar ik weet iets van statistiek en ik kan je verzekeren dat het geen toeval kan zijn. Er zijn in die periode natuurlijk ook een heleboel andere kinderen vermist. Maar dit was iets totaal anders. Ik raakte ervan overtuigd dat iemand het bewust op die kinderen gemunt had.’


  ‘En toen ben je naar de politie gestapt.’


  ‘Nee.’ Alicia ging weer zitten. ‘Lees die artikelen maar eens. Die kinderen werden niet serieus genomen. Ik bedoel ... een kind dat lepels kan buigen? Of dat met dode mensen praat? DUISTERE VERHALEN VANUIT HET GRAF. Meisje van tien op de koffie bij geesten. Lees zelf maar. Toen ze verdwenen waren, werden die kinderen opeens wél heel ernstig genomen, natuurlijk. Maar over hun paranormale gaven werd niets meer gezegd. Dat was niet belangrijk.’


  Jamie dacht even na. Toen drong het opeens tot hem door. ‘En Daniel?’ vroeg hij.


  Alicia knikte. ‘Over hem was ook een artikel verschenen. Eigenlijk wilde ik niet dat het werd gepubliceerd en toen dat toch gebeurde, vond ik dat heel vervelend. Maar er waren met Danny ook een heleboel vreemde dingen gebeurd. Hij wist dingen voor ze gebeurden. Hij zag ze niet in dromen of zo, maar hij voorvoelde ze. Zo heeft hij me ooit gesmeekt om niet op een trein te stappen. Hij was toen pas zes en was echt helemaal overstuur. Hij begon zelfs met dingen te gooien. Uiteindelijk gaf ik toe, want zo kon ik hem niet bij Maria achterlaten. Dus ging ik niet, en weet je wat er gebeurde? Een paar dagen later hoorde ik dat er een incident was geweest op de trein. Een of andere geflipte junk had iemand neergeschoten. Was ik dat geweest als ik die dag in de trein had gezeten? Ik weet het niet ...


  Daarna gebeurde iets dergelijks, op school deze keer. Hij waarschuwde een jongen dat hij niet naar huis mocht gaan. Diezelfde middag raakte er een bus van de weg, die het huis van de jongen ramde. De bus kwam pas tot stilstand in de keuken en het hele plafond was ingezakt. Natuurlijk had de hele school het erover en er kwam een artikel in de plaatselijke krant.’


  ‘En jij denkt dat iemand dat gelezen heeft,’ zei Jamie.


  ‘Ja. Ik denk dat Danny is ontvoerd omdat hij bijzondere gaven had. En de laatste paar maanden heb ik de krant uitgepluisd, op zoek naar kinderen zoals jullie. Want als er echt iemand rondloopt die op zoek is naar kinderen met bijzondere gaven, wil ik hem voor zijn. Misschien kan ik erachter komen wie hij is en wat hij met mijn zoon heeft gedaan.


  Nu weet je waarom ik in Reno was. Ik zag een artikel in een tijdschrift. Het ging over twee jongens die een telepathie-act hadden. De journalist zei dat hij hen twee keer had gezien en er met de beste wil van de wereld nog niet achter was gekomen hoe ze het deden. Dus wilde ik het met mijn eigen ogen zien ...’


  ‘En je was net op tijd,’ zei Jamie.


  ‘Ik wist niet wat ik zag toen die mannen jullie met verdovingspijltjes en kogels beschoten.’ Heel even spuwden Alicia’s ogen vuur: ze kon haar verontwaardiging niet verbergen. ‘Maar het bewijst dat ik gelijk heb. Er is iemand die jacht maakt op bijzondere kinderen. Ze hebben jouw broer, en waar ze hem naartoe hebben gebracht, daar zit Danny ook.’


  ‘Eén ding begrijp ik niet,’ zei Jamie. ‘Stel dat je gelijk hebt, dat er echt iemand is die kinderen met bijzondere gaven ontvoert. Waarom doet die dat dan? Wat heeft dat voor zin?’


  ‘Misschien is het wel de regering, de CIA of zo. Want stel je eens voor: als jij echt iemands gedachten kunt lezen, zou je toch een fantastisch wapen zijn? Dan zou je een spion kunnen zijn, of om het even wat!’


  ‘Denk je echt dat ze in dat soort dingen geloven?’


  ‘Natuurlijk geloven ze daarin, Jamie. Ze geven elk jaar miljoenen dollars uit om te experimenteren met het paranormale. En er zijn multinationals die programma’s met bijzondere kinderen en hun familieleden hebben lopen. Ik heb zelfs contact opgenomen met zo’n bedrijf, omdat ik dacht dat ze me misschien konden helpen.’


  ‘Welk bedrijf dan?’


  Alicia zette haar flesje bier neer. ‘Een gigantische multinational die zich bezighoudt met communicatie, gezondheidszorg, veiligheid, energie ... met zowat alles, eigenlijk. Maar ze hebben ook een afdeling die zich bezighoudt met paranormaal onderzoek.’


  Ze zweeg even. ‘Dat waren de mensen die jou stonden op te wachten bij de schouwburg. De mensen van Nightrise.’


  Alles voor de zaak


  De vergaderzaal lag op de 66ste verdieping van The Nail. Zo heette de allernieuwste spectaculaire aanwinst van de skyline van Hong Kong. The Nail stond niet helemaal recht, zodat het gebouw lichtjes overhelde naar Orchard Hill, van het water af. Het leek volledig opgetrokken uit staal, maar dat was een illusie die werd gecreëerd door het spiegelglas in alle ramen. De drie bovenste verdiepingen, van 64 tot 66, waren rond en breder dan de rest van het gebouw. Vanuit Kowloon, aan de andere kant van Victoria Harbor, zag het gebouw er echt uit als een gigantische spijker die in het hart van de stad was geslagen.


  Er zaten maar drie mannen in de vergaderzaal, al was er plaats voor meer dan vijftig. De conferentietafel van zwart glanzend hout met zwartleren stoelen op exact dezelfde afstand van elkaar vulde de hele ruimte. Twee mannen waren al gaan zitten en bestudeerden hun dossier, als voorbereiding op de vergadering die zou beginnen. De derde stond voor de grote boogvormige glazen wand en genoot van het uitzicht.


  The Nail was het internationale hoofdkwartier van de Nightrise Corporation. De man voor het raam was de voorzitter.


  In tegenstelling tot zijn bedrijf had hijzelf geen naam – of als hij er wel een had, gebruikte hij die nooit. Ze noemden hem gewoon de voorzitter, of ‘meneer de Voorzitter’ als ze hem rechtstreeks aanspraken. Hij was een zestiger die zijn best had gedaan om met een heleboel plastische chirurgie zijn leeftijd te verdoezelen. Dus had hij nu een gezicht dat te jong was voor zijn lichaam en er griezelig kunstmatig uitzag, alsof hij van een andere planeet kwam. Hij had dik wit haar dat een pruik had kunnen zijn, maar wel degelijk echt was, en een zilveren bril met halvemaanvormige glazen. Zoals altijd droeg hij een pak, op maat gemaakt door zijn persoonlijke kleermaker.


  Het was zeven uur ’s morgens en de zon was nog niet helemaal op. Kowloon, dat zich verderop uitstrekte, sliep nog half; de rolluiken van de bars en elektronicashops waren even naar beneden voor de nieuwe dag begon. De hemel was vlammend rood gekleurd. Een toepasselijke kleur, vond de voorzitter. Kowloon betekent ‘negen draken’ en van hieruit leek het wel alsof ze alle negen tegelijk hadden uitgeademd.


  Een van de twee mannen aan tafel richtte het woord tot hem. ‘Ze zijn online, meneer de Voorzitter.’


  De voorzitter liep naar zijn plaats aan het hoofd van de tafel en ging zitten. Hij liet zijn handen op het glimmende tafelblad rusten en bereidde zich mentaal voor. Er hingen dertien plasmaschermen in de kamer en toen de andere directeuren in de verschillende delen van de wereld online kwamen, floepten ze een voor een tot leven. De webcam op de tafel was op de voorzitter gericht en stuurde beelden van hem de wereld rond. In Los Angeles was het twee uur ’s middags, in Londen middernacht. Maar het maakte niet uit hoe laat het was. Dit was de maandelijkse bijeenkomst van de raad van bestuur van de Nightrise Corporation en niemand zou het in zijn hoofd halen om zelfs maar een minuut te laat te zijn.


  ‘Welkom, dames en heren.’ Zoals altijd nam de voorzitter als eerste het woord. Hij had een onaangename, hese stem, die klonk of hij ziek was. Hij sprak heel zacht, zodat zijn stem moest worden versterkt voor die werd doorgestuurd. Hij had geen opvallend accent. Hij was een internationaal zakenman die erin was geslaagd een internationale stem te ontwikkelen.


  ‘Ik hoef u er waarschijnlijk niet aan te herinneren dat dit een cruciaal moment voor ons is,’ ging hij verder. ‘Het einde van een tijdperk. Alles waar we ons al die jaren voor hebben ingespannen, zal binnenkort in vervulling gaan. De zaken zijn nog nooit zo goed gegaan, maar op dit ogenblik staat er zoveel meer op het spel dan winst maken. We hebben het Psi-project. We hebben nieuws uit Zuid-Amerika. En dan komen de verkiezingen er natuurlijk aan ... de race om de machtigste man van de wereld te worden.’ Hij wachtte even en het leek of zijn blik troebel werd. ‘Ik hoef u niet te vertellen, dames en heren, dat we ons op dit scharniermoment geen enkele fout kunnen veroorloven.’


  Hij zweeg. Niemand durfde nog te bewegen. De hoofden op de schermen bleven zo roerloos dat het leek of de beelden bevroren waren. Tweeduizend kilometer verderop vervolgde de privésatelliet van de Nightrise Corporation, die deze teleconferentie mogelijk maakte, zijn baan rond de aarde. Hij ving de signalen op en zond ze door naar de verschillende landen. En het was alsof er een zweem van de zwarte leegte van het universum werd meegezonden. De beelden waren doods. Het leek of er op de dertien schermen van de dertien vergaderzalen geen leven te bespeuren was.


  ‘We zullen in New York beginnen. De verkiezingen. Is er nog nieuws?’


  Het scherm van New York hing ongeveer in het midden. De directeur die erop te zien was, was een forse man met rechte schouders, die twintig jaar in het leger had gediend voor hij zakenman werd – en dat zag je. Hij heette Simms. ‘Het zal niet eenvoudig zijn, meneer,’ vertelde hij. ‘En het wordt sowieso een nek-aan-nekrace ... waarin een of twee staten het verschil maken. Onze man doet het beter dan verwacht, maar tot nu toe hebben we Trelawny nog niet uit het zadel kunnen lichten.’


  ‘En met advertenties?’


  ‘Meneer, we hebben advertenties gepubliceerd die insinueren dat Trelawny de misdaad en het immigratieprobleem niet kordaat genoeg aanpakt, dat hij een lafaard en een leugenaar is. We zijn er zelfs in geslaagd om artikelen in de krant te laten verschijnen waarin hij als homo wordt geportretteerd. Maar hij lijkt ongenaakbaar. Om de een of andere reden is hij heel populair, en op dit ogenblik ziet het ernaar uit dat het heel erg nipt zal worden in november.’


  ‘Baker moet winnen. Een andere uitslag duld ik niet. Trelawny mag in geen geval president worden.’


  ‘Ik vrees dat we hem zouden moeten vermoorden om er zeker van te zijn dat hij niet wint.’


  ‘Wat moet, dat moet, meneer Simms.’


  ‘Begrepen, meneer.’


  Toen richtte de voorzitter zijn aandacht op het scherm rechts naast hem. ‘Graag uw stand van zaken, mevrouw,’ zei hij.


  ‘Zeker, meneer de Voorzitter.’


  De vrouw op het plasmascherm keek recht de zaal in. Met haar enorme brillenglazen, gemillimeterd grijs haar en lange slanke nek had ze meer iets van een schooljuf dan van een zakenvrouw. Ze was helemaal in het zwart gekleed en zat in haar kantoor in Los Angeles. Buiten straalde de zon, maar die was binnen niet welkom. Er hing een schaduw over haar bleke gezicht. Het leek wel of ze in het maanlicht zat.


  Ze heette Susan Mortlake.


  ‘Ik heb goed nieuw en slecht nieuws,’ begon ze. ‘Het is nu bijna anderhalf jaar geleden dat we van start zijn gegaan met het Psi-project, maar we hebben misschien een doorbraak. Het ziet ernaar uit dat we eindelijk twee Poortwachters op het spoor gekomen zijn.’


  Dit nieuws veroorzaakte deining in de zaal. De zwevende hoofden op de schermen draaiden zich naar elkaar toe, al konden ze elkaar niet zien. De twee mannen begonnen nerveus te pennen. Een van hen sloeg een bladzijde om.


  ‘Het is nog te vroeg om helemaal zeker te zijn,’ ging de vrouw verder. ‘Maar we hebben honderden kinderen met psychische krachten onderzocht. Telepaten, vuurstarters, helderzienden ... kinderen met buitengewone gaven. De helft van de gevallen bleek puur tijdverlies te zijn, natuurlijk. En een paar kinderen waren verhuisd voor we ze konden vinden. Wat de rest betreft ... We zijn erin geslaagd de zeventien interessantste gevallen in handen te krijgen en hebben vervolgens in ons centrum in Silent Creek met ze geëxperimenteerd. Maar het ziet ernaar uit dat die moeite allemaal voor niets was. We hebben een van de Poortwachters in onze macht, daar ben ik zeker van. Tot nu toe hebben we hem nog maar heel even kunnen onderzoeken, maar het is nu al duidelijk dat zijn krachten veel verder reiken dan wat we eerder in kaart hebben gebracht.’


  ‘Waarom hebt u er maar één?’ vroeg de voorzitter.


  ‘Dat is het slechte nieuws, meneer de Voorzitter.’ Susan Mortlake zweeg even. ‘De twee jongens – Scott en Jamie Tyler – stonden in de schouwburg van Reno op het podium met een telepathie-act. Het was hun voogd – de producer van de show – die onze aandacht op hen vestigde. Hij wilde niets liever dan ze aan ons verkopen, maar het was natuurlijk al vanaf het begin de bedoeling om hem te vermoorden. En dat hebben we ook gedaan. Ik had een eenvoudige procedure op touw gezet om de jongens te gaan halen, maar jammer genoeg is er iets misgelopen. Misschien is hun kracht zelfs nog groter dan we vermoedden. Ze wisten in elk geval dat we op komst waren, en een van de twee – Jamie – is kunnen ontsnappen.’


  ‘Waar is hij nu?’


  ‘Dat weten we niet. Mijn agenten vertelden dat een vrouw hem hielp ontsnappen, maar ze hebben haar kenteken niet kunnen noteren. Het ging allemaal zo snel en bovendien was het donker. Maar ik meen toch te kunnen zeggen dat we de situatie onder controle hebben.’


  ‘Ga verder.’


  ‘De producer, Don White, hebben we geëlimineerd. Hij woonde samen met een vrouw, Marcie Kelsey. Die hebben we met hetzelfde geweer doodgeschoten. We hebben onze contacten bij de politie van Nevada een vals spoor laten uitzetten. Jamie Tyler wordt nu gezocht voor de twee moorden. Het is een kwestie van tijd voor ze hem oppakken. En dan is hij van ons.’


  Susan Mortlake leek er alle vertrouwen in te hebben, maar de voorzitter was niet onder de indruk. ‘Uw agenten hebben er eentje door hun vingers laten glippen. En ze hebben die auto niet kunnen natrekken. Hebt u daar disciplinaire maatregelen tegen genomen, mevrouw Mortlake?’


  ‘Nee, meneer.’ De vrouw keek uitdagend in de lens. ‘Ik ben me ervan bewust dat u hiervoor mijn ontslag kunt eisen.’


  De voorzitter dacht na en schudde zijn hoofd. ‘Eén Poortwachter volstaat,’ zei hij. ‘Als we de cirkel kunnen doorbreken, hebben we gewonnen. Toch zult u mensen moeten laten afvloeien, mevrouw Mortlake. We mogen niet dulden dat er gefaald wordt.’


  ‘Natuurlijk, meneer de Voorzitter. Dat ben ik helemaal met u eens.’


  ‘En ik wil dat u zich persoonlijk met Scott Tyler bezighoudt. U begrijpt dat het verkieslijk zou zijn hem in leven te houden.’


  ‘Ik begrijp het. Er is zelfs een kans dat we hem kunnen gebruiken. Ik hoop hem voor onze zaak te kunnen winnen.’


  ‘Goed.’


  Dat ene woord was een groot compliment. De voorzitter prees zijn personeel nooit. In de Nightrise Corporation was perfectie de norm.


  Nu richtte de voorzitter zich tot alle directeuren.


  ‘Zoals ik al zei, is dit een scharniermoment. Het is ook een heel gunstige tijd, en voor we de vergadering afsluiten, zou ik u willen voorstellen aan een vennoot wiens naam u waarschijnlijk bekend in de oren zal klinken. We hebben al heel vaak samengewerkt en hij heeft ermee ingestemd om vandaag een paar woorden tot u te richten.’


  Aan de andere kant van de tafel, tegenover de voorzitter, hing er een veertiende televisiescherm. Tot nu was het zwart gebleven, maar nu flitste het aan. Eerst leek er iets mis met het beeld. Het hoofd dat verscheen, leek veel te groot voor het scherm, te zwaar voor de nek die het moest torsen. De ogen stonden heel hoog in het gezicht, boven een neus die heel ver naar onderen moest reiken om bij het kleine babymondje te kunnen. Het was alsof het scherm uitgerekt was – maar er was niets mis met het beeld. De man op het scherm was Diego Salamanda, het hoofd van Salamanda News International. Hij stuurde zijn beelden vanuit zijn onderzoekscentrum in de Peruaanse stad Ica. En dit was hoe hij er echt uitzag.


  ‘Goeienavond,’ begon hij. De plaatselijke tijd in Peru was net na zevenen. ‘Het is me een eer om u te mogen toespreken. Ik zou uw voorzitter dan ook willen bedanken voor zijn uitnodiging. En ik heb fantastisch nieuws voor ons allen.


  Ik heb de kans gekregen om het dagboek van de waanzinnige monnik van Cordoba te ontcijferen. Het werd onlangs in Spanje ontdekt en kwam in mijn bezit. Ik hoef u er niet aan te herinneren dat dit het enige opgetekende verslag is over de Ouden en hun strijd tegen de vijf kinderen die bekend werden als de Poortwachters. Ongeveer tienduizend jaar geleden heersten de Ouden over de aarde. Ze waren almachtig, maar werden toch verslagen – misleid, volgens het dagboek. Jammer genoeg weten we niet veel meer. Er moet een grote veldslag zijn geweest, die de Ouden verloren. Ze werden verjaagd en er werden twee poorten gebouwd om hen definitief uit onze wereld te bannen. Maar velen van ons hebben sindsdien hard geijverd voor hun terugkeer.


  Verder onderzoek van het dagboek heeft de vragen die ik nog had, beantwoord. Ik kan u dan ook met stelligheid verzekeren dat we ons doel heel binnenkort zullen bereiken en dat er een nieuwe tijd zal aanbreken. Ja, waarde vrienden, binnenkort nemen de Ouden de macht over de wereld – die hun trouwens nooit ontnomen had mogen worden – terug.’


  Hij stopte om met trillende neusvleugels adem te halen. Praten was pijnlijk voor hem, zoals bijna alles. Zijn ouders hadden zijn hoofd kort na zijn geboorte doelbewust verminkt.


  ‘Het is nu half juni,’ ging hij verder. ‘En de 24ste van deze maand is een heilige dag in mijn land. We noemen het Inti Raymi, de zomerzonnewende. Op die dag zal de tweede poort, die zich in de Nazca-woestijn bevindt, opengaan. Na een grondige studie van het dagboek heb ik ontdekt hoe de poort open kan en nu houdt niets me nog tegen.’


  Hij stak zijn hand op. Naast dat gigantische hoofd zag die er belachelijk klein uit.


  ‘Maar we hebben vijanden,’ zei hij. ‘Het klinkt ongelofelijk, maar de vijf kinderen die ons al die jaren geleden hebben verslagen, zijn op de een of andere manier teruggekeerd. Twee van hen hebben jullie nu misschien in Amerika teruggevonden. Een van hen is op weg naar Peru. Mijn agent heeft een ontmoeting met hem gehad in een Londense kerk.


  Dit kan ik u al melden: ze moeten met z’n vijven zijn. Alleen als ze alle vijf samenkomen, hebben ze de kracht om een gevaar voor ons te vormen. Alleen staan ze machteloos. En niets kan ons tegenhouden. Op 24 juni zullen de Ouden hun rechtmatige plaats weer innemen en zullen wij allemaal in de beloning kunnen delen.’


  Alle directeuren rond de tafel begonnen te applaudisseren. Ze zaten duizenden kilometers bij elkaar vandaan: in Londen, Los Angeles, Tokio, Peking ... over de hele wereld. Het was alsof iemand aan de volumeknop had gedraaid. Het oorverdovende geluid weergalmde in de zaal.


  Het veertiende scherm viel uit. Salamanda had het contact verbroken. ‘Nu weten jullie wat er op het spel staat,’ zei de voorzitter. ‘Over een paar dagen zal de wereld zoals die was, ophouden te bestaan. Maar we mogen vooral niet denken dat ons werk erop zit. Nu begint het eigenlijk pas! Er is een oorlog ophanden en wij moeten de weg vrijmaken. We hebben een president van de Verenigde Staten nodig die onze doelstelling gunstig gezind is. Meneer Simms, ik reken op u. Mevrouw Mortlake, ontferm u over dat kind, zorg dat hij een van ons wordt. Vind zijn broer, en overtuig ook hem.’


  De voorzitter gebaarde naar een van zijn twee assistenten. Een van hen stak zijn hand uit en drukte op een knop. Nu gingen ook de dertien andere schermen een voor een uit.


  


  In haar kantoor in Los Angeles zag Susan Mortlake het rode lichtje op haar eigen webcam uitfloepen, zodat ze wist dat ze niet langer online was. Ze wist ook dat ze heel blij mocht zijn dat ze nog leefde. De voorzitter had heel even overwogen om haar te ontslaan. Dat had ze in zijn ogen gelezen.


  Maar hij had haar wel gevraagd om mensen te laten afvloeien. Ze leunde naar voren en stak haar hand uit om met haar vinger met puntig gemanicuurde nagel op het knopje van de intercom te drukken. ‘Je mag ze binnen laten komen,’ zei ze.


  Een paar seconden later ging de deur open en kwamen Colton Banes en Kyle Hovey binnen. Er stonden twee stoelen aan de andere kant van haar bureau; ze gingen zitten zonder iets te vragen. Het was ijskoud in de kamer, de airconditioning stond op volle kracht, maar Susan Mortlake zag dat er zweetdruppeltjes op Hoveys voorhoofd parelden. Banes leek minder nerveus. Hij vertrok geen spier toen ze zich naar hem toe draaide. De mannen wisten allebei waarom ze daar zaten. Het was onvermijdelijk geweest dat ze op het matje werden geroepen.


  ‘Nou?’ beet mevrouw Mortlake hun toe. Nu leek ze helemaal op een schooljuf, of op een directrice die op het punt stond een straf uit te delen.


  ‘Het was zijn schuld!’ zei Hovey snel. Ze moest en zou zijn versie van de feiten horen. Hij gluurde naar Banes. ‘Hij heeft zich een paar keer ernstig misrekend. Hij had het moeten weten van die hond.’ Hij hief zijn arm op en vertrok zijn gezicht van de pijn om zijn argument kracht bij te zetten. Onder het jasje van zijn pak waren de bijtwonden helemaal ingezwachteld. Hij had zich moeten laten inenten tegen tetanus en hondsdolheid. ‘En hij had meer mensen bij de achterdeur moeten stationeren.’


  ‘Meneer Banes?’ Mevrouw Mortlake wendde zich weer naar hem. Ze droeg lange oorbellen, die rinkelden als ze haar hoofd bewoog.


  Banes haalde zijn schouders op. ‘Dat klopt,’ zei hij. ‘Ik wist niet dat die hond daar zat. Die gastjes hebben geluk gehad. Kan gebeuren.’


  Mevrouw Mortlake dacht even na. Ze wist al wat ze zou doen. Haar machtspositie bij de Nightrise Corporation had ze juist aan die efficiëntie te danken.


  ‘Wat mij betreft, zijn jullie half in jullie opzet geslaagd,’ begon ze. ‘Dus hebben jullie ook voor de helft gefaald. Een van de jongens heeft kunnen ontsnappen. Als ze allebei waren weggekomen, had ik niet anders gekund dan jullie allebei te ontslaan. Maar nu zal ik één van jullie sparen.’ Ze glimlachte allerliefst. ‘Meneer Banes. Het spijt me ...’


  In de stoel naast hem kon meneer Hovey zich eindelijk ontspannen.


  ‘Maar ik zal je moeten vragen om meneer Hovey te wurgen. Ik weet dat jullie vrienden zijn en al heel lang samenwerken. Maar het bedrijf kan echt geen fouten dulden en ik word een beetje moe van dat gezeur van meneer Hovey.’


  ‘Zal ik het nu doen, mevrouw Mortlake?’ vroeg Banes.


  ‘Als u zo vriendelijk zou willen zijn.’


  Colton Banes stond op en ging achter de andere man staan. Kyle Hovey bleef zitten waar hij zat. Zijn hele lichaam was onderuitgezakt. Hij droeg een revolver – in een holster onder zijn jas – maar hij probeerde hem zelfs niet te grijpen. Als hij meewerkte, zou het tenminste snel afgelopen zijn. Betrekkelijk snel.


  Banes liet zijn handen even op de schouders van Hovey rusten. ‘Sorry, Kyle,’ zei hij, ‘maar eigenlijk heb ik je altijd een loser gevonden.’ Zijn uitgestrekte vingers gleden onder de zwarte paardenstaart en sloten zich om Hoveys keel. Hij begon te knijpen. Susan Mortlake keek van de andere kant van de tafel geïnteresseerd toe. Het duurde maar een minuut. Toen liep Colton Banes terug naar zijn stoel en ging zitten. Kyle Hovey zat nog steeds naast hem alsof er niets was gebeurd.


  ‘Was er nog iets van uw dienst, mevrouw Mortlake?’ vroeg Colton Banes.


  ‘Nee, dank u, meneer Banes. U mag in hier in Los Angeles op uw volgende opdracht wachten.’


  Kyle Hovey zakte langzaam opzij en plofte op de grond.


  ‘Je kunt je vriend beter zo snel mogelijk laten cremeren,’ ging ze verder. ‘En stuur maar bloemen naar de familie. Ik vertrek naar Silent Creek. Ik popel om die jongen, die Scott Tyler, te ontmoeten. Ik denk dat we maar meteen met zijn behandeling moeten beginnen.’


  Het verhaal van Jamie


  Ze zagen de vrouw met zwarte kleren en gemillimeterd grijs haar uit het kantoorgebouw komen. Ze stapte in de limousine die haar stond op te wachten en Jamie en Alicia keken haar na toen ze West 4th Street uit werd gereden, naar de Harbor Freeway. Maar ze wisten niet wie ze was of waar ze naartoe ging. Daar zouden ze pas later achter komen.


  Jamie en Alicia zaten in een auto in het zakendistrict van Los Angeles. Het was de auto die Alicia in Reno had gehuurd. De dag ervoor waren ze met z’n tweeën hierheen gereden.


  Jamie had bijna de hele rit geslapen, al was hij het eerste deel nog wakker geweest. Een uur nadat ze Reno hadden verlaten, begon de snelweg te klimmen en opeens reden ze tussen steile hellingen met sparrenbossen aan weerszijden. Als hij hoog genoeg keek, zag Jamie de laatste vlekken sneeuw die weigerden te smelten en toen drong het tot hem door dat hij nu toch aan de andere kant van de bergen zou komen. Voorbij de sneeuw. Ooit had hij gedroomd dat hij de bergen zou oversteken en daar een nieuw leven zou vinden. Maar daar was hij nu niet meer zo zeker van. Hij wist alleen dat zijn oude leventje voorgoed aan duigen lag en dat hij de brokstukken ver achter zich liet.


  Alicia was liever met het vliegtuig gegaan. Maar Jamie had geen paspoort. Dat was nodig om met het vliegtuig te gaan. En de politie was nog steeds heel intensief naar hen op zoek, dus ze konden maar beter uit de buurt van de luchthaven blijven. Daarom had ze de auto genomen, ’s Avonds stopten ze in een motel in Fresno, om de volgende middag groezelig en groggy van het reizen aan te komen in Los Angeles.


  Toen ze de vallei in reden, had Jamie de beroemde Hollywoodletters zien blinken in de zon. Hij had ze al vaak op tv gezien. Dit was de stad der engelen, de droomfabriek, thuis van sterren en mooie mensen. Er wervelden een heleboel clichés door zijn hoofd. Maar hij voelde niets. Hij was hiernaartoe gekomen omdat hij niet anders kon. Los Angeles betekende niets voor hem. En die letters – wat was daar nu voor bijzonders aan? Het waren alleen maar een paar grote letters op een heuvel.


  Hij voelde zich leeg, uitgeput. Don en Marcie waren vermoord en de politie verdacht hem! Dat verhaal was heel Amerika rond gegaan. Hij was tenslotte pas veertien. Een kind op de vlucht, schuldig aan twee moorden. De kranten hadden ervan gesmuld. Maar dat was allemaal niets in vergelijking met de knagende pijn die hij voelde als hij dacht aan wat er met Scott was gebeurd. Toen hij de stad in reed, probeerde hij opnieuw Scotts gedachten op te vangen. Tegen beter weten in hoopte hij hier een teken van leven van zijn broer te ontvangen. Maar hij voelde helemaal niets. Scott leek zelfs verder weg dan ooit.


  Jamie had in Reno willen blijven, maar Alicia had hem overtuigd dat dat veel te gevaarlijk was. Ze hadden één aanwijzing: een naam op een wit visitekaartje. De Nightrise Corporation. Alicia had het bedrijf opgezocht op het internet. Blijkbaar had Nightrise haar hoofdkantoor in Hong Kong, maar ook filialen over de hele wereld, waarvan twee in de VS: een in New York en een in Los Angeles. Helemaal naar de oostkust rijden was uitgesloten. Dit was dus hun enige mogelijkheid.


  En dus stonden ze hier geparkeerd tegenover een wolkenkrabber die niets meer was dan een rechthoekige doos van vijftig verdiepingen hoog, met identieke ramen op precies dezelfde afstand van elkaar. De bovenste zes verdiepingen waren van Nightrise; in de andere waren banken, verzekeringskantoren, advocatenbureaus en een tiental andere bedrijven ondergebracht. Jamie en Alicia zaten hier al een uur te kijken hoe mensen kwamen en gingen. Nu was het vijf uur en de draaideur stond geen ogenblik meer stil, want de werknemers haastten zich naar buiten, naar huis.


  Maar van Colton Banes of de donkerharige man met de paardenstaart die in de schouwburg naast hem had gezeten, was er geen spoor. Misschien waren ze hier wel helemaal niet.


  Ze wachtten nog een uur, en toen startte Alicia de motor. ‘Dit is pure tijdverspilling,’ zuchtte ze. ‘Heb je honger?’


  Jamie knikte. Hij had niet echt zin in iets, maar hij had sinds vanochtend niets meer gegeten en hij voelde zijn energiepeil dalen. Alicia vertrok en ze reden terug naar hun logeeradres in West Hollywood. Alicia had al verteld dat ze een zus had. Nu bleek dat die zus stewardess was en in Los Angeles woonde. Ze zou de hele week niet thuis zijn en vond het prima dat ze daar logeerden. Alicia had haar gebeld vanuit Fresno. Over Jamie had ze gezwegen. Ze stopten bij een restaurant op Melrose Avenue, een rommelige, kleurrijke straat vol boetieks en antiekwinkeltjes. Ze gingen buiten zitten onder een enorme roze parasol. Een serveerster kwam met de menukaart. Alicia koos een slaatje. Jamie twijfelde. Hij keek ongemakkelijk.


  ‘Wat is er?’ vroeg Alicia.


  ‘Ik heb nog nooit in zo’n chic restaurant gegeten,’ zei Jamie.


  Alicia glimlachte. ‘Zo chic is het nu ook weer niet, hoor,’ zei ze. ‘Het is eigenlijk maar een café.’


  ‘Ik kan dit niet betalen.’


  ‘Dat heb ik je toch al uitgelegd. Je hoeft niks te betalen.’


  Alicia had in Fresno nieuwe kleren voor Jamie gekocht. Hij droeg nu een felgekleurd hawaïhemd. Niet meteen zijn stijl, maar hoe opvallender het hemd, hoe minder kans dat de mensen naar zijn gezicht zouden kijken, had Alicia gezegd. Ze had ook een zonnebril en een baseballpetje voor hem gekocht, het uniform van elke tiener in Amerika. Zelfs als de politie in Californië naar hem uitkeek, zouden ze hem nooit herkennen.


  Jamie bestelde een hamburger en samen zaten ze in stilte aan hun vers geperste sinaasappelsap te nippen tot hun maaltijd werd geserveerd. Pas toen Jamie zijn eerste hap had genomen, merkte hij hoeveel honger hij had en hij schrokte de hele hamburger in een mum van tijd op. Alicia at met kleine hapjes. Jamie had al gemerkt dat ze alles zo voorzichtig deed. Zelfs als ze ’s morgens koffie zette, behandelde ze de kopjes alsof ze van duur porselein waren.


  ‘We moeten afspreken wat we gaan doen,’ zei Alicia.


  ‘Nightrise,’ mompelde Jamie vol ontzag.


  ‘Denk eens goed na, Jamie. Je zei dat je vier mannen bij de schouwburg had gezien. Zou je ze herkennen?’


  Jamie dacht een ogenblik na. ‘De kale man zou ik overal herkennen. Een echte griezel. En zijn vriend die gebeten is, zou ik ook herkennen.’ Hij probeerde zich alles weer voor de geest te halen. Het was allemaal zo snel gebeurd. ‘Een van de mannen, de chauffeur van de auto, is gewond geraakt. Hij had een snee in zijn hoofd.’


  ‘Die mannen in de auto kwamen misschien uit Reno. Was er verder nog iemand?’


  ‘Ik heb niemand gezien.’ Jamie was klaar met eten. Alles was op, tot het allerlaatste slablaadje toe. Hij duwde zijn bord weg. ‘Wat maakt het uit, Alicia? Zelfs als we een van die mannen hier tegenkomen, kunnen we toch niet naar de politie stappen? Dan arresteren ze mij en dan is het afgelopen.’


  ‘Dat was ik ook niet van plan.’


  ‘Wat dan wel?’


  ‘Ik heb een idee. Maar eigenlijk ga ikzelf helemaal niets doen, Jamie. Ik laat het aan jou over.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  Alicia legde haar mes en vork neer. Ze dacht even na, zocht naar de juiste woorden. ‘Luister, ik weet dat je het hier liever niet over wilt hebben,’ zei ze, ‘maar we kunnen er niet meer omheen. Jij bent heel bijzonder. Je hebt een gave. Ik weet dat je die liever kwijt dan rijk zou zijn, maar je kunt er wel gebruik van maken om Scott te vinden.’


  ‘Hoe dan?’ vroeg Jamie. Maar hij snapte al waar ze naartoe wilde.


  ‘We sporen een van die mannen op – Banes of die andere – en jij gaat naar hem toe en vraagt hem gewoon waar je broer is. Dat zal hij je natuurlijk niet vertellen. Maar dat maakt helemaal niet uit, toch? Omdat je zijn gedachten kunt lezen. Jij krijgt je antwoord zonder dat hij een woord hoeft te zeggen.’


  ‘Nee!’ schreeuwde Jamie en hij balde zijn vuisten. De twee mensen aan het tafeltje ernaast keken om.


  Maar Alicia gaf het niet op. ‘Waarom niet?’ drong ze aan. ‘Wat bezielt jou toch? Heb je een beter idee misschien? Waarom wil je niet helpen?’


  ‘Ik doe het niet,’ zei Jamie. Hij was lijkbleek geworden en hapte naar adem. ‘Ik heb je al gezegd dat ik het er niet over wil hebben.’


  ‘En Scott dan?’


  ‘Scott kan jou gestolen worden. Je geeft niks om hem, of om mij. Je wilt me alleen maar gebruiken om Daniel terug te vinden.’


  Hij had meteen spijt van wat hij had gezegd. Maar het was te laat. Alicia keek hem aan alsof hij haar in het gezicht had geslagen. ‘Dat is niet eerlijk,’ zei ze zacht. ‘Daniel is mijn zoon, dat klopt. Natuurlijk wil ik hem vinden. Ik wil niets liever. Maar denk je nou echt dat ik jou alleen maar gebruik? Denk je echt dat ik je zomaar zal vergeten als je mijn zoontje hebt gevonden?’ Ze wachtte even en nam de tijd om verder te gaan. ‘Ik weet niet eens zeker of Scott en Daniel door dezelfde mensen ontvoerd zijn. We weten dat er mensen van Nightrise in Reno waren. Maar dat hoeft niet te betekenen dat ze acht maanden geleden ook in Washington waren. Misschien maak ik mezelf iets wijs en is Danny op de dag van zijn verdwijning al vermoord. Maar dan nog zal ik naar Scott blijven zoeken. We gaan er samen voor.’


  ‘En toch kan ik niet doen wat je van me vraagt,’ zei Jamie.


  ‘Goed dan.’ Alicia keek strak voor zich uit. ‘Dan gaan we naar huis.’ Op de terugweg werd er nauwelijks een woord gewisseld. Eén keer zei Alicia iets. Toen ze bij het grote kruispunt van de Santa Monica Boulevard kwamen, zag ze een gigantische affiche hangen. Er stond een man op met een open hemd, die tegen een poort of een hek leunde. De foto zag er heel alledaags uit, net een familiekiekje. Erboven stond: EEN EERLIJKE KANS. En onderaan een rechttoe rechtaan mededeling in zwarte letters:
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  ‘Da’s overmorgen al,’ zei Alicia. ‘Ik wist niet dat hij naar Los Angeles kwam.’


  Jamie vroeg zich af wat zij daarmee te maken had.


  ‘Ik heb voor hem gewerkt,’ legde ze nogmaals uit. ‘Dat doe ik eigenlijk nog steeds.’


  ‘Je had toch ontslag genomen?’


  ‘Dat heb ik geprobeerd, maar hij heeft me voor onbepaalde duur met ziekteverlof gestuurd tot ik Danny heb gevonden. Ik krijg nog steeds elke maand betaald. Zo kan ik het me veroorloven om verder te zoeken.’


  Alicia’s zus woonde in een mooie studio, een van vijf huisjes in Spaanse stijl naast elkaar. Voor de studio lag er een terras vol bloemen die bijna uit hun terracotta potten barstten en tegen de muur groeide klimop. Er lagen een paar katten languit in de zon en de lucht geurde naar parfum. Het huisje zelf was heel eenvoudig. Het had een woonkamer en een keuken, twee slaapkamers en een badkamer, allemaal heel simpel ingericht. De ventilatoren aan het plafond zorgden voor een fris briesje. Alleen de twee ingelijste reisposters en het modelbouwtweedekkertje op de koffietafel verraadden dat hier een stewardess woonde.


  ‘Zal ik je iets te drinken halen?’ vroeg Alicia.


  ‘Nee, dank je.’


  ‘Wil je even gaan liggen? Je mag tv kijken als je wilt.’


  Jamie keek om zich heen. ‘Hoe heet je zus?’


  ‘Caroline.’


  ‘Zijn jullie hecht?’


  ‘We spreken zo vaak mogelijk af.’


  Jamie en Alicia stonden in de woonkamer. Ze leken hier niet op hun plaats. Dit was hun huis niet. En ze waren nog helemaal onder de indruk van de gebeurtenissen die hen hadden samengebracht.


  ‘Luister, het spijt me, oké?’ mompelde Jamie. ‘Ik meende niet wat ik zei in het restaurant. Ik weet dat je me probeert te helpen. Maar wat je van me vraagt – je begrijpt niet ...’


  ‘Ik zal even koffie zetten,’ zei Alicia. ‘Zullen we buiten gaan zitten?’ Tien minuten later zaten ze samen op het terrasje achter het huis. De avond was gevallen, maar de volle maan verlichtte de houten vlonders en de plantenweelde. Overal om hen heen stonden nog meer huizen, maar er zat niemand buiten.


  Het voelde heel intiem. Zelfs het lawaai van de auto’s in Los Angeles drong niet tot hier door.


  ‘Ik praat niet graag over mezelf,’ zei Jamie.


  Alicia antwoordde niet. Ze wilde dat hij zich ontspande, dat hij de tijd nam om het te vertellen.


  ‘Scott en ik zijn altijd heel erg close geweest.’ Jamie stak zijn hand op en liet zijn duim en wijsvinger elkaar bijna raken om te laten zien wat hij bedoelde. ‘Hij is de slimste van ons twee, degene die ons altijd uit de nesten helpt. Ik beschouw hem als mijn grote broer, al zijn we waarschijnlijk een tweeling.’


  ‘Hoezo? Weet je dat dan niet zeker?’


  Jamie schudde zijn hoofd. ‘We zijn te vondeling gelegd in de buurt van Glenbrook, een plaatsje bij Lake Tahoe. We waren aan de kant van de weg achtergelaten. Niet in een mandje, zoals Mozes, maar in een kartonnen doos. We hadden geen naam, niks. Maar het rare was dat iemand ons een tatoeage had gegeven. Ons allebei, en precies dezelfde.


  ‘Waar dan?’ Dat had Alicia eigenlijk niet willen vragen, maar het was eruit voor ze er erg in had.


  ‘Hier.’ Jamie wees met zijn duim over zijn schouder. ‘Op mijn schouder. Het is een soort van cirkel met een lijn erdoor. Het betekent niets.’


  ‘Hoe zijn jullie dan aan jullie namen gekomen?’


  ‘Mijn broer noemden ze Scott omdat we in een doos voor graszaden van het merk Scott waren gevonden, en mij noemden ze Jamie, naar de plaatselijke dokter die ons onderzocht. Ze dachten dat we indiaans bloed hadden. Ze zijn in de reservaten navraag naar ons gaan doen.’


  ‘Je ziet er inderdaad een beetje indiaans uit,’ zei Alicia.


  ‘Ik ga je niet te veel vertellen over ons leven – wat er allemaal is gebeurd. Dat interesseert je waarschijnlijk toch niet. Want jij wilt horen over het Ongeluk. Zo noemden we het. Maar we praatten er nooit over. Ik heb er nooit iets over gezegd, behalve tegen Scott, en ik wil er nu ook niet over praten.’ Alicia zuchtte. ‘Misschien moet je maar bij het begin beginnen. Da’s misschien makkelijker.’


  ‘Maakt me niet uit. Er is toch niet veel te vertellen.’


  Er stond een kop koffie voor Jamie, maar hij had er nog geen slok van gedronken. Hij staarde een paar ogenblikken in de zwarte vloeistof, alsof het een spiegel was waarin hij het verleden kon zien.


  ‘Oké. We zijn dus aan de kant van de weg achtergelaten en hebben nooit een moeder of vader gehad. Er stond een heel artikel in de krant toen we gevonden waren. De Zaaddoosbaby’s, noemden ze ons. En daarna kwamen we in de pleegzorg terecht. Ik vermoed dat ze ons een tijdje in het ziekenhuis hebben gehouden, maar daarna werden we in een instelling in Carson City geplaatst. Daar zaten nog een stuk of zes andere kinderen, allemaal met indiaans bloed. Ik kan me zelfs niet meer herinneren waar dat was. De mensen die dié instelling leidden, heetten Tyler en wij kregen hun naam tot de politie en de sociale dienst hadden uitgezocht waar we vandaan kwamen.


  Maar daar zijn ze nooit achter gekomen. Iedereen was geïntrigeerd door die tatoeages. Die moesten iets betekenen. Want waarom zou iemand de moeite doen om twee baby’s te tatoeëren? Ze namen contact op met de reservaten, stelden vragen, loofden een beloning uit. Maar het haalde allemaal niets uit. Uiteindelijk sloten ze ons dossier en lieten ze ons met rust.


  Maar het leek wel of we voor het ongeluk geboren waren. Overal werden we weggestuurd. We raakten altijd slaags met andere kinderen. Niet dat we daarop aanstuurden of zo ... het gebeurde zomaar. Toen we zes waren, wisten we al dat het altijd zo zou zijn ... Scott zorgde voor mij en ik voor hem. En de rest ... kon ons gestolen worden.


  Ik ben de tel kwijtgeraakt van de instellingen waar we gezeten hebben. Maar we hadden één groot geluk: ze hebben ons nooit gescheiden. We hadden een maatschappelijk werkster, Derry heette ze, en die zei altijd dat het belangrijk was om ons samen te houden. Daar stond ze op. Toen we negen waren, werden we naar een andere staat overgebracht, naar Salt Lake City. Daar ging het een tijdje goed. We waren zelfs gelukkig, denk ik. We woonden bij een echtpaar dat zelf geen kinderen had. Ze hadden een mooi huis en waren heel lief. Maar na ongeveer een jaar hadden ze opeens genoeg van ons. Derry kwam overgevlogen en was al op de hoogte. En toen heeft ze het ons verteld: we waren anders dan de anderen. We waren heel bijzonder. Maar de mensen waren bang voor ons. Dat probeerde ze ons te vertellen, maar ze zei het niet met zoveel woorden. Misschien was ze bang dat we haar zouden uitlachen.


  Niet dat het wat uitmaakte. We waren er allang zelf achter. We wisten dat we een ... talent hadden, jij zou het misschien een gave of bijzondere kracht noemen, maar dat klinkt alsof we af en toe ons Spidermanpak aantrokken of zo, en zo was het niet. Toen Derry het ons probeerde uit te leggen, wisten we dat we in haar hoofd konden kijken en zien wat ze dacht. Telepathie heet dat officieel. Maar we waren geen superhelden. We waren freaks. We waren anders dan de anderen. En daarom hadden we ons nog nooit ergens thuis gevoeld.’


  ‘Hebben jullie die gave nooit gebruikt?’ vroeg Alicia. Ze voelde dat ze de hele tijd ademloos naar Jamie had zitten luisteren. Hij was zo tenger en kwetsbaar, zoals hij hier met zijn lange zwarte haar tegenover haar op het terras zat. Nu pas begon ze te begrijpen wat hij allemaal had doorgemaakt.


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Jamie.


  ‘Ik weet het niet. Om te spieken bij examens. Of om dingen te weten te komen die jullie niet mochten weten.’


  ‘Nee!’ Jamie schudde zijn hoofd. ‘Je begrijpt niet hoe het voelt om andermans gedachten te kunnen lezen, Alicia. Het is helemaal niet leuk. Het was alsof er de hele tijd iemand zat te fluisteren. De hele tijd! Dan liepen we bijvoorbeeld over straat en hoorden we constant dat geroezemoes om ons heen. Kun je je voorstellen dat je naar een film gaat kijken en het publiek maar blijft kletsen? Nou, daar kun je het mee vergelijken. Soms werden we er stapelgek van.


  En wat de meeste mensen denken, is over het algemeen niet zo fraai, geloof me. Ze denken aan hun man of hun vrouw, aan de ruzies die ze hebben gehad. Of aan de mensen die ze willen kwetsen en hoe boos en zielig ze zijn en waarom nooit iets hun schuld is. Of ze hebben geldzorgen of zijn bang hun baan te verliezen, en soms is het nog erger. Dan hebben ze verschrikkelijke, duistere gedachten.


  Dus nee, we gebruikten onze gave niet. We deden precies het tegenovergestelde, alsof we de hele tijd onze oren dichtstopten. We slaagden erin om alle deuren naar de buitenwereld te sluiten.


  Alleen die ene deur bleef open: ik hoorde wat Scott dacht en hij wat ik dacht. Het werkte zelfs als we een kilometer of meer van elkaar vandaan waren, al klonk het dan wel zachter ... zo’n beetje als gefluister. Maar we waren nooit bang om in elkaars hoofd te komen, omdat we wisten dat we daar geen onaangename verrassingen zouden aantreffen. We wisten dat het veilig was. En zo werden we de telepathische tweeling. Dat heeft Don White van ons gemaakt.’


  ‘Werden jullie toen naar hem toe gestuurd?’ vroeg Alicia.


  Jamie schudde zijn hoofd. ‘Mag ik nog iets drinken?’


  ‘Koffie?’


  ‘Cola.’


  ‘Wacht even ...’


  Alicia liep naar de keuken. Gelukkig had haar zus van alles in huis. Ze kwam terug met een blikje cola en een glas met ijsblokjes. Ze wachtte terwijl Jamie dronk. Hij zette zijn glas weer neer en ging verder.


  ‘We konden nog iets anders dan gedachten lezen,’ zei hij.


  Het Ongeluk. Alicia herinnerde zich dat hij het daar aan het begin van zijn verhaal over had gehad. Nu zou hij daar wel iets over gaan vertellen.


  ‘Na Salt Lake werden we van Utah weer overgeplaatst naar Nevada, naar Carson City. We kwamen bij het echtpaar Ed en Leanne terecht. Ed werkte als klusjesman in het plaatselijke ziekenhuis. Leanne was huisvrouw.


  In die periode gingen we nog naar school. We waren tien jaar. En we voelden ons nog steeds nergens thuis. We hadden ook heel slechte cijfers. Maar in elk geval, op school was er een jongen die ons de hele tijd liep te jennen. Ray Cavalli, een echte bullebak. Hij tiranniseerde iedereen op school, maar er stapte nooit iemand naar de leraren, omdat ze bang voor hem waren en niet wilden klikken. Op een dag kreeg ik het behoorlijk aan de stok met Cavalli. Hij bleef me maar slaan. Scott voelde natuurlijk meteen dat er iets aan de hand was en opeens stond hij daar. Hij kwam tussenbeide en ik zal nooit de blik in zijn ogen vergeten. Hij keek Cavalli recht in de ogen en zei: ‘Loop naar de hel.’ En weet je wat er gebeurde? Cavalli wankelde als een slaapwandelaar achteruit. Hij snapte niet wat hem overkwam. En toen draaide hij zich om en slofte verdoofd de school uit.


  De politie heeft hem twee dagen later pas teruggevonden. Hij was de woestijn in gelopen en verdwaald. Hij had wel dood kunnen zijn, want het was zomer en dan kan het daar makkelijk veertig graden worden en hij had geen water. Toen ze hem vonden, wist hij niet waar hij was of hoe hij daar gekomen was. Ik heb gehoord dat het uiteindelijk nog goed gekomen is en dat hij met zijn familie naar een andere staat is verhuisd. Ik heb hem nooit meer teruggezien.’


  ‘En jij denkt dus dat hij Scotts bevel had opgevolgd?’


  ‘Dat weet ik wel zeker. Wil je de rest horen?’


  Alicia knikte.


  Jamie nam nog een slok van zijn cola. ‘Ed en Leanne vielen best mee. En we woonden graag in Carson City. In de zomer zag je er wel eens zeearenden en haviken. We hadden het daar goed. Maar het noodlot achtervolgde ons overal. En deze keer was het mijn schuld. We hadden een leraar, meneer Dempsey, die het altijd op ons gemunt had. Misschien omdat Scott en ik een beetje te veel over hem wisten. Op de een of andere manier voelde hij dat. Hij liet ons altijd nablijven en zo, en op een dag besloot ik wraak te nemen. Hij had een Volkswagen-kever waar hij apetrots op was. Het was heel stom van me, maar ik stak zijn banden kapot met een mes, en het ergste was ... ik werd op heterdaad betrapt.


  Maar ik had nooit gedacht dat het zo uit de hand zou lopen. Voor ik het goed en wel besefte, werd ik gearresteerd en stond ik voor een jeugdrechter. Wat Ed altijd al had voorspeld, kwam dus uit.’


  ‘Je ging naar de gevangenis.’


  ‘Ik werd voor een paar weken naar een jeugdinrichting gestuurd. De rechter zei dat ik mijn lesje dan wel geleerd zou hebben. Ik kwam ergens in de buurt van Reno terecht en kreeg ook te horen dat ik na school zou moeten gaan werken om de banden terug te betalen.’


  Hij nam nog een slok. Een wolk gleed voor de maan en sneed er als een mes de helft af. Ergens in de verte loeide een ambulance door de straten.


  ‘Die tijd achter de tralies viel best mee,’ ging Jamie verder. ‘Het was er schoon, het eten was best te eten en ik kon het zelfs goed vinden met de andere kinderen. Het was alleen heel erg saai. Het ergste was toen ik weer thuiskwam. Scott stond me op te wachten. Ik dacht dat hij blij zou zijn om me terug te zien, maar dat was hij niet. Hij was woest. Hij zei dat ik heel dom was geweest, dat we het al moeilijk genoeg hadden en dat ik het alleen nog maar erger had gemaakt.


  Hij had gelijk, natuurlijk. Na mijn verblijf in de jeugdinrichting kwam het nooit meer echt goed met Ed en Leanne. Ze hadden zelf ook problemen. Ze hadden altijd ruzie, stonden altijd tegen elkaar te schreeuwen. Maar nu vonden ze dat Scott en ik hun in de weg liepen en dat ze ons nooit in huis hadden mogen nemen. Ed was begonnen met drinken. Wodka, meestal. Hij dronk elke avond makkelijk een halve fles leeg. Een maand nadat ik terug was, kreeg hij ruzie met Scott en sloeg hij hem. Dat was de eerste keer dat hij zoiets deed. En toen bleek dat die gave, die bijzondere band tussen ons, er nog steeds was, want ik kreeg de blauwe plek, terwijl ik op dat moment niet eens in de buurt was.


  In diezelfde periode werd Derry, onze maatschappelijk werkster, ziek. Ze had zich vanaf het begin over ons ontfermd, maar nu kon ze haar werk niet meer doen en al haar dossiers werden herverdeeld. Ze heeft ons nog een brief geschreven, maar we hebben haar daarna nooit meer gezien. Ze is ook nooit vervangen. Blijkbaar waren ze overbelast bij de sociale dienst. Ze konden het aantal dossiers niet aan en omdat ze dachten dat het goed ging met Scott en mij, schrapten ze ons van hun lijst. Waarschijnlijk denken ze dat we nu nog steeds bij Ed en Leanne wonen. Ik weet het niet ...


  Maar het ging helemaal niet goed met ons. Eds woedeuitbarstingen werden steeds heviger. Toen hij uiteindelijk zijn baan kwijtraakte, zei hij dat we maar weer eens moesten opstappen. Ik herinner het me nog zo goed. Leanne was niet thuis en we waren alleen met Ed. Hij had weer gedronken en begon Scott zomaar te jennen, omdat hij daar zin in had. Hij zei dat hij met de sociale dienst had gesproken en dat we nu toch gescheiden zouden worden. Scott zou in Carson City blijven, maar ik moest naar een andere staat.


  Ik weet niet of hij loog of niet. Maar het klonk zo echt, alsof het elk moment kon gebeuren. Hij en Scott stonden tegen elkaar te schelden, en hij dronk nu recht uit de fles en begon ons uit te lachen. En toen gebeurde het. Scott keek hem recht in de ogen en ik zal nooit vergeten wat hij zei. Ik kan het nog woordelijk herhalen. Niemand haalt ons uit elkaar. Ga jij je maar verhangen, jij.


  Jamie viel stil.


  ‘Mijn god!’ fluisterde Alicia.


  Jamie knikte. ‘Inderdaad. Ed stond op met zo’n vreemde blik in zijn ogen. Alsof hij gechoqueerd was ... alsof hij zijn hele leven nog nooit zoiets ergs had gehoord. Hij stond op, liep de woonkamer uit en via de keuken naar de garage. We hoorden de deur opengaan en weer dichtslaan. Ik wilde hem achternalopen, maar was te erg onder de indruk van wat er was gebeurd. Ik was ook nog maar elf.


  Leanne vond hem toen ze thuiskwam. Hij was naar de garage gegaan en daar op een ladder geklommen. En hij had zichzelf opgehangen met een touw aan een metalen haak. Het kwam voor niemand echt als een verrassing, met al dat drinken en die ruzies, en zijn baan die hij kwijt was. Hij had het opgegeven, zei iedereen.


  Alleen Scott en ik kenden de waarheid. We hebben het er maar één keer over gehad: Scott zei dat het een ongeluk was, en daar hebben we ons sindsdien altijd aan gehouden. Hij had het zo niet bedoeld. Het waren maar woorden.’


  ‘Het was Scotts schuld niet,’ zei Alicia. ‘Jullie mogen jezelf niet de schuld geven.’


  Jamie haalde zijn schouders op. ‘De daaropvolgende weken waren een ramp. Eerst de begrafenis, en toen de ontmoeting met Don en Marcie. Zij was Leannes zus. Blijkbaar had Ed Don van alles over ons verteld en wisten die twee meer over ons dan we dachten, want ze hadden toen al het plan om ons in een of andere show te laten optreden ...


  We trokken in bij Don en Marcie. Ze woonden toen nog op een caravanpark net buiten Reno. Ze haalden ons meteen van school ... Marcie zei dat ze ons vanaf nu privéles zou geven, en na dat voorval met die kapotgestoken banden had de school natuurlijk geen bezwaar. Maar ze heeft ons nooit lesgegeven. Don haalde ons over om voor hem op te treden. Hij treiterde mij omdat hij wist dat dat de enige manier was om Scott te raken, en uiteindelijk zijn we gezwicht. We werkten een vijftal trucs uit – meer niet. Herinner je je de agent in Marcies huis?’


  ‘Ja, natuurlijk.’


  ‘Wat ik met hem deed ... dat was de allereerste keer. Scott liet me zweren dat ik het nooit met iemand zou proberen. Hij maakte zich zorgen over mij. Want God weet wat er zou gebeuren als ik daarmee begon. Stel dat ik in een boze bui iets tegen jou zei en dat jij dan gewond zou raken of zou sterven? Snap je het dan niet? Ik kan je met mijn gedachten vermoorden! Een fantastische gave noem je dat? Ik kan je in een oogwenk verwoesten.’


  ‘Maar dat doe je niet,’ zei Alicia. ‘Ik vertrouw jou, Jamie.’


  ‘Het zal niet gebeuren omdat ik het mezelf niet toesta. Maar nu weet je waarom ik zo heftig reageerde. Waarom ik niet wilde doen wat jij vroeg, waarom ik de gedachten van die man niet wilde lezen. Jij denkt dat gedachten lezen handig is, dat je zomaar in iemands hoofd kunt kruipen en meteen vindt wat je zoekt. Maar zo is het helemaal niet. Zelfs niet met Scott, en dat is mijn broer. Als ik in het hoofd van die mannen kruip, zie ik alle gruweldaden die ze ooit hebben begaan. Dan moet ik erin delen. De mensen die ze hebben vermoord, de kinderen die ze hebben ontvoerd. Alles! Het zou zijn alsof ik in een beerput sprong. En dan zou het nog niet zeker zijn dat ik te weten kwam wat ze met Scott hebben gedaan.’


  ‘Dan moeten we het op een andere manier proberen,’ zei Alicia.


  ‘Nee.’ Jamie schudde wanhopig zijn hoofd. ‘Er is geen andere manier. Wat kunnen we doen?’


  ‘Colton Banes vinden. En hem overal volgen.’


  ‘Dat kan weken duren. Zoveel tijd hebben we niet.’ Jamie zag er uitgeput uit. Hij had nog nooit zo lang aan een stuk door gepraat als nu. ‘Morgenvroeg stap ik dat gebouw binnen, en dan vind ik Banes. En dan zal ik hem vragen wat hij met Scott heeft gedaan.’ Jamie glimlachte wrang. ‘En zelfs met zijn lippen stijf op elkaar zal hij me nog vertellen wat ik wil weten.’


  Gruwelijke gedachten


  ‘Ik wou dat ik niet had geprobeerd je over te halen,’ zei Alicia. ‘Ik ga me vreselijk zorgen om je maken.’


  Jamie haalde zijn schouders op. ‘Dat hoeft helemaal niet. Ik kan wel op mezelf passen, hoor.’


  ‘Ik vind het gewoon een griezelig idee dat je daar alleen naar binnen gaat.’


  ‘Het is klaarlichte dag, midden in LA. Wat kan er nou gebeuren?’


  Jamie keek door de voorruit naar het kantoorgebouw aan de overkant van de straat. Het zag er in het ochtendlicht, met zijn ramen die de stralen van de zon weerspiegelden, heel banaal uit. Deze keer liepen er niet zo veel mensen in en uit. Het verkeer was geluwd en de stoepen waren zo goed als verlaten. Jamie had al snel in de gaten dat in Los Angeles niemand iets te voet deed.


  En toch zaten er op dit ogenblik minstens duizend mensen in dat gebouw. Jamie probeerde zich voor te stellen hoe het was om op de twintigste verdieping van een wolkenkrabber te werken, in je eigen kantoor, met een persoonlijke assistent en een loonbriefje aan het eind van elke maand. Het gewone leven. Er was een tijd geweest dat zo’n leven zijn grote droom was. Met een baan. Vakantie. Promotie. Als hij de grote kantoorgebouwen van Reno zag, was hij altijd een beetje jaloers. Dit soort leven was toch niet voor hem weggelegd.


  Op een keer had hij Scott over zijn droom verteld. Maar Scott had hem uitgelachen. ‘Mij krijg je met geen stok naar zo’n kantoor, Jamie. Je gaat er jong binnen en komt er oud uit. En de tijd daartussen gaat zomaar aan je voorbij.’


  ‘Ik dacht dat jij de volgende Bill Gates wilde worden.’


  ‘Klopt, ja. Ik wil niet voor een baas werken. Net zoals hij.’


  Maar waar was Scott nu? Jamie liet zijn ogen over de gevel glijden. Hij probeerde achter de monotone rijen ramen een teken van leven van zijn broer op te vangen, maar hij voelde niets.


  Hij trok het portier van de auto open en voelde de zwoele lucht meteen op zich wegen. ‘Maak je over mij maar geen zorgen,’ zei hij. ‘Ik red me wel.’


  ‘Laat me toch meekomen,’ zei Alicia.


  ‘Nee, dan lopen we dubbel zo veel risico om tegengehouden te worden.’ Hij stapte uit, draaide zich om en keek nog even naar binnen. ‘Geef me tien minuten. Dan mag je bellen.’


  ‘Zorg dat je er bent, Jamie. De timing moet perfect zijn.’


  Hij tikte op zijn pols. Hij droeg een goedkoop horloge dat hij voor zijn dertiende verjaardag van Scott had gekregen. ‘Ik zal er zijn.’


  Hij nam een grote envelop van het dashboard, keek Alicia nog één keer aan en sloeg het portier achter zich dicht.


  Maar terwijl hij de straat overstak, werd hij nerveus. Hij had het gevoel dat de draaideuren van het gebouw hem naar binnen gingen zuigen en hem gingen opslokken. En zouden ze hem nog wel laten gaan? Waar begon hij eigenlijk aan? Hij wist bijna niets over de Nightrise Corporation. Die naam alleen al was een raadsel. Er werkte een zekere Colton Banes, en die Colton Banes was erbij geweest toen Scott werd ontvoerd. Ze waren op jacht naar kinderen zoals hij. En nu liep hij hier naar binnen, liet hij zich vangen in hun web.


  Het is klaarlichte dag, midden in LA. Wat kan er nu gebeuren?


  Er kan zoveel gebeuren. Wie weet wat er zich op al die straten afspeelt, of zelfs bij de buren? Opeens drong het tot Jamie door dat zelfs het helderste zonlicht een heleboel duistere geheimen kon verbergen.


  Hij was nu aan de overkant. Hij gluurde nog één keer om, om te kijken of Alicia er nog was en ze niet was weggereden. Ze stak bemoedigend haar hand op. Opeens schaamde hij zich. Waarom was hij zo’n angsthaas? Hij had dit plan toch zelf bedacht? Het was de enige manier om Scott te vinden en als het andersom was geweest, als híj ontvoerd was, zou Scott geen moment geaarzeld hebben. Hij mepte met zijn hand tegen de draaideur en duwde. De deur draaide. Hij was binnen. De foyer was een zwarte doos die de volledige breedte van het gebouw innam. De muren waren van zwart graniet, de vloer van zwart marmer. De meubels – een lage tafel en vier stoelen – waren ook zwart. Tegen een muur stond een soort watersculptuur waar het water eindeloos van naar beneden druppelde en in een soort bekken verdween. Verder was er geen versiering. Twee potige kerels in zwarte pakken stonden op wacht en keken iedereen die binnenkwam wantrouwig aan.


  Een van hen kwam naar hem toe. ‘Wat moet je?’


  Jamie hield zijn envelop omhoog. ‘Ik heb een pakje voor Colton Banes. Hij werkt voor Nightrise.’


  De veiligheidsagent keek hem onderzoekend aan. ‘Ben jij niet wat jong om bij een koeriersbedrijf te werken?’


  ‘We hebben werkervaringsweek op school.’


  De veiligheidsagent knikte. Als Jamie ouder was geweest, zou hij veel meer argwaan hebben gewekt. Maar hij was nog een kind. En het etiket op de envelop was duidelijk. ‘Het is op de 45ste verdieping,’ zei hij en activeerde de liftknop met zijn eigen badge.


  Jamie stapte in de lift en wachtte tot de deuren dichtschoven. Zijn maag kromp ineen toen de lift geruisloos naar boven gleed. Hij keek op zijn horloge. Het was nog maar een paar minuten geleden sinds hij uit de auto was gestapt. Hij had dus nog ruim de tijd. Maar de lift stopte een paar keer voor hij op de juiste verdieping was. Er stapten mensen in en uit. Er tikte nog een hele minuut weg voor hij er was.


  Eindelijk, de 45ste verdieping. Hij stapte uit.


  Het zag er allemaal heel gewoontjes uit. Wat had hij dan verwacht? Hij stond in een brede gang waar je naar links en naar rechts kon, en op de muur stond in grote zilveren reliëfletters NIGHTRISE CORPORATION. De ene kant van de gang leidde naar een grote glazen wand met uitzicht op het gebouw aan de overkant van de straat, en de andere kant naar een paar moderne glazen deuren. Hij zag een receptiebalie met twee vrouwen in maatpakjes die een koptelefoon en een microfoontje om hadden.


  ‘Goeiemorgen, Nightrise Corporation. Kan ik u helpen?’


  ‘Goeiemorgen, Nightrise Corporation. Met wie mag ik u doorverbinden?’


  Een tweede lift gleed open. Er stapte een bezorger van FedEx uit met een pakketje in zijn hand. Jamie liet hem voorgaan. Want voor dat pakketje moest worden getekend voor ontvangst, en dan zouden de mensen achter de balie afgeleid zijn. Dit was zijn kans.


  Een van de receptionistes was aan de lijn. De andere was bezig met de FedEx-man. Nu! Snel!


  Jamie liep door de glazen deur alsof hij hier thuishoorde, alsof hij hier al tien keer was geweest. Hij kwam terecht in een kleine ruimte met dik tapijt, waar een paar leren stoelen en een waterkoeler stonden. Er hing moderne kunst aan de muur. Aan weerszijden was er een glazen deur die naar een gang met nog meer kantoren leidde. Welke kant zou hij kiezen? Hij moest nu meteen beslissen, want als hij aarzelde, zou hij in het oog springen. En dan zouden ze hem tegenhouden.


  Hij ging naar rechts en liep de deur door, half verwachtend dat een receptioniste hem iets achterna zou roepen. Maar ze hadden hem niet gezien. Nu zou het makkelijker gaan. Hij was binnen. Iemand die hem nu zag, zou ervan uitgaan dat hij was binnengelaten.


  Maar waar moest hij beginnen? Jamie keek nog eens op zijn horloge. De timing was cruciaal en er waren weer twee minuten weggetikt. Hij had dus nog maar vijf minuten om Colton Banes te vinden. Hij keek om zich heen. De 45ste verdieping was luxueus ingericht in blauwtinten en tussen de deuren hingen nog meer schilderijen. Aan de linkerkant van de gang lagen de kantoren met panorama. Daarin zaten de directeuren en hun assistenten. Hun namen stonden in kleine lettertjes naast de deur. Aan de andere kant had je een kantoortuin. Jamie zag een doolhof van bureaus met scheidingswanden ertussen. Er zaten twintig à dertig vaak jonge mannen en vrouwen over hun computerscherm gebogen of aan de telefoon. De dikke tapijten leken elk geluid te absorberen. Ging het er zo toe in dit bedrijf? Zo sereen, alsof je in een laboratorium was ... of in een kerk, zelfs.


  Hij kwam bij een openstaande deur en keek naar binnen. Er stond een kopieerapparaat waarbij een jongeman van hoogstens vijf, zes jaar ouder dan Jamie, in een spijkerbroek en een openstaand overhemd, in een stapel documenten stond te bladeren. Jamie wilde verder lopen, maar toen keek de jongeman plotseling op.


  Alles goed?’ vroeg hij.


  ‘Ja, hoor.’


  ‘Zoek je iemand?’


  ‘Eh ... ja.’ Jamie hield de envelop omhoog en liet de naam op de voorkant zien. ‘Ik moest dit bij Colton Banes bezorgen.’


  ‘Banes? Weet je op welke afdeling hij werkt?’


  ‘Nee. Dat staat er niet op.’


  ‘Mmm, even kijken ...’ De jongeman liep naar een tafel en pakte een plastic map. Hij bladerde erdoor. ‘Banes ...’ mompelde hij. Hij sloeg een bladzijde om. Hier is hij. Je bent op de verkeerde verdieping. Hij zit op de 49ste. Kamer 4925. Een hoge pief, blijkbaar. Zo gaat dat hier. Hoe belangrijker je bent, hoe hoger je kantoor ligt.’


  ‘Bedankt.’ Jamie liep achteruit de deur weer uit.


  Hij dacht dat hij weer helemaal naar de lift zou moeten, maar toen hij uit het kopieerlokaal kwam, zag hij een pijltje met het woord NOODUITGANG erop. Natuurlijk, als er brand was, werden de liften geblokkeerd. Er moesten wel trappen zijn.


  Hij liep verder door de gang. Een vrouw met een bundeltje dossiers onder haar arm haastte zich langs hem, maar niemand hield hem tegen. Er keek zelfs niemand zijn kant op. Hij kwam bij de nooduitgang, duwde de deur open en zag een betonnen trap met een metalen leuning. Hij klom met twee treden tegelijk naar boven. Nu had hij het nummer van het kantoor van Banes, maar de tijd drong. Alicia zou over een paar minuten bellen. En dit was dan nog een peulenschil in vergelijking met wat er daarna moest gebeuren. Jamie kreeg er nu al klamme handen van. Hij voelde zijn hart bonzen en wist dat het niet alleen van het trappenlopen was.


  De 49ste verdieping zag er precies zo uit als die waar hij net vandaan kwam, met de individuele kantoren en vergaderzalen aan de buitenkant en de kantoortuin in het midden. Hier liepen er tussen de verschillende werkstations meer mensen rond, maar ze fluisterden allemaal, alsof ze bang waren dat ze werden afgeluisterd. Maar hier hing geen kunst. Aan de muren hingen posters. Allemaal dezelfde, van een ernstige man met grijs haar en een geforceerde glimlach, alsof hij wel vriendelijk wilde zijn maar het daar eigenlijk te druk voor had. STEM CHARLES BAKER. Jamie herkende de naam van de senator die de tegenkandidaat van John Telawny was voor het presidentschap. Zo te zien was deze hele verdieping ingericht als hoofdkantoor voor zijn campagne.


  Hier had Jamie het gevoel dat hij meer opviel. Het was nog maar een kwestie van tijd voor ze hem in de gaten zouden krijgen. Maar nu wist hij tenminste waar hij naartoe moest. 4907, 4908 ... Hij liep verder langs de kantoordeuren. Een vluchtige blik op zijn horloge. Hij had nog twee minuten.


  Colton Banes had een kantoorsuite helemaal aan het eind van de gang, en de deur stond half open. Behoedzaam gluurde Jamie naar binnen. Dit was het kantoortje van zijn assistent, maar het was leeg. Een tweede deur stond ook open en keek uit op een andere, grotere kamer. En daar zat hij, in een hoge leren stoel achter een glimmende antieke werktafel. Jamies adem stokte. Hij was hier gekomen voor Banes, maar toch was het een schok om hem terug te zien: zijn koude, waterige ogen, zijn kale hoofd dat misschien wel het gevolg was van een of andere ziekte. Dit was zo’n totaal andere wereld dan het Reno Playhouse, en Jamie kon de twee onmogelijk rijmen. Had Nightrise deze man gestuurd om hem en zijn broer te kidnappen? Had Banes echt twee mensen – Don en Marcie – vermoord toen het plan was misgelopen?


  Hij keek op zijn horloge. Nog dertig seconden.


  ‘Wie ben jij? Wat doe je hier?’


  De stem kwam van achter hem. Er kwam een man de gang in gelopen, en Jamie zag meteen dat hij niet zo behulpzaam zou zijn als de jongen in het kopieerlokaal. Het was een logge man met een baard, met een pak aan en een radiozender in zijn hand. Vast een veiligheidsagent. En hij rook onraad.


  Jamie hoorde de telefoon rinkelen. Uit zijn ooghoeken zag hij Banes de hoorn opnemen.


  ‘Wie ben jij?’ snauwde de veiligheidsagent.


  ‘Hallo?’ Jamie hoorde Banes de telefoon opnemen en hij wist dat hij het kantoor in moest zien te komen. De seconden tikten weg.


  Buiten in de auto voor het kantoorgebouw zei Alicia in haar gsm: ‘Spreek ik met Colton Banes?’ Ze was door de receptie doorverbonden met zijn toestel.


  ‘Ja.’ Banes werd meteen wantrouwig. Hij kende die stem niet. Waarom belde die vrouw hem?


  De veiligheidsagent wachtte op Jamies antwoord. Toen Jamie niets zei, deed hij een stap naar voren. ‘Kom jij maar eens met mij mee,’ zei de man.


  ‘Ik hoor bij hem,’ Jamie wees met zijn duim naar het kantoor. Hij wist dat het stom klonk, maar kon niks anders verzinnen. Hij liep naar binnen en trok de deur achter zich dicht.


  Aan de telefoon wist Alicia dat het zover was. ‘Waar is Scott Tyler?’ vroeg ze.


  Barnes keek op en zag een broodmagere jongen met een felgekleurd T-shirt en een baseballpet in zijn kantoor staan, en hij wist dat hij in de val werd gelokt. De vrouw aan de telefoon had hem een vraag gesteld, en ook al was hij niet van plan om iets los te laten, onwillekeurig had hij toch aan het antwoord gedacht. En daarom was Jamie hier. Zo hadden die twee het bekokstoofd. Hij stond daar net op het moment dat Alicia een raam in zijn geest had geopend.


  Jamie sprong erdoor.


  Hij deed precies wat hij al duizend keer op het podium had gedaan. Hij sprong – niet echt, maar alsof hij een miniatuurkopietje van zichzelf uit zijn hoofd liet komen. Maar deze keer vond hij niet Scott aan de andere kant. Deze keer was het niet zijn broer met zijn warme, vertrouwde gedachten.


  Het was Colton Banes.


  Jamie stortte zich in volledige duisternis. Het was alsof hij in een vijver bevroren olie sprong. En vanaf dat ogenblik werd hij deelgenoot van alles wat Banes ooit had gevoeld of gezien. Miljoenen beelden, maar ook ervaringen en emoties: angst, arrogantie, lust, woede, wreedheid, haat en zoveel meer. Jamie had geprobeerd het aan Alicia uit te leggen, maar hij zou het nooit onder woorden hebben kunnen brengen. Het brein van een ander is een wereld op zich. Dat had hij moeten zeggen. En de wereld waarin hij zich nu bevond, was te gruwelijk voor woorden.


  Hij zag de dood van Kyle Hovey. Erger nog, nu waren het zíjn handen die zich om de keel van de man vouwden. Hij voelde de warme huid en de kloppende ader onder zijn eigen vingers terwijl hij kneep. Dit was de laatste moord, die nog het sterkst aanwezig was in het brein van Banes. Hij zag een vrouw naar hem kijken. Ze had heel kort grijs haar, een lange nek en een bril. Banes was bang voor haar. Jamie voelde zijn angst. Hij zag de wreedheid in haar ogen en heel even keek ze hem recht aan, glimlachte ze naar hem terwijl hij een moord pleegde.


  Maar toen gleed dat beeld weg en zat hij in een caravan. Op een bed lag een jong meisje met een versufte blik. Haar lange haar lag uitgespreid op het kussen. Ze bewoog haar arm en Jamie zag dat hij gekneusd en paars was en dat ze injectiewondjes had, sommige met een korstje erop. Overal lagen kleren, ingedeukte bierblikjes, overvolle asbakken en peuken. Aan de muur hing een schunnige kalender. Colton Banes’ thuis. En toen was het weer verdwenen. Het had amper een seconde geduurd, maar Jamie had het gevoel dat het een uur of zelfs een dag was geweest.


  En toen zag hij andere moorden, een geweer dat eindeloos bleef schieten, een hele rij mensen – jong en oud – die werden neergeschoten als in een obscene kermistent. Sommigen waren meteen dood, anderen smeekten om genade. Jamie hoorde hen en zag ze vallen. Meestal mannen. Een paar vrouwen. Het geweer spuwde kogel na kogel uit en het bloed spatte op tientallen verschillende muren.


  En toen kwam hij bij Don White.


  ‘De moord op wie?’


  ‘Dat had u niet moeten vragen.’


  Hij hoorde de woorden en zag Don achteroverslaan toen de kogel hem raakte. Toen was het Marcies beurt. Ze was in de rug aangevallen in de keuken. Ze had de deur zelfs niet horen opengaan. Ze had zich gewoon omgedraaid en toen was het voorbij.


  Zo veel doden. Een gruwelkamer.


  Hij zag zichzelf, hoe hij de schouwburg uit vluchtte. Hoe de hond – Jagger – op de grond werd gedwongen. En de presidentskandidaat, Charles Baker. Dat was vreemd. Wat deed die in het brein van Banes? Maar hij was het echt. Hij stak zijn hand op en glimlachte, zei iets tegen een journalist.


  Nog een flikkering, en honderd verschillende plaatsen flitsten voorbij als een spel kaarten dat op de grond viel. Hij was nu in een stad aangekomen, ergens in China of zo. Een vreemde boot met donkere, gekreukte zeilen baande zich een weg over een rivier en verdween ook weer meteen. Nu was hij terug in Los Angeles en zag hij zichzelf het kantoor binnen komen. Hij voelde de herkenning, hoorde verbijsterd en nijdig zijn naam mompelen. Jamie vocht tegen de waterval van woorden, beelden en gevoelens, op zoek naar dat ene antwoord.


  ‘Waar is Scott Tyler?’


  Die vraag had Alicia gesteld, en het antwoord moest hier ergens in het brein van Banes rondtollen. Jamie wist niet hoe lang hij hier nog kon blijven. Hij voelde zich misselijk, had het gevoel dat hij zou verdrinken.


  En toen zag hij hem. Zijn broer. Scott.


  Hij lag met ontbloot bovenlijf op zijn rug in een kamer. Hij was ziek. Er zat een slangetje in zijn neus, zo’n soort slangetje als je in het ziekenhuis krijgt, en ook een in zijn pols. Er druppelde een soort doorzichtige vloeistof in. Scott baadde in het zweet. Zijn haren waren drijfnat. Er zat een streepje gedroogd bloed bij zijn mondhoek. Zijn ogen waren open en stonden vol pijn. Jamie wilde weten wat Scott dacht, maar dat was onmogelijk. Hij zag hem zoals Banes hem had gezien. Wanneer? Niet gisteren. Eergisteren, misschien. Pas nog ...


  ‘Waar is Scott Tyler?’


  Banes wilde niet dat iemand het wist. Hij vocht ertegen. Maar de beelden bleven komen, een voor een. Jamie zag een woestijn, een cactus in de vorm van de letter Y. Hij zag bergen met de maan als een iele sikkel tussen twee toppen. Er klonk doordringend elektrisch gezoem toen een automatische deur opendraaide en toen een holle klap toen er een tweede dichtviel. Gezichten. Nog meer jongens, sommige even oud als Scott, maar allemaal levenloos, leeg. Een veiligheidscamera draaide rond. Douches, stomende douches. Nog meer jongens, hun silhouetten nauwelijks zichtbaar achter de plastic gordijnen. Nog een poort die dichtsloeg. En daar was het eindelijk, het bord dat Banes verborgen wilde houden.


  SILENT CREEK.


  Jamie zag het. Meteen begon hij zich terug te trekken uit het hoofd van de man. Hij kon niet langer blijven: hier was te veel gif, te veel pijn. Hij voelde dat hij teruggezogen werd, alsof hij opvloog uit een grote tunnel. Er scheerden nog meer beelden voorbij, maar zo snel dat hij ze niet kon zien.


  En toen was hij terug bij het begin, in het kantoor waar Banes hem aan zijn werktafel met open mond zat aan te staren.


  Een paar seconden leken ze allebei niet te bewegen. Jamie had het niet eens gekund als hij zou willen. Hij was uitgeput. Hij voelde zich helemaal leeg. Toen glimlachte Banes. ‘Jamie,’ mompelde hij.


  Jamie kon alleen maar toekijken hoe Banes de la van zijn werktafel opentrok en er een revolver uit haalde. Het was het pijltjesgeweer dat hij voor Scott had gebruikt. De man leek te weten dat Jamie hulpeloos was, dat hij nergens naartoe kon. Hij nam de tijd om het geweer op hem te richten. Hij stond niet eens op.


  En toen ging de deur open en viel de veiligheidsagent binnen. ‘Excuseer, meneer ...’ zei hij en bleef toen als door de bliksem getroffen staan. Daar zat een directeur van Nightrise met een revolver op een kind gericht.


  Jamie zag de uitdrukking op zijn gezicht en besefte dat die man hier wel werkte, maar geen flauw benul had van wat zich achter de deuren afspeelde. Hoe zou hij reageren? Jamie besloot daar niet op te wachten. Hij reikte naar achteren, greep de man vast en duwde hem tussen Banes en zichzelf in. Net op dat ogenblik haalde Banes de trekker over. Het pijltje drong in de arm van de man. Hij schreeuwde het uit van pijn en verbazing. Jamie liet hem los en rende de kamer uit. Terwijl hij de deur uit rende, hoorde hij nog een tweede pijltje tegen de deurpost afketsen. Hij kwam opnieuw in de gang en maakte zich zo snel mogelijk uit de voeten.


  Hij wist al dat hij de lift niet kon nemen. Zelfs als er een met open deuren klaarstond, zou die stilgelegd worden voor hij beneden was. Dus rende hij weg van de liften, naar de nooduitgang. 49 verdiepingen lager lag de straat, maar hij hoefde alleen maar onder de 45ste te komen om veilig te zijn, weg bij Nightrise.


  Een van de directeuren probeerde hem tegen te houden. Jamie zag een man in pak die met wijd open armen voor hem stond in de gang, alsof hij hem wilde omhelzen. Jamie haalde uit, sloeg de man recht in zijn maag en zigzagde langs hem heen terwijl de man zich naar adem happend op de vloer liet vallen. Daar was de nooduitgang. Opeens waren er overal mensen, maar niemand verroerde een vin, in de hoop dat iemand anders de eerste stap zou zetten. In de gang achter zich hoorde hij Banes bevelen blaffen. Jamie kwam bij de nooduitgang en gooide zijn gewicht tegen de deur.


  Precies op dat ogenblik ging elke alarmbel in het gebouw af. De lucht explodeerde in een chaos van loeiende sirenes. Jamie vroeg zich af of de deur van een alarmsysteem voorzien was en hij het alarm zelf in werking had gesteld. Maar dat kon niet. Hij had diezelfde deur al een keer opengetrokken. Alicia had het gedaan. Dat moest wel. Na haar telefoontje aan Banes had ze het noodnummer gebeld.


  Jamie stommelde de trappen af. Verder naar beneden hoorde hij deuren openslaan. Nightrise deelde dit gebouw met minstens tien andere bedrijven en ze werden allemaal geëvacueerd. Het trappenhuis onder hem stroomde vol. Jamie probeerde duwend en zigzaggend door de massa heen te komen, maar het duurde nog een eeuwigheid voor hij op straatniveau was. Toen hij eindelijk het zonlicht op zijn gezicht voelde, waren brandweer en de politie al bezig zich een weg naar binnen te banen, op zoek naar een spoor van brand. Op de stoep stonden twee- à driehonderd mensen samengedromd. Er werd al geroepen dat het vals alarm was.


  Jamie rende de straat over.


  Alicia zat in de auto op hem te wachten. ‘Is het gelukt?’ vroeg ze.


  ‘Wegwezen hier ...’ hijgde James. Zijn hart bonsde in zijn keel. En hij voelde zich vuil. De herinneringen van Banes kleefden nog aan hem. Hij wilde ze uit zijn geheugen wissen. Hij moest hier weg, ver hiervandaan.


  Ze reden weg, de hoek om en terug naar West Hollywood en het huis. Alicia wierp een blik op Jamie, maar zei niets. Misschien begreep ze dat ze hem met rust moest laten.


  Toen ging haar mobiele telefoon.


  Ze keek er even naar. Behalve haar zus wist niemand dat ze in Los Angeles was, en waarschijnlijk hing die nu ergens in de lucht. Dus wie ...? Er stond een nummer op het schermpje: tot haar afgrijzen herkende ze het. Ze nam op.


  ‘U hebt mij een paar minuten geleden gebeld,’ zei Colton Banes. ‘Spreek ik met mevrouw Alicia McGuire?’


  Alicia reed de auto naar de kant en stopte.


  Natuurlijk had het geheugen van zijn telefoon haar nummer opgeslagen. En haar naam? Die was makkelijk op te sporen. De Nightrise Corporation was een gigantisch bedrijf. Dat had zo zijn bronnen.


  ‘Wat wilt u?’ beet Alicia.


  Jamie hoorde die stem en wist meteen tegen wie ze het had. Maar hij kon niet verstaan wat er werd gezegd.


  ‘U hebt een zoon,’ antwoordde Banes.


  Alicia verstijfde. Er flitste pijn op in haar ogen.


  ‘Wij willen Jamie Tyler. Hij betekent niets voor u, en dat weet u. Als u uw zoon ooit nog terug wilt zien, levert u Tyler over aan ons. Een heel simpel voorstel, mevrouw McGuire. U geeft ons deze jongen, wij geven u uw eigen jongen terug. Maar dit is een eenmalig aanbod. Als u het weigert, zult u Daniel nooit meer terugzien.’


  Alicia’s adem stokte. Jamie wist dat er iets verschrikkelijks was gebeurd. Ze hield de telefoon vast alsof ze hem wilde verpletteren. Tien seconden lang kon ze niets uitbrengen. Toen siste ze: ‘Loop naar de hel, klootzak.’


  Ze zette haar gsm uit en gooide hem op de achterbank alsof hij haar had gebeten.


  ‘Wat zei hij?’ vroeg Jamie.


  ‘Hij bood aan om jou te ruilen tegen Danny,’ zei Alicia.


  Jamie wist niet wat hij moest zeggen. Hij wist wat ze nu moest denken. Daar hoefde hij haar gedachten niet voor te kunnen lezen.


  Maar toen ze zich naar hem toe draaide, glimlachte ze, zelfs al stonden haar ogen dof. ‘Hij heeft me verteld wat ik wilde weten,’ zei ze. ‘Nightrise heeft Danny. Eerst vermoedde ik het alleen maar, nu weet ik het zeker. En dus weet ik wat me te doen staat.’


  Ze zette de auto in de versnelling en ze reden verder. Jamie keek achterom. De zon scheen nog steeds. Toen ze de snelweg op reden en het kantoorgebouw van de Nightrise Corporation steeds verder achter zich lieten, zag het er niet anders uit dan de andere wolkenkrabbers.


  Hooggeplaatste vrienden


  De politie had de zone rond het Carlton Hotel op Wilshire Boulevard, net ten zuiden van Beverly Hills, hermetisch afgesloten. Jamie kon niet zeggen waar het centrum van Los Angeles lag. De verschillende wijken van de stad vloeiden ongemerkt in elkaar over. Maar als de stad een portefeuille had, zou ze die ongetwijfeld hier bewaren. Jamie had nog nooit zo veel dure winkels en boetieks naast elkaar gezien, met etalages die bulkten van de horloges, juwelen en peperdure maatpakken.


  Het Carlton was een ouderwets gebouw van vijftien verdiepingen, dat een heel stratenblok in beslag nam. Toen Alicia en Jamie het voorplein op reden, snelden er meteen tien bedienden met een grijs vest toe om hen uit de auto te helpen en die in de garage onder het hotel te parkeren. Er hing nog meer veiligheidspersoneel rond bij de ingang van het hotel. Dat droeg een eigen uniform: een zwart pak, wit overhemd, zonnebril en een oortje. Jamie vond ze er potsierlijk uitzien, zo stereotiep. Maar misschien was dat ook de bedoeling. Hun aanwezigheid maakte duidelijk dat het hotel streng beveiligd was.


  Senator John Trelawny verbleef hier een etmaal voordat hij zou speechen in het LA Convention Center, en hij had de hele twaalfde verdieping voor een nachtje afgehuurd. Het was nu minder dan vijf maanden voor de verkiezingen en zijn campagneteam telde bijna honderd leden, waaronder media-adviseurs, politiek raadgevers, speechschrijvers, enquêteurs, persoonlijke assistenten en nog meer veiligheidsagenten. Ze hadden allemaal een kamer en voor één avond en nacht waren alle liften naar de twaalfde verdieping geblokkeerd. Om de senator te bezoeken moesten de gasten hun identiteitskaart laten zien en dan kregen ze een sleutel van de geheime dienst. Bezoekers werden tot aan de deur begeleid. Als ze geen uitnodiging hadden, kwamen ze er niet in.


  ‘Zal hij ons wel willen ontvangen?’ vroeg Jamie toen hij en Alicia het hotel door een draaideur binnen liepen.


  Alicia knikte. ‘Ik hoef hem alleen maar te laten weten dat we er zijn.’


  Ze kwamen in een spelonkachtige foyer, waar een gigantische kroonluchter boven een glimmende ronde tafel hing. Jamie betrapte zich erop dat hij met open mond stond te staren naar de rijkdom die hier tentoon werd gespreid. Het was allemaal te veel. Te veel elektrische kaarsen, te veel vazen met bloemen – minstens tien – op tafel, te veel antieke klokken en spiegels en uitstalkasten met handtassen, sjaals en schoenen. En te veel mensen. Er was een portiersbalie en een receptiebalie en overal gasten. Spitsuur voor de rijken, dacht Jamie. Hij was nog nooit op een plek als deze geweest.


  Alicia bleef staan, op zoek naar een bekend gezicht. Enkele ogenblikken later had ze hem gevonden. ‘Daar!’ riep ze uit en ze liep naar hem toe.


  Naast een tafel dicht bij de liften stond een man. Hij droeg hetzelfde donkere pak en witte hemd als de andere veiligheidsagenten, maar hij had een felgekleurde das om, als om aan te geven dat hij eigenlijk niet bij hen hoorde. Toch verraadde het kronkeldraadje achter zijn oor dat hij wel degelijk dezelfde opdracht had als de rest: de foyer met argusogen afspeuren. Hij was minstens 1 meter 90 en had blond, kortgeknipt haar, blauwe ogen die constant rondflitsten en het lichaam van een gewichtheffer. Hij had gigantische schouders. Hij was vast bij het leger geweest of had professioneel basketbal gespeeld, of allebei.


  De man zag Alicia en herkende haar al van ver.


  ‘Alicia!’ Hij begroette haar met haar naam, maar leek meer verrast dan blij om haar te zien.


  ‘Hoe gaat het met je, Warren?’


  ‘Ik mag niet klagen,’ zei hij lijzig. ‘Ik wist niet dat jij in LA was.’


  ‘Ik weet zelf ook nog maar een paar dagen dat ik hierheen zou komen.’


  Warren zag Jamie een paar meter achter haar staan, waar hij probeerde niemand in de weg te lopen. De man fronste heel even zijn wenkbrauwen en Jamie was opeens bang dat hij hem had herkend.


  ‘Dit is een vriend van mij,’ zei Alicia. ‘Hij heet David.’ Tegen de muur stond een uitstalkast met een advertentie voor Davidoff-sigaren. Jamie snapte meteen dat ze zijn valse naam daarvandaan had en hoopte dat de veiligheidsagent het niet in de gaten had. Ze draaide zich naar hem toe. ‘David, dit is Warren Cornfield.’


  Warren knikte Jamie langzaam toe en draaide zich toen weer om naar Alicia. ‘Wat kan ik voor je doen?’ vroeg hij.


  ‘Ik zou de senator willen zien.’


  ‘De senator?’ Langzaam verscheen er een glimlach op Cornfields lippen. Maar het ging niet van harte. ‘Je weet dat dat onmogelijk is, Alicia. Morgen moet hij voor tienduizend mensen spreken. Dus ik denk niet dat hij nu tijd voor je kan maken.’


  Maar Alicia hield voet bij stuk. ‘Toen ik wegging, zei hij dat zijn deur altijd open zou staan voor mij.’


  ‘Daar heeft hij mij niets over gezegd.’


  ‘Vraag het hem dan maar eens.’


  ‘Ik ben zijn persoonlijk assistent niet, Alicia, dat weet je toch. Misschien moet je maar eens een andere keer bellen voor een afspraak.’


  Jamie zag dat Alicia zichzelf moest dwingen kalm te blijven. ‘Maar ik kan toch nu om een afspraak vragen, Warren?’ siste ze. ‘En je hebt gelijk. Je bent zijn assistent niet. Dus als jij even naar Elizabeth, zijn secretaresse, belt, dan kan zij vragen of John me wilt ontvangen.’


  ‘Je verdoet je tijd.’


  ‘Dat zien we dan wel, oké?’


  Alicia bleef poeslief, maar Warren werd nijdig. Hij had er een hekel aan om zo onder druk te worden gezet. Maar het was duidelijk dat Alicia geen duimbreed zou toegeven. Warren stak zijn wijsvinger op en liep met voorovergebogen hoofd weg, zodat hij iets in zijn microfoontje kon inspreken. Als je hem zo zag lopen, zou je denken dat hij in zichzelf liep te praten.


  ‘Warren is Johns persoonlijke bodyguard,’ legde Alicia uit. ‘Hij wordt geacht samen te werken met de veiligheidsdienst, maar hij gedraagt zich alsof hij ze leidt. We hebben het nooit met elkaar kunnen vinden.’


  ‘Dat merk ik, ja.’


  ‘Ze zeggen dat hij een tijd geleden voor de CIA heeft gewerkt, maar dat die voor zijn diensten heeft bedankt. Volgens mij ...’


  Maar Alicia maakte haar zin niet af. Warren Cornfield kwam alweer naar hen toe gelopen en nu was zijn hele houding veranderd. Hij leek wel een pruilend kind. ‘Hij wil je ontvangen,’ mompelde hij.


  ‘Dank je, Warren.’


  ‘Meneer Cornfield voor jou, als je het niet erg vindt. Je maakt niet langer deel uit van het team ...’


  Hij knipte met zijn vingers als een boze restaurantbezoeker die de ober roept. Een van de jongere veiligheidsagenten kwam meteen naar hem toe. ‘Breng deze mensen naar de twaalfde,’ zei hij.


  ‘Ja, meneer Cornfield.’


  Alicia glimlachte naar hem en zij en Jamie liepen naar de lift. De veiligheidsagent stak een sleutel in het slot en duwde op de knop van de twaalfde verdieping. De deuren schoven dicht. ‘Zijn jullie vrienden van de senator?’ vroeg hij.


  ‘Ik heb voor hem gewerkt,’ zei Alicia.


  ‘Hij is een goed man,’ ging de veiligheidsagent verder. ‘Misschien stem ik zelf ook wel op hem. Die Charles Baker is een eikel.’


  Toen de liftdeuren op de twaalfde verdieping opengleden, stond er een man met zilverkleurig haar en een pak maar zonder das op hen te wachten. Warren had hem van beneden via de radiozender blijkbaar laten weten dat ze eraan kwamen. De man herkende Alicia meteen. ‘Wat heerlijk om je weer eens te zien. Hoe is het met je?’ Hij had een Iers accent.


  ‘Ja, het was te lang geleden, hè, Patrick. Speel je nog steeds op de paarden?’


  ‘Ik verlies nog steeds, ja.’


  ‘Dit is een vriend van me.’ Ze wees naar Jamie, maar verzweeg bewust zijn naam. ‘Patrick is Johns campagneleider voor de staat Californië.’


  ‘Aangenaam,’ glimlachte Patrick en Jamie vond hem meteen aardig. Hij was duidelijk heel nieuwsgierig naar Jamie, maar besloot geen vragen te stellen. ‘Hij kan niet heel lang met je praten, Alicia,’ zei hij terwijl hij hen door een gang leidde. ‘Hij heeft het echt verschrikkelijk druk.’


  ‘Hoe is het met hem?’ vroeg Alicia.


  ‘Hij doet het fantastisch. Ik wou dat de concurrentie niet zo sterk was.’ Aan het eind van de gang was er een dubbele deur, waar nog een veiligheidsagent voor op wacht stond. Patrick liet een pasje zien en leidde Alicia en Jamie naar binnen in een grote vergaderzaal waar een tafel stond die helemaal vol lag met notitieblokjes, pennen, prints, dossiers, dienbladen met broodjes en flessen mineraalwater. Er zat een dozijn mensen omheen, die er allemaal uitzagen alsof ze de vorige nacht nauwelijks hun bed hadden gezien. Ze zaten druk te discussiëren over een of andere grafiek. Maar toen Alicia binnenkwam, stond een van hen op. Met een schok herkende Jamie de man die hij overal in Los Angeles op affiches had zien staan.


  John Trelawny zag er niet uit als een politicus. Dat was het eerste wat Jamie dacht. Hij was een knappe man, en groter dan hij op de foto leek. Jonger ook, achter in de veertig of zo. Zijn haar was ooit blond geweest, maar had nu een doffere kleur: het neigde al naar grijs. Maar hij zag er fit en gezond uit. Hij droeg een ribfluwelen broek, een blauwe sweater en gymschoenen. Hij zag er heel erg moe uit, maar zijn lichtbruine ogen keken heel levendig.


  ‘Alicia, wat een verrassing. Hoe is het met je?’ Hij omhelsde haar. ‘Nog nieuws van Daniel?’


  ‘Ja, senator. Daarom wilde ik u even spreken.’ Ze draaide zich om en stelde Jamie voor. ‘Dit is Jamie.’ Deze keer vermeldde ze zijn naam wel.


  Trelawny stak zijn hand uit. ‘Aangenaam.’


  ‘Meneer ...’ Jamie kon bijna niet geloven dat hij handjes stond te schudden met de toekomstige president van de Verenigde Staten.


  ‘Het spijt me dat ik zo bij u kom binnenvallen,’ ging Alicia verder. ‘Ik weet hoe druk u het hebt en hoe belangrijk deze periode voor u is. Maar ik moest u dringend spreken.’


  ‘Heb je je zoon gevonden?’


  ‘Ik denk het wel, ja. Maar ik kan niet bij hem komen.’


  ‘Senator ...’ Een vrouw aan de tafel hield een gsm omhoog. ‘Ik heb de burgemeester van Auburn aan de lijn voor u. Hij wil het met u hebben over de verjaardagsparade.’


  Trelawny leek in gedachten verzonken. ‘Nu niet, Beth,’ zei hij. ‘Kun je hem zeggen dat ik hem terugbel?’ Hij draaide zich naar Alicia. ‘Ik ben bang dat ik nu niet veel tijd heb,’ legde hij uit. ‘Er is nog zoveel te doen. Maar ik kan wel een pauze gebruiken. Iedereen, trouwens. Oké, allemaal!’ Hij verhief zijn stem. ‘Ga maar eventjes naar buiten een frisse neus halen of iets eten of zo, eventjes proeven van het normale leven. Over tien minuten komen we opnieuw samen.’ Hij draaide zich naar Alicia. ‘Kom, we gaan naar hiernaast. Daar kunnen we ongestoord praten.’


  Alicia keek naar Jamie. Hij knikte. De senator en zijn vroegere assistente liepen samen weg. Naast de vergaderzaal was een zitkamer. Jamie zag hen naar binnen lopen. Ze sloten de deur achter zich. Alle campagnemedewerkers bleven aan tafel zitten. Ze gingen gewoon verder met hun werk. De Ierse man kwam op hem af. ‘Zal ik iets te drinken voor je halen, jongeman?’ vroeg hij.


  ‘Hebt u cola?’


  ‘Tuurlijk. Maak het je maar gemakkelijk op de bank.’


  Dat deed Jamie. Hij was blij dat hij zo niet meer in de weg liep. In de hoek stond een plasma-tv op, maar het geluid stond uit en er stond een nieuwszender op. Patrick kwam terug met de cola en Jamie dronk hem langzaam op. Hij vroeg zich af hoe lang Alicia weg zou blijven. John Trelawny had tien minuten gezegd, maar hij had het gevoel dat die al voorbij waren.


  Uiteindelijk zwaaide de deur open en kwam Trelawny weer tevoorschijn. ‘Michael,’ zei hij tegen een van de mannen in de zaal. ‘Kun je me het Nightrise-dossier brengen?’ Hij draaide zich naar Jamie. ‘Kan ik jou even spreken?’


  Jamie stond op en ging naar binnen. Hij voelde de nieuwsgierige blikken van de campagnemedewerkers in zijn rug. Ze waren een heel belangrijke speech aan het schrijven. Waarom nam die tiener zo veel tijd van hun baas in beslag? De man die Michael heette, had een dikke map van tafel gegrist en gaf hem aan Trelawny, die knikte bij wijze van bedankje. Jamie volgde Trelawny naar de tweede kamer en trok de deur achter hen dicht.


  Alicia zat op de bank, maar Jamie werd naar een lege stoel verwezen, alsof de senator hen uit elkaars buurt wilde houden. Trelawny bleef bij de deur staan en probeerde zijn gedachten op een rij te zetten. Toen legde hij de map neer en liep de kamer in.


  ‘Alicia heeft me net het vreemdste verhaal verteld dat ik ooit heb gehoord,’ begon hij. ‘Als ik haar niet zo goed kende, zou ik haar allang de deur hebben gewezen. En eerlijk gezegd vraag ik me nog steeds af of ze wel helder van geest is. Ik bedoel dat niet slecht. Na wat ze allemaal heeft doorgemaakt, het verlies van haar zoon, zou dat heel begrijpelijk zijn. Maar ze zegt dat jij ook iemand verloren hebt ... een broer, Scott. Dat hij werd ontvoerd uit een schouwburg in Reno. Klopt dat?’


  Jamie knikte. Hij wist wat er nu zou komen.


  ‘Alicia denkt dat haar zoon Daniel door dezelfde mensen is ontvoerd. En dat ze zo in jou geïnteresseerd zijn omdat je een bijzondere gave hebt. Jij kunt andermans gedachten lezen. Mijn gedachten, bijvoorbeeld.’


  ‘Sorry, Jamie,’ mompelde Alicia.


  ‘Geen probleem.’ Jamie had al geraden wat hij zou moeten doen, maar deze keer maakte hij zich geen zorgen. Alles aan senator Trelawny, zelfs de manier waarop hij praatte, stelde hem gerust. Hij zou niet hetzelfde zijn als Colton Banes. Hij leefde in een andere wereld.


  ‘Ik probeer voor alles open te staan,’ ging Trelawny verder, ‘en ik ben de eerste om toe te geven dat er veel onverklaarbare dingen in de wereld zijn. Maar dit ...’ Hij schudde vertwijfeld zijn hoofd. ‘Maar we zullen er snel achter komen. Alicia stelde voor dat ik je gewoon even test. Vind je dat goed?’


  ‘Ja, hoor.’ Jamie was er klaar voor.


  ‘Goed dan.’ Trelawny wees naar een laag tafeltje voor de bank. Er stond een eenvoudig houten doosje op, ongeveer zo groot als een pakje sigaretten. ‘Dat heb ik van mijn vrouw gekregen,’ zei hij. ‘Ik neem het overal mee naartoe. Alicia weet niet wat erin zit. Dat heb ik haar niet verteld. Maar zij zegt dat jij me dat kunt vertellen.’


  Jamie concentreerde zich even. Toen keek hij Trelawny recht in de ogen. ‘Er zit helemaal niks in dat doosje,’ zei hij. ‘Het is leeg.’


  Trelawny gaf geen krimp. Alicia voelde de spanning in de kamer stijgen.


  ‘Uw vrouw heeft het gemaakt,’ ging Jamie verder. ‘Ze werkt graag met hout. Ze heet Grace. Als u naar bed gaat, bewaart u er spulletjes in. Manchetknopen en zo. Op dit ogenblik kan ik er niet veel meer over vertellen, omdat u alleen maar aan de verkiezingen denkt. Vreemd ...’


  ‘Ga verder.’


  ‘Ik wilde alleen maar zeggen dat u echt bang bent om te verliezen. Maar vreemd genoeg bent u nog banger om te winnen.’


  Stilte. Trelawny stond hem ademloos aan te staren. Uiteindelijk slaakte hij een diepe zucht. ‘Jij hebt een uitzonderlijk talent,’ zei hij. ‘Ik noem het geen gave – omdat het er misschien geen is. Ik kan me niet voorstellen hoe het voor je moet zijn – om dat te kunnen.’


  ‘Ik gebruik het nooit,’ zei Jamie. ‘Dat wil ik niet.’


  ‘Behalve ik heeft er nog nooit iemand in dit doosje gekeken,’ zei Trelawny. ‘Ik neem het overal met me mee als ik op reis ben. Ik heb nog nooit iemand verteld wie het heeft gemaakt.’ Hij liep naar de tafel, pakte het doosje, opende het en liet het aan Alicia zien. Er zat niets in.


  ‘Alicia heeft me gevraagd om een grondig onderzoek van de Nightrise Corporation te starten,’ zei hij. ‘Maar dat onderzoek loopt al.’ Hij liep naar het dossier en sloeg het open. ‘Dit is nog maar het topje van de ijsberg. Ik ga je iets over hen vertellen. En dan leg ik je uit waarom ik op dit ogenblik zo weinig tegen ze kan beginnen.’


  Hij ging zitten.


  ‘Ik geloof niet dat grote bedrijven per definitie corrupt zijn,’ begon hij. ‘Maar Nightrise is wel erg groot en ze lijken er prat op te gaan zo corrupt te zijn als ze zich kunnen veroorloven. Het probleem met dit land is dat we maar al te graag een oogje dichtknijpen voor misdaden die in de naam van “zakendoen” worden begaan. Een fabriek brandt helemaal af en er komen twintig werknemers om. Een tank lekt en een heel rivierennetwerk raakt vergiftigd. Er wordt een nieuw wapen aan het buitenland verkocht en het blijkt ingezet te worden tegen onze eigen soldaten. Niemand die er iets van merkt – en weet je waarom? Omdat het allemaal om de winst draait. Geld is de baas. Al die bedrijven maken monsterwinsten en verschaffen werk aan tientallen duizenden mensen. Dus staan ze boven de wet. De eerste keer dat ik van Nightrise hoorde, was zo’n halfjaar geleden.’


  Hij liet een krantenknipsel zien. ‘Dit kreeg ik van een vriend toegestuurd. Het gaat over een twaalfjarige jongen die in een speelgoedfabriek in Indonesië werkte, daar door een machine zwaar verbrand raakte en stierf. Hij dacht dat dat verhaal me wel zou interesseren. Die jongen had tien uur per dag voor twintig cent per uur moeten werken en was volledig uitgeput. Dat noem ik moord. Hij maakte onderdelen voor een schietspel en het bedrijf waar hij werkte, bleek de eigendom van Nightrise te zijn. Maar hebben die een schadevergoeding betaald? Kon het ze überhaupt wat schelen? Natuurlijk niet. En dat speelgoed kun je in elk winkelcentrum in Amerika kopen ...’


  ‘U zei dat u niets kunt doen,’ onderbrak Jamie hem.


  ‘Ik zal je vertellen waarom.’ Trelawny fronste zijn wenkbrauwen. ‘De huidige vice-president en de stafchef werkten allebei voor Nightrise voor ze in de politiek stapten. Als zij het Witte Huis verlaten om plaats te maken voor de volgende president, zullen ze opnieuw tot de raad van bestuur toetreden. Nightrise bezit ongeveer driehonderd bedrijven over de hele wereld, en een heleboel daarvan werken voor de regering van de vs. Er is er een bij dat bommen fabriceert. Die bommen worden gebruikt. Dan is er een volgend bedrijf dat de opdracht krijgt om de steden die door die bommen zijn verwoest, weer op te bouwen. Begrijp je wat ik bedoel? Het bedrijfsleven en de politiek gaan hand in hand.


  En tot overmaat van ramp steunt Nightrise Charles Baker voor de presidentsverkiezingen. Ze zijn zelfs een van zijn belangrijkste sponsors. Ze hebben miljoenen dollars in zijn campagne gepompt. Dat heeft hun heel wat kunst- en vliegwerk gekost, want het steunen van politieke doeleinden is aan wetten gebonden. Maar er zijn zo veel onafhankelijke organisaties en kleine groeperingen die mij proberen te dwarsbomen. Ogenschijnlijk hebben ze niets met elkaar te maken, maar we zijn er zo goed als zeker van dat ze stuk voor stuk financiële steun van Nightrise krijgen. Maar dat kan ik niet bewijzen, Jamie. Ze zijn heel voorzichtig geweest. En als ik ze ga beschuldigen, zullen ze me afschilderen als een slechte verliezer – het zal op zijn minst lijken of ik bang ben dat ik ga verliezen, en dat helpt ook niemand vooruit.’


  ‘Maar wat kunt u dan wel doen?’


  ‘Afwachten en hopen dat ik win. Als ik de president van dit land word – en ik ben ervan overtuigd dat ik een goede kans maak – dan maak ik het mijn eerste prioriteit om de corruptie in de bedrijven hard aan te pakken, en dan begin ik met Nightrise.’


  ‘Maar we kunnen niet wachten,’ zei Jamie. ‘Ze hebben Scott.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Dat weet ik gewoon.’


  ‘Wacht,’ zei Alicia. Ze voelde in haar handtas en haalde er een stuk papier uit. ‘Dankzij Jamie zijn we erachter gekomen dat Scott waarschijnlijk wordt vastgehouden op een plaats die Silent Creek heet. Ik heb er informatie over gezocht op het internet en Silent Creek blijkt een gevangenis te zijn, een jeugdinrichting in de Mojave-woestijn. Het is de enige privégevangenis van Nevada. En ze is eigendom van Nightrise.’


  ‘Daar zit Scott,’ zei Jamie.


  ‘We denken dat Scott daar is. En waarschijnlijk Daniel ook,’ zei Alicia met een zucht. ‘Het klinkt aannemelijk. Als je een groep kinderen ergens ver weg wilt verstoppen, waar niemand ze kan vinden, is een gevangenis in de woestijn de perfecte plaats. Kunt u daar binnen komen, senator? Kunt u ervoor zorgen dat de politie daar binnenvalt?’


  ‘Dat zou ik kunnen proberen.’ Trelawny dacht even na en schudde toen zijn hoofd. ‘Maar het zou niet makkelijk zijn. Om te beginnen heb ik geen bewijs dat daar iets verdachts aan de hand is. Ik heb zelfs nog nooit van Silent Creek gehoord. En als het in Nevada is, ligt het zelfs buiten mijn jurisdictie. Bovendien, als ik genoeg ophef maak om een onderzoek te laten starten, zou de gevangenisdirecteur daar al lucht van krijgen voor we zelfs maar in de buurt konden komen. Als die twee jongens daar zijn, zouden ze alle tijd van de wereld hebben om ze ergens anders heen te verhuizen. Of erger ...’


  Alicia knikte. Ze had dit antwoord wel verwacht. ‘Misschien hebt u gelijk,’ zei ze. ‘Maar we hadden nog een ander plan.’


  ‘Ik zou er ook zelf naartoe kunnen gaan,’ zei Jamie.


  ‘Jij? Maar hoe dan?’


  ‘U hebt toch connecties,’ zei Alicia. ‘Stel dat Jamie een van de gedetineerden wordt. Onder een valse naam. Een rechter zou hem daar tegelijk met een hele groep veroordeelde jongeren naartoe kunnen sturen. Als hij eenmaal binnen is, kan hij erachter komen of Scott en Daniel er zijn en mij een boodschap sturen. Misschien kan hij ze zelfs helpen ontsnappen.’


  ‘Hoe gaat hij dat klaarspelen?’


  ‘Ik kan dingen die anderen niet kunnen,’ legde Jamie uit. ‘Dingen die u niet weet.’


  ‘Ik weet dat u het juiste moment wilt afwachten om deze mensen te ontmaskeren, senator,’ zei Alicia. ‘Maar we hebben geen tijd meer. We moeten nu iets doen.’


  Er werd op de deur geklopt. Zonder een antwoord af te wachten, kwam Warren Cornfield binnen. Trelawny’s veiligheidsagent keek woest. Hij stond in de deuropening, waar hij maar net in paste.


  ‘Excuseer, meneer,’ zei hij. ‘Het spijt me dat ik zomaar kom binnenvallen ...’


  ‘Wat is er, Warren?’ vroeg Trelawny. Hij bleef er heel kalm onder.


  ‘Meneer, die vrouw heeft tegen me gelogen.’ Zijn vinger porde nijdig in de richting van Alicia. ‘Die jongen die ze heeft meegebracht. Ik vind dat u moet weten dat hij geen David heet. Ik dacht al dat ik hem herkende en nu weet ik wie hij is. Hij heet Jamie Tyler en hij wordt gezocht.’


  ‘Alicia heeft me al verteld wie hij is,’ antwoordde Trelawny.


  ‘O ja?’ Daar had Cornfield niet van terug. ‘Meneer, het hele politiekorps van Nevada is op zoek naar deze jongen. Hij wordt gezocht voor moord met voorbedachten rade. Als u hem hier zomaar laat weggaan, als iemand erachter komt dat hij zelfs maar in dezelfde kamer als u is geweest, zou hij uw hele campagne onderuit kunnen halen.’


  ‘Kom even binnen, Warren. Sluit de deur achter je.’


  De veiligheidsagent deed wat van hem werd gevraagd.


  Trelawny wachtte tot hij was gekalmeerd. ‘Heb je de politie gebeld?’ vroeg hij.


  ‘Nee, meneer. Nog niet.’


  ‘Goed zo. En dat gaan we ook niet doen.’ Trelawny draaide zich naar Alicia. ‘Je kunt nu beter gaan,’ zei hij. ‘Maar ik heb je mobiele nummer en ik zal je bellen. Het zou moeten lukken om te regelen wat je hebt gevraagd. Ik heb vrienden ...’ Hij liep naar Jamie en legde een hand op zijn schouder. ‘Jou zal ik niet makkelijk vergeten,’ zei hij. ‘En wat je zei, over de verkiezing winnen – daar heb je helemaal gelijk in.’ Hij glimlachte. ‘Ik hoop dat je je broer vindt.’


  ‘Meneer ...’ Warren Cornfield geloofde zijn ogen niet. ‘Deze twee mensen zouden in de cel moeten zitten.’


  ‘Maak je maar geen zorgen, Warren. Ik denk dat ik wel weet wat ik doe. Wil jij mijn gasten uitgeleide doen, alsjeblieft? Je mag ze niet arresteren. En ook de politie niet bellen. Zorg ervoor dat niemand hen tegenhoudt.’


  ‘Zoals u wilt, meneer.’


  Cornfield keek nog steeds even nors toen hij met hen naar de deur liep. Op het laatste moment draaide Jamie zich om en keek hij nog een keer naar de man die misschien president zou worden. Trelawny had het doosje gepakt en keek er geïntrigeerd naar, alsof ook hij door het houten oppervlak heen kon kijken en de geheimen kon doorgronden die het bevatte. Toen viel de deur dicht. Jamie zou deze man waarschijnlijk nooit meer terugzien.


  


  Pijn.


  Scott Tyler wist niet hoe lang hij hier al was. En hij wist niet waar ‘hier’ was, of hoe hij hier gekomen was.


  Hij lag op een bed. Eerst hadden er nog handboeien en kettingen rond zijn polsen gezeten, maar nu waren die overbodig. Hij was te zwak om zich te bewegen. Als hij zichzelf had kunnen bekijken, zou hij zien dat hij nog steeds dezelfde kleren aanhad als in de schouwburg, al was het hemd opengereten en de broek verkreukt en gescheurd. Niet dat hij zich de schouwburg of nog maar iets van de avond dat hij ontvoerd was, herinnerde. Een heel groot deel van zijn geheugen was hem ontnomen. Het medicijn dat zijn rechterarm binnen druppelde, had daarvoor gezorgd. De doses waren zorgvuldig afgesteld, de injecties perfect getimed. Ze wilden hem niet vermoorden of gek maken. Ze waren veel meer van plan. Ze wilden hem weghalen uit het leven dat hij had geleid en hem hulpeloos laten ronddrijven tot hij klaar was om helemaal van hen te worden.


  Hij had al dagen niet meer gegeten en ze hadden hem nauwelijks genoeg drinken gebracht om te overleven. Geslapen had hij ook niet. Elke keer als hij zijn ogen sloot, werd de hele kamer gevuld met oorverdovend lawaai, tromgeroffel, muziek, een machinegeweer dat afging. En de lichten bleven de hele tijd aan. Het kon middernacht of midden op de dag zijn, dat maakte geen verschil. Scott was nauwelijks bij bewustzijn. En hij was klaar voor de volgende fase.


  De deur zwaaide open. Scott probeerde zelfs niet op te kijken om te zien wie er was binnengekomen. Hij durfde alleen nog iets op bevel te doen. Hij hoorde een kledingstuk ritselen toen iemand ging zitten. Ook rook hij een geur, een soort bloem. Bevend draaide hij zijn hoofd en hij zag dat er een vrouw was binnengekomen en naast hem op een stoel was gaan zitten. Ze keek naar hem alsof ze niet goed wist wat ze van hem moest denken. Of misschien was ze aan het bedenken wat ze nu zou doen.


  Ze hief haar hand op. Scott zag dat ze verschillende ringen droeg. Heel even liet ze twee vingers op zijn arm rusten. ‘Wat hebben ze met je gedaan?’ Dat was de eerste keer dat ze iets zei. Haar stem klonk zacht en bijna melodisch. ‘Arme jongen,’ ging ze verder. ‘Als ik het had geweten, was ik vroeger gekomen, maar dat is heel moeilijk voor me. Ik wil je vriendin zijn. Maar ik moet zeker weten dat je mij vertrouwt. Je moet aan mijn kant staan.’


  Haar vingers gleden naar zijn voorhoofd en streken een lok haar uit zijn ogen.


  ‘Jamie heeft je in de steek gelaten,’ ging ze verder. ‘Weet je nog ... in de schouwburg? Daar zijn ze je komen halen, en je broer is zomaar gevlucht. Jij hebt je hele leven voor hem gezorgd, maar dat kan hem niet schelen. Bij de eerste gelegenheid die hij kreeg, was hij weg en liet hij jou aan je lot over. Hij zit je waarschijnlijk zomaar ergens uit te lachen. Want met hem gaat het goed. Hij heeft het prima voor elkaar. En jij ligt hier vast aan al die akelige slangetjes. Als je sterft, zal er geen haan naar kraaien.


  Maar eigenlijk heb je steeds dezelfde vergissing begaan, Scott, al sinds je een kleine jongen was. Herinner je je Ed en Leanne nog, in Carson City? Jij dacht dat ze om je gaven, maar ze hebben je teleurgesteld. En toen woonde je bij Don en Marcie, en die waren nog erger. Maar zo is het leven, nietwaar? Als je een goed hart hebt, wordt er met je gesold. Met de naïevelingen. Wil jij een naïeveling zijn, Scott, of wil je je bij mij aansluiten? Want in de wereld die voor de deur staat, zal ik de baas zijn. Dus moet je je zo langzamerhand gaan afvragen aan wiens kant je wilt staan.


  Ik zal je met rust laten, schat, dan kun je er rustig over nadenken. De mensen voor wie ik werk ... nou, mensen ... zullen nu heel snel komen en ze zouden zo blij zijn als jij je bij ons voegde, als je hun dienaar zou worden. Jammer genoeg is Jamie niet verstandig genoeg om die keuze te maken. Maar misschien zul je je op een dag op hem kunnen wreken. Misschien mag je die kleine rotzak op een dag van ons hebben, en mag je een mes in zijn hart planten.


  Maar nu moet ik gaan. Denk maar eens na over wat ik heb gezegd, en dan kunnen we morgen misschien nog even praten.’


  De deur ging weer open. Er kwam nog iemand binnen. De vrouw stond op.


  ‘Nu komt meneer Banes even bij je zitten,’ legde ze uit. ‘Ik wou dat ik bij je kon blijven en hem kon wegsturen. Maar tot je klaar voor me bent, tot je helemaal van mij bent, zal dat niet gaan. Het spijt me zo, schatje. Maar ik kom terug, hoor, beloofd.’


  De kale man was op haar plaats komen zitten.


  Scott kneep zijn ogen dicht en kreunde diep in zijn binnenste. Hij hoorde de deur zachtjes dichtgaan en toen waren ze alleen.


  Silent Creek


  Jamie had al eens terechtgestaan, dus niets kwam nog als een echte verrassing: dat de rechtszaal zo klein was, dat er zo weinig mensen aanwezig waren, dat het allemaal heel snel werd afgehandeld. Tegenover de rechter stonden twee tafels en tussen de vlag van Nevada en die van de Verenigde Staten zat een vrouw van middelbare leeftijd, die helemaal in het zwart gekleed was. Aan de ene tafel zat Jamie met zijn advocaat. Zijn reclasseringsambtenaar en een vrouw van het parket van de officier van justitie zaten aan de andere. Een griffier maakte aantekeningen en er stond een agent met een blik van ‘ik heb het allemaal al gezien’ op zijn gezicht. Achteraan in het zaaltje stonden twee rijen stoelen. Pers en publiek werden in de jeugdrechtbank niet toegelaten, maar Alicia zat daar in haar eentje met een bezorgde blik in haar ogen. Ze woonde de rechtszaak bij als vriendin van de familie.


  Jamie was aan handen en voeten geboeid. Dat had hem wel verontrust, want dat was de vorige keer dat hij in voorlopige hechtenis was genomen, niet gebeurd. Maar deze keer was het misdrijf ernstiger. Hij was zogezegd gearresteerd voor het dealen van drugs op school – een misdaad waar hij zeker een gevangenisstraf voor zou krijgen. Het was natuurlijk allemaal in scène gezet. De reclasseringsambtenaar en de advocaat zaten allebei in het complot, dat op touw was gezet door John Trelawny. Ze hadden Jamie zelfs een valse naam gegeven: Jeremy Rabb, dossiernummer J83157. Op de een of andere manier hadden ze hem voor de jeugdrechtbank van Nevada kunnen laten verschijnen en voor zover Jamie wist, was de rechter de enige in de zaal die niet wist wat er werkelijk aan de hand was.


  Het was allemaal nep – maar de scherpe plastic bandjes om zijn polsen en de kettingen rond zijn enkels waren pijnlijk echt. Het belangrijkste basisrecht van elke mens, zijn vrijheid, was hem ontnomen. Hij voelde hoe verschrikkelijk het was om je identiteit te verliezen, om overgeleverd te zijn aan een systeem dat naar eigen goeddunken over je kon beschikken. En het ergste van alles: hij herinnerde zich wat de senator, John Trelawny, Alicia aan de telefoon had verteld.


  ‘Ik kan hem daar binnen krijgen, Alicia, maar één ding moet je goed begrijpen: als ze hem naar Silent Creek sturen, krijg ik hem er niet meer uit. Dat zou te veel opvallen. We doen dit omdat het niet anders kan, en daarom kan ik het voor mezelf rechtvaardigen, maar het is op het randje van illegaal. Begrijp je goed wat ik zeg? Vanaf het moment dat Jamie overgeleverd is aan het systeem, kan ik niets meer voor hem doen.’


  Dat had Alicia ook aan Jamie uitgelegd, en hij had het begrepen. De senator stak zijn nek voor hem uit en zou zich geen schandaal kunnen veroorloven als het misliep. Maar eigenlijk maakte Jamie zich niet al te veel zorgen. Hij had zijn kracht en die kon hij altijd inzetten om uit de gevangenis te ontsnappen. Hij dacht aan Scott. Het enige wat hem interesseerde, was zijn broer terugvinden, en dat kon alleen op deze manier. Maar nu hij zijn handen niet meer kon bewegen en niet meer kon lopen, alleen schuifelen, begon hij te twijfelen. Hij zou zo meteen worden beschuldigd, veroordeeld en opgeslokt. En dan zou hij helemaal aan zijn lot worden overgelaten.


  Zijn haar was heel kort geknipt en hij had een dikke zwarte bril van plastic gekregen. Het verwonderde hem hoezeer zijn uiterlijk was veranderd. Het gevaar bestond immers dat iedereen die Scott daar kende, hem zou herkennen als zijn bijna identieke tweelingbroer. Maar daar was nu weinig kans op. Hij herkende zichzelf bijna niet meer in de spiegel.


  ‘... en de rechtbank veroordeelt je tot twaalf maanden opsluiting ...’ sprak de rechter. Het eerste deel van haar uitsprak was aan Jamie voorbijgegaan. Ze keek naar de reclasseringsambtenaar. ‘Na inzage in het dossier lijkt Summit View me de gepaste inrichting voor hem.’


  Jamie had al van Summit View gehoord. Het was een jeugdinrichting aan de rand van Las Vegas. Maar de reclasseringsambtenaar schudde het hoofd. ‘Als u het mij toestaat, zou ik Silent Creek willen aanraden.’


  De rechter keek verbaasd. ‘Het gaat er daar behoorlijk hard aan toe,’ merkte ze op. ‘Die jongen is nog maar veertien en dit is zijn eerste misdrijf.’


  ‘Ja, Edelachtbare, maar hij verkocht speed aan kinderen van twaalf. Daarvan zitten er sommige nu in een afkickcentrum. Rabb heeft geen enkel berouw getoond. Hij vindt zichzelf een hele meneer.’


  Rabb. Jamie moest zichzelf eraan herinneren dat ze het over hem hadden.


  De rechter dacht even na en knikte toen. ‘Goed dan. Het zal een harde les zijn, maar misschien heeft hij die ook wel nodig.’ Ze klapte de map dicht die voor haar lag. ‘Twaalf maanden Silent Creek.’


  Een agent kwam naar voren en Jamie werd met schuifelende stapjes door een zijdeur naar buiten geleid. Het laatste wat hij zag, was Alicia die hem met grote, bange ogen nakeek.


  


  Ze brachten hem met een minibusje naar Silent Creek. Hij was nog steeds geketend en zat achterin, met een fles water tussen zijn benen geklemd. Die fles zou hij nog nodig hebben. Ze zouden de hele nacht doorrijden en zodra de zon aan de horizon verscheen, zou de temperatuur razendsnel stijgen. Behalve de chauffeur – een oude man met een verweerd gezicht – en een bewaker die vluchtig had gecontroleerd of Jamies polsen en enkels nog goed vastzaten en die hem voor de rest negeerde, zat er niemand anders in het busje.


  Ze waren om acht uur ’s avonds vertrokken. Jamie had de duisternis nog zien invallen voor hij eindelijk in zijn ongemakkelijke houding was ingedommeld. Hij sliep, maar was zich nog steeds bewust van het gehobbel van de bus. Toen hij zijn ogen weer opende, moest hij knipperen tegen het felle licht. Ze hadden de snelweg verlaten en volgden een pad waar het busje een grote stofwolk op veroorzaakte. Jamie zag alleen nog maar zand en struikgewas en hier en daar een esdoorn in het landschap. Een bergketen die rood kleurde in de gloed van de zon strekte zich uit aan de horizon.


  Toen begon de weg te dalen. Ze waren een valleitje in gereden. En nu zag hij zijn nieuwe thuis, Silent Creek. Die twee woorden stonden op het bord. Dat was nergens voor nodig, want de gedetineerden wisten maar al te goed waar ze waren en verder was er in de verre omtrek niemand die het las. Ondanks alles voelde Jamie een rilling van opwinding. Dit bord had hij al een keer gezien – in het hoofd van Colton Banes. Scott was vlakbij, ergens in dit complex. Jamie wist het zeker. Hij zou zijn broer vinden en dan zouden ze samen ontsnappen. De nachtmerrie was bijna voorbij.


  Hij zag een lang, rechthoekig gebouwencomplex voor zich. De gebouwen zelf waren vrij laag, maar het hek van scheermesdraad eromheen was minstens tien meter hoog. Twee schotelantennes wezen naar de lucht en aan de andere kant zag Jamie een sportveld met twee doelen – maar natuurlijk was er geen gras, daar was het te warm voor. Het terrein was van geelgrijs zand. Aan de overkant was er een muur die net als de gebouwen was opgetrokken uit gasbetonblokken, met daarbovenop nog meer prikkeldraad. Toen ze naar de hoofdingang denderden, ving Jamie een glimp op van nog meer gebouwen aan de andere kant van de muur, maar ze verdwenen meteen weer uit het zicht. Om de een of andere reden was Silent Creek in tweeën verdeeld: een derde van de gebouwen aan de ene kant van de muur, twee derde aan de andere.


  De minibus reed tussen een aantal afgelegen gebouwen door. Dit waren waarschijnlijk de verblijven van de cipiers en het onderhoudspersoneel. Jamie kon zichzelf wel voor zijn hoofd slaan. Hij was pas op het laatste moment wakker geworden en had er geen idee van hoe ver ze van de stad of de bewoonde wereld waren. Scott zou zich beter hebben voorbereid. Maar het was te laat om zich daar nog druk over te maken. Ze waren gestopt voor de poort. Dit was de ingang van de gevangenis, ook wel de uitvalspoort genoemd. Er klonk een zoemer en het hek gleed elektronisch open om hen toe te laten op een smalle strook tussen twee stroken messcherp prikkeldraad. Het busje reed hotsend naar voren, waarna het voor een tweede hek weer tot stilstand kwam. Dat ging pas open toen het eerste hek dicht was. Nu waren ze eindelijk in de gevangenis. Jamie keek om zich heen, op zoek naar de beveiligingscamera’s. Er waren geen wachttorens en er was verder ook niemand te zien.


  Het minibusje stopte nog een laatste keer. De deur siste open.


  ‘Oké. Eruit!’ Sinds ze waren vertrokken, had zijn bewaker nog geen woord gezegd.


  Jamie stond op van de bank en schuifelde door het middenpad de wagen uit. De hitte viel loodzwaar op hem, alsof hij een klap in zijn gezicht kreeg. Hij moest zijn ogen tot spleetjes knijpen tegen het felle zonlicht. Het was meer dan 40 °C. De lucht zinderde. Hij keek om zich heen. De zon had alle kleur uit het landschap gezogen. De zilveren omheining, het grijze zand, het askleurige gasbeton – het leek allemaal in elkaar over te vloeien, zoals op een overbelichte foto. In een soort ijzeren kooi stonden een felgele generator en een even gele benzinetank. Maar verder was alles even grauw.


  ‘Deze kant op!’


  De cipier leidde hem naar een deur in een muur die vanzelf openging toen ze dichterbij kwamen. Jamie zag de camera die erboven gemonteerd was en elke beweging volgde. De deur leidde naar een groot aftands lokaal, waar een tweede cipier achter een computer zat. Er stonden ook een paar celhokjes, een allegaartje aan stoelen en een douche met een halfopen plastic gordijn. Het lokaal had geen ramen, maar werd verlicht met een neonlamp. Airconditioning was er gelukkig wel. Een hele opluchting na de bakoven van een binnenplaats.


  ‘Ga zitten!’ bromde de tweede cipier. Hij droeg een spijkerbroek en een overhemd met korte mouwen. Jamie zag dat hij niet gewapend was. Hij was een man van in de veertig, met zwart haar in een paardenstaart. Hij had duidelijk indiaans bloed; Jamie vroeg zich af of hij daarom milder voor hem zou zijn. Maar hij was kordaat en formeel.


  ‘Mijn naam is Joe Feather,’ zei de man. ‘Maar voor jou ben ik meneer Feather, of gewoon meneer. Ik ben verantwoordelijk voor de opnames. Als ik alle benodigde formulieren met je heb doorgenomen, verwijs ik je door naar Oriëntatie. Is dat duidelijk?’


  Jamie knikte.


  ‘Je zult het hier niet makkelijk krijgen. Je hebt al eens in een jeugdinrichting gezeten, klopt dat?’


  ‘Ja.’


  ‘Nou, dan ken je de regels. Als je je gedeisd houdt en doet wat er van je wordt gevraagd, blijf je buiten schot.’ Hij knikte naar de andere cipier. ‘Maak de boeien maar los.’


  Jamies handen en voeten werden losgemaakt. Dankbaar zette hij zijn benen uit elkaar en wreef over de rode striemen op zijn polsen. De volgende twintig minuten werden al zijn gegevens in de computer ingevoerd ... of althans de gegevens van Jeremy Rabb, de jongen die hij zogenaamd was. Hij had die gegevens de vorige nacht urenlang met Alicia uit zijn hoofd zitten leren, voor hij aan de politie werd overgeleverd.


  ‘Nu naar de douche en uitkleden,’ zei de cipier. ‘Ik wil al je kleren, ook je onderbroek. Heb je piercings?’


  Jamie schudde zijn hoofd.


  ‘Oké. Dan krijg je van mij je nieuwe plunje ...’


  Jamie stapte de douche in en trok het gordijn dicht. Maar privacy werd hem niet gegund. In de zijmuur van de douche zat een raam naar een opslagruimte. Terwijl Jamie onder het stromende water stond, was hij zich bewust van Joe Feathers priemende blik achter het glas. Jamie was in de jeugdinrichting verschillende keren naakt gefouilleerd, maar toch schaamde hij zich en hij draaide zich weg. Toen zag de cipier de tatoeage op zijn schouder.


  ‘Meneer Rabb ...’ zei Joe Feather zacht. ‘Draai de kraan maar dicht.’


  Jamie gehoorzaamde. Het water druppelde van zijn schouders en rug.


  ‘Waar heb je die tatoeage vandaan?’ vroeg de cipier ijzig.


  ‘Die heb ik altijd gehad, ze is vlak na mijn geboorte gezet.’


  ‘Heb je een broer?’


  Jamie verstijfde. Was hij nu al ontmaskerd? ‘Nee,’ zei hij.


  ‘Geen broer, dus?’


  ‘Nee, meneer.’


  Joe Feather gaf hem door een gleuf onder het raam zijn gevangenisplunje aan.


  ‘Trek dit maar aan,’ zei hij. ‘Dan neem ik je mee naar binnen.’


  


  Jamie was de negenenzestigste jongen die in Silent Creek aankwam. De totale capaciteit van de gevangenis was honderd gedetineerden. Tien bewakers – of begeleiders, zoals ze zichzelf noemden – hielden hen voltijds in het oog. Er waren vier leefgroepen: Noord, Zuid, Oost en West. Het dagschema was zo ingedeeld dat de gedetineerden zo weinig mogelijk contact met elkaar hadden. Op die manier zagen de leden van rivaliserende bendes elkaar nauwelijks en praatten ze niet met elkaar. Elke leefgroep at op een ander tijdstip. Voor elke maaltijd waren er dus vier ploegen en je had ook vier aparte trainingssessies in de gymzaal van de gevangenis. De leeftijd van de jongeren varieerde van dertien tot achttien jaar.


  Voor alles waren er regels. De jongens moesten met hun handen op hun rug lopen. Ze mochten niet praten als ze buiten liepen en mochten nergens naartoe, zelfs niet naar het toilet, zonder begeleiding van een volwassene. Ze werden constant in de gaten gehouden door de cipiers en de bewakingscamera’s. Na elke maaltijd werden ze gefouilleerd en als er ook maar één vork ontbrak, werden ze allemaal naakt gefouilleerd. Elke morgen hadden ze zes uur lang les, en verder twee uur ontspanning (in de gymzaal – buiten was het te heet) en twee uur tv. Ze mochten alleen naar sport kijken: films en het nieuws waren verboden. Het gevangenisuniform bestond uit een blauwe trainingsbroek, een grijs T-shirt en gymschoenen. Alle kleuren waren zorgvuldig gekozen. Niets was zwart of felrood, want dat waren bendekleuren en die zouden een gevecht kunnen uitlokken.


  Het gevangenisleven was niet al te zwaar, maar wel saai. Er waren bibliotheekboeken voor de jongens die konden lezen, maar verder verliep elke dag precies hetzelfde als de vorige. De uren werden met dodelijke precisie uitgemeten en regen zich eindeloos aaneen onder de woestijnzon. Wie een regel overtrad, verdween in de isoleercel of raakte zijn privileges kwijt. Zelfs een losse schoenveter was al genoeg om gestraft te worden als de begeleiders een slecht humeur hadden.


  En dan had je nog de ziekenboeg. Jongens die agressief of weerbarstig waren, moesten naar de dokter ín een gebouwtje naast de buitenmuur. Dan kregen ze pillen, en als ze terugkwamen, waren ze akelig rustig met een lege blik in hun ogen. De gevangenis kreeg je er sowieso onder. Dat aanvaardden de jongens. Ze hadden niet eens een hekel aan Silent Creek. Ze ondergingen het als een slepende ziekte die hen toevallig had getroffen.


  Het duurde niet lang voor Jamie wist wat hij moest weten. Geen van de andere jongens had Scott gezien. Er was nergens een bewijs dat hij hier was geweest. Maar hij wist dat wat hij tot nu toe van Silent Creek had gezien, maar het halve verhaal was. De gevangenis had twee delen, dat had hij zelf gezien toen hij met het busje aankwam. Aan de andere kant van de muur was er nog een volledige gevangenisafdeling, die helemaal op zichzelf stond en waar niemand bij kon. Die afdeling had een eigen gymzaal, klaslokalen, keuken en cellen, alsof het een kleiner model van de hoofdafdeling was. En er gingen geruchten rond.


  Aan de andere kant van de muur, zo werd er gefluisterd, werden de speciale gedetineerden vastgehouden.


  


  ‘Daar zitten de zware gevallen. De moordenaars en psychopaten.’


  ‘Echte zombies, heb ik gehoord. Die zijn niet goed in hun hoofd.’


  ‘Yep. Kasplanten. Achterlijken. Die zitten de hele dag naar de muren van hun cel te staren ...’


  Jamie zat te eten met vier andere jongens. De stoel waar hij op zat, was van metaal en was vastgelast aan de tafel, die op zijn beurt in de vloer zat vastgeschroefd. De kantine was een klein vierkant zaaltje met kale witte muren. Versiering was overal in Silent Creek verboden, zelfs in de cellen. Maar het eten viel wel mee, ook al werd het in van die plastic borden met vakjes geserveerd. Jamie had zich verbaasd over de meeste jongens die hij hier had ontmoet. Niemand had hem lastiggevallen – ze hadden zelfs blij geleken een nieuw gezicht te zien. Misschien had zijn ervaring in de jeugdinrichting wel geholpen. Vanaf de eerste dag was hij een van hen geweest. Tot nu toe had hij zijn valse naam nog niet hoeven te gebruiken. De andere jongens aan de tafel noemden hem de Indiaan. Hij kende hen als Green Eyes, Baltimore, D.V. en Tunes.


  ‘Ik heb gehoord dat niemand hen wil,’ zei D.V. Hij was zeventien, een Latino, gearresteerd na een schietpartij vanuit een rijdende auto in Los Angeles. De jongens werden eigenlijk niet geacht naar elkaars misdrijf te vragen, maar natuurlijk deden ze dat toch. D.V. was lid geweest van de Playboy Gangsta Crips. Hij had tatoeages op beide armen en was van plan zich onmiddellijk weer bij zijn bende te voegen zodra zijn straf erop zat. Hij had zijn vader nooit gekend en zijn moeder keek niet naar hem om. De bende was de enige familie die hij had. ‘Ze hebben geen ouders,’ ging hij verder, ‘dus gebruiken ze hen als proefkonijn bij experimenten. Ze testen van alles op hen uit.’


  ‘Hoeveel zijn het er?’ vroeg Jamie.


  ‘Twintig, heb ik gehoord,’ zei Green Eyes. Jamie wist niet waar hij zijn bijnaam aan te danken had, want hij had blauwe ogen. Hij was vijftien en zat hier voor wapenbezit.


  ‘Het zijn er minstens vijftig,’ bromde Tunes. Hij was de jongste gedetineerde, amper veertien. Hij draaide zich naar Jamie toe en fluisterde: ‘Als je niet zelf bij hen terecht wilt komen, zou ik niet te veel vragen over hen stellen, Indiaan.’


  Jamie vroeg zich af waar al die geruchten vandaan kwamen. Maar zo ging dat in de gevangenis. Er bestonden geen geheimen. Op de een of andere manier ging elk nieuwtje razendsnel van cel tot cel. Roddels kon je net zo moeilijk tegenhouden als de woestijnwind.


  Zoals altijd werden ze bewaakt terwijl ze aten. Dit was een van de weinige momenten dat ze normaal mochten praten. Maar verder mochten ze niets, zelfs niet opstaan zonder daar toestemming voor te vragen. Dat viel Jamie nog het meeste op aan het leven in Silent Creek. Ze werden niet langer als mensen beschouwd, maar als nummers. Op geen enkel moment konden ze iets voor zichzelf doen. De man die hen bewaakte, was de oudste – en strengste – begeleider. Max Koring was een gezette man met ronde schouders, een kalende kruin en een snor. Als er iemand was die ruzie zocht, was hij het wel. Hij leek er genoegen in te scheppen de jongens te vernederen. Hij fouilleerde ze naakt zonder enige aanleiding en ontnam hun de maandelijkse privileges, alleen maar omdat hij daar toevallig zin in had.


  Baltimore leunde over de tafel. Hij werd zo genoemd omdat hij daar geboren was. Hij was een lange, knappe zwarte jongen die met geen woord over zijn misdrijf sprak. ‘Als je meer wil weten over de andere kant, moet je maar eens met Koring gaan praten,’ fluisterde hij. ‘Hij werkt daar.’


  ‘Hoe weet je dat?’ vroeg Jamie.


  ‘Ik heb hem via de ziekenboeg binnen zien komen.’


  De ziekenboeg lag vlak tegen de muur. Iedereen wist dat beide kanten van de gevangenis er gebruik van maakten. Tenminste, dat gerucht deed de ronde.


  ‘Hij is een van de weinigen die er binnen mag,’ ging Baltimore verder. ‘Ze hebben daar hun eigen begeleiders die voltijds werken. Gewapende begeleiders. Die hebben met ons niks te maken.’


  ‘Wil je eens naar de andere kant? Je hoeft het maar aan Max te vragen,’ zei D.V. Hij glimlachte. ‘Als je er tenminste geen bezwaar tegen hebt dat hij je harses aan een computer hangt en een kasplantje van je maakt, net als de rest daar.’


  De maaltijd was afgelopen. De jongens leverden hun dienbladen en plastic vorken in, keerden hun zakken binnenstebuiten en gingen met hun benen uit elkaar staan om zich te laten fouilleren voor ze terug naar hun cellen mochten voor een uur rust. Toen ze de kantine uit kwamen en in het verblindende zonlicht naar hun cel slenterden, zag Jamie Joe Feather aan de rand van het voetbalveld naar hem staan kijken. Hij had het gevoel dat de man hem al in de gaten hield sinds hij hier was aangekomen. Vermoedde hij iets? Als dat zo was, moest Jamie snel handelen. Zijn tijd raakte misschien op.


  Hij herinnerde zich wat Feather had gezegd bij zijn opname een week geleden. Hij had de tatoeage op Jamies schouder gezien en gevraagd of hij een broer had. Er was maar één verklaring voor die vraag: hij had Scott gezien. En dat betekende dat Scott hier ergens in Silent Creek moest zijn. Jamie was er zeker van. Het klonk ook aannemelijk. Silent Creek was de enige privégevangenis in Nevada en bovendien eigendom van de Nightrise Corporation. Volgens Alicia was Nightrise verantwoordelijk voor de verdwijning van niet een, maar een flink aantal jongens met paranormale gaven. En waar konden ze die beter verstoppen dan in een streng beveiligde gevangenis midden in de Mojave-woestijn, waar nooit iemand kwam? Hij had de naam Silent Creek in de gedachten van Colton Banes gezien. En wat zou er anders achter die muur verborgen liggen?


  Jamie trok zijn gymschoenen uit (dat was regel nummer 118 of 119: schoenen uit in je cel) en zette ze netjes in de gang. De andere jongens hadden hetzelfde gedaan. Hij liep zijn cel in en een paar seconden later klonk er een bel en schoven alle deuren elektronisch dicht. Zijn kamer was wit geschilderd en tien bij vijf passen groot. Zijn bed was een opgehoogd stuk cement in de vloer met een plastic matras erop. Tegenover het bed hing een metalen schap dat hij als schrijftafel gebruikte. Er stond een stoel voor, die aan de vloer vastgeschroefd zat. Naast de deur stond een roestvrijstalen wastafeltje-en-toilet in één, en daarboven een spiegel van gepolijst staal. En dat was het. De kamer had één raam: een lange verticale strook van maar een paar centimeter breed. Er zaten geen tralies voor, maar zelfs als hij het veiligheidsglas had kunnen breken, zou hij nooit door dat raam hebben gekund.


  De andere jongens hadden hem verteld dat de deuren elektronisch vergrendeld werden en telkens als hij alleen in zijn cel opgesloten zat, moest hij een paniekaanval onderdrukken. Alicia wist dat hij hier was. Aan het einde van zijn tweede week hier zou hij haar mogen bellen. Maar zij was zijn enige link met de buitenwereld. Wat als haar iets overkwam? Dan zat hij hier vast als Jeremy Rabb – of de Indiaan. Hoe lang zou het dan duren voor hij gek werd en in de isolatiecel werd opgesloten of gedrogeerd?


  Maar dat zou niet gebeuren. Jamie had nog altijd zijn kracht, en vanavond ging hij die gebruiken. De begeleider die zijn eenheid onder zijn hoede had, zou hem naar de andere kant van de gevangenis brengen. Hij zou Scott vinden en dan zouden ze samen ontsnappen.


  Maar stel ...


  Pas nu het veel te laat was, begon de twijfel aan hem te knagen. Scott had dezelfde kracht als hij – waarom had hij die dan nog niet gebruikt om weg te komen? Was er iets wat Jamie niet wist? Waarom was hij er eigenlijk zo zeker van dat Scott hier was? Opeens overviel hem een afschuwelijke gedachte. Wat als Scott dood was? Misschien was hij ontsnapt en verdwaald in de woestijn. Er kon zoveel gebeurd zijn.


  Nu hij alleen op zijn bed lag, opende Jamie zijn geest zoals hij hier al elke avond had gedaan. Hij stuurde zijn gedachten door de gangen, naar de verschillende gebouwen, en probeerde de aanwezigheid van zijn broer op te vangen. Hij concentreerde zich op de andere kant van de muur. Maar daar was niets. Waarom? Jamie weigerde te geloven dat Scott er niet was. Hij moest daar ergens in het geheime gebouw zijn. En als hij niet antwoordde, moest daar een reden voor zijn. Misschien lag hij gewoon te slapen.


  Het volgende uur kroop voorbij. En daarna had hij weer les, een uur in de gymzaal, avondmaal. De dag eindigde met een evaluatiesessie in de leefruimte, een grote kamer met vier ronde tafels waar ze mochten kaarten en gezelschapsspelletjes spelen. Het was de bedoeling dat de jongens vertelden hoe hun dag was verlopen, maar natuurlijk hadden ze nooit veel te zeggen. Een begeleider zat hen te observeren bij een rij televisieschermen waarop verschillende hoeken van de gang te zien waren. In de cellen hingen geen camera’s. Vanavond had Max Koring nachtdienst, wat betekende dat de lichten precies om tien uur zouden uitfloepen – of nog een kwartier eerder, als hij daar zin in had.


  Om negen uur werden ze terug naar hun cel gestuurd. Ze kregen geen pyjama. Daar was het eigenlijk ook te warm voor. Dus sliepen de jongens in hun onderbroek. Ze kregen elk een tandenborstel, maar die werd weer opgehaald en opgeborgen voor de deuren definitief dichtgingen voor de nacht. Als je een scherpe punt sleep aan het handvat van een tandenborstel, kon je er een dodelijk wapen van maken, en de begeleiders namen geen enkel risico. Jamie had geen horloge. Dat was hem ook afgepakt, samen met alle spullen die verwezen naar zijn identiteit of onafhankelijkheid. Uiteindelijk gingen de lichten in alle cellen uit. Hoewel het nog niet helemaal donker was, stonden overal rond de gebouwen lantaarns die de hele nacht aan bleven. Hun witte gloed sijpelde naar binnen door de ramen. Jamie bleef een halfuur op zijn bed liggen. Toen stond hij op en kleedde zich aan. Het was tijd.


  Hij duwde op de alarmknop naast zijn celdeur.


  Een paar minuten later hoorde hij het gerammel van sleutels en schoof de deur open. Daar stond Max Koring, met een op en neer gaande borstkas, zijn gezicht half verborgen in de schaduw. Hij had het elektrische sluit-systeem omzeild en de deur met de hand geopend. En hij kon er niet om lachen dat hij hiernaartoe was geroepen. Alle begeleiders hadden een hekel aan de nachtdienst, maar als een van de jongens dan ook nog eens moeilijk ging doen ...


  ‘Wat moet je?’ snauwde hij.


  ‘Ik wil dat je me naar de gebouwen aan de andere kant van de muur brengt,’ zei Jamie.


  De begeleider staarde hem verbijsterd aan.


  ‘Nu meteen,’ ging Jamie verder. Hij bracht zijn gedachten over naar het hoofd van de man. Hij wist wat hij deed. Toen hij in het huis van Marcie in Sparks oog in oog met die politieagent had gestaan, had hij precies hetzelfde gedaan.


  Max Koring verroerde zich niet.


  ‘We gaan nu meteen,’ zei Jamie. Hij zond nog een gedachtestoot.


  ‘Vind je jezelf grappig of zo?’ mompelde Koring. ‘Wat bezielt jou opeens?’


  Jamie voelde een rilling van afgrijzen en toen pure paniek. Het werkte niet. Maar dat was onmogelijk! ‘Breng me naar mijn broer!’ beval hij. Hij bleef maar pushen, brandde zowat een gat in het brein van de man.


  Opeens keek Koring hem aan alsof hij hem plotseling in een heel nieuw licht zag. Hij glimlachte – maar het was een kille, gemene glimlach. ‘Heb jij een broer dan?’ teemde hij.


  Wanhopig veranderde Jamie van tactiek. Hij kon Koring niet laten gehoorzamen, maar hij kon dit moment wel gebruiken om meer informatie van hem te ontfutselen. Hij dacht niet langer aan de gevolgen. Hij moest weten hoe het met Scott was, dus concentreerde hij zich en sprong hij in Korings brein, net als hij bij Colton Banes had gedaan.


  Er gebeurde niets. Zijn kracht werkte niet. Jamie had nog net de tijd om dat tot zich door te laten dringen voor Koring hem vastgreep en hem met de rug van zijn hand hard in het gezicht sloeg. De kamer tolde rond. Jamie (troefde bloed. Toen werd hij achterover geslagen, op zijn bed.


  ‘Ik hou niet van tijdverlies,’ zei Koring. ‘En jij hebt mij geen orders te geven. Je bent misschien nieuw hier, maar dat zou je toch al moeten weten. Dus misschien is het wel tijd voor je eerste bezoek aan de isoleercel.’ Tien minuten later kwam Koring terug met een andere begeleider. Zonder een woord te zeggen, trokken ze Jamie uit zijn cel en sleurden ze hem de gang door. De andere jongens hadden blijkbaar gehoord wat er gebeurde, want opeens waren ze allemaal wakker en moedigden ze hem aan. ‘Hou je haaks, Indiaan!’


  ‘Laat ze je d’r niet onder krijgen!’


  ‘Tot gauw, Indiaan. Sterkte!’


  De isoleercellen lagen in een aparte afdeling, die door zware stalen deuren van het hoofdgebouw gescheiden was. Jamie bood niet eens weerstand. Hij werd in een cel gegooid die half zo groot was als zijn eigen cel. Deze kamer had geen matras en geen uitzicht, want voor het smalle raam zat matglas.


  ‘’s Kijken hoe je je voelt na een week in dit hok,’ zei Koring. ‘En in het vervolg spreek je me aan met meneer.’


  De deur sloeg dicht.


  Jamie bleef liggen waar hij lag, tot een balletje gerold op de vloer. Hij had zijn hoofd gestoten toen hij op zijn bed viel en zijn neus bloedde. Hij was nog nooit zo eenzaam geweest. Zijn kracht had hem in de steek gelaten. Was hij verdwenen, of was er met deze gevangenis iets aan de hand wat Jamie niet wist? Misschien was de instelling bewust in dit deel van de woestijn gebouwd, of zat er iets in het water of de grond dat zijn brein in de war stuurde. Dat klonk aannemelijk. Als ze kinderen met bijzondere gaven opsloten, moesten ze er zeker van zijn dat ze die krachten onder controle konden houden.


  Uiteindelijk kroop hij toch maar op de matras en viel hij in slaap met zijn knieën tegen zijn kin en zijn armen om zijn benen. En toen kreeg hij de tweede droom.


  Hij wist onmiddellijk waar hij was en hij was er bijna dankbaar voor, al was deze wereld – deze droomwereld, of wat het ook was – hem even vreemd als Silent Creek. De zee lag weer voor hem, en het eiland, en de lucht was even leeg en dood als eerst. Jamie wist niet wat het betekende of waarom hij hier weer was, maar op de een of andere manier begreep hij dat het belangrijk was. Hij herinnerde zich de twee jongens in de rieten boot en keek om zich heen in de hoop dat hij ze zou zien. Misschien konden zij hem wel vertellen waar hij Scott kon vinden.


  Vlak bij de kustlijn zag hij beweging. De moed zonk Jamie in de schoenen. Het was de man die hij hier de vorige keer had ontmoet. Hij kwam al overeind en liep over het grint naar Jamie toe met zijn volle twee meter en die holle, starende ogen in een gezicht van plamuur. Hij hield zijn schaal in de hand. Deze keer was er nergens een mes te bekennen.


  ‘Hij gaat hem vermoorden,’ zei de man.


  Ondanks alles voelde Jamie een steek van woede. ‘Dat zei u de vorige keer ook al,’ riep hij terug. ‘Maar ik kan ze niet tegenhouden als u me niet vertelt waar Scott is.’


  ‘Nee, jongen. Je begrijpt het niet.’


  De man wilde verder gaan, maar hij kreeg de kans niet. Er flitste een bliksemschicht. Nee – het was meer dan dat. Het was alsof twee gigantische handen het hele universum hadden vastgegrepen en het verscheurden als een blad papier. De hele wereld – zee en lucht – werd in tweeën gescheurd. Jamie voelde de grond onder zich daveren in de hevigste aardbeving die de wereld ooit had gekend. Alles schudde en beefde. Hij voelde zijn tanden klapperen in zijn hoofd. Hij werd achterovergeslagen en terwijl hij viel probeerde hij een glimp van de man op te vangen, maar die was al verdwenen. Op hetzelfde moment weerklonk er een oorverdovende gil. Het had een triomfkreet kunnen zijn, alleen was er niets menselijks aan. Het suisde na in Jamies oren. Hij klampte zich vast aan de grond die onder hem begon te kolken.


  In de seconden daarop verscheen er een reeks vormen die door de lucht scheerden. Ze vlogen of vielen ... dat kon hij niet zien. Het was alsof er aan de andere kant van het universum een groot gat was ontstaan dat vlammen spuwde. De hele hemel stond in brand. Hij dacht dat hij een gigantische spin zag, en nog een dier, een aap of een gorilla, en iets dat eruitzag als een reuzegrote vogel ... Duizenden minuscule vlekjes volgden hen: een grote donkere zwerm, rondtollend en wervelend.


  En er was nog iets anders. Jamie voelde iets naderen, een duisternis zo gruwelijk dat hij er niet naar kon kijken. Hij kneep zijn ogen dicht en drukte zich tegen de grond. De zee was verdwenen: het water had zich teruggetrokken. De wind huilde om hem heen.


  Het leek oneindig lang te duren. Maar hier bestond geen tijd, dus misschien had alles amper een minuut geduurd. Toen de storm ging liggen en de golven terugkwamen, lag hij nog steeds waar hij lag, helemaal uitgeput.


  Jamie had nog nooit gehoord van de Ouden, de vijf Poortwachters, de strijd die al duizenden jaren werd gevoerd en de rol die zij daarin speelden. Hij wist niets over een cirkel van stenen die Raven’s Gate heette of over de tweede poort die in de Nazcawoestijn van Peru was gebouwd. En hij wist ook niet dat het nu middernacht was op 24 juni – de dag die bekendstaat als Inti Raymi.


  De tweede poort was net opengegaan.


  25 juni


  Nazca, Peru


  


  Het leek wel alsof de jeep in brand stond. Hij scheurde over de vlakte en in het maanlicht leek de stof- en zandwolk die hij daarbij veroorzaakte, een vervaarlijke rookpluim. De koplampen schenen de nacht in, maar hun licht drong nauwelijks door in de grote leegte van de Nazcawoestijn. De maan was een betere gids. Het was drie uur in de ochtend van 25 juni, de dag na Inti Raymi. De nacht was uitzonderlijk koud, zelfs voor de woestijn, waar de temperatuur na zonsondergang toch al snel tien graden zakte. En er was iets vreemds met het licht. Het was hard, bijna onnatuurlijk, alsof er net een verschrikkelijke storm had gewoed.


  Er zat een vrouw aan het stuur. Ze heette Joanna Chambers en ze was professor antropologie, internationaal bekend als expert op het gebied van de Nazcalijnen. Ze was mollig en kleedde zich een beetje excentriek. Ze speelde graag de gekke professor en was een flapuit, een beetje bruut, soms. Maar op dit ogenblik zei ze geen woord. Haar handen hielden het stuur krampachtig vast. Ze staarde angstig in de verte, doodsbang voor wat ze daar zou aantreffen.


  Ze was niet alleen. Naast haar zat de Brit Richard Cole, de journalist die bij Matt Freeman – de eerste van de vijf – was geweest toen hij het geheim van Raven’s Gate in Yorkshire ontdekte en die met Matt mee naar Peru was gereisd. Hij zag er uitgeput uit, nog magerder en verfomfaaider dan anders. Richard had een hele weg afgelegd – letterlijk en figuurlijk -sinds hij Matt op de redactie van een tweederangskrant in Groot Maluwe had ontmoet. Tot dan toe had zijn werk voornamelijk bestaan uit het verslaan van huwelijken en begrafenissen ... en hij wist niet welke van de twee hij het deprimerendst vond. Maar Matt had hem binnengeleid in een wereld vol onverklaarbare verschijnselen: dinosaurusskeletten die tot leven kwamen, heksen en demonen, verloren beschavingen en verborgen steden in de bergen van Peru. En nu dit. Het leek erop dat hun avonturen tot een abrupt en bitter einde waren gekomen. Matt was misschien dood. Deze keer hadden ze niet gewonnen.


  ‘We zijn er bijna,’ zei professor Chambers. Ze wierp snel een blik op Richard, die haar niet eens leek te hebben gehoord. ‘Ik voel me schuldig,’ ging ze verder. ‘Als ik het nu allemaal eerder had ontdekt, zouden we meer tijd hebben gehad ...’


  ‘Het is uw schuld niet. Het is mijn schuld.’ Richard haalde diep adem. ‘Ik had Matt en Pedro nooit alleen de woestijn in mogen laten trekken. Het zijn verdomme nog kinderen!’


  ‘Het was een tweepersoonshelikopter en ze waren al met z’n drieën. Je kon er niet meer bij.’


  ‘Ik had ze niet mogen laten gaan. De Inca’s hebben ons nog zo gewaarschuwd. Ze zeiden dat een van hen het niet zou overleven ...’


  ‘Ze zeiden dat een van hen het misschíén niet zou overleven. En Matt is geen normaal kind. Hij is een van de Vijf. Pedro ook. Ik denk dat je wat meer vertrouwen in hen moet hebben.’


  Maar toen ze verder reden, werd het duidelijk dat er iets verschrikkelijks was gebeurd. De grond was uit elkaar gereten, het hele landschap verbrokkeld. Op de Peruaanse radio was een aardbeving gerapporteerd, maar Richard Cole en professor Chambers wisten dat dat niet de hele waarheid was. Matt was eropuit getrokken om Diego Salamanda en zijn mobiele laboratorium in de woestijn te onderscheppen, maar het zag ernaar uit dat hij te laat was gekomen. De tweede poort was opengegaan. Dat wist Richard zelfs zonder naar de omgewoelde woestijnvlakte te kijken. Hij voelde het in de lucht. Ver weg, achter de bergen, flikkerde een bliksemschicht. Zijn ogen brandden. Hij begon zich misselijk te voelen.


  ‘Daar!’ riep professor Chambers en ze gaf een ruk aan het stuur.


  De koplampen van de jeep hadden het wrak van een helikopter in het vizier, die half bedolven lag onder het woestijnzand. Twee van de rotoren waren verdwenen en de andere twee waren kromgebogen en afgebroken. De staart was in tweeën gekraakt en de cockpit was een chaos van glasscherven en losgerukte kabels. Nu ze dichterbij kwamen, roken ze de benzinegeur in de lucht. Professor Chambers remde bruusk, maar Richard was al uit de jeep gesprongen voor die tot stilstand kwam. Hij had een jongen met zijn rug tegen het wrak zien liggen, met zijn benen voor zich uit gestrekt. Een van de benen lag in een onmogelijke hoek.


  Het was Pedro.


  ‘Wat is er gebeurd? Waar is Matt?’ schreeuwde Richard in zijn oor. Toen bedacht hij pas dat Pedro geen woord Engels sprak. Pedro keek hem verward aan en Richard schaamde zich. Hij had zich zoveel zorgen om zijn vriend gemaakt, dat hij er niet bij had stilgestaan hoe de andere jongen zich moest voelen. Hij hurkte naast hem neer en legde zijn hand op Pedro’s schouder. ‘Alles goed met je?’ vroeg hij.


  Een ogenblik later kwam professor Chambers aan. Ze had eraan gedacht om een fles water mee te brengen en gaf die aan Pedro, die ervan dronk. ‘¿Como estás?’ vroeg ze. Hoe is het met je?


  Snel legde Pedro uit wat er was gebeurd. De helikopter was neergeschoten. Ze hadden de controle over het stuur verloren en waren gecrasht. Richard keek in de cockpit en zag de jonge piloot – Atoc. Hij had zijn veiligheidsgordel nog om en zijn handen rustten op de stuurknuppel. Hij was duidelijk dood. Pedro vertelde verder. Omdat hij zijn been had gebroken en zich niet meer kon bewegen, was Matt in zijn eentje verder gegaan om Salamanda te vinden.


  ‘Laat mij hier achter,’ zei hij nu in het Spaans. ‘Ga Matteo zoeken. De poort is opengegaan. Ik heb gezien ...’ stamelde hij. En toen zweeg hij opeens.


  ‘Wat heb je gezien?’ vroeg professor Chambers.


  ‘Ik kan er niet over praten. Zoek Matteo.’


  Richard begreep wat Pedro bedoelde. Hij stak zijn hand uit en liet hem rusten op de arm van professor Chambers. ‘Blijft u hier. Ik ga wel,’ zei hij.


  De professor knikte.


  Pedro wees. ‘Allá ...’ Daar.


  Richard ging niet met de jeep. Hij was bang dat hij Matt niet zou zien als hij te snel reed. Hij was er zeker van dat de jongen niet ver van de helikopter kon zijn, maar het duurde toch nog twintig minuten om hem te vinden. En toen hij hem had gevonden, leek het erop dat het al te laat was. Matt lag op zijn rug, en Richard had nog nooit iemand zo gebroken en roerloos zien liggen. De jongen had heel veel bloed verloren en was lijkbleek.


  Hij was dood. Dat moest wel. Hij gaf geen enkel teken van leven, hij ademde niet, zijn borstkas bewoog niet. Richard moest zijn tranen bedwingen – niet alleen tranen van verdriet, maar ook van woede. Wat voor nut had dit nu gehad? Waren ze hiervoor helemaal uit Groot-Brittannië hierheen gekomen? De poort was geopend. Pedro was gewond. En Matt was dood. Heel even vroeg hij zich af wat er met Salamanda was gebeurd. Hij zag het wrak van het mobiele lab in de verte, maar er was geen spoor van de man zelf. Was hij hier verantwoordelijk voor? Maar toen hij Matt onderzocht, vond hij geen uitwendige wonden. Hij was niet neergeschoten. Het was meer alsof al zijn levenskracht uit hem was weggezogen.


  Richard boog zich voorover en nam Matts pols tussen zijn vingers. Matts huid voelde koud aan. Maar toen voelde hij het – heel vaag en onregelmatig, maar onmiskenbaar aanwezig. Een hartslag. Richard vroeg zich af of hij het zich inbeeldde. Snel legde hij zijn vingers tegen Matts keel. Daar voelde hij de hartslag ook. En hij ademde ook, al deed hij dat zo oppervlakkig dat je het bijna niet zag.


  Maar hij had hulp nodig. Hij moest naar het ziekenhuis – en snel. Richard kwam overeind en rende zo snel hij kon terug naar de jeep.


  


  HongKong


  


  De voorzitter van Nightrise stond in zijn kantoor op de zesenzestigste verdieping van The Nail, vlak naast de vergaderzaal waar hij zijn bestuursleden regelmatig toesprak. Hij keek naar de boten in de haven en had een glas van de duurste cognac ter wereld in zijn hand. Deze cognac was bijna honderd jaar oud, werd verkocht in een kristallen fles en kostte vijfduizend Amerikaanse dollar. Wat was de hoeveelheid goudkleurige vloeistof die hij hier in zijn handpalm wiegde waard? Hij vond het een heel vreemde, maar ook heel bevredigende gedachte dat er daar beneden – in Kowloon – nu mensen rondliepen die zich nauwelijks voedsel konden veroorloven, dat er vrouwen en kinderen de hele dag en een groot deel van de avond in fabrieken opgesloten zaten om voor een hongerloon te werken, terwijl hij stond te genieten van deze fantastische cognac van misschien wel tweehonderd dollar per slok. Zo was het goed, mijmerde hij. En binnenkort zou de kloof tussen degenen die veel hadden en zij die niets hadden, groter worden dan ooit. Gelukkig stond hij aan de goede kant.


  Een gestroomlijnd cruiseschip gleed in de diepte langs en de voorzitter draaide zich om. Hij hield niet van boten. Meer nog, hij was er bang voor – en met reden. Hij liep terug naar zijn werktafel en ging zitten. Het was tijd om de gebeurtenissen van de vorige nacht te evalueren.


  De Ouden waren terug op aarde. Dat was het enige wat telde. Zijn contactpersonen in Peru hadden gemeld dat de sterren precies op de plaatsen hadden gestaan die tienduizend jaar geleden waren voorspeld en dat de grote poort die in de Nazcawoestijn verborgen lag, was opengegaan. Hij wou dat hij daarbij had kunnen zijn. Hij had horen zeggen dat je ter plekke blind kon worden als je de Koning van de Ouden in de ogen keek – maar zelfs dat zou hij ervoor over hebben gehad.


  Hij had niet alleen goed nieuws gekregen. Tijdens hun laatste telefoonconferentie had zijn collega, de Zuid-Amerikaanse magnaat Diego Salamanda, gezegd dat een van de kinderen die zichzelf de Poortwachters noemden, op weg was naar Peru. Hij had gezegd dat hij hem makkelijk zou kunnen opsporen. Maar nu zag het ernaar uit dat Salamanda zelf was omgekomen en dat de jongen nog steeds op vrije voeten was. Om Salamanda kon de voorzitter niet rouwig zijn. Diens dood vond hij eigenlijk best een goede zaak: weer iemand minder om de beloning mee te moeten delen. Maar dat de jongen het misschien had overleefd, was behoorlijk irritant. Dat was een grove nalatigheid. Dat zou hij in zijn sector van de organisatie nooit hebben laten gebeuren.


  Opeens begon de privételefoon op zijn werktafel te rinkelen. Er waren maar heel weinig mensen die zijn nummer kenden. Elke oproep die hem langs deze weg bereikte, was het beantwoorden waard. Hij zette het cognacglas neer en nam de hoorn op.


  ‘Goedenavond, meneer de Voorzitter.’ Het was Susan Mortlake, die opbelde uit Los Angeles.


  ‘Mevrouw Mortlake.’ Zoals altijd klonk de Voorzitter blij noch verdrietig om van haar te horen.


  ‘Mijn gelukwensen, meneer.’ Ze had natuurlijk gehoord wat er in Peru was gebeurd. ‘Wat een fantastisch nieuws.’


  ‘Waarvoor belt u me, mevrouw Mortlake?’ Zelfs op een dag als deze gingen de zaken voor. De bestuursleden van Nightrise belden elkaar nooit zomaar om elkaar te feliciteren.


  ‘Ik heb eens nagedacht over Charles Baker,’ antwoordde Susan Mortlake. ‘En over de verkiezingscampagne. In het licht van wat er is gebeurd, is het nu nog belangrijker dat hij wint.’


  ‘Ja.’ Dat ene woord maakte duidelijk dat de voorzitter zijn geduld begon te verliezen.


  ‘U hebt de laatste cijfers gezien ...’


  John Trelawny won steeds meer terrein in de polls.


  ‘Natuurlijk heb ik die gezien, mevrouw Mortlake.’


  ‘En onze medewerker in New York heeft nog steeds geen nieuwe strategie uitgedokterd?’


  ‘Ik ben bang dat meneer Simms ontslag heeft genomen.’


  Twee dagen geleden was meneer Simms, het bestuurslid uit New York, in de Hudsonrivier gesukkeld. Eerst zijn hoofd, en een paar minuten later de rest van zijn lichaam. Later waren hoofd en lichaam op vijftig meter van elkaar aangespoeld.


  ‘Ik geloof dat ik de oplossing voor uw probleem heb, meneer de Voorzitter. Een oplossing die meneer Simms trouwens zelf nog heeft voorgesteld ... toen hij nog onder de levenden was. Hij zei dat we alleen zeker van de overwinning kunnen zijn, als we Trelawny vermoorden.’


  ‘Volgens mij meende hij dat niet.’


  ‘O, maar ik wel, meneer de Voorzitter.’


  De voorzitter dacht even na. Een presidentskandidaat doden was mogelijk, maar niet makkelijk. Nog afgezien van het feit dat Trelawny vierentwintig uur per dag omringd werd door leden van de geheime dienst en er niemand met een geweer in zijn buurt kon komen, zou het grootste probleem zich pas later voordoen, als de moordpoging gelukt was. Dan zou de hele natie op zijn kop staan en zou de politie niet rusten voor de dader was gevonden. Het onderzoek zou misschien zelfs naar Nightrise leiden. Jij betaalt iemand die iemand betaalt die een of andere gek betaalt om de dodelijke kogel af te schieten – maar zulke sporen kunnen worden nagetrokken. Een moord was te slordig, en behoorlijk gevaarlijk bovendien. Dat was altijd de laatste optie.


  Maar Susan Mortlake had er alle vertrouwen in. ‘Trelawny kan ook vermoord worden door iemand uit zijn eigen entourage,’ zei ze. ‘Iemand die op geen enkele manier iets met ons te maken heeft. En stel dat de moordenaar onmiddellijk wordt gepakt en niet kan uitleggen waarom hij het heeft gedaan, maar net een ernstige depressie achter de rug heeft ... Dan zal niemand aan zijn schuld twijfelen. Hij zal worden berecht, veroordeeld en geëxecuteerd. Dan volgt er helemaal geen onderzoek. En dan is Trelawny dood, punt uit. Natuurlijk komt er dan iemand in zijn plaats, maar dan is het al te laat. Een nieuwe kandidaat zal de schade nooit meer kunnen inhalen. En ondertussen hoeft Charles Baker alleen maar af en toe eens bedrukt in de camera te kijken, zelfs naar de begrafenis te gaan, misschien. Dan stijgt zijn populariteit nog en staat hem echt niets meer in de weg om de volgende president van de Verenigde Staten te worden.’


  ‘Kun jij dat regelen?’ vroeg de voorzitter.


  ‘Ja, meneer de Voorzitter. Dat kan ik.’


  De voorzitter dacht een paar seconden na. Maar hij kende Susan Mortlake goed. Hij herkende de zelfverzekerdheid in haar stem.


  ‘Doe het dan,’ zei hij. En hij hing op.


  Hij stak zijn hand uit en pakte zijn dure glas cognac. Hij wiegde het gouden drankje in zijn glas en bestudeerde de kleur. De Ouden hadden tijd nodig. Meer nog, ze hadden een wereld nodig die klaar was om alles op hun manier te doen. Hij twijfelde er niet aan dat Charles Baker de juiste man op de juiste plaats op het juiste tijdstip zou zijn. Hij glimlachte bij zichzelf en bracht het glas naar zijn lippen. Op het allerlaatste ogenblik veranderde hij van gedachten en goot hij de laatste centimeter in een plantenbak. Dure kunstmest. Toen stond hij op en liep hij zacht de kamer uit.


  


  New York


  


  De auto van John Trelawny stopte voor de grote toren op Broadway, in Lower Manhattan. Er zaten twee mannen bij hem. De bestuurder was zoals altijd een lid van de geheime dienst. Trelawny wist dat hij gewapend was en voortdurend in contact stond met een tweede team, dat hen op een paar honderd meter in een tweede auto volgde. Warren Cornfield zat naast hem. Hij was zo groot dat er nauwelijks nog plaats was voor de senator, maar dat was Trelawny de laatste maanden al gewend geraakt. Vanaf de dag dat hij presidentskandidaat was, had hij al aan zoveel dingen moeten wennen – en nooit meer eens een keertje alleen zijn was een van die dingen.


  ‘Ik heb ongeveer een uur nodig,’ zei hij terwijl hij naar het portier reikte.


  ‘Ik kom mee naar binnen, meneer,’ antwoordde Cornfield.


  Trelawny aarzelde. Hier hadden ze het al zo vaak over gehad. Hij waardeerde wat Cornfield deed. Cornfield deed alleen maar zijn werk. Maar Trelawny wou dat hij niet zo’n hekel aan hem had. ‘Laat maar, Warren,’ zei hij. ‘Dit gebouw heeft zijn eigen veiligheidsagenten en niemand weet dat ik hier ben. Ik ga lunchen met een vriendin van vroeger en je gaat me niet vertellen dat ze een bedreiging voor me vormt.’


  Uiteindelijk kwamen ze tot een compromis. Cornfield zou meegaan tot in de foyer, maar hem alleen in de lift laten stappen. Soms vroeg Trelawny zich af of al die veiligheidsmaatregelen wel nodig waren – maar hij besefte ook dat er maar één gek met een geweer nodig was om hem daarvan te overtuigen. En in Amerika was het zo makkelijk om aan een wapen te komen. Dat was alvast één ding waar hij iets aan wilde doen, als ...


  Hij voelde de lift nauwelijks bewegen terwijl hij naar de zeventiende verdieping zoefde. De eigenaar van de loft verwachtte hem en had de lift voorgeprogrammeerd tot op haar verdieping. Trelawny dacht aan de vrouw die hij kwam bezoeken. Ze kenden elkaar al bijna hun hele leven – al had hij soms het gevoel dat ze meer níét over elkaar wisten dan wél. Zij was schatrijk. Ze had een fortuin vergaard met het ontwerpen en verkopen van goedkope computers aan scholen, ziekenhuizen en jeugdclubs. Ze had zijn campagne vanaf het begin gesponsord door aan de Oost- en Westkust een aantal benefietavonden te organiseren. Vreemd genoeg vertrouwde hij Nathalie Johnson waarschijnlijk meer dan welke vrouw ook ter wereld, zelfs meer dan zijn eigen vrouw. En ze wist veel. Ze had connecties over de hele wereld en scheen op de hoogte te zijn van de verhalen die nooit het nieuws haalden. Hij zag haar als iemand die geheimen met zich meedroeg, en daarom kwam hij haar nu opzoeken.


  De liftdeuren gaven rechtstreeks toegang tot een waaiervormige woonkamer met ramen die een machtig uitzicht boden op de Hudson aan de ene kant en de East River met de Brooklynbrug aan de andere. Hij kon zijn ogen er niet vanaf houden. Heel in de verte zag je het Vrijheidsbeeld aan de ingang van de haven van New York. En Ellis Island, waar de immigranten in de negentiende en twintigste eeuw waren toegestroomd. De grote ramen leken wel enorme ansichtkaarten met een van de beroemdste vergezichten ter wereld.


  ‘John! Hoe gaat het met je?’


  Nathalie Johnson kwam de keuken uit met een dienblad met twee glazen en een fles wijn. Ze zette het dienblad neer en ze omhelsden elkaar. Ze was ongeveer vijftig jaar oud, slank, en zag er streng uit met haar donkere, roodbruine haar tot op de schouders. Ze droeg een eenvoudige zwarte jurk. Zo lang Trelawny haar kende, had hij haar nog nooit een spijkerbroek zien dragen.


  ‘Blij je te zien,’ ging ze verder. ‘Hoe lang ben je al in New York?’


  ‘O, nog maar een paar dagen.’ Trelawny zuchtte. Hij was nooit lang op een plaats, tegenwoordig. ‘Ik moet terug naar Washington, dan naar Virginia en volgende week weer terug naar Californië. Mijn geboortestad heeft een parade voor me georganiseerd.’


  ‘Auburn?’


  ‘Ja, voor mijn verjaardag. Ze leggen de hele stad plat om mij te vieren.’


  ‘Wat leuk! Misschien kom ik wel eens kijken!’


  ‘Je bent in elk geval meer dan welkom.’


  Ze gingen samen zitten. Nathalie schonk de wijn uit en een paar minuten lang ging het over de campagne, de speech in Los Angeles, de negatieve berichten die laatst op tv waren verschenen. Maar na een tijdje viel Trelawny stil.


  ‘Je wilde me iets vragen,’ zei Nathalie.


  ‘Ja.’ Hij wreef met zijn hand over zijn mond, probeerde te bedenken waar hij moest beginnen. ‘Er is iets gebeurd toen ik in Los Angeles was,’ legde hij uit. ‘Iets wat ik nog nooit heb meegemaakt, en ik kan het maar niet uit mijn hoofd zetten. Ik moet er met iemand over praten, en jij bent de enige die niet zal denken dat ik gek aan het worden ben als ik het vertel.’


  ‘Dat zal ik maar als een compliment beschouwen.’


  ‘Nou, ik heb bezoek gekregen van een vroegere assistente van me, Alicia McGuire. Herinner je je haar nog?’


  ‘Die met dat vermiste kind?’


  ‘Ja, haar zoon Daniel. Hij verdween eind vorig jaar van de aardbodem.’


  ‘Wat verschrikkelijk voor haar.’ Nathalie Johnson was nooit getrouwd en had ook geen kinderen. Ze kon zich niet voorstellen wat die vrouw moest doormaken.


  ‘Toen ik in LA was, kwam ze me opzoeken in mijn hotel. Ze had Daniel nog niet gevonden, maar ze had een ander kind bij zich, een jongen van veertien. Met indiaans bloed, zo te zien. Ze vertelde me een onvoorstelbaar verhaal. Ik zou er geen woord van hebben geloofd, en gedacht hebben dat ze wartaal uitsloeg. Maar toen liet ze me iets ongelofelijks zien, iets wat alleen mogelijk was als alles wat ze had gezegd echt waar was.’


  ‘Vertel ...’


  Trelawny begon te vertellen wat er in het Carlton Hotel was gebeurd. Hij koos zijn woorden zorgvuldig en beschreef zijn ontmoeting met Jamie Tyler en het verhaal van het houten doosje. Als hij had gedacht dat Nathalie verbaasd of met ongeloof zou reageren, had hij het mis. Ze bleef hem onbewogen aankijken terwijl hij vertelde, maar ze kreeg een schokje toen de naam Nightrise viel en knikte begrijpend toen Trelawny het had over hun interesse in kinderen met een bijzondere gave.


  ‘Waar is Jamie Tyler nu?’ vroeg ze toen Trelawny uitverteld was.


  ‘Misschien ben ik dom geweest,’ antwoordde Trelawny. ‘Maar hij was zo wanhopig op zoek naar zijn broer. En ik dacht dat het de juiste keuze was ... Ik heb ervoor gezorgd dat hij in Silent Creek terechtkwam.’


  ‘Hij zit in de gevangenis?’


  ‘Niet onder zijn eigen naam. En zijn uiterlijk hebben we ook veranderd. Je mag niet vergeten dat de politie van Nevada nog steeds naar hem op zoek is vanwege de moord op zijn twee voogden.’


  ‘Mag ik vragen of die jongen het ooit over Engeland of Peru heeft gehad?’ Trelawny antwoordde niet, dus ging ze verder. ‘Zei hij iets over de Ouden? Of de Poortwachters?’


  ‘Nee.’ Trelawny schudde zijn hoofd. ‘Ik weet niet waarover je het hebt, Nathalie. De Ouden? Wie zijn dat? Wat hebben die met die vermiste kinderen te maken?’


  ‘Als ik me niet vergis, hebben ze alles met die kinderen te maken,’ antwoordde Nathalie. ‘En die twee jongens – Scott en Jamie Tyler – je hebt er geen idee van hoe belangrijk die zijn. Zitten ze allebei in Silent Creek?’


  ‘Dat weet ik niet. Jamie zou daar moeten zijn, ja. Hij is er een paar dagen geleden naartoe gestuurd. En zijn broer, tja, het was nu juist de bedoeling om erachter te komen of hij daar zat. Dat was het plan.’


  Nathalie zette haar glas neer en leunde naar voren.


  ‘Luister,’ zei ze. ‘Je bent naar mij toe gekomen voor advies. Je hebt mij gekozen omdat we oude vrienden zijn. Maar – en probeer dat maar niet te ontkennen – je bent ook hier gekomen omdat je weet dat ik lid ben van een ... organisatie.’


  ‘Nexus,’ zei Trelawny en hij glimlachte toen Nathalie ervan schrok. ‘Ik heb die naam al eens horen vallen, ja,’ gaf hij toe. ‘Ik weet dat het een soort geheime organisatie is en heb altijd al vermoed dat jij daar iets mee te maken had.’


  Nathalie knikte langzaam. ‘Je bent in aanraking gekomen met iets waar je niets vanaf weet,’ zei ze. ‘Maar ik weet er een heleboel van. Ik ben er al mijn halve leven bij betrokken. Dus moet je me geloven als ik zeg dat het absoluut noodzakelijk is dat we Jamie Tyler vinden en hem onmiddellijk uit Silent Creek weghalen – en zijn broer ook, als die daar nog is.’


  ‘Dat zal niet zo makkelijk zijn, vrees ik.’


  ‘John, jij wilt de volgende president van dit land worden. Maar als je niet doet wat ik zeg, zal er misschien geen land meer zijn om president van te zijn.’


  ‘Waar heb je het over? Wie zíjn die jongens?


  Nathalie Johnson haalde diep adem. ‘Dit is het plan.’


  


  Los Angeles


  


  Colton Banes zat aan zijn bureau toen de telefoon ging.


  Hij was niet graag op kantoor. Dat voelde te veel als de gevangenis waar hij elf jaar in had gezeten voor de Nightrise Corporation hem had aangeworven. Hier kon hij weliswaar weggaan als hij dat wilde, en werd hij goed betaald. Maar dat binnenzitten, en dan nog strak in het pak, en op bevelen moeten wachten ... daar werd hij zenuwachtig van.


  En toch moest hij toegeven dat hij nooit een betere baan had gehad. Er kon trouwens onmogelijk een job bestaan die beter bij zijn talenten paste dan deze. Colton Banes deed niets liever dan anderen pijn doen. Ze vermoorden vond hij ook best – maar ze martelen was nog beter, omdat ze het dan nog konden navertellen, konden zeggen hoe het voelde. Van pestjoch op school naar delinquent naar gewapende overvaller naar bajesklant en ten slotte naar dit ... Zijn leven had hem in een rechte lijn hiernaartoe geleid. Hij wist dat hij op een dag zou blunderen en dat mevrouw Mortlake zich even onverschillig van hem zou ontdoen als van Kyle Hovey. Maar daar dacht hij liever niet aan. Mensen als hij leefden nooit lang. Dat hoorde er nu eenmaal bij.


  Toen de telefoon voor de derde keer overging, nam hij op. ‘Ja?’ Hij hoefde zijn naam niet te zeggen. De centrale zou de oproep niet hebben doorgestuurd als het telefoontje niet voor hem was.


  ‘Max Koring hier.’


  ‘Wat is er?’ Banes herkende de naam van de directeur van Silent Creek. Hij belde daarvandaan, dat hoorde hij zo. De telefoonlijnen waren schaars in dat deel van de Mojavewoestijn en de satellietverbinding bar slecht. De gevangenis was gebouwd in het midden van een natuurlijk magnetisch veld, waardoor communicatie bijna onmogelijk werd. Het terrein had nog meer vreemde eigenschappen. De locatie was met de grootste zorg gekozen.


  ‘Er is gisteravond iets gebeurd,’ ging Koring verder. ‘Een van de kinderen – een nieuwe – probeerde me over te halen om hem naar het Blok te brengen.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Hij vroeg me om hem naar de andere kant van de muur te brengen. Of nee, dat vroeg hij niet, hij beval het me, alsof hij verwachtte dat ik zomaar zou doen wat hij wilde. En hij zei dat hij zijn broer wilde zien.’


  Banes kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Hoe heet die jongen?’


  ‘Op zijn dossier staat Jeremy Rabb.’


  Dat zei Banes niets. ‘Beschrijf me eens hoe hij eruitziet?’ zei hij.


  ‘Niet nodig. De eerste keer dat ik hem zag, vond ik meteen dat hij er bekend uitzag. Hij heeft zijn haar geknipt en draagt nu een bril met dikke glazen, maar toen ik er nog eens over nadacht, wist ik al wie hij was.’


  ‘Jamie Tyler?’


  ‘Geen twijfel mogelijk. Ik heb het gecheckt bij de man die de opnames doet. Hij heeft dezelfde tatoeage op zijn schouder. Een spiraal met een streep erdoor. Het is de tweelingbroer. Geen twijfel mogelijk.’


  Colton Banes glimlachte. Gisteren het nieuws over Peru en vandaag dit. Het kon niet beter. Jamie Tyler was dus op zoek naar zijn broer. En hij was naar de juiste plek gegaan. Het probleem was dat zijn timing niet klopte. ‘Waar is hij nu?’ vroeg hij.


  ‘Ik heb hem in de isoleercel opgesloten. Zal ik hem naar het Blok verhuizen?’


  ‘Nee.’ Banes dacht even na. Als de jongen in het Blok aankwam, zou hij weten dat het spel uit was. Het was veel leuker om hem nog een tijdje in de waan te laten. En Jamie Tyler was hem al twee keer ontsnapt. Banes had nog een appeltje met hem te schillen. Hij zou de jongen daar een paar uur laten gaarstoven en dan naar binnen gaan en de blik in zijn ogen zien als hij besefte dat hij had gefaald, dat er hem nu alleen nog maar pijn en de dood wachtten. ‘Zet de airconditioning in zijn cel uit,’ zei hij.


  ‘Weet je dat zeker?’ Zelfs Koring was gechoqueerd. ‘Het is daarbuiten minstens veertig graden. Die jongen versmacht daar ...’


  ‘Twaalf uur houdt hij het wel uit. Ik neem vanavond het vliegtuig en ik wil hem zo mak als een lammetje hebben als ik aankom.’


  ‘Mak is het woord niet, hij zal gewoon gesmolten zijn. Maar goed. Zoals u wilt, meneer Banes.’


  ‘Inderdaad, meneer Koring. Zoals ik wil.’


  Colton Banes hing op en leunde achterover in zijn stoel. Opeens leek het kantoor zo slecht nog niet. Buiten scheen de zon. Het werd een prachtige dag.


  Het Blok


  Die hitte.


  Jamie had nog nooit zoiets gevoeld. Zelfs in de schouwburg van Reno was het nooit zo erg geweest. Hij had de airconditioning in zijn cel niet horen afslaan, maar het effect een paar minuten later al gevoeld. De koele lucht was onmiddellijk verdampt. De hitte was van alle kanten over hem heen gevallen. Alsof je in een oven zat, zou je kunnen zeggen, maar het was helemaal niet ‘alsof’. Hij zat in een oven. Hij gaarde langzaam dood.


  Hij wachtte naar zijn gevoel een eeuwigheid voor hij naar de deur liep en op de alarmknop drukte om hulp te vragen. De temperatuur was al boven de veertig graden. Het zonlicht beukte tegen de muren en het dak, en het zweet droop van hem af. Zijn kleren waren doorweekt. Hij durfde niet te diep adem te halen uit angst zijn longen te verschroeien. Er kwam niemand. Hij duwde een tweede keer op de alarmknop en toen nog eens, maar had al snel in de gaten dat die knop niet werkte of dat hij moedwillig werd genegeerd. Maakte dit deel uit van zijn straf voor wat er de vorige nacht was gebeurd? Dat leek hem sterk. Hij wist het niet zeker, maar hij vermoedde dat deze nieuwe behandeling de voorbode was van iets veel ergers.


  Hij liep naar de metalen wasbak – die al te heet was om aan te raken – en draaide de kraan open. Er druppelde een beetje koud water uit. Tot nu toe had hij in Silent Creek alleen flessenwater gekregen. Hij had gehoord dat het kraanwater niet gefilterd was. Maar er zat niets anders op. Als hij niet dronk, zou hij sterven. Hij vormde een kommetje met zijn hand en schepte wat van het water in zijn mond. Het smaakte muf en metaalachtig. Hij trok zijn T-shirt uit, hield het onder de straal en drukte het tegen zijn borst. Straaltjes water liepen onder zijn oksels en op zijn borst en voelden een paar seconden koel aan. Hij drukte het T-shirt tegen zijn nek. Dit zou hij moeten blijven doen tot er iemand kwam of tot de airconditioning opnieuw aansloeg. Maar op de een of ander manier wist Jamie dat hij op geen van beide hoefde te rekenen.


  De tijd kroop genadeloos voorbij. Het raam was een smalle strook matglas. Hij kon niet naar buiten kijken, dus had hij er geen idee van hoe laat het was, behalve dat de gloed van de zon rond de middag nog verzengender werd, de hitte nog ondraaglijker. Hij had niets om te lezen, niets te doen. Hij wilde schreeuwen en met zijn vuisten op de deur bonzen, maar hij wist dat niemand hem zou horen. Het zou niets helpen. Trouwens, hij wist niet eens of hij er nog wel de fut voor had. Het viel hem steeds moeilijker om te ademen. Naarmate de uren verstreken, kwam hij terecht in een toestand tussen bewustzijn en slaap in die, zo vreesde hij, zijn dood kon betekenen. Hij moest zichzelf dwingen om de paar minuten op te staan en naar de kraan te lopen. Het straaltje water was het enige wat hem in leven hield.


  Hij wist nu zeker dat hij gefaald had. Dat had hij al kunnen afleiden uit de manier waarop Joe Feather gisteren nog bij het einde van de maaltijd naar hem had gekeken. Op de een of andere manier had de opnamebeambte hem herkend en zijn ontdekking doorgespeeld aan de directeur, Max Koring. En nu zat hij hier. Ze zouden hem hier laten sterven en dan aan de overheid vertellen dat het een ongeluk was. Naast zijn bloedneus zou er geen enkel spoor van geweld op zijn lichaam te vinden zijn. Ze zouden hem in de woestijn begraven en dat was dan dat.


  Hadden ze hetzelfde met Scott gedaan? Maar dan begreep hij er niks meer van. Waarom deden ze al die moeite – de ontvoering, de verdovingspijltjes, de dubbele moord op Don en Marcie – als ze hem hier zomaar lieten sterven? Nightrise was blijkbaar op zoek naar kinderen met bijzondere gaven zoals Scott, Jamie zelf, Daniel McGuire en al die anderen. Maar waarom, dat wist hij nog steeds niet.


  En toen schoof de deur open.


  Jamie voelde een koele bries op zijn huid dansen. Hij lag op zijn rug met ontbloot bovenlijf, in een drijfnatte broek en met zijn T-shirt in een balletje opgerold tegen zijn hoofd. Zijn borstkas ging op en neer terwijl zijn longen wanhopig lucht opzogen. Hij slaagde er nog net in zijn hoofd te draaien en zag het silhouet van een man in de deuropening staan. Jamie kon niet zien wie het was, maar toen zette de man een stap naar binnen en zonk het hart hem in de schoenen. Het was Joe Feather.


  Feather bleef staan waar hij stond. Hij vloekte zachtjes en mompelde: ‘Waar zijn ze mee bezig?’ Hij liep weer naar buiten.


  Jamie was bang dat hij hem zou achterlaten – maar in plaats daarvan vond Feather een schakelaar en zette hij de airconditioning opnieuw aan. Bijna meteen begon de temperatuur in de cel te dalen. En toen verloor Jamie blijkbaar even het bewustzijn, want opeens zat Feather naast het bed geknield. Hij hield een fles koud water vast.


  . ‘Drink hiervan,’ zei hij. ‘Niet te veel. Anders word je ziek ...’


  Hij hield de fles tegen Jamies lippen en Jamie slikte dankbaar. Nog nooit had hij iets zaligers gevoeld dan dat koude water door zijn keel ... Een poosje zei geen van beiden iets. Toen Jamie zich weer een beetje sterker voelde, bekeek hij de man die hem in Silent Creek had opgenomen nog eens goed. Joe Feather was misschien wat ouder dan hij eerst had gedacht. Dat was moeilijk uit te maken, want hij had een doorleefd gezicht, helemaal verweerd van de zon. Zijn ogen waren gitzwart. Hij keek Jamie aan met een mengeling van ontzetting en ... nog iets anders. Voor het eerst vroeg Jamie zich af of deze man wel een vijand was. Ze hadden allebei indiaans bloed. Stonden ze dan niet aan dezelfde kant?


  ‘Kun je opstaan?’ vroeg Feather. Hij gluurde nerveus naar de deur, om er zeker van te zijn dat er niemand was. ‘We hebben niet veel tijd.’


  ‘Waarom?’ vroeg Jamie.


  ‘Je moet hier weg. Ze willen je kwaad doen. Maar ik heb vrienden. Ik heb ze gebeld. Ze kunnen elk moment hier zijn. Ze gaan je helpen ontsnappen.’


  ‘Ontsnappen ...’ Dit ging allemaal veel te snel. Jamie krabbelde moeizaam overeind. Hij nam de fles, dronk nog wat water en goot de rest over zijn hoofd. Het voelde ijskoud aan, druppelde van zijn nek en zijn schouders en kikkerde hem meteen op. ‘Waar hebt u het over?’ vroeg Jamie. ‘Waarom wilt u me helpen?’


  ‘Later,’ antwoordde Feather. ‘We kunnen nu niet praten.’


  ‘Nee.’ Jamie schudde zijn hoofd. ‘Ik ken u niet. Ik weet niet wat u van me wilt. Waarom zou ik u vertrouwen?’


  De man zuchtte gefrustreerd. ‘Ik ken jou,’ zei hij. ‘Ik weet wie je bent.’


  ‘Wie ben ik dan?’


  ‘Jij bent een van de Vijf.’


  Dat antwoord had Jamie niet verwacht; hij begreep gewoon niet wat hij bedoelde. Hij probeerde het nog een keer.


  ‘Toen ik hier aankwam, vroeg u me of ik een broer had,’ zei hij. ‘Hebt u hem gezien?’


  ‘Jij zei dat je geen broer had, maar ik wist dat je loog. En gisteravond heeft meneer Koring me je echte naam verteld. Jij hebt een tweelingbroer.’


  Jamie streek met zijn hand door zijn haar om het water eruit te knijpen. ‘Dat klopt,’ gaf hij toe. ‘Ik heet Jamie Tyler.’


  Joe Feather knikte. ‘We hebben hier een Scott Tyler gehad. Hij werd naar het Blok gestuurd ... aan de andere kant van de muur. Maar ik was er niet toen hij aankwam. Ik heb hem niet gezien.’


  ‘U liegt! U wist van de tatoeage. Hij heeft dezelfde tatoeage op dezelfde plek. Die moet u gezien hebben!’


  ‘Door de tatoeage wist ik wie je was. Ik ben je heel wat uitleg verschuldigd. Maar niet nu. Niet hier. Ik heb vrienden die al op weg zijn om je te helpen. Vanavond, als het donker is, brengen ze je ...’


  ‘Ik ga niet zonder Scott!’


  Toen Jamie zijn stem zo verhief, draaide Feather zich nerveus om naar de deur, bang dat iemand hen had gehoord. ‘Je broer werd hier een week geleden binnengebracht,’ fluisterde hij gespannen. ‘Ik kom nooit in het Blok. Ik mag daar niet komen. Maar soms hoor ik ze praten en ik ken hun namen. Hij is hier geweest, maar nu niet meer. Ze hebben hem meegenomen.’


  ‘Wanneer?’


  ‘Net voor jij hier aankwam.’


  ‘Waar? Waar hebben ze hem naartoe gebracht?’


  Joe Feather sloeg zijn ogen neer. ‘Dat weet ik niet. Dat wilden ze niet zeggen. Ik kan je alleen maar vertellen dat hij hier niet meer is.’


  Het was bijna het ergste nieuws dat Jamie te horen kon krijgen. Hij was zo dichtbij gekomen! Scott was hier geweest! Als Jamie hier eerder was aangekomen, zou alles anders zijn geweest. Maar zijn broer was al weg. Nightrise had hem overal wel naartoe kunnen brengen. Hij moest weer helemaal opnieuw beginnen met zijn zoektocht.


  ‘Als je je broer wilt vinden, moet je hier weg,’ drong Feather aan. ‘Je moet doen wat ik zeg. Als je hier blijft, is er geen hoop meer.’


  ‘Wacht eens even ...’ Jamie probeerde zijn gedachten te ordenen. Het ging nog steeds allemaal veel te vlug. ‘Vertel me over het Blok,’ zei hij. ‘Zo noemt u de afdelingen aan de andere kant van de muur toch, hè? Maar waar zijn ze voor? Hoeveel kinderen zitten daar opgesloten? Wat gebeurt er daar allemaal?’


  ‘Alsjeblieft,’ zei Feather wanhopig. Maar hij zag aan Jamie dat die het niet zou opgeven. ‘Luister goed,’ fluisterde hij. ‘Ik werk hier nog maar een paar maanden. Ik weet niet wat er daar allemaal gebeurt. Je hebt de jongens in de hoofdgevangenis en je hebt de speciale gevallen. Ze hebben iets te maken met een of ander project, het zogenoemde Psi-project. Ik weet niet wat die naam betekent en ik werk niet in het Blok, maar ik hoor de andere begeleiders wel eens praten. Tot jij hier kwam, was dit alleen maar een baan voor me. Maar toen wist ik dat ik in actie moest komen.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Door die tatoeage!’ Feather hield het niet meer. Hij liep naar de deur en gluurde naar buiten. Maar er was niemand in de gang. De andere isolatiecellen waren leeg. Ze waren daar alleen. ‘Ik zal je alles vertellen,’ beloofde hij. ‘Maar pas als we een eind weg zijn.’


  ‘Goed dan.’ Jamie zag dat het geen zin had om te discussiëren. En hij had geen zin om nog een minuut langer in Silent Creek te blijven, nu hij wist dat Scott al verdwenen was. ‘Maar er is nog één ding,’ ging hij verder. ‘Zit hier een Daniel McGuire?’


  ‘McGuire ...’ Feather knikte. ‘Ja, die naam heb ik gezien.’


  ‘Hij moet mee.’ Feather opende zijn mond om iets te zeggen, maar Jamie was hem voor. ‘Ik ben hier binnengekomen met de hulp van zijn moeder. Ik heb het haar beloofd. Ik kan hem niet achterlaten.’


  ‘Maar we komen nooit het Blok binnen. Er zijn overal camera’s en bewakers ...’


  ‘U kunt me helpen. U moet me helpen!’


  De begeleider klemde zijn kaken op elkaar en knikte toen. ‘Ik zal zien wat ik kan doen. Maar nu is er echt geen tijd meer om te praten. Meneer Koring kan elk moment hier zijn. Ik kom je halen als het donker in. Dan zien we wel.’


  ‘Zonder Daniel kom ik niet mee.’


  ‘Ik doe mijn best.’


  En toen was hij verdwenen, en liet hij Jamie achter met een hoofd vol vragen. Hij hoorde een zachte klik en besefte dat Feather de airconditioning weer had uitgezet. Dat was logisch. Als Max Koring naar binnen keek, moest hij Jamie zien lijden. De hitte keerde onverbiddelijk terug, als een opdringerige deken die hem verstikte. Maar hij had een hele fles water gedronken en de heetste tijd van de dag was voorbij. Jamie wou dat hij Feather had gevraagd hoe laat het was, maar hij kon niets anders doen dan daar blijven liggen, naar de matglazen rechthoek staren en wachten tot het licht zachter werd en langzaam vervaagde. Uiteindelijk viel de avond en toen de nacht. Het enige peertje dat in een stalen kooi boven de wastafel hing, floepte automatisch aan. Niemand had Jamie eten gebracht. Misschien was dat ook deel van de straf ... of een manier om hem te verzwakken voor wat er hem nog te wachten stond. Hij begon zenuwachtig te worden. Was Joe Feather misschien betrapt? Had hij zich bedacht? Hij had gezegd dat hij terug zou komen als het donker was, en de zon was nu al zeker een uur onder.


  Maar het was nog veel later toen de deur eindelijk openzwaaide en Joe Feather zich naar binnen haastte. Hij had Jamies gymschoenen, een nieuw T-shirt en nog een fles water bij zich. Jamie dronk gulzig terwijl Joe praatte. Hij wou dat de begeleider er ook aan had gedacht om wat eten mee te brengen.


  ‘We moeten ons haasten,’ zei hij. ‘Meneer Koring is weggegaan ...’


  ‘Waar is hij naartoe?’


  ‘Er is op de landingsbaan hier vlakbij een vliegtuigje geland. Hij is meneer Banes gaan oppikken.’


  Banes. Dat was de laatste naam die Jamie wilde horen. Hij sprong meteen van het bed en trok het T-shirt aan, zodat ze konden vertrekken.


  ‘Mijn vrienden zijn al vlakbij,’ ging Feather verder. Hij keek op zijn horloge. ‘Het is tien uur. Om halfelf komen ze. Dan moeten we klaar staan.’


  ‘En Daniel?’


  Feather haalde een plastic flesje uit zijn zak en draaide het dopje eraf. Jamie zag dat het gevuld was met een soort rode siroop. ‘Hier zit sap van de Virginische kers in,’ legde hij uit. ‘Je zult er geen last van hebben.’ Voor Jamie hem kon tegenhouden, had Feather de hele inhoud van het flesje over zijn gezicht uitgegoten. Jamie raakte zijn wang aan en keek naar zijn vingers. Het sap leek echt bloed. ‘Ik breng je naar de ziekenboeg,’ zei Feather. ‘Je moet doen of je gewond bent.’ Jamie herinnerde zich wat Baltimore hem tijdens de lunch had verteld. De ziekenboeg bevond zich naast de muur en verbond de twee kanten van de gevangenis met elkaar. Nu begreep hij waar Feather op aanstuurde.


  ‘De veiligheidscamera’s zullen je zien,’ ging Feather verder. ‘Maar de bewakers zullen het bloed zien en geen vragen stellen. In de ziekenboeg is er nu niemand. Als er een noodgeval is, haal ik er altijd een verpleegster bij, maar dat zal ik nu natuurlijk niet doen. We zullen daar helemaal alleen zijn.’


  ‘Hoe komen we in het Blok?’


  ‘Kom, dat vertel ik je onderweg ...’


  Samen liepen ze naar buiten. Het sap was helemaal langs Jamies gezicht gedruppeld en iemand die hem nu zag, zou denken dat hij zo uit een hevig gevecht kwam of had geprobeerd zichzelf van kant te maken. Joe Feather ondersteunde hem en terwijl ze door de lege gang liepen, strompelde Jamie alsof hij nauwelijks op zijn benen kon staan. Ze kwamen bij een deur die naar het voetbalveld leidde. Jamie wist al dat geen enkele begeleider hier de sleutel van had. De deur kon alleen elektronisch worden ontgrendeld vanuit de centrale. Hij voelde dat er hoog boven hen een camera ronddraaide om hem in het oog te houden. Zou hun plan lukken? Stilte. Toen een doordringend gezoem, en het slot klikte open. Joe hielp hem de deur uit. Ze waren buiten!


  Het voelde vreemd om het voetbalveld in het kunstmatige licht van de lantaarns over te steken. De woestijn was aardedonker. Er was geen maan. Maar de hele gevangenis baadde in een vreemde elektrische gloed en het prikkeldraad glinsterde in een grote cirkel rondom het terrein. Jamie zag de ramen van de vier afdelingen en dacht aan de jongens die hij hier had ontmoet – Baltimore, Green Eyes, D.V. en de rest. Hij vond het verschrikkelijk dat hij hen hier moest achterlaten. Ze hadden fouten gemaakt, domme dingen gedaan, maar nu hij ze had leren kennen, wist hij dat ze niet slecht waren.


  Voor hen doemde de ziekenboeg op, met daarachter de massieve gasbetonnen muur. Joe Feather had de sleutel van de deur en liet Jamie binnen. Ze kwamen in een ruimte met een balie en twee onderzoekskamers, waarachter een smalle gang lag. Aan de ene muur hing er een oogkaart en aan de andere een paar antidrugsposters. Jamie zag dat hier ook weer een camera in de hoek hing. Hoe konden ze met z’n tweeën ook maar iets ondernemen als ze constant in de gaten werden gehouden?


  Joe Feather ging voor hem op zijn knieën zitten en deed alsof hij zijn wond onderzocht.


  ‘De camera kan ons zien, maar niet horen,’ fluisterde hij. ‘Ze verwachten dat ik nu de telefoon pak om de verpleegster te bellen. Ik zal doen alsof ik dat doe. Neem jij dit ...’ Jamie voelde een stuk metaal in zijn hand. ‘Dit is de hoofdsleutel,’ ging Feather verder. ‘Je kunt er alle cellen van de vier afdelingen mee openen: Noord, Zuid, Oost en West. Als het goed is past-ie ook op de cellen van het Blok. Maar dat weet ik niet zeker. Als dat niet zo is, kunnen we niet meer doen.’


  ‘Hoe kom ik in het Blok?’


  ‘Aan het einde van de gang is een deur.’


  Jamie keek om zich heen en kreunde tegelijkertijd eens goed voor de camera. Feather had gelijk. Aan het einde van de gang, voorbij de twee onderzoekskamers, was een deur. En – dat had hij kunnen afleiden uit de constructie van het gebouw – de gang was een soort tunnel dwars door de muur.


  Ondertussen was Joe Feather naar de telefoon gelopen en toetste hij een nummer. Ergens in het gevangeniscomplex volgde een andere begeleider alles wat hij deed. De basisregel van het gevangenisleven was routine. Elke minuut van de dag moest op precies dezelfde manier verlopen als de dag ervoor. Een jongen die gewond was en medische hulp nodig had, was een inbreuk op die routine en trok meteen de aandacht. Feather deed alsof hij de verpleegster aan de andere kant aan de lijn had, maar eigenlijk had hij helemaal geen verbinding. Hij was gewoon verder aan het praten tegen Jamie.


  ‘Ik heb aan de generator geprutst,’ zei Joe. ‘De elektrische generator op de binnenplaats. Die kan standby worden gezet. Soms moeten we hem afzetten om hem te repareren. Hij kan nu elk moment uitvallen en het zal eventjes duren voor ze de noodgenerator aan de praat krijgen. We hebben dus minstens een minuut dat de bewakingscamera’s en lichten niet werken en dat de celdeuren met de hand kunnen worden geopend. Dan moet je je vriend gaan halen. Hij zit in cel veertien.’


  ‘Zijn daar geen cipiers?’


  ‘Er is maar één begeleider met nachtdienst. Laat die maar aan mij over.’


  ‘Waarom doet u dit allemaal?’ vroeg Jamie.


  Joe keek op van de telefoon en glimlachte. ‘Ik heb het je al gezegd. Jij bent een van de Vijf.’


  ‘Ja, maar van welke vijf? Wat bedoelt u daarmee?’


  Zonder enige waarschuwing viel het licht uit.


  ‘Nu!’ siste Joe.


  Hij had een zaklamp en knipte hem aan. Jamie volgde hem de gang door en wachtte tot hij de deur aan het einde van de gang met zijn eigen sleutel had opengemaakt. Alles was aardedonker, maar Joe zwaaide met zijn zaklamp en in de lichtstraal zag hij flitsen van een ruimte die bijna een kopie was van de afdeling waar hij zelf vandaan kwam: een gang met een rij celdeuren, een tafel die aan de vloer vastgeschroefd zat, een rij televisieschermen en een begeleider die overeind sprong en naar het busje traangas aan zijn riem greep.


  ‘Wat ...?’ begon de man.


  Joe sloeg hem met zijn zaklamp. De lichtstraal wierp akelige schaduwen op de muur. Jamie hoorde de begeleider kreunen. Hij sloeg dubbel en zakte in elkaar.


  ‘Rennen!’ Joe sleepte de bewusteloze man terug op zijn stoel. Er lag een paperback op de tafel voor hem en Joe zette hem zo voor het boek dat als het licht weer aanfloepte, het zou lijken of hij zat te lezen. Jamie keek om zich heen, probeerde zich te oriënteren. Joe gooide de zaklamp naar hem toe. Hij ving hem op en rende weg.


  De celnummers stonden duidelijk aangegeven naast de deuren. Hij moest opschieten. Zodra de noodgenerator aansloeg, zouden ze hem zien en – nog erger – zouden de deuren weer elektronisch op slot zitten. Hij hoorde geschreeuw achter de gesloten deuren. Er waren vast een paar kinderen wakker geworden en geschrokken van de totale duisternis ... Die waren ze niet gewend. Ze bonsden met hun vuisten op de deuren. Hij vroeg zich af of er zich op de afdelingen aan de andere kant van de muur hetzelfde tafereel afspeelde. Hij kwam bij nummer veertien, waar hij met behulp van de zaklamp de sleutel in het slot kon steken en kon omdraaien. Tot zijn grote opluchting voelde hij het slot meegeven. Hij schoof de deur open en liep naar binnen.


  Op het bed lag er een elfjarige zwarte jongen in een T-shirt en shorts. Hij was klein voor zijn leeftijd, maar zag er sterk en taai uit. Hij had kort krulhaar en ronde, witte ogen. Er zat een pleister op de binnenkant van zijn pols en hij was heel mager. Maar verder was hij ongedeerd. Hij was al wakker en staarde naar de schim in zijn kamer. Jamie schoof de deur weer dicht, maar niet helemaal. Hij richtte de zaklamp op zichzelf.


  ‘Niet bang zijn,’ zei hij. ‘Ik ben een vriend.’


  ‘Scott?’ De jongen op het bed dacht dat hij hem herkende, en even was Jamie de kluts kwijt. Maar toen snapte hij het: hij had zijn bril niet op. En in het schemerlicht kon je hem natuurlijk makkelijk verwarren met zijn broer, zelfs met dat korte kapsel.


  ‘Ik ben Scott niet. Ik ben zijn broer.’


  ‘Jamie!’


  ‘Ja.’ Jamie werd overspoeld door een golf van emoties. Scott was hier geweest. En deze jongen had hem ontmoet. Misschien wist hij ook waar hij nu was. ‘Jij bent Daniel ... klopt dat?’ vroeg hij.


  ‘Ik ben Danny, ja.’


  ‘Ik heb je moeder ontmoet. Ze is al de hele tijd naar je op zoek. Ze heeft me gestuurd om je te vinden.’


  ‘Heb je mijn moeder gezien?’


  De lichten floepten weer aan. Danny’s adem stokte toen hij de rode vlekken op Jamies gezicht zag. ‘Je bloedt!’ zei hij.’


  ‘Nee, maak je geen zorgen. Da’s nep.’


  Jamie wist niet goed wat de volgende zet moest zijn. Hij stond in de cel bij Daniel McGuire, in het Blok. De andere gevangenen stonden nog steeds op hun deuren te bonzen en om aandacht te smeken. De lichten waren weer aan, de veiligheidscamera’s weer operationeel. De hele gevangenis was in de opperste staat van alarm. Wat hadden ze nu eigenlijk bereikt?


  


  Colton Banes had de lichten ook opnieuw zien aanspringen.


  Hij zat in de jeep die hem op de landingsbaan was komen oppikken. Hij was geland in een Cessna-vliegtuigje dat hem van Los Angeles hierheen had gebracht. Max Koring zat achter het stuur. Hij wist onmiddellijk dat er iets mis was. Je kon Silent Creek van kilometers afstand zien en in dit deel van de woestijn kon het onmogelijk zo donker zijn – het leek wel een gigantische goocheltruc. Terwijl de twee over het pad terugreden, floepten de lichten weer aan en verscheen de gevangenis weer aan de horizon.


  Koring draaide zich naar hem. ‘Een elektriciteitsstoring,’ mompelde hij. ‘Dat gebeurt soms. Soms valt de generator uit.’


  ‘Toeval?’ Banes schudde langzaam zijn hoofd. ‘Dat geloof ik niet, niet vanavond ...’ Hij voelde onder zijn jas en haalde een revolver tevoorschijn. ‘Geef maar plankgas,’ beet hij. ‘We moeten alarm slaan.’


  Maar het was al te laat. De jeep was nog honderd meter van de hoofdingang toen de eerste schoten weerklonken.


  De schreeuw van de adelaar


  Uit het niets doken ze op. Met hun stoffige pick-ups en jeeps kwamen ze uit de woestijn gereden. Als dit een ouderwetse western was, zou Silent Creek het fort zijn geweest en hadden zij oorlogskleuren op hun gezicht gehad en veren in hun haar, want het waren allemaal indianen. Met minstens dertig waren ze, allemaal van verschillende stammen. Al schietend met hun revolvers en jachtgeweren stormden ze op de omheining af.


  Ze mikten op de lampen, die een voor een sneuvelden en het complex een tweede keer in volledige duisternis hulden. Maar in de gebouwen floepten er steeds meer lichten aan. De opzichters wisten dat ze werden aangevallen en hadden zelf ook wapens. Tegelijkertijd was het alarm in de huizen aan de rand van het complex ook afgegaan: overal kwamen er nog meer opzichters naar buiten gestroomd, sommigen uit hun slaap gerukt en nog maar half aangekleed.


  Een van de jeeps denderde op de omheining af en zwenkte op het allerlaatste ogenblik af. Er stond een man achterin die zich stevig vasthield en toen de auto vlakbij was, iets over de omheining gooide: een zelfgemaakte granaat. Het ding landde op het zand, stuiterde op en ontplofte. Een grote vuurbal reet een gapend gat in de omheining. Meteen begon er een sirene te loeien, een vruchteloze hulpkreet in de nacht. Aan de andere kant van de gevangenis was er een tweede explosie en ook daar scheurde de omheining open. Nu drong een van de auto’s met brullende motor naar binnen, waarbij de laatste eindjes prikkeldraad uit elkaar werden gerukt. Vier mannen, die bijna onzichtbaar waren in de schaduw, stommelden uit de auto en namen hun posities rond het voetbalveld in. Weer een explosie. Deze keer moest een van de schotelantennes achter de schoolvleugel eraan geloven. De aanvallers hadden ervoor gezorgd dat er vannacht geen contact met de buitenwereld meer mogelijk was.


  Al hadden ze zich die moeite kunnen besparen. Colton Banes stond verbijsterd naar de aanval te kijken en er viel hem meteen iets op wat de aanvallers vast ook hadden ingecalculeerd: Silent Creek was een streng bewaakte jeugdgevangenis, gebouwd om het ontsnappingsrisico tot nul te beperken. Maar niemand had erop gerekend dat een tot op de tanden gewapende macht hier zou proberen ín te breken. Erger nog, in zo’n situatie werd de afgelegen ligging, midden in de Mojavewoestijn, precies het zwakke punt. Er was in de verre omtrek geen levende ziel te bespeuren. Tegen de tijd dat er iemand te hulp kwam, zou het al veel te laat zijn.


  Zijn auto kwam op gelijke hoogte met een van de vrachtwagens en heel even kon hij een glimp van de aanvallers opvangen ... een man met zwart haar en zwarte ogen die gloeiden van opwinding. De man droeg een spijkerbroek en een versleten T-shirt en had een rode en een witte streep op zijn beide kaken geschilderd. Hij kon niet meer dan twintig jaar oud zijn. Hanes richte zijn pistool zorgvuldig en schoot. Maar op het laatste ogenblik gaf Koring opeens een ruk aan het stuur om een gat in de weg te ontwijken. De kogel doorboorde de lucht. De auto slipte van de weg. Banes vloekte. De vrachtwagen schoot voor hen uit.


  ‘Wie zijn die lui?’ grauwde Koring hees. Zijn ogen waren opengesperd en hij zweette. Er lekten zweetdruppeltjes uit zijn snor. En niet alleen omdat het zo’n warme nacht was. Hij was bang voor Colton Banes. De toestand liep totaal uit de hand. En dat maakte hem pas echt bang. ‘Wat willen ze toch?’


  ‘Ze zijn hier voor de jongen!’ snauwde Banes. ‘Jamie Tyler. Dat kan niet anders.’


  ‘Wat nu?’


  ‘Vermoord hem! Vermoord Tyler! Hij mag hier niet levend vandaan komen, wat er ook gebeurt!’


  In het Blok had Jamie de schoten en ontploffingen ook gehoord. Er klonk een harde knal en de lichten vielen opnieuw uit. Zijn zaklamp deed het nog steeds en hij zwiepte er mee om zich heen. Alle andere gevangenen waren nu ook wakker. Hij kon ze horen schreeuwen en juichen in hun cellen. Daniel McGuire had zijn kleren aangetrokken. Hij zat al zeven maanden opgesloten. Nu was hij midden in de nacht in het pikdonker wakker gemaakt door een vreemdeling die onder het bloed leek te zitten. En buiten woedde er een hevige strijd. Maar hij bleef ijzig kalm op zijn orders wachten.


  Joe kwam de gang in gelopen met de straal van een tweede zaklamp voor zich uit. ‘Mijn vrienden zijn er,’ riep hij. Het kon hem niet langer schelen of de camera’s hem zagen. Jamie had zo’n vermoeden dat de opnamebeambte hier niet snel terug zou komen. ‘We moeten gaan!’


  ‘En de anderen dan?’ vroeg Jamie.


  De gang telde twintig cellen, tien aan elke kant. Als hij met zijn eigen zaklamp scheen, zag hij hun gezichten door de glazen raampjes van de deuren. Niet alleen jongens, ook meisjes. Hij herinnerde zich wat Alicia hem had verteld. De kidnappers hadden zowel jongens als meisjes met paranormale gaven ontvoerd. Hij wist nu zeker dat ze allemaal hier terechtgekomen waren. Ongelofelijk. Een gevangenis in een gevangenis. En hij wist nog steeds niet waarom ze hierheen waren gebracht.


  Joe Feather stond op hem te wachten. Maar Jamie bleef staan. ‘We kunnen ze niet achterlaten,’ zei hij.


  ‘We kunnen niet anders! ’ zei Joe. ‘Mijn vrienden zijn voor jou gekomen. Alleen voor jou. Het is te gevaarlijk om ze allemaal mee naar buiten te nemen.’


  ‘Maar ze hebben niets misdaan!’ onderbrak Daniel hem met zijn hoge stem. Hij had nog niet de baard in de keel. ‘Ze zijn net als ik allemaal ontvoerd en hierheen gebracht.’


  Joe hopte van de ene voet op de andere alsof hij op een tapijtje van brandende kolen stond. ‘Je kunt ze nog steeds helpen als je hieruit komt. Dan kun je de overheid inschakelen. Maar als we nu niet vertrekken, komen we nooit weg.’


  Jamie wist dat hij gelijk had. Het zou te lang duren om alle twintig deuren open te maken. En hoe moest het dan met zijn vrienden uit zijn eigen afdeling? Die kon hij toch ook niet meenemen? Scott was hier niet. Het belangrijkste was nu dat hij Daniel terug naar zijn moeder bracht. Dan zou Alicia naar John Trelawny kunnen gaan en die zou dan voor de rest kunnen zorgen.


  ‘Joe heeft gelijk. We moeten gaan.’ Hij draaide zich naar Daniel. ‘Ik beloof je dat we terugkomen om de anderen te helpen.’


  Daniel knikte en een seconde lang had Jamie voor de eerste keer in zijn leven het gevoel dat hij de oudere broer was. Zoveel jaren had hij opgekeken naar Scott, ook al was hij even oud. Maar Scott was al een tijd niet meer in de buurt en misschien was Jamie daardoor veranderd. Hij was onafhankelijk geworden.


  Er klonk weer een ontploffing en er nog steeds werd er volop geschoten. Jamie ging ervan uit dat de opzichters nu ook aan het schieten waren. Samen met Daniel volgde hij Joe de gang door, de ziekenboeg in. Zodra ze daar waren en uit de ramen konden kijken, zagen ze de waarheid. Het hele gevangenisterrein was een slagveld. Op drie verschillende plaatsen zat er een gapend gat in de omheining en de kooi waar de generator in stond, was aan flarden geschoten. De generator zelf stond in brand. Dat verklaarde de tweede elektriciteitsstoring. Om de een of andere reden was de noodgenerator nog niet aangeslagen. Een vijftal voertuigen was tot stilstand gekomen voor de vier afdelingen, de kantine en de sporthal. Overal zag Jamie silhouetten opduiken die de gevangenisramen onder vuur namen. Aan de andere kant zag hij witte flitsen van de opzichters die terugschoten.


  Met z’n drieën duwden ze de deur open en glipten ze de warme nacht in. Ze maakten zich zo klein mogelijk om niet gezien te worden. Daniel liep naast Jamie, die een hand om zijn schouder legde en hem dicht tegen zich aan trok. Joe Feather kwam overeind en riep iets in een taal die de jongens niet verstonden. Het leek wel een oorlogskreet, die boven het lawaai van de geweerschoten over het complex echode. Een ogenblik later hoorden ze een antwoord. Ergens werd een motor gestart en weer barstte er een kogelregen los toen er een pick-up over het zand naar hen toe gehobbeld kwam.


  ‘Kom mee!’ riep Joe.


  De vrachtwagen kwam slippend tot stilstand. Jamie zag de bestuurder en de passagier, die uit zijn raampje leunde met een geweer over zijn schouder. Ze waren allebei nog heel jong, maar een paar jaar ouder dan hijzelf. Haastig hielp Jamie Daniel in de laadbak, en klom er toen zelf in.


  ‘Hou je achteraan vast!’ riep Joe hun toe. Hij klom als laatste in de auto. Hij had zijn voeten nog niet van de grond of ze waren weer vertrokken.


  Er liep een stang over de achterkant van de bestuurderscabine. Jamie ging staan en hield zich er stevig aan vast. Daniel bleef op de houten vloer liggen en werd flink door elkaar geschud toen de vrachtwagen vooruitschoot. Het terrein leek opeens vol putten te zitten – misschien kwam dat door al die ontploffingen. De kogels bleven in het rond vliegen. Een kogel smakte op de zijkant van de cabine en werd met een harde knal teruggeslingerd. Jamie wist niet of het een gelukstreffer was of dat er bewust op hen gemikt werd. Ze reden recht naar de omheining, een paar meter van het hek dat een paar weken was opengeschoven om Jamie binnen te laten. De poort stond nog overeind, maar de omheining was aan flarden geschoten. Hij kon het pad en de opzichtershuizen aan de andere kant zien.


  Ze reden de omheining door. Jamie bukte zich, bang dat hij zich zou verwonden aan een stuk losgekomen prikkeldraad. De bestuurder loste een schot door het raam en een opzichter viel achterover in het zand. Hij was gewond, maar niet dood. De andere auto’s reden ook allemaal de gevangenis uit. Toen hij achterom keek, zag Jamie een vijftal auto’s vlak achter hen.


  De warme – en welkome wind – streek over zijn schouders en door zijn haar. Hij had bijna zin om te lachen. Hij wist nog steeds niet wie deze mensen waren, maar ze stonden aan zijn kant en ze haalden Daniel en hem hier weg. Hij zou contact opnemen met Alicia en de gevangenis zou gesloten worden. En er zou toch minstens één van de opzichters, of de verpleegster of iemand anders van het personeel, weten wat er met Scott was gebeurd. Ergens in de dossiers moesten gegevens over hem bestaan.


  Ze reden langs een jeep die naast het pad stond. Jamie zag hem en dacht dat hij leeg was. Hij zag de man niet die erachter opdoemde. Of de revolver die op zijn rug gericht werd.


  Colton Banes had hem opgewacht. Hij had meteen begrepen dat het geen zin had om zich in de gevangenis in de strijd te werpen. Alles daar was zo donker en het was één grote chaos. Het was veel verstandiger om buiten het complex te wachten. Als de opzet was de jongen naar buiten te brengen, moesten ze hierlangs. En hij had gelijk gekregen. Hij kon Jamie in de laadbak van de vrachtwagen zien staan. Hij was het perfecte doelwit, bijna net zo makkelijk als de papieren silhouetten waar Banes in de schietschool op had geoefend.


  Hij vuurde.


  Jamie hoorde het schot en voelde de kogel helemaal boven in zijn rug binnendringen, naast zijn schouder. Het was alsof er een gloeiend heet mes in gedreven werd. Al zijn kracht vloeide uit hem. Zijn benen bezweken onder zijn gewicht en hij viel als een zak meel boven op Daniel. Hij had zijn ogen niet gesloten, maar toch werd plotseling alles zwart. Hij hoorde Joe zijn naam roepen, maar voor de indiaan aan het einde van zijn zin was, waren de woorden al weggestorven. Hij voelde de vloer van de vrachtwagen niet meer. Hij voelde niets.


  Colton Banes was nog niet klaar. Hij had de jongen zien vallen, maar had nog tijd voor een tweede schot. Hij was er zo goed als zeker van dat de eerste kogel raak was geweest, maar nu zou hij het genadeschot toedienen. Er speelde een grijns om zijn lippen toen hij de revolver weer omhoog bracht en zorgvuldig richtte.


  Maar hij kreeg de kans niet om de trekker over te halen. Hij hoorde in het duister iets zoeven en sloeg verbijsterd achterover. Toen hij naar beneden keek, zag hij tot zijn verbazing een pijl, met veren en al, uit zijn borst steken. Was die net op hem afgeschoten? Had een van deze mensen echt een van die oude wapens meegebracht en tegen hem gebruikt? Er snelde een auto voorbij. De jongeman met de oorlogskleuren hing joelend uit het raam. Hij had een boog in zijn handen.


  Een ogenblik lang stond Banes daar, zich er niet van bewust dat zijn hand naar beneden was gevallen en zijn revolver nu naar de grond was gericht. Hij opende zijn mond om iets te zeggen, maar de woorden kwamen niet. Heet bloed vloeide over zijn onderlip. Zijn laatste gedachte was dat hij nooit had verwacht op deze manier te sterven, en zeker niet zo snel. Toen viel hij op zijn knieën en smakte hij met zijn gezicht in het zand.


  Max Koring kwam met trillende benen overeind. Een paar opzichters bleven nog verder schieten, maar het was al voorbij. De laatste auto verdween in de woestijnnacht.


  


  Zonsopgang.


  Daniel McGuire werd wakker en zag dat hij op een dik wollen tapijt in een volledig ronde tent lag, die hoog boven hem in een punt uitliep. De wanden waren van een soort leer gemaakt en rond een structuur van houten palen gewikkeld. Voor de ingang hing een flap: hij zag het zonlicht door de spleten filteren. Het was nog heel vroeg in de ochtend. De lucht in de tent was fris en het licht had een rode gloed.


  Hij had geslapen met al zijn kleren aan. Hij knipperde met zijn ogen, rekte zich uit, duwde de flap opzij en kroop naar buiten. Hij zag meteen dat hij midden in de bergen was. Overal rondom hem lagen grote rotsblokken en hoewel de tent op een vlak stukje grond was opgezet, stond hij vlak voor een steile helling. En het was geen tent. Toen Daniel om zich heen keek, zag hij dat hij de nacht in een indiaanse tipi had doorgebracht.


  Er zat een silhouet in kleermakerszit voor een kampvuurtje, met zijn ogen strak gericht op de rook die naar boven kringelde. Daniel herkende de man die hem gisternacht had helpen bevrijden. Hoe had Jamie hem ook alweer genoemd? Joe. Nu wist Daniel weer wat er was gebeurd. Jamie die plotseling in zijn cel was opgedoken, de stroomonderbreking, de vlucht uit de gevangenis. Toen hij wakker werd, had hij nog gedacht dat het een droom was geweest, maar nu hij helemaal helder was, drong het langzaam tot hem door dat het allemaal echt was gebeurd. En Jamie ...


  'Waar is hij?’ vroeg hij.


  Joe Feather draaide zich naar hem. ‘Je moet iets drinken,’ zei hij. ‘En eten ...’


  ‘Hoe is het met hem?’


  Joe wees. Daniel had een paar bundels op de grond zien liggen. Nu zag hij dat een ervan Jamie was. Hij lag helemaal ingewikkeld: alleen zijn gezicht was vrij. Het was lijkbleek. Jamie lag met zijn ogen dicht en hij leek niet te ademen.


  ‘Is hij dood?’ vroeg Daniel.


  ‘Hij is heel dicht bij de dood.’ Joe’s stem klonk heel zacht. ‘Ik heb voor hem gedaan wat ik kon.’


  ‘Hij moet naar een ziekenhuis!’


  ‘In het ziekenhuis kunnen ze hem niet helpen. En trouwens, er is helemaal geen ziekenhuis. Het dichtstbijzijnde is minstens vijftig kilometer hiervandaan. Zelfs als we hem daarheen brachten, zou hij dood zijn voor we daar aankwamen.’


  ‘Wat gaan we dan doen?’


  ‘Jij moet om te beginnen iets eten en drinken.’


  ‘Ik wil niks.’


  Joe’s ogen spuwden vuur. ‘Deze jongen heeft zijn leven gewaagd om jou uit Silent Creek te bevrijden. Je helpt hem echt niet door ondervoed te raken, hoor. Hij wilde je terug naar je moeder brengen en ik ga zijn belofte nakomen. Maar dan moet je me wel vertrouwen.’


  ‘Kunt u hem helpen?’


  ‘Ik heb hem al geholpen. Ik heb de sjamaan geroepen. Die is nu onderweg hierheen.’


  Daniel knikte. Er stonden een fles water en een mand met fruit, brood en een soort gedroogd stuk vlees. Hij dwong zichzelf om te eten. Joe had gelijk. Hij kon het nauwelijks bevatten, maar de nachtmerrie van Silent Creek was eindelijk achter de rug – en dat had hij allemaal te danken aan deze jongen, die hij nooit had ontmoet, maar die zijn moeder op de een af andere manier kende. Hij gluurde naar de roerloze bundel. Hij herinnerde zich het moment dat de kogel hem had geraakt toen ze uit het complex vluchtten. Het was zo oneerlijk. Nog een minuut langer en ze hadden het gered.


  De ochtend kroop voorbij. De zon kwam op en gaf steeds meer warmte. Jamie werd in de schaduw van een groot rotsblok gelegd. Daniel maakte zich zorgen dat iemand hem zou vinden – de politie was nu vast al naar hem op zoek – maar Joe leek er gerust op. De indianen hielden zich natuurlijk ook al jaren schuil in de bergen. Dat was voor sommigen de enige manier geweest om te overleven.


  Even voor de middag verscheen er heel in de verte een ruiter te paard. Eerst was het moeilijk uit te maken wie het was. De zon scheen in zijn rug, en het leek wel of hij meezinderde met de zomerlucht. Joe sprong opgelucht op. Daniel snapte het.


  Het was de sjamaan. De medicijnman.


  Het paard en zijn ruiter leken er een eeuwigheid over te doen om bij hen te komen. Ze baanden zich moeizaam een weg de helling op door de hitte. Daniel zag de sjamaan het paard met zijn enkels aansporen, maar niet te hard en zonder veel effect. Eindelijk kwamen ze dichterbij en zag Daniel de man in wie Joe zoveel vertrouwen had. Maar hij was niet onder de indruk.


  De sjamaan was een van de oudste mensen die Daniel ooit had gezien. Hij had een gezicht dat je bij een dode zou verwachten, met een rimpelige huid die heel strak over de schedel gespannen stond. De weinige tanden die hij nog had, leken elk moment te kunnen uitvallen. Zijn armen waren uitgemergeld en in de holte in zijn keel paste een hele vuist. Zijn lange zilveren haren hingen over zijn schouders en waren samengebonden met een stukje zwart lint. Alleen de ogen van de sjamaan waren heel levendig. Ze waren grijs en straalden een grote innerlijke kracht uit.


  Heel langzaam klom hij van zijn paard. Joe stond erbij met gevouwen handen en neergeslagen blik.


  ‘Rotpaard!’ De sjamaan draaide zich om en spuwde. ‘Ik zit nog maar een paar uur op dat beest, maar je zou zweren dat ik op een cactus heb gereden.’ Hij draaide zich naar Joe. ‘Blijf daar niet zo staan, Joe Feather. Schenk me een kop thee in. En tegen een stuk taart zou ik ook geen nee zeggen.’ Pas toen hij de stem hoorde, wist Daniel zeker dat de sjamaan geen man was maar een vrouw. Haar lichaam was al in zo’n vergevorderde staat van verval dat het moeilijk was om het verschil te zien. Opeens voelde hij haar ogen op zich.


  ‘Ben jij Danny?’


  ‘Ja, mevrouw.’ Danny wist niet goed hoe hij haar moest aanspreken.


  ‘Hoe lang hebben ze je in die gevangenis gehouden?’


  ‘Ik ben daar dertig weken en drie dagen geweest.’


  ‘Ik wed dat je de dagen aftelde.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Er zijn slechte mensen op de wereld, mensen die het niet verdienen om op deze aarde rond te lopen, en dat meen ik. Kom, we zullen eens naar deze jongen kijken.’


  Haar hele houding veranderde toen ze naast de roerloze Jamie neerknielde. Ze legde haar verweerde hand op zijn voorhoofd. Joe was met een pan in de weer, maar ze riep hem. ‘Laat die thee maar zitten, Joe. Help me even hem om te draaien.’


  Joe kwam toegesneld en samen draaiden ze Jamie op zijn zij. De achterkant van zijn T-shirt was verzadigd met bloed. Daniel kon het gat zien waar de kogel in zijn lichaam was gedrongen. De sjamaan onderzocht de wond en voelde er zachtjes aan met haar vinger.


  ‘Is het erg?’ vroeg Joe.


  ‘Ja. Erger kon bijna niet. Het eerste wat we moeten doen, is die kogel eruit halen. Gelukkig heb je een vuur branden. Dat zullen we nodig hebben.’


  ‘Zal hij het overleven?’


  De sjamaan schudde haar hoofd alsof ze die vraag van de hand wees. Ze draaide zich naar Daniel. ‘Ik wil dat jij terug naar de tipi gaat,’ zei ze. ‘Ik weet dat je wilt blijven om te helpen, maar je kunt niets doen en dit is niets voor kinderen.’


  ‘Toe ...’ Daniel wilde protesteren, maar één blik van de oude vrouw, en hij wist dat het niets zou uithalen. Hij deed wat ze vroeg.


  De sjamaan knikte naar Joe. ‘Trek zijn T-shirt uit.’


  Joe knielde naast Jamie neer. Hij probeerde niet het T-shirt over zijn hoofd te trekken, maar maakte een sneetje in het stof en scheurde het toen kapot, zodat de wond zichtbaar werd. De huid rond het kogelgat was vuurrood en helemaal gezwollen. Ondertussen was de sjamaan teruggegaan naar het paard en had ze de leren tas die aan het zadel hing, losgeknoopt. Terwijl ze weer naar de bewusteloze jongen liep, trok ze de tas open en haalde ze er een paar pakketjes uit van fijne katoen die met stukjes pees dichtgebonden waren, een paar schalen, twee glazen flessen en een houten stokje van ongeveer tien centimeter, waarvan de bovenkant was uitgesneden in de vorm van een adelaarskop. Ten slotte haalde ze een mes tevoorschijn. Joe zag het en zijn gezicht betrok. Het was geen antiek mes. Het was een doodgewone chirurgische scalpel.


  Ze zag Joe’s verwonderde blik. ‘De geesten kunnen ook niet alles,’ zei ze. ‘Om te beginnen moeten we de kogel uit zijn schouder snijden.’


  Joe knikte.


  ‘Laat me weten als de thee klaar is,’ zei de sjamaan. Ze boog zich over Jamie heen en maakte de eerste incisie.


  Daniel wachtte zo lang hij kon. Hij probeerde te slapen, maar nu de zon al op was, was het te heet, zelfs in de schaduw van de tipi. Hij wou dat hij met zijn moeder kon praten, maar hij twijfelde eraan of de sjamaan een gsm had – en dit was ook niet het moment om dat te vragen. Misschien dommelde hij uiteindelijk toch in, want toen hij zijn ogen weer opendeed, vielen er al lange schaduwen over de tipi en leek de hitte wat te zijn geminderd. Hij kroop weer de tent uit, maar wist niet wat hij moest verwachten.


  Joe zat naast Jamie, die er niet beter uitzag dan daarstraks. Hij lag op zijn zij met een kompres op zijn wond. De sjamaan had een of ander medicijn gebrouwen. Daniel kon het ruiken en zag het door het verband lekken. De sjamaan zat een eindje verder op de helling op haar knieën, met haar gezicht naar de zon. Het was laat in de middag. De lucht begon al rood te kleuren. Het kampvuur brandde nog steeds en stuurde een iel kringeltje rook de lucht in.


  ‘Hoe is het met Jamie?’ vroeg Daniel.


  Joe draaide zich boos om. ‘Zwijg!’ zei hij. ‘Je mag zijn naam niet noemen.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Dat is bij ons de regel. Als iemand op sterven ligt, mag je zijn naam vier dagen lang niet uitspreken.’


  ‘Als iemand ...?’


  De volle betekenis van Joe’s woorden begon tot Daniel door te dringen. ‘U bedoelt ...’ Hij dwong zichzelf zijn zin af te maken. ‘... dat hij dood is?’


  Er volgde een lange stilte. Toen zei Joe: ‘We hebben de kogel eruit gehaald. De sjamaan heeft de wond schoongemaakt met duizendblad en andere kruiden. Maar verder kon ze niets doen. Hij is naar de andere kant gegaan.’


  Daniel voelde de tranen in zijn ogen prikken. Hij keek naar Jamie, die daar zo vredig lag. Hij kon niet geloven dat het op die manier zou aflopen. Hij had Scott, Jamie’s tweelingbroer, ook ontmoet. Die twee leken zo ongelofelijk veel op elkaar. Toen Jamie de avond ervoor opeens in zijn cel had gestaan, was het alsof er een nieuwe vriendschap begon, het eerste hoofdstuk van een verhaal dat nog vele bladzijden te gaan had.


  En nu ...


  ‘Ik dacht ...’ begon Daniel. Zijn stem stokte. Hij draaide zich om en keek naar de oude vrouw, die iets zat te mompelen met het stokje in haar handen.


  ‘Wat doet ze daar?’ vroeg hij.


  ‘Je moet niet zo veel vragen stellen,’ antwoordde Joe. En toen wat vriendelijker: ‘Ze doet wat ze kan. Ze gebruikt krachtige magie. Ze roept haar wat wij noemen we ga lay u op, haar totem.’


  ‘Wat is dat? Ik begrijp het niet.’


  Joe kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Medicijnmannen krijgen hun kracht van helpers die hen in hun werk begeleiden. Ze nemen vele gedaanten aan, maar altijd die van vogels of andere dieren. Deze vrouw ziet er misschien niet zo uit, maar ze is heel erg sterk. Ze is niet van mijn stam, maar ze is beroemd. Heb je haar stok met het houtsnijwerk gezien? Haar totem is de adelaar.’


  ‘Maar als hij dood is ...’


  ‘De adelaar is de enige totem die naar de overkant kan gaan en hem terug kan brengen. Hij is zo machtig dat mijn volk zelfs geen adelaarsveren in huis durft te hebben, want dat kan gevaarlijk zijn. Maar nu heeft zij de adelaar opgeroepen om haar te helpen. Kijk ...’


  Joe wees naar de lucht.


  Daniel zag hem eerst niet, en toen hij hem wel zag, dacht hij eerst dat hij het zich inbeeldde. Er kwam een vogel naar beneden cirkelen die recht uit de zon leek te komen, alsof hij net uit haar vlammen was geboren. Krijsend daalde hij neer. Zijn roep echode over de bergen. Hij landde niet, maar scheerde over hen heen.


  De sjamaan stak haar armen in de lucht. Haar totem had haar horen roepen en was gekomen.


  De adelaar cirkelde nog twee keer over hun hoofden en schoot toen weer omhoog de lucht in.


  Scar


  Deze keer was het geen droom. Dat wist Jamie zeker. Er was geen zee, geen eiland, geen reus van twee meter met een cryptische boodschap. En trouwens, de wereld waar hij nu in was terechtgekomen, was veel te echt. Hij zag hem niet alleen, hij voelde en rook hem ook. En het was koud. Hij wreef zijn handen over elkaar en voelde dat hij rilde. In je dromen kon je toch geen kou voelen?


  Hij keek op. Hij wist niet waar hij was, maar Nevada was het in elk geval niet. Want in de woestijn was de lucht overdag staalblauw en ’s nachts inktzwart, met miljoenen sterren aan het firmament. Hier was de lucht een vreemde mengeling van kleuren, alsof iemand met tien verschillende potten verf had gemorst – maar de hoofdtonen waren grijs en rood, met dikke, wervelende wolken en geen spoor van een zon. Jamie nam de oude bomen in zich op, die uit steen gehouwen leken te zijn in plaats van uit hout, en het wilde, wuivende gras, de grillige rotsformaties. Hij was niet in Nevada – hij was zelfs niet in Amerika. Hier voelde zelfs de wind helemaal anders. Die was traag en loom en stonk naar as, natte modder en ... nog iets anders.


  Waar was hij?


  Hij probeerde zich te herinneren wat er was gebeurd. Het ene moment had hij nog in de laadbak van een vrachtwagen gestaan, en het volgende was hij neergeschoten. Hij herinnerde zich de verschroeiende pijn van de kogel die vlak naast zijn linkerschouder in zijn rug was gedrongen. Hij had zijn benen onder zich uit voelen glijden en was op de vloer van de vrachtwagen gevallen. Dat was alles. Hij had iemand horen gillen, en toen was het zwart voor zijn ogen geworden.


  Tot nu.


  Hij keek om zich heen en zag dat er overal om hem heen lijken lagen, tientallen gebroken en verwrongen lijken die eruitzagen alsof ze allemaal tegelijk neergemaaid waren door een onstuitbare kracht. Opeens sloeg de angst hem om het hart. Beverig kwam hij overeind en hij hinkte naar een lijk toe. Het waren allemaal mannen, allemaal gekleed in dezelfde bruin- en grijstinten. Het waren soldaten, zag hij nu. Maar geen moderne soldaten, niet zoals de soldaten die hij wel eens op het tv-nieuws had gezien, die naar de camera zwaaiden en vrolijk hun duim opstaken als ze naar een oorlog in een ver land vertrokken.


  Deze mannen droegen vreemde kleren: lange jassen tot aan hun knieën en een losse broek. Sommigen hadden iets op hun hoofd, de donkere stof lag rond hun hoofd en over hun schouders gedrapeerd. Ze hadden op het eerste gezicht geen geweer. Wel waren ze gewapend met zwaard en schild, al zagen ook die er heel vreemd uit. De schilden waren klein en rond en hadden in het midden een grote scherpe piek, die ze konden gebruiken om zich te verdedigen of iemand neer te steken. De zwaarden hadden verschillende vormen: sommige waren recht, andere krom en sommige hadden meer dan één lemmet. Overal lagen pijlen, van metaal in plaats van hout en met een soort zwarte bladeren aan het uiteinde in plaats van veren.


  Alle lijken waren verminkt. Sommige zagen er nauwelijks nog menselijk uit. Toen de stank van vers bloed in zijn neusgaten drong, moest Jamie zich omdraaien om over te geven. Hij strompelde verder, wanhopig op zoek naar een schuilplaats en naar de betekenis van wat hij hier allemaal zag.


  Hij was wakker geworden voor een verwoest gebouw op een heuvelkam. Het bakstenen gebouw torende hoog boven hem uit en had de vorm van een grote duim met op de plaats van de nagel een boogvormig terras. De houten deur hing uit zijn hengsels, en binnen leidde een wenteltrap naar wat ooit een ronde hal was geweest. Het fort – want dat was het – was juist in brand gestoken. Delen ervan smeulden nog na en het was duidelijk dat al deze mannen het leven hadden gelaten terwijl ze het probeerden te verdedigden.


  Nog steeds misselijk en gedesoriënteerd strompelde Jamie over het puin naar de ingang, waar hij zijn hand tegen de deurpost liet rusten. Hij schrok. Het hout was nog gloeiend heet. Hij wreef over zijn pijnlijke handpalm en liep naar de achterkant van het gebouw, weg van de doden. Hij vond een lapje gras, ging erop zitten en dwong zichzelf niet in paniek te raken. Zijn hart ging als een bezetene tekeer. Hij had een vieze smaak in zijn mond en zijn hoofd tolde. Hij wilde nog eens overgeven, maar er zat niets meer in zijn maag.


  Opeens besefte hij dat hij zijn eigen kleren niet meer aan had. Iemand had hem een grof geweven grijs hemd zonder kraag aangetrokken dat tot helemaal boven dichtgeknoopt zat. Om zijn middel zat een leren riem, aan zijn voeten had hij niets. Hij leek heel erg op de doden rondom hem.


  Behalve dat hij nog leefde.


  Of niet? Opeens werd hij bang dat hij de ontsnapping uit Silent Creek misschien niet had overleefd en dat dit het resultaat was. Jamie had wel eens in de bijbel gelezen en was af en toe naar de kerk gegaan. Daar waren hij en Scott niet onderuit gekomen bij de privélessen van Marcie. Hij had van de hemel en de hel gehoord, al geloofde hij in geen van beide. Maar nu begon hij zich af te vragen of hij het mis had gehad. Misschien was dit de hel wel. Er waren geen vlammen of duivels met hoorntjes te zien, maar dit was wel degelijk een hel. Misschien was dit wel de plek waar zondaars na het Laatste Oordeel terechtkwamen.


  Maar hij wist dat dat niet waar was.


  Hij voelde aan zijn rug en probeerde de plaats te vinden waar de kogel in zijn lichaam was gedrongen.


  Er was geen spoor van een wond. Hij zocht verder, maar wist eigenlijk al dat hij niets zou vinden. Hij had geen pijn. Het was alsof dat revolverschot er nooit was geweest.


  ‘Ik leef!’ fluisterde hij bij zichzelf, alsof die woorden pas waarheid werden als hij ze uitsprak. Hij draaide zijn handen naar zijn gezicht en plooide zijn vingers. Ze gehoorzaamden hem. Zijn maag knorde en zijn keel deed pijn, maar verder was hij ongedeerd.


  Dus als dit geen droom was, en als hij niet dood was, was het dan een hallucinatie? Hij had dat soort dingen wel eens op tv gezien, in science-fíctionprogramma’s. Een vrouw die bij een verkeersongeluk haar hoofd stoot en op een vreemde plaats wakker wordt. Ze denkt dat het echt is, maar eigenlijk verbeeldt ze zich alles en ligt ze in coma in een ziekenhuisbed. Zoiets moest het zijn. Jamie liet zijn handen weer zakken en keek nog eens om zich heen. De grote toren zag er niet uit als een hallucinatie. Er was maar één manier om erachter te komen. Hij klemde zijn kaken op elkaar, telde tot drie en sloeg keihard met zijn vuist tegen de muur. Hij schreeuwde het uit van de pijn. Hij keek naar zijn hand en zag bloed op zijn knokkels. Dat bewees toch wel iets. Hij vloekte binnensmonds en likte aan zijn wonden.


  Was het mogelijk dat hij, toen ze de gevangenis uit reden, bewusteloos was geraakt? Zou het kunnen dat Colton Banes of Max Koring hem opnieuw gevangen had genomen en hem als straf hierheen had gebracht? Nee. Dat sloeg ook nergens op, omdat deze plek te onaards was. Bovendien was zijn kogelwond verdwenen. En al die lijken in hun vreemde kleren? Hier had een of andere oorlog gewoed. En hij was wakker geworden aan de kant van de verliezers.


  Er was geen simpele uitleg. Jamie besefte dat hij de situatie moest aanvaarden zoals die was en maar moest proberen er het beste van te maken. Tenslotte was zijn hele leven al waanzin geweest, vanaf de dag dat hij in een kartonnen doos te vondeling was gelegd aan de oever van Lake Tahoe tot het moment dat hij in heel Amerika werd gezocht voor twee misdaden die hij niet had gepleegd. Hij was een freak. Een gedachtelezer. Daar had hij allemaal al mee leren leven, dus dit kon er ook nog wel bij. Hij was op mysterieuze wijze verplaatst naar een andere plek ... misschien wel een andere planeet. En het zag ernaar uit dat hij helemaal alleen was, misschien wel de enige levende ziel in de verre omtrek. Nu kon hij kiezen: hier in een hoekje blijven zitten kniezen, of op verkenning uitgaan.


  Maar eigenlijk had hij geen keus. Hij moest hier weg.


  Hij veegde zijn mond af aan zijn mouw, stond op en begon de heuvel af te lopen. Hoe verder hij liep, hoe meer lijken er op de weg lagen, tot hij gewoon over ze heen begon te stappen. Hij probeerde niet op ze te trappen en er zo weinig mogelijk naar te kijken, want de wonden waren te gruwelijk.


  Er kwam maar geen einde aan het slagveld. Het reikte tot de voet van de heuvel en verder. Overal zag Jamie kapotte zwaarden en schilden. Plotseling stond hij voor een jongeman die met een speer dwars door zijn lichaam tegen een boom was gespiest. Hij hield een soort vlag in zijn hand ... een blauwe vijfpuntige ster in een cirkel tegen een witte achtergrond. Jamie begon het te begrijpen. Dit was zo’n veldslag als in de film. Al die doden waren krijgers. Maar tegen wie hadden ze gevochten? Hun vijanden waren in elk geval onverbiddelijk geweest. Misschien hadden ze krijgsgevangenen genomen, maar op het slagveld zelf hadden ze niemand gespaard.


  Jamie keek in de verte. Het slagveld strekte zich uit tot aan de horizon, die een bijna onzichtbare lijn trok tussen de steeds donkerder wordende lucht en het gras. Het fort lag al een flink stuk achter hem, maar de brandlucht werd steeds sterker en opeens drong het tot hem door dat de wolken rookwolken waren en dat er net iets gigantisch – een dorp of stad – in de as was gelegd. Het vuur was al gedoofd, maar de rooksluier die het achterliet, verstikte de lucht. En waarschijnlijk was dit slagveld maar een van vele en strekte dit bloedbad zich nog talloze kilometers verder uit.


  Hij kwam bij een modderig pad, dat zich splitste. Hij moest nu kiezen welke kant hij op ging, maar geen van beide paden oogde aanlokkelijk. Jamie was geneigd om dwars door het veld te lopen, van het pad af. Misschien was hij daar veiliger. Want het triomferende leger kon niet veraf zijn en hij liep het liever niet tegen het lijf voor hij wist aan welke kant hij werd verondersteld te staan.


  Jamie hoorde beweging. Hij bleef verschrikt staan en wilde wegrennen, maar kalmeerde toen weer. Op het pad was een man verschenen die zijn kant op kwam. Het was een oude man die op een stok leunde. In zijn bruine pij met een kap over de schouders zag hij eruit als een monnik. Hij was nog veraf, maar toen hij dichterbij kwam, zag Jamie dat hij minstens zestig was en bijna kaal, met een slappe huid en vochtige, bloeddoorlopen ogen. De oude man kon nauwelijks lopen. Al zijn gewicht steunde op de stok, die hij voorzichtig naar voren schoof voor hij een volgende stap zette.


  Jamie voelde zich ontzettend opgelucht. Hij was niet meer alleen! De man stak zijn hand op en zwaaide naar hem. Hij leek heel vriendelijk. Nu zou Jamie misschien te weten komen waar hij was en wat er hier was gebeurd ... als die man tenminste dezelfde taal sprak als hij. Jamie wachtte terwijl de man over het pad naar hem toe schuifelde. Hij deed er een eeuwigheid over.


  De man bleef staan en zei: ‘Rag dagger a marrad hag!’


  Zo klonken zijn woorden. Jamie hoorde ze heel duidelijk, en ze betekenden helemaal niets. De man kraamde wartaal uit. Maar Jamie begreep precies wat hij bedoelde. Op de een of andere manier kon hij zijn brein afstellen op die vreemde taal en beheerste hij die ook meteen. Dat kon natuurlijk helemaal niet. Maar toch was het zo.


  ‘Gegroet, mijn vriend!’ had de man gezegd. Hij had hem met een beverig hoog stemmetje aangesproken. Hij stopte even om op adem te komen en ging toen verder. Jamies brein vertaalde de woorden simultaan: ‘Een levende jongen tussen zoveel doden! Vreemd is dat! Wie ben je, mijn jongen? Wat doe je hier?’


  Jamie aarzelde, zich afvragend of hij daar het antwoord wel op wist. ‘Ik ben Jamie,’ antwoordde hij. Althans, dat waren de woorden die hij dacht, maar zo kwamen ze niet uit zijn mond. Zonder erbij na te denken sprak hij de taal van de man. Hij wachtte even en ging toen verder. ‘Ik weet eigenlijk niet wat ik hier doe. Ik weet zelfs niet waar ik ben. Kunt u me helpen?’


  ‘Natuurlijk kan ik je helpen.’ De man lachte. Het was een droog, onaangenaam geluid. ‘Maar het heeft niet veel zin om te zeggen hoe deze plaats heet, want ze is helemaal van de kaart geveegd. Ik weet niet eens of ze een naam heeft, en als ze er een had, zou die heel snel vergeten zijn. Er zijn geen landen meer. Geen steden, geen dorpen. Alles ligt in de as.’ Hij liet zijn ogen over Jamie dwalen en fronste zijn wenkbrauwen. ‘Waar kom je vandaan?’ vroeg hij.


  ‘Ik ben een Amerikaan,’ zei Jamie. ‘Uit Nevada.’


  ‘Amerika? Nevada? Ken ik niet.’ Nu werd de ander wantrouwig. ‘Hoe ben je hier gekomen?’


  ‘Dat weet ik niet.’ Jamie schudde zijn hoofd. ‘Ik wilde hier helemaal niet komen. Het gebeurde zomaar.’


  ‘Als bij toverslag?’


  ‘Eh ... ja.’ Jamie wist niet of de oude man een grapje maakte of niet.


  ‘Misschien was het wel echt tovenarij!’ De man verstevigde zijn greep op de wandelstok. ‘Misschien hebben de Ouden je wel hierheen gebracht. Die wilden je misschien hier hebben, al kan ik me niet voorstellen waarom.’ Hij hield zijn hoofd schuin. ‘Ben jij een dienaar van de Ouden?’ vroeg hij.


  Jamie schudde zijn hoofd. ‘Sorry, maar ik weet niet waar u het over hebt.’


  ‘Je bent dus geen dienaar van de Ouden?’


  ‘Nee, ik ben van niemand de dienaar!’


  ‘Dan heb je geluk dat ik hierlangs kwam. Het ziet ernaar uit dat ik net op tijd ben.’


  ‘Om wat te doen?’ Jamie voelde zich opeens niet meer op zijn gemak.


  ‘Om je te doden.’


  De oude man stak zijn wandelstok omhoog. Jamie proestte het bijna uit. Het idee dat deze zestigjarige hem iets kon maken, was gewoon lachwekkend. Hij hield zijn hand voor zich om de stok af te weren, maar deinsde vol grijzen achteruit toen hij voor zijn ogen het onmogelijke zag gebeuren. De oude man leek zijn huid af te stropen als een afgedankt kledingstuk. Een ander wezen, een soort reuzeninsect, barstte uit hem. Gruwelijke zwarte schubben namen de plaats van zijn huid in. Twee gigantische klauwen met open- en dichtklappende scharen scheurden aan weerszijden door zijn zij en strekten zich uit waar zijn armen hadden gezeten. Zijn ogen kleurden geel. Zijn hoofd en benen waren nog steeds menselijk, maar nu zaten ze op een schorpioenenlijf, en toen Jamie achteruit deinsde, doemde er boven de schouders van het monster een machtige staart op, met een gigantische angel die dreigend naar hem wees. De wandelstok was ook veranderd. Het was een speer van aangetast staal, bijna alsof hij uit een scheepswrak kwam. Het uiteinde was verwrongen, bebloed en Y-vormig, met twee punten in plaats van één.


  De schorpioenman krijste naar hem en Jamie zag dat zijn tanden zilveren naalden waren geworden en dat zijn mond vol bloed zat. De opengesperde gele ogen blikkerden. Hij hoorde iets rommelen in de lucht en deinsde achteruit, net op het moment dat de stalen speer op amper een paar centimeter van zijn gezicht door de lucht kliefde. Als het wapen hem had geraakt, zou het zijn schedel hebben verbrijzeld of hem hebben onthoofd. Hij verloor zijn evenwicht en viel bijna, maar kon nog net achteruit springen toen de staart van het beest naar hem uithaalde en het gif op de grond spetterde. Een paar minuscule druppeltjes van het spul kwamen op zijn hand terecht en hij gilde het uit toen hij het bijtende zuur in zijn huid voelde branden. De staart haalde nogmaals uit en deze keer wierp Jamie zich op de grond, doodsbang om verbrand of verblind te worden. Het monster lachte honend. Jamie wist dat hij geen schijn van kans maakte, dat hij nu echt zou sterven en dat hij er nooit achter zou komen wat er was gebeurd en hoe hij hier verzeild was geraakt.


  Het beest dreunde vooruit, zijn kop wiegend van de ene naar de andere kant, zijn gezicht verwrongen van woede en haat, met de tweepuntige speer hoog boven zijn kop. Jamie krabbelde achteruit, wanhopig tastend naar een wapen om zich mee te verdedigen. Naast het pad lag een soldaat met een zwaard in de hand, dat krom als een sabel was en net onder het handvat nog een tweede, korter lemmet had. Jamie stak zijn hand uit, greep het vast, wrikte het uit de hand van de dode man en rolde zo snel hij kon weer weg, want het monster hield zijn speer weer in de aanslag. Met een trillende schok boorde het wapen zich in de grond, zo dicht bij Jamies buik dat hij de rand tegen zijn T-shirt voelde schuren. Toen de schorpioenman naar hem toe gekrabbeld kwam, sprong Jamie overeind met zijn zwaard voor zich. En opeens had hij het gevoel dat dit allemaal een kwade droom was. Dat verlamde hem bijna. Hij stond tegenover een onmenselijk wezen. Hij had een zwaard. Dit was een gevecht op leven en dood.


  En hij was niet bang.


  Dat vond hij nog het vreemdste. Opeens wist hij precies wat hem te doen stond. Hij had nog nooit een zwaard vastgehouden, maar vanaf het moment dat hij het had opgeraapt, voelde het als een deel van hem. Zonder erbij na te denken was hij zich bewust van het gewicht ervan, de lengte van het lemmet, hoe het in zijn hand lag. Het was alsof het zwaard op de een of andere manier met hem was vergroeid, zodat hij en het wapen één werden.


  De schorpioenman viel aan in een poging met zijn staart op hem in te hakken. Maar Jamie sprong opzij en zwiepte met zijn zwaard. Hij grinnikte terwijl de scherpe rand van het lemmet door de schubben en huid kliefde en hij de angel met één zwaai afhakte. Het monster krijste. Er sproeide gif door de lucht. Jamie boog door zijn knieën en haalde uit. Deze keer dreef hij de punt van zijn zwaard in het lijf van het monster. Kleverig donkerrood bloed gutste uit de wond. Jamie voelde het op zijn gezicht spatten en kokhalsde toen hij het op zijn lippen proefde. Maar het was hem gelukt. Hij leefde nog. Hij had gewonnen.


  De schorpioenman deinsde met zwaard en al achteruit. Jamie zag dat hij in doodsstrijd was, maar het was nog niet voorbij. Met zijn laatste krachten greep het monster de speer, het rukte hem uit de grond en richtte een tweede keer op Jamie.


  ‘Sterf!’ gilde het.


  Jamie was ongewapend. Hij bleef staan waar hij stond, maar was uiterst alert en probeerde te beslissen naar welke kant hij zou duiken om de aanval te ontwijken.


  Toen zoefde er iets door de lucht en plotseling staken er drie metalen pijlen uit de borst van de schorpioenman. Hij sloeg achterover en zakte door zijn poten. Nog twee pijlen raakten hem. De ene ketste af op zijn schubben, maar de andere boorde zich in zijn keel. Nog een laatste doodskreet, en toen doofde het licht in zijn ogen en zeeg hij als een stuiptrekkende homp bloed en gif neer. Eindelijk was het voorbij.


  Jamie draaide zich om en zag nog net een meisje te paard naderen. Drie mannen, ook te paard, volgden haar. Alle ruiters hadden ongeveer dezelfde kleren aan als hij. Ze deden hem denken aan leden van een bedoeïen-stam die door de woestijn trok. Alleen was er hier geen zon of zand. Het meisje hield haar boog op de schorpioenman gericht, maar toen ze zag dat het niet meer nodig was, liet ze hem zakken en stak ze de pijl terug in de houten koker op haar rug. Ze droeg een zwarte polsband en een riem waar een kort zwaard aan hing. Om haar hals zat een versleten rode sjaal.


  Een meisje. En ze had duidelijk de leiding. Dat zag Jamie aan de manier waarop de mannen zich op de achtergrond hielden en op haar bevelen wachtten. En toch waren ze minstens tien jaar ouder dan zij. Ze kon niet ouder zijn dan veertien of vijftien, van zijn leeftijd ongeveer. Ze was heel klein en had donkere ogen die het midden hielden tussen groen en bruin. Een halfbloed, dacht Jamie, half Europees en half Chinees. Uit haar gezicht kon hij dat niet echt opmaken, want het had geen uitgesproken trekken van één bepaald ras. Bovendien zat het onder het vuil. Haar haar was zwart, vooraan kort geknipt en achteraan met een reepje stof in een staart gebonden. Ze had een heel slanke hals. Als hij het niet met eigen ogen had gezien, zou hij niet hebben geloofd dat ze sterk genoeg was om een pijl met zoveel kracht af te schieten dat ze een wezen kon doden dat minstens twee keer zo groot was als zijzelf.


  Ze keek hem heel vreemd aan. Ze stak haar hand op om de drie mannen te laten stoppen, liet zich van haar paard glijden en kwam naar hem toe. Op een paar meter afstand bleef ze hem staan aanstaren met een mengeling van ontzag en ongeloof.


  ‘Sapling,’ zei ze.


  Jamie wachtte.


  ‘Je bent het echt!’ bracht het meisje uit. Ze sprak dezelfde taal als de schorpioenman en ze klonk bijna geërgerd.


  ‘Nee, ik ben Jamie.’


  ‘Jamie?’


  ‘Ja.’


  ‘Nee, hoor.’ Het meisje schudde haar hoofd. ‘Jij bent Sapling.’


  ‘Ik weet toch zelf wel hoe ik heet,’ zei Jamie. Hij had het gevoel dat dat een van de weinige dingen was die hij nog wist.


  Het meisje dacht een ogenblik na. Toen knikte ze. ‘Namen kunnen veranderen,’ zei ze. ‘Het maakt niet uit. Het enige wat telt, is dat je nog leeft. Jij bent het echt! Ik kan het niet geloven ...’ En voor Jamie haar kon tegenhouden, sloeg het meisje haar armen om hem heen, kuste ze hem op beide wangen en begroef ze haar hoofd tegen zijn borst. Toen duwde ze hem opeens weg en barstte ze in tranen uit.


  ‘Scar ...’ Een van de drie mannen was van zijn paard geklommen en kwam naar haar toe. Hij was ongeveer dertig, een beer van een vent met een baard, een litteken op zijn kaak en een gebroken neus. Naast haar leek hij dubbel zo groot.


  ‘Laat me met rust, Finn,’ zei het meisje. Ze wreef met haar mouw over haar ogen. De tranen stopten even snel als ze waren gekomen. ‘Matt had dus gelijk,’ ging ze verder. ‘Waarom wilde ik het weer beter weten? Hij zei dat je hier zou zijn ...’


  ‘Wie is Matt?’ vroeg Jamie. ‘Wil iemand me nu eens eindelijk vertellen wat er aan de hand is? Ik weet niet waar ik ben. Ik snap hier helemaal niks van. Het ene moment was ik ... ergens anders. En nu ben ik hier. En Scar, is dat je naam?’


  Het meisje knikte. Ze keek hem opnieuw aan en nu leek ze verward. ‘Weet je echt niet wie ik ben?’


  ‘Nee.’ Maar terwijl hij zijn hoofd schudde, wist Jamie al dat hij het mis had. Hij had haar wel al gezien. Dat sloeg nergens op, maar toch wist hij dat zij het meisje uit zijn dromen was. Twee jongens in een boot. Zijn broer, Scott. En zij.


  De twee andere mannen waren afgestegen. Ze waren jonger dan Finn en hadden allebei blond haar. Duidelijk broers. Een van de twee had een soort metalen handschoen aan. Maar toen bewoog hij zijn arm en zag Jamie tot zijn ontzetting dat hij geen hand meer had, dat die was vervangen door een stalen prothese. Ze stonden hem allemaal aan te staren. Jamie wist dat ze wachtten tot hij iets zou zeggen, maar hij had niets te zeggen.


  ‘Mijn echte naam is Scarlett,’ legde het meisje uit. ‘Maar iedereen noemt me Scar. Jij noemt me ook altijd Scar.’


  ‘Sorry, maar ik heb het je al gezegd. Ik ken je niet.’


  ‘Tuurlijk ken je mij. Je bent het alleen vergeten. Na wat je allemaal hebt doorgemaakt, verbaast me dat niet.’ Ze zweeg en keek hem onderzoekend aan. Opeens was ze weer verdrietig. ‘Weet je, ik heb gehuild toen ik de vlammen zag. Ik dacht dat het allemaal voorbij was. Maar niet alleen daarom. Ik kon de gedachte dat ik je nooit meer terug zou zien, niet verdragen.’


  ‘Welke vlammen? Ik weet niet waar je het over hebt.’


  De man die Finn heette, had staan luisteren en begon zich op te winden. ‘We kunnen hier niet blijven,’ zei hij. Hij keek om zich heen. ‘Als er één transformant in de buurt was, zijn er vast nog meer. De velden krioelen van de vijanden. We moeten terug naar de stad voor het donker wordt.’


  Scar knikte. ‘Je hebt gelijk, Finn,’ zei ze. ‘Jij hebt altijd gelijk. Dat is het irritante aan je.’ Ze keek naar Jamie. ‘Ben je gewond?’ vroeg ze.


  ‘Nee.’ Jamie schudde zijn hoofd. ‘Ik denk het niet.’


  ‘We hebben je paard.’


  Jamie keek langs haar heen en zag een vijfde paard achter de andere vier staan. Het had geen zadel op zijn rug, alleen een dubbelgevouwen ruwe deken. ‘Ik kan niet paardrijden,’ zei hij.


  De man met de stalen hand had hem gehoord. ‘Wat is dit voor onzin?’ riep hij uit. ‘Is dit de jongen of niet? Misschien is het een valstrik.’


  ‘Zwijg, Erin,’ beet het meisje hem toe. ‘Matt heeft ons hierheen gestuurd en hij weet heus wel wat hij doet. Dat hoop ik tenminste. Maar we hebben onze instructies.’ Ze draaide zich weer om naar Jamie. ‘We moeten ongeveer tien mijl reizen,’ zei ze. ‘En als je nu nog niet kunt paardrijden, zul je het tegen de tijd dat we op onze bestemming zijn aangekomen, vast wel onder de knie hebben. Aangezien je beweert dat je mij niet kent, zul je de anderen ook niet kennen. Dit is Finn. Hij heeft mijn leven zo vaak gered dat hij nauwelijks tijd heeft gehad voor iets anders. En de twee anderen zijn Erin Zilverhand en zijn broer, Corian.’


  De twee broers knikten, maar Erin leek nog steeds niet overtuigd. Intussen had Corian Jamies paard naar voren geleid. Het was grijs en Jamie was erg onder de indruk van zijn imposante verschijning.


  ‘Luister,’ zei Jamie. Hij was alweer vergeten dat hij in een taal sprak die hij nooit had geleerd. De woorden rolden zomaar uit zijn mond. ‘Ik zal met jullie meekomen. Blijkbaar heb ik geen andere keus. Maar eerst wil ik iets weten. Jullie lijken te weten wie ik ben. Weten jullie dan ook of Scott hier misschien is?’


  De twee jongste mannen wisselden een blik van verstandhouding, maar zeiden niets. Finn keek naar Scar en wachtte tot zij iets zou zeggen.


  ‘Scott,’ zei ze. ‘Is dat hoe je je broer noemt?’


  ‘Ja.’


  ‘Jullie zijn een tweeling.’


  ‘Ja.’ Jamie begon zijn geduld te verliezen. Hij begreep er steeds minder van.


  ‘Scott is hier, ja,’ zei Scar. ‘Maar zo noemen we hem hier niet. Hier heet hij Flint. Sapling en Flint. Toen ik jou daarnet zag, dacht ik heel even dat hij het was. Ik heb jullie nooit uit elkaar kunnen houden.’


  ‘Waar is hij?’ Voor het eerst sinds lang durfde Jamie weer te hopen.


  ‘Niet zo ver hiervandaan. We kamperen vanavond in de Stad der Kanalen ...’


  ‘Welke stad?’


  ‘De stad heeft geen andere naam – en als er ooit een andere naam was, zou die nu allang vergeten zijn.’ Scar keek naar de lucht. Het was al een sombere dag geweest, maar nu trad de duisternis echt in. ‘We kunnen maar beter naar Finn luisteren. Als we hier blijven staan praten, eindigen we allemaal met onze ingewanden op een spies. Ik stel voor dat we vertrekken.’


  Jamie pakte het tuig van zijn paard beet.


  ‘Ik zal je even helpen.’ Een van de mannen – Corian – kwam naar hem toe en maakte een opstapje met zijn handen. Terwijl zijn broer het paard stilhield, hielp hij Jamie erop. Jamie had nog nooit op een paard gezeten. Het dichtste dat hij ooit bij een paard was gekomen, was op een kermis. Maar het ging precies zo als met het zwaard. Vanaf het moment dat hij op de rug van het paard zat, voelde hij zich heel zelfverzekerd. Hij was niet nerveus. Ook al wist hij niet wat hij moest doen, toch was hij ervan overtuigd dat hij het paard in bedwang zou kunnen houden en kon laten lopen waar hij wilde.


  Maar zodra hij een beetje overmoedig werd, kwam hij meteen weer met zijn voeten op de grond terecht. Scar sprong in één vloeiende beweging op haar paard, met een uitdrukking op haar gezicht die hem erop wees dat zij geen twee mannen nodig had om haar erop te helpen. Finn, Erin en Corian bestegen hun paarden met hetzelfde gemak.


  ‘Op naar de stad,’ zei Scar.


  Ze vertrokken met z’n vieren met Jamie tussen hen in, vlak achter Scar. Hij had er geen idee van waar hij was. Maar het was een grote troost dat hij tenminste niet meer alleen was.


  In de verwoeste stad


  Scar had gezegd dat ze nog ongeveer tien mijl voor de boeg hadden, maar omdat Jamie niet precies wist hoe ver een mijl precies was, leek de rit eindeloos te duren.


  Toen ze vertrokken, had Jamie bijna meteen ondervonden dat paardrijden – net als de rest – voorgeprogrammeerd was in zijn brein. Het kostte hem geen enkele moeite om het dier te laten gehoorzamen: stoppen, doorlopen, naar links of rechts keren, achterblijven of de rest inhalen. Hij was zelfs niet een beetje gespannen. Hij had zijn evenwicht gevonden en wist dat hij er niet af zou vallen. Het was echt alsof hij al zijn hele leven kon paardrijden.


  Maar toch wou hij dat ze er al waren. Hij zat nog steeds onder het bloed van het monster dat hem had aangevallen. Hij voelde het in zijn haar en proefde het op zijn lippen. En hoelang had hij al niet meer gegeten? Op dit ogenblik zou hij alles geven voor een bed, een maaltijd en een hete douche, maar het werd steeds duidelijker dat hij op geen van de drie hoefde te rekenen.


  En dan dat landschap. Hoe kon hij nu schatten hoe ver ze nog moesten, als alles er even kaal en deprimerend uitzag? Hij kon zich nergens op oriënteren. Ze volgden het pad, maar dat was bijna onzichtbaar geworden, helemaal platgetreden door voeten en hoeven tot het bijna verdwenen was in de samengekoekte modder en gras. Ze reden recht op de heuvels af die Jamie voor zich had zien liggen toen ze vertrokken, maar ze leken maar niet dichterbij te komen. Een paar eeuwenoude boomstronken braken enigszins de eentonigheid van het landschap, en af en toe kwamen ze langs grote blokken graniet die uit de ruimte gevallen leken te komen. Maar verder was er niets te zien.


  Jamie had er geen idee van hoe laat het was. Zijn horloge was hem bij zijn opname in Silent Creek afgenomen en hij betwijfelde of hij het ooit nog terug zou zien. Hij keek omhoog. De lucht werd steeds donkerder, maar het exacte ogenblik dat de dag in nacht overging zou moeilijk te bepalen zijn, want er was helemaal geen zon te bespeuren. Hij had het nog steeds koud. Corian, de oudste van de twee broers, had hem zien rillen en hem een jas gegeven, zo’n knielange jas zoals de broers zelf ook droegen, zonder zakken of knopen. Jamie knikte dankbaar en trok de zware stof strak om zich heen. Maar veel warmer kreeg hij het er niet van.


  Ze hadden nu ongeveer twee uur gereden en behalve een paar bomen die in de wind stonden te wiegen, had Jamie geen enkele beweging gezien. Ze hadden de lijken achter zich gelaten, maar het leek wel of er niets meer leefde: er stonden geen grazende koeien in de wei en in de lucht vloog er geen enkele vogel. Hij zou wel duizend vragen willen stellen, maar wist dat dit niet het geschikte moment was. Scar reed nog steeds voorop, met Finn naast zich. Jamie vroeg zich af of hij haar had teleurgesteld. Ze was iemand komen zoeken die Sapling heette, maar in plaats daarvan had ze hem gevonden. En toch had ze hem aanvaard en met zich meegenomen. Ze had gezegd dat ze hem naar Scott zou brengen, al noemde ze die zelf Flint. Sapling en Flint. Wat betekende dit allemaal? Hij wou maar dat ze hem een beetje meer had verteld voor ze op weg gingen.


  Het pad begon steiler bergaf te gaan. Nu reden ze door een natuurlijke vallei met een lui kabbelende stroom. Het water zag er vuil en onsmakelijk uit. Maar Jamie kreeg opeens dorst.


  ‘Scar ...’ riep hij naar voren.


  Ze draaide zich om op haar paard. ‘Wat is er?’ Ze klonk geïrriteerd.


  ‘Kunnen we even stoppen om te drinken?’


  ‘Dit water is giftig.’ Ze zei het alsof hij dat had moeten weten; Jamie besefte dat Sapling nooit zo’n domme vraag zou hebben gesteld. Sapling, ‘jonge boom’, zou dat geweten hebben.


  Maar Finn kreeg medelijden met hem. De grote man had een waterfles aan zijn riem hangen en met een verwijtende blik naar Scar maakte hij de fles los en reikte hij hem aan. ‘Neem hier maar wat van,’ zei hij. Jamie reed naar voren en pakte de fles aan. Hij was gemaakt van dierenhuid.


  Hij wilde hem net naar zijn lippen brengen toen Finn verstijfde. Hij had iets gehoord. Zijn zintuigen moesten wel vlijmscherp zijn afgesteld, want Jamie zelf hoorde helemaal niets, behalve het borrelende water en het zwakke gefluister van de wind. ‘Liggen!’ siste de man. En tegen Jamie: ‘Niets zeggen!’


  Scar gleed van haar paard. Nog voor Finn iets had gezegd, was ze uit het zadel gekomen. Ze had het dus ook gehoord. Finn en de broers volgden haar voorbeeld en trokken de paarden mee naar beneden. Jamie keek verbaasd toe hoe de dieren gehoorzaam plat op hun zij gingen liggen. Hier waren ze duidelijk op getraind. Hij volgde hun voorbeeld, rolde van zijn paard en trok het mee naar beneden. Het paard zakte op de grond alsof het dodelijk was getroffen. Finn strekte zijn arm uit en liet zijn hand op de flank van het dier rusten om het te kalmeren. Ze bleven doodstil liggen.


  Heel langzaam draaide Jamie zijn hoofd om te zien waarom ze dit eigenlijk deden. Nergens bewoog iets. Er was geen gevaar. Hij vroeg zich af waar ze zo bang voor waren.


  En toen zag hij het. Eerst dacht hij dat het een rookpluim was, die opsteeg uit een groot kampvuur. Maar er was nergens vuur en de rook steeg niet, maar tolde uit de hemel naar de grond. Toen drong het tot hem door wat het was: een zwerm insecten ... kevers of vliegen. Ze waren zwart en stroomden met miljoenen tegelijk naar beneden, alsof ze ergens uit een reuzenglas werden gegoten. Hij hoorde het gezoem van hun minuscule vleugeltjes, die zo hard trilden dat ze bijna onzichtbaar waren.


  Wat wilden ze? Wat had ze hierheen gelokt? Een minuut later drong de gruwelijke waarheid tot hem door en begreep hij waarom Scar zich moest verschuilen.


  Toen de insecten de grond raakten, viel de zwerm uit elkaar. Een paar seconden lang vormden ze een troebele zwarte mist. Maar toen leken ze weer samen te smelten en zag Jamie voor zijn ogen een legertje van tien krijgers te paard ontstaan, krijgers en paarden die volledig uit vliegen bestonden. Hij vroeg zich af wat er zou gebeuren als hij ze te lijf zou gaan met zijn zwaard. Het zou waarschijnlijk dwars door hen heen klieven. Maar wat als ze hem aanvielen? Zou hun vliegenzwaard hem wel kunnen verwonden, of zouden ze zich weer verspreiden en hem doodsteken? Hij wilde het niet weten.


  De leider van de vliegsoldaten stak zijn hand op en de anderen stopten. Blijkbaar voelde hij dat er iets mis was, dat de vijand nabij was. Zijn hoofd draaide langzaam in hun richting en zijn zwarte ogen speurden de omgeving af. De andere soldaten bleven staan. Ze glinsterden een beetje, maar behielden hun vorm.


  Jamie voelde zijn paard rillen en vroeg zich af of het zou gaan hinniken. Als dat gebeurde, waren ze allemaal verloren. Finn stak zijn hand uit en begon het te strelen om het te kalmeren. Het was alsof de leider van de vliegsoldaten hun recht in de ogen keek. Jamie hield zijn adem in. Zijn gevoel smeekte hem om overeind te springen en heel hard weg te rennen, maar hij was niet in staat om te bewegen, zelfs als hij dat zou willen. Scar lag op haar buik met haar hand op haar zwaard. Ze keek niet bang. Ze keek nijdig.


  Wat was dit voor een plek? Eerst die schorpioenman en nu dit. In wat voor nachtmerrie was hij terechtgekomen?


  En toen was er blijkbaar een besluit gevallen. De leider spoorde zijn paard aan – een paard dat eigenlijk ook deel van hem uitmaakte, van de zwerm waar hij uit voortkwam – en ze zetten zich weer in beweging. De rest van de groep volgde. Jamie zag hoe ze ongeveer tien stappen naar voren zetten voor ze opnieuw in miljoenen deeltjes uit elkaar vielen en in de lucht opgingen. Het waren weer vliegen, die in een gigantische wolk boven de grond hingen. Toen werden ze opgeschept als door een windvlaag en het volgende ogenblik waren ze verdwenen.


  ‘Drink nu maar!’ knikte Finn tegen Jamie, die de fles water nog steeds in zijn handen hield. Hij had er zo hard in geknepen, dat hij verbaasd was dat hij niet gebarsten was. Hij dacht even na, schudde zijn hoofd en gaf de fles terug. Hij had nog steeds dorst, maar kon zich niet voorstellen dat hij iets naar binnen zou krijgen. Al de spieren van zijn lichaam waren gespannen. Zijn hart ging als een razende tekeer en hij moest zich concentreren om niet te staan beven als een riet. Diep vanbinnen wist hij dat Sapling niet bang zou zijn geweest.


  ‘De vijand is zich aan het verzamelen voor het laatste gevecht,’ zei Finn. ‘Voor het einde van de oorlog.’


  Scar knikte. ‘Zullen ze vanavond aanvallen?’


  ‘Wie zal het zeggen?’ Finn dacht even na, terwijl hij de fles water weer aan zijn riem hing. ‘Ze denken dat ze al gewonnen hebben. Ze zullen het te druk hebben met vieren. Ik denk dat ze tot morgenochtend zullen wachten.’


  ‘Als we niet opschieten, is het ochtend voor we thuiskomen.’ Scar trok haar paard overeind. ‘Kom op.’


  De anderen lieten hun paard opstaan, bestegen het en vertrokken – tot Jamies verbijstering – in dezelfde richting als de vliegsoldaten. Maar toen ze bij de voet van de heuvel kwamen, was er geen spoor meer van hen te bekennen. Als ze nog steeds over het uitgestrekte landschap scheerden, waren ze onzichtbaar in het schemerlicht.


  Maar nu doemden er gebouwen op. Jamie zag beneden in de vallei een zeshoekig dorp liggen dat omgeven was door een muur met op elke hoek een vreemdsoortige toren. Het was onmogelijk te schatten hoe oud het dorp was. Het zag er vrij nieuw uit, met hoofdzakelijk laagbouw. Maar er waren geen moderne wegen en er was geen spoor van enig verkeer of stadsleven. Alles leek opgetrokken rond een netwerk van waterwegen, met smalle voetgangersbruggen die van ene kant naar de andere leidden.


  De Stad der Kanalen. Maar het was geen stad en de kanalen stonden droog. Terwijl ze over de helling naar beneden reden, drong het tot Jamie door dat deze plek bijna volledig verwoest was. Er zaten breuken in de stadswallen en op sommige plaatsen waren ze ingestort. Schroeivlekken op de grond verraadden dat het er pas nog gebrand had. Misschien kwam de grote rookwolk die de zon verduisterde hier vandaan.


  Ze reden door de resten van een sleutelgatvormige ingangspoort, en toen zag Jamie de omvang van de ravage. Kapotte deuren, verbrijzelde muren, verschroeid gras en bomen waar alleen nog maar stompjes van over waren. De kanalen lagen vol puin. Hij probeerde zich voor te stellen hoe de stad er ooit had uitgezien, maar dat was onmogelijk. De meeste gebouwen waren van rode baksteen met een dak van terracotta tegels. De wegen waren heel kleurrijk geweest en afgewerkt met mozaïek. Maar in Amerika hadden er nooit steden als deze bestaan en zelfs in de geschiedenisboeken van school had Jamie nog nooit zoiets gezien. Deze plek was niet modern en ook niet middeleeuws. Jamie begon zich af te vragen of hij nog wel op aarde was.


  Ze volgden een straat tussen de ruïnes van twee identieke pagodes door en kwam op een groot verlaten plein. Voor hen stond een cirkelvormig gebouw – duidelijk een tempel – met op gelijke afstand van elkaar witte pilaren die het koepelvormige dak ondersteunden. Links en rechts van het plein stonden reeksen booggewelven die een deel van een aquaductsysteem bleken te zijn, dat eens voor de watertoevoer naar de stad had gezorgd. Maar er was geen water meer om aan te voeren. Aan weerszijden van de tempel stonden twee fonteinen en een aantal bloembedden die ooit voor sfeer hadden gezorgd op dit plein. Maar nu was alles verwoest. Sommige pilaren waren kapotgeslagen, er zaten grote gaten in het tempeldak, de fonteinen waren opgedroogd en overal op het plein verraadden grote kraters dat het hele terrein vanuit de lucht was gebombardeerd.


  Scar stak haar hand op en hield haar paard staande, iedereen stopte.


  Ze draaide zich naar Jamie. ‘Niets doen,’ waarschuwde ze hem, ‘en niets zeggen. Speel het spel gewoon mee, oké? Dat is belangrijk.’


  Jamie had zin om haar af te snauwen. Hij was uitgeput na de lange reis. Zijn keel was schor en hij stonk naar zijn eigen zweet en het bloed van de schorpioenman. Hij was het zat om door iedereen gecommandeerd te worden. Maar hij probeerde zich te beheersen en knikte.


  Er verschenen mensen, die traag naar hen toe liepen. Eerst waren het er maar een handvol – vier of vijf hier, nog een paar van de andere kant. Maar terwijl Jamie toekeek, kwamen er meer en meer tevoorschijn. Ze omsingelden hen van alle kanten. Ze droegen allemaal dezelfde lange jas, hoofdtooi en leren riem, al hadden sommige vrouwen geborduurde gewaden met brede mouwen aan die tot aan hun voeten reikten. Velen droegen een kromzwaard en zo’n rond schild met een scherpe spies erop. Ze waren van alle leeftijden, sommigen nog maar elf of twaalf. Al snel waren er meer dan honderd mensen op het plein samengestroomd. Niemand maakte een geluid. Iedereen keek nors. Hun bewegingen waren loom, hun gezichten vertrokken van vermoeidheid. Jamie bedacht dat ze zich niet klaar hoefden te houden voor een gevecht. Deze mensen waren al verslagen.


  Maar toen ze dichterbij kwamen, veranderden ze opeens. Het was bijna alsof er met een toverstaf werd gezwaaid. Ze hadden iets gezien en ze konden hun ogen niet geloven. Er ging een golf van opwinding door de menigte. Jamie zag het op hun gezichten. Bij elke stap vonden ze nieuwe kracht. Ze staarden verbijsterd naar iets en nu glimlachten ze zelfs. Sommigen staken hun hand op. En toen begreep Jamie wat ze hadden gezien.


  Hem.


  Scar rechtte haar schouders. ‘Geloven jullie me nu?’ riep ze. ‘We vertelden de waarheid. Hij is er. We hebben hem gevonden.’


  ‘Sapling!’ schreeuwde iemand.


  Daarop begon de hele menigte te juichen. Zwaarden werden in de lucht gestoken en vanuit het niets verschenen er vlaggen. De blauwe vijfpuntige ster wapperde boven hun hoofden. Alle mensen dromden naar voren: iedereen wilde als eerste bij hem zijn, de kinderen voorop. De volwassenen keken naar hem op, met nieuwe hoop in de ogen. Op dat moment was Jamie Scar dankbaar. Hij had er geen flauw idee van wat er aan de hand was, maar ze had hem verteld wat hij moest doen. Speel het spel mee. Ze zou het later wel uitleggen. Hij stak zijn hand op en het gejuich zwol nog aan. Het weerkaatste tegen de muren die nog overeind stonden, zodat het bijna leek alsof de stad opnieuw tot leven was gekomen, alsof de vroegere levensvreugde teruggekeerd was in de straten.


  Scar spoorde haar paard aan en langzaam sjokten ze vooruit. De massa ging met tegenzin uiteen om hen door te laten. Ze stegen af bij de ronde tempel en gingen naar binnen. De juichende menigte volgde hen tot aan de pilaren, maar stopte daar alsof dat een grens was die ze niet mochten oversteken. Jamie en zijn vier metgezellen waren weer alleen, maar hij kon de mensen op het plein nog steeds zijn naam horen scanderen. Zijn naam, Sapling. Hun stemmen stegen op in het steeds schaarser wordende avondlicht.


  


  ‘Ik heb nooit iets anders dan oorlog gekend,’ zei Scar.


  Ze hadden een kampvuur gemaakt. Hout was er in elk geval genoeg in de verwoeste stad, en Finn, Erin en Corian hadden het hoog opgestapeld, zodat het bijna een begrafenisbrandstapel leek. Jamie was bang dat ze de aandacht van de vijand zouden trekken. Misschien kwamen de vliegsoldaten wel terug. Maar Scar had hem verzekerd dat ze veilig waren. De buitenmuren zouden het meeste licht tegenhouden en de lucht was donker genoeg om de rook die door een gat in het dak kringelde, te camoufleren.


  De tempel was helemaal leeg. Ze zaten in een ronde ruimte die Jamie een beetje aan een circus deed denken, met bakstenen muren van ongeveer vijftien meter hoog. Ooit waren die muren versierd geweest met fresco’s: vreemde symbolen en tekeningen van dieren en vogels. Maar ze waren afgesleten. Of er misschien wel doelbewust af geschuurd.


  Jamie had zich eindelijk kunnen wassen met water uit een bron. Niemand had eraan gedacht om hem wat privacy te gunnen en hij had zich geschaamd om zich uit te kleden – vooral met Scar in de buurt. Maar gelukkig was ze op een bepaald moment verdwenen, en de mannen hadden zelfs niet in zijn richting gekeken. Het water was al zwart voor hij erin ging zitten, maar toch was hij er dankbaar voor. Nu kon hij eindelijk het vuil en het bloed van zich af wassen. Er waren geen handdoeken. Hij had zijn broek aangetrokken en zich laten opdrogen bij het vuur.


  Daarna had hij eten gekregen. Corian had een soort vlees boven de vlammen gebakken. Het smaakte naar kip, maar was taaier, moeilijker om te kauwen. Jamie had er geen idee van wat het was en besloot het ook maar niet te vragen. Het werd geserveerd met bonen en dikke sneden brood. Om te drinken had hij een kom met een dampende vloeistof gekregen. Het smaakte bitter en zoet tegelijk en Scar – die op tijd terug was voor de maaltijd – had hem verteld dat het gemaakt was van eikels en honing. Jamie was blij dat hij dit kreeg. Alleen al door iets warms tussen zijn handen te kunnen houden, voelde hij zich beter.


  En nu waren ze aan het praten. De twee broers leunden tegen een muur en tegen elkaars schouder met hun benen voor zich uit gestrekt. Finn zat op een stuk pilaar aan een botje te knagen. Zijn vingers glommen van het vet. Scar en Jamie zaten in kleermakerszit voor het vuur. Terwijl ze praatte, kon Jamie de vlammen in haar ogen zien dansen.


  ‘Finn heeft me vaak verteld dat de wereld niet altijd zo geweest is,’ ging ze verder. ‘Lang geleden waren er geen transformanten, doodseskaders, opperheren of vuurruiters. Maar ik heb nooit anders geweten, dus vraag me niets over geschiedenis. Ik heb mijn moeder en vader nooit gekend. Niemand van mijn tijdgenoten heeft zijn ouders gekend. Ik kan me alleen nog herinneren dat ik altijd van het ene gezin naar het andere moest verhuizen. Dan nam iemand me met zich mee en als ik hem dan eindelijk een beetje begon te kennen, me begon te hechten, werd hij vermoord en nam iemand anders zijn plaats weer in. En altijd werd alles verwoest, zoals deze stad. Ik denk niet dat ik ooit meer dan een paar dagen in een huis heb gewoond voor het instortte of werd platgebrand.’ Ze hief cynisch haar kommetje op om te toasten. ‘Welkom aan het eind van de wereld, Jamie. Want daar ben je nu.’


  ‘Je hebt me net Jamie genoemd.’ Jamie wist niet zeker waar hij moest beginnen. Het was allemaal te veel om te verwerken. ‘Maar eerder zei je toch dat ik Sapling was.’ Hij wierp een blik in de richting van het plein. ‘Zij noemden me ook Sapling.’


  ‘Het heeft geen zin om je Sapling te noemen,’ antwoordde Scar. ‘Omdat je Sapling niet bent, ook al lijk je als twee druppels water op hem en denken al die mensen dat je het bént.’ Ze wees naar het plein. ‘Ik kan me voorstellen dat het verwarrend is.’


  ‘Zeg dat wel.’


  ‘Ik snap er zelf ook niks meer van. Ik hoop alleen dat Matt het ooit eens allemaal uitlegt, al heeft hij de ergerlijke gewoonte om altijd vaag te blijven.’


  ‘Je had het daarstraks ook al over Matt,’ zei Jamie. ‘Wie is dat eigenlijk?’


  ‘Matt is onze leider. De eerste van de Vijf. Hij is degene die zou moeten weten hoe het allemaal in elkaar zit.’


  De Vijf. Toen hij in de gevangenis zat, had Joe Feather gezegd dat hij een van de Vijf was. Had Joe iets geweten over deze wereld en wat er hier was gebeurd?


  ‘Vertel eens over Matt,’ zei Jamie. Hij stelde zich iemand voor zoals Finn, met grijze haren en getekend door de oorlog. ‘Is hij oud?’


  Scar lachte. ‘Nee, hij is even oud als wij. Weet je echt niet wie we zijn? Jij en Flint en ik en Inti en Matt?’


  ‘Flint is mijn tweelingbroer.’


  ‘Ja.’


  ‘Scott, dus. Ik was naar hem op zoek toen ik werd neergeschoten. Zo ben ik hier terechtgekomen.’ Jamie snapte er nog steeds niets van, ook niet toen hij het probeerde uit te leggen. Toen herinnerde hij het zich weer. ‘Ik heb jou al eens eerder gezien,’ zei hij. ‘Maar dat was niet echt, maar in een droom.’


  Hij dacht dat Scar hem zou uitlachen, maar ze knikte heel ernstig. ‘Vroeger dacht men dat dromen geen betekenis hadden,’ zei ze. ‘Dat het gewoon bij slapen hoort. Maar wij gebruiken ze aldoor. Er is een droomwereld die wij soms bezoeken en zo zijn we erachter gekomen wie we waren. Zo hebben we elkaar trouwens ook gevonden.’


  ‘Begin toch gewoon bij het begin,’ riep Finn. Hij was klaar met eten. Hij gooide het botje in het vuur. De vlammen slokten het op alsof ze net zo’n honger hadden als hij daarstraks. ‘Zo vertel je toch geen verhaal.’


  ‘Voor mij was er geen begin,’ verdedigde Scar zich. ‘En als er wel een was, herinner ik het me niet meer. Matt is de enige die de hele waarheid kent, en hij vertelt nooit iets.’


  ‘Begin met de Vijf!’ drong Finn aan.


  ‘Oké dan. Al goed.’ Scar zuchtte. ‘Maar onderbreek me dan niet meer, Finn. Je maakt het alleen maar moeilijker.’


  ‘Volwassenen die het onderspit moeten delven tegen kinderen!’ Finn schudde verontwaardigd zijn hoofd. ‘Dát noem ik pas het einde van de wereld.’ Hij viel stil.


  Scar draaide zich naar Jamie. ‘Ik leef nog maar ongeveer vijftien jaar,’ zei ze. ‘En deze oorlog duurt er al vijftig. Dus daarom zeg ik dat er voor mij nooit een begin is geweest. Ik woonde zelfs niet in dit land. Ik woonde hier heel ver vandaan, aan de andere kant van de wereld. Toen ik ongeveer negen was, werd mijn dorp in de as gelegd. Alle oude mensen werden vermoord en de kinderen werden naar de mijnen gestuurd.’


  ‘Wacht eens even.’ Jamie kon al niet meer volgen. ‘Deze wereld waarin jij woont ... is dat mijn wereld? Welk jaar is het? Ik weet niet eens waar ik ben!’


  ‘En ik weet niet waar je vandaan komt, dus ik kan je niet helpen. Je zult gewoon naar mijn verhaal moeten luisteren. Maar als je me blijft onderbreken, komen we nergens.’


  Jamie zuchtte. ‘Vertel maar.’


  ‘We moesten edelstenen opgraven ... Met duizenden werkten we diep onder de grond. De kinderen gebruikten ze om in de smalle tunnels te graven. Het was afschuwelijk. Af en toe waren er instortingen. We waren altijd bang dat we levend begraven zouden worden.’


  ‘Wie liet jullie dat doen? Voor wie werkten jullie?’


  ‘We werkten voor de regerende klasse. De opperheren en adviseurs, die op hun beurt weer voor de Ouden werkten.’


  ‘Wie zijn dat?’ Jamie herinnerde zich de oude man die hem had aangesproken voor hij in een schorpioen veranderde. Hij had gevraagd of Jamie de Ouden diende.


  ‘Dat is de vijand,’ antwoordde Scar. ‘Matt zegt dat zij het kwaad zelf zijn, dat ze zijn geboren op de dag dat de wereld begon. Ze willen ons vernietigen. Dat is hun enige drijfveer. Maar ze willen het langzaam doen, stapje voor stapje. Ze voeden zich met menselijke ellende, zie je. Daar krijgen ze energie van. Uiteindelijk zullen ze ons allemaal vermoorden, maar ze zullen het zo lang mogelijk rekken.’


  ‘Waar komen ze vandaan?’ vroeg Jamie.


  ‘Weet ik niet,’ antwoordde Scar. ‘Dat zul je aan Matt moeten vragen.’


  Erin was in slaap gevallen tegen de schouder van zijn broer. Zijn lange blonde haar was voor zijn gezicht gevallen en zijn metalen hand lag op zijn schoot, met de vingers naar boven gekromd. Corian bleef zo stil mogelijk liggen om hem niet wakker te maken, en luisterde mee naar Scars verhaal.


  ‘Het moet ongeveer een jaar geleden zijn,’ ging ze verder, ‘Maar dat weet ik niet precies, omdat tijd nauwelijks nog betekenis heeft. Als je een slaaf bent, en wordt geslagen en gedwongen om in het donker te werken, is elke dag hetzelfde. Maar goed, ongeveer een jaar geleden ontdekte ik dat ik anders was. Ik kreeg te horen dat ik een van de Vijf was.’


  ‘Zei Matt dat?’


  Scarlett knikte. ‘Ja. Nou, eigenlijk kwam hij mij in een droom opzoeken. Of misschien ging ik naar hem toe. Dat is moeilijk uit te leggen. Maar jij zegt dat je ook dromen hebt. Dan weet je vast wat ik bedoel.’


  ‘Ik denk het wel.’ Jamie probeerde zich de dromen weer voor de geest te halen. ‘Er is een zee met zwart water. En er staan sterren aan de hemel, maar het is niet echt nacht ...’


  ‘En er is een eiland.’


  ‘Ja.’ Jamie werd enthousiast. Ze wist waar hij het over had. ‘Twee jongens in een rieten boot.’


  ‘Matt en Inti.’ Ze keek hem nieuwsgierig aan. ‘Ben je al in de bibliotheek geweest?’


  Die vraag kwam zo onverwacht dat Jamie er even door van zijn stuk werd gebracht. ‘Welke bibliotheek?’ vroeg hij.


  ‘In de droomwereld.’


  ‘Nee. Ik heb daar nooit een gebouw gezien.’


  ‘Laat maar.’ Scar was de draad kwijt. Ze staarde in het vuur alsof ze hem daar zou vinden en ging toen verder. ‘Maar zo heb ik Matt dus ontmoet. Hij kwam in een droom naar me toe en legde me alles uit. Dat we met zijn vijven waren en in verschillende landen woonden. Hij woonde hier. Ik woonde waar ik toen woonde. Jij en Flint woonden aan de andere kant van de wereld, en Inti ... Waar hij vandaan komt weet ik niet, en hij ook niet. Maar het belangrijkste was dat we allemaal uitverkoren waren. We hadden allemaal dezelfde krachten en als we elkaar konden vinden en samen konden komen, zouden we sterk genoeg zijn om de Ouden te verslaan en de wereld een nieuwe start geven.’


  Het was nog niet bij Jamie opgekomen dat hij zijn kracht nog had, dat hij die na Silent Creek weer zou kunnen gebruiken. Kon hij er nu gebruik van maken? Kon hij Scott bereiken? Hij besloot het maar niet te proberen. In deze wereld was Scott iemand die Flint heette. Hij wilde nog geen contact met hem. Hij was bang voor wat hij zou vinden.


  ‘Er hadden al mensen de wapens opgenomen,’ ging Scar verder. ‘Finn en Erin en Corian en al die anderen. Er waren rebellerende groepen. Maar ze hadden ons nodig. Het is grappig, maar het is zoals Finn zegt. Het waren allemaal volwassenen, maar ze hadden vijf kinderen nodig om te overleven. En wij hadden elkaar nodig. Dus gingen we op pad om elkaar te vinden. En zo zijn we hier terechtgekomen.’


  ‘Er is geen touw aan je verhaal vast te knopen!’ schimpte Finn.


  ‘Ik doe mijn best!’ beet ze terug. Ze draaide zich naar Jamie. ‘Matt vertelde me dat ik moest ontsnappen uit de mijn, dus deed ik dat. Maar het was op het nippertje. Ik werd bijna betrapt. Maar dat is een lang verhaal en dat ga ik je vanavond niet vertellen. Het enige wat je hoeft te weten, is dat ik kon ontkomen. En tegelijkertijd deden de anderen hetzelfde. Flint en Sapling in het ene koninkrijk, Inti in een ander. We waren allemaal mijlenver van elkaar verwijderd. We hadden elkaar nog nooit ontmoet. We wisten eerst zelfs niet van elkaars bestaan af. Maar we gebruikten de dromen om met elkaar te praten, en Matt vertelde ons waar we naartoe moesten gaan. Uiteindelijk ontmoetten vier van ons elkaar bij een rivier niet ver hiervandaan, achter de heuvels. Matt is daar op ons aan het wachten, en Flint is bij hem.’


  ‘Waar is de jongen die Inti heet?’


  ‘Hij is nog niet hier. Hij moest het verste reizen. Maar hij zou tegen zonsopgang moeten aankomen.’


  ‘En dan ...?’ Jamie stelde de vraag, maar hij kende het antwoord al. Hij kreeg een misselijk gevoel in zijn maag.


  ‘Dan komt er een veldslag. Dat wordt al eeuwen voorspeld. Als wij vijven bij elkaar kunnen komen, zullen we winnen. Zo niet, dan betekent dat het einde van de wereld.’


  Ze stak haar hand uit en Finn gooide haar een fles water toe. In dat ene gebaar zag Jamie hoe goed die twee elkaar kenden. Ze had niet om die fles gevraagd. Hij wist wat ze wilde. Ze had niet om zich heen gekeken, maar toch wist ze dat hij die fles voor haar klaar hield.


  ‘Hoe heb je me gevonden?’ vroeg Jamie. ‘Jullie zijn naar dat fort, of wat het ook was, gekomen ... alsof jullie me daar verwachtten.’


  ‘We verwachtten je helemaal niet,’ antwoordde Scar.


  ‘Waarom waren jullie daar dan?’


  Ze nam een grote slok water en veegde haar mond af met de rug van haar hand. Toen ze weer begon te praten, was haar stem een paar tonen gezakt.


  ‘Vanwege iets wat twee dagen geleden is gebeurd,’ zei ze.


  ‘Vertel!’


  ‘Het kwam door Matt.’ Ze wachtte even. ‘Ik heb het je al uitgelegd. Wij vijven moesten elkaar ontmoeten om te kunnen winnen. En we waren zo hecht ... maar er was een probleem. De Ouden wisten dat Inti op komst was en ze positioneerden hun hele leger tussen hem en ons in. Ze zochten hem overal. Je hebt de vliegsoldaten gezien, vandaag. Nou, zo waren er nog honderden meer, én transformanten én vuurruiters. Inti kon geen kant meer op. Hij moest zich verstoppen. Hij durfde niet dichterbij te komen.’


  ‘Hoe wist Matt dat?’


  ‘Matt weet zulke dingen altijd! En twee nachten geleden belegde hij een vergadering van ons vieren. Hij zei dat er maar één manier was om Inti te helpen en dat was door een kleine delegatie naar Scathack Hill te sturen. Er was daar een fort en hij zei dat we daar iets zouden vinden dat ons zou helpen in de strijd tegen de Ouden. Natuurlijk bood Finn aan om te gaan. Elke soldaat doet niets liever dan Matt gehoorzamen. Maar hij zei dat het een van ons moest zijn. Een van de Vijf.’


  Scar wachtte weer even en toen ze opnieuw begon te praten, schrok Jamie van de tranen in haar ogen.


  ‘We geloofden hem,’ zei ze. ‘Waarom ook niet? Hij had al altijd gelijk gehad. Maar toch leek het een waanzinnig plan. We waren nu eindelijk met z’n vieren en dan moesten we weer afscheid nemen? Maar hij was niet te vermurwen. Mij wilde hij niet laten gaan. Het moest Sapling of Flint zijn. Hij nam ze mee naar zijn tent, sprak met hen en een uur later kwam Sapling naar buiten. Hij sprong op zijn paard en reed weg, met honderd soldaten in zijn kielzog. Hij zei niets tegen mij, maar ik zag zijn gezicht en ik zal die blik nooit meer vergeten. Het was alsof hij wist wat er zou gebeuren. En geen enkele soldaat vroeg iets. Hij gaf de bevelen en zij gehoorzaamden.’


  Haar stem brak.


  ‘Je weet wat er daarna is gebeurd,’ zei ze. ‘Scathack Hill was de plaats waar we je vonden. De Ouden moeten lucht van de expeditie hebben gekregen, want ze stuurden er een grote eenheid achteraan. Het resultaat heb je gezien. Op het moment dat Sapling aankwam, omsingelden ze hem en sloten ze hem in. Het gevecht duurde bijna een hele dag. Sapling was onvoorstelbaar dapper. Maar hij was hopeloos in de minderheid en kon geen kant meer op. Zijn soldaten stierven allemaal voor zijn ogen ... Allemaal, behalve twee. De Ouden lieten hen leven. Niet uit medelijden, maar omdat ze wilden dat zij hun nederlaag aan ons konden komen melden. Alle soldaten werden vermoord. Sapling lieten ze tot op het laatst in leven. Hij was zwaargewond, maar hij bleef doorvechten en toen ze hem de laatste keer zagen, was hij een poging aan het leiden om uit te breken, om weer bij ons te komen.


  Maar ze haalden hem neer. Hij kreeg drie pijlen in zijn borst, maar bleef nog steeds doorvechten. Toen sloten de vijandelijke soldaten hem in en slachtten ze hem af, met een brede grijns op hun gezicht. Zelfs toen hij dood was, lieten ze hem nog niet met rust. Sommigen sneden zijn vingers af als souvenir. Zijn lange zwarte haar sneden ze ook af. Toen maakten ze een vuur, ze verbrandden zijn lichaam en stuurden de twee overlevenden op weg om ons te vertellen wat er was gebeurd.’


  ‘Dus was het allemaal verloren,’ fluisterde Jamie.


  ‘Dat dachten we, ja. Inti was nog steeds omsingeld, maar zelfs als hij bij ons kon komen, zou het nog niet uitmaken. We zouden nooit meer met zijn vijven zijn. Hij kwam te laat.’


  ‘Maar wat was er op Scathack Hill?’ vroeg Jamie. ‘Wat was daar zo belangrijk?’


  ‘Er was daar helemaal niets.’ Scars stem klonk koud. ‘Dat vertelden de twee mannen ons ook. Matt had het helemaal mis. Het fort was leeg en verlaten. Sapling was voor niets gestorven.’


  Scar viel stil. Ze wilde niet meer.


  ‘Maak je verhaal af,’ mompelde Finn. Hij stak zijn hand uit en raakte haar arm lichtjes aan. ‘De jongen moet het weten. Het vervolg is ook belangrijk.’


  Scar knikte langzaam. ‘Ik wilde Matt nooit meer zien,’ zei ze. ‘Ik vond dat hij ons had verraden. Ik dacht dat hij ons voor niets van zover had laten komen. Eerlijk gezegd haatte ik hem. Ik haatte hem bijna net zo erg als de Ouden. Maar gisterennacht kwam hij weer in mijn dromen ... en wat hij toen zei ... Ik wilde hem de huid vol schelden. Maar dat doe je niet met Matt. Als je hem ontmoet, zul je dat begrijpen.


  Hij zei dat ik een deel van het leger naar de verwoeste stad waar we nu zijn moest leiden. Maar daarna moest ik alleen naar Scathack Hill gaan. Ik mocht alleen Finn, Erin en Corian meenemen. Hij zei dat het nog steeds belangrijk was om iets vandaar mee te brengen, en dat hij wel wist dat ik boos was om wat er met Sapling was gebeurd, maar dat ik zou begrijpen waarom hij was gestorven.’ Scar fronste haar wenkbrauwen. ‘Eerst geloofde ik hem niet. Ik haatte hem en weigerde zelfs te luisteren. Maar Finn haalde me over en dus vertrokken we. We lieten iedereen hier achter en trokken alleen verder. En toen we bij Scathack Hill kwamen, vonden we jou. Daarom huilde ik toen ik jou zag. Ik dacht dat je Sapling was.’


  ‘Misschien is hij dat ook wel,’ bromde Finn.


  ‘Is dat waar?’ Scar draaide zich naar Jamie toe. Ze smeekte het hem bijna. ‘Toe, zeg ja, want we hebben je zo nodig. Morgen vechten we voor de laatste keer tegen de Ouden. Ze staan ons op minder dan een halve mijl hiervandaan op te wachten. Je moet een van ons zijn.’


  Jamie probeerde zijn gedachten te ordenen.


  ‘Ik ben Jamie,’ zei hij. Opeens was hij doodmoe. ‘Het spijt me,’ ging hij verder. ‘Ik wou dat ik kon zijn wie jullie willen, maar ik vrees dat het niet zo is.’


  ‘Dan zijn we verloren,’ antwoordde Scar. ‘Sapling is dood en de Ouden hebben gewonnen.’


  Ze stond op en liep de duisternis in.


  Frost


  Jamie werd de volgende morgen langzaam wakker. Nog voor hij zijn ogen opendeed, had hij zijn gedachten er al opuit gestuurd om zijn broer te vinden. Dat deed hij instinctief, automatisch. Hij wist dat hij geen antwoord zou krijgen.


  Scott. Waar ben je?


  Maar deze keer was het anders.


  Hier!


  Dat ene woordje kwam terug, heel zwak, van ergens heel ver weg. Jamie veerde overeind. Plotseling was hij klaarwakker. En toen zag hij waar hij was. Hij lag op de vloer van de tempel, in de kleren die hij de vorige dag had gedragen en met de deken die hij als zadel had gebruikt om zich heen. De ene kant van zijn lichaam voelde verdoofd en hij had een stijve nek. Eigenlijk deden al zijn botten pijn. Het verbaasde hem trouwens dat hij ook maar een oog had dichtgedaan. Hij kreunde zachtjes en kwam leunend op zijn elleboog overeind. Erin probeerde aan de andere kant van de tempel het vuur weer op te poken. Hij warrelde met zijn stalen hand in de sintels.


  Had Scott hem geantwoord? Jamie probeerde het nog eens, probeerde zich zijn broer voor de geest te halen.


  Scott, ben je daar?


  Maar deze keer bleef het stil, en Jamie vroeg zich af of hij zich de stem van zijn broer alleen maar had ingebeeld toen hij nog half sliep. Scott was er niet. Volgens deze mensen bestond Scott niet eens. Jamie keek om zich heen. Niemand had gemerkt dat hij wakker was. Erin hing een ketel water boven het vuur. Corian zat een eindje verderop zijn zwaard tussen twee stenen te slijpen, en van Scar en Finn was er geen spoor.


  Wat was er nu eigenlijk gebeurd? Hoe was hij hier terechtgekomen? Liggend op de harde vloer liep Jamie nog eens na wat er precies was gebeurd. Hij probeerde het te begrijpen. Het enige wat hij zeker wist, was dat hij was terechtgekomen in een lange oorlog tussen de mensheid en wezens die zich de Ouden noemden. En de hoop van de hele mensheid was op vijf tieners gericht. Matt was hun leider. Dan had je nog Scar, een jongen die Inti heette en die in de buurt was, maar nog moest aankomen, en tenslotte nog twee broers ... een tweeling. Flint en Sapling.


  En het moeilijkste was dat iedereen dacht dat Jamie Sapling was. Wat inhield dat ze van hem verwachtten dat hij mee zou vechten in de strijd die over een paar uur zou losbarsten. Het idee alleen al joeg hem de stuipen op het lijf. Hij wist niets van zwaarden of pijlen. En nu stond hij op het punt om mee ten strijde te trekken, en hij had geen idee waar hij aan begon.


  En toch ...


  Dat was niet helemaal waar. De vorige dag had hij een zwaard uit de handen van een dode soldaat gegrist en een man-tegen-man-gevecht gevoerd met een wezen dat twee keer zo groot was als hij. Hij had precies geweten wat hij moest doen, en hij had gewonnen.


  Toegegeven, Scar was net op tijd gekomen om de schorpioenman uit te schakelen, maar Jamie had eigenhandig zijn staart afgehakt en hem in zijn hart gestoken. En dat was niet het enige. Hij had nog nooit op een paard gezeten, maar toch had hij vele mijlen gedraafd en zelfs gegaloppeerd. En nu was hij niet eens stijf. Het was alsof zijn lichaam eraan gewend was om lange uren in het zadel te zitten.


  Wat betekende dat allemaal?


  Hij was Sapling niet. Hij was Jamie Tyler. Maar Sapling leek een deel van hem te zijn. Ze waren even oud, zagen er hetzelfde uit en hadden dezelfde gaven, ook al waren ze duizenden kilometers bij elkaar vandaan geboren, en misschien ook wel duizenden jaren.


  Aan de ingang van de tempel was er beweging: Finn kwam tevoorschijn met een fles water in zijn hand. Hij kwam naar Jamie toe en gaf hem de fles.


  ‘Je bent wakker,’ zei Finn. ‘Heb je nog gedroomd?’


  ‘Ik was te moe om te dromen.’ Jamie ging overeind zitten, nam de fles aan en dronk ervan. ‘Waar komt dat water vandaan als de rivieren vergiftigd zijn?’ vroeg hij.


  ‘We hebben bronnen, maar alleen de hele diepe zijn betrouwbaar.’


  Jamie voelde dat Finn hem onderzoekend aankeek. Finn was op zijn manier al even gehavend door de oorlog als de stad waar ze de nacht hadden doorgebracht. Zijn haar was te snel grijs geworden. Het litteken op zijn kaak was van een diepe wond. Zijn alerte zachtgrijze ogen hadden te veel pijn gezien.


  Jamie gaf hem de fles water terug. ‘Dank je,’ zei hij.


  ‘Sapling ...’


  ‘Ik ben Sapling niet.’ Jamie schudde zijn hoofd. ‘Ik weet dat je dat graag zou willen, dat hij je vriend was. Maar ik ben hem niet.’


  ‘Misschien niet,’ zei Finn. ‘Maar vandaag zul je wel moeten.’


  ‘Vertel me dan over hem. En over Scar. Hoe hebben jullie elkaar ontmoet?’


  Finn ging naast Jamie zitten. Buiten was iedereen druk in de weer. Jamie hoorde hoefgetrappel, af en toe gehinnik. Het leger troepte samen op het grote plein voor de tempel. Het maakte zich klaar voor de laatste mars naar de oorlog. Maar voorlopig had Finn blijkbaar nog geen zin om zich bij hen te voegen.


  ‘Ik heb Scar vier seizoenen geleden ontmoet,’ begon hij. ‘Voor de sneeuw kwam. Ik had ver gereisd en zat met mijn rug tegen een muur te rusten en mijn reisroute uit te stippelen. Er zat een deur in die muur. Die zwaaide open en toen stond ze daar opeens. Eigenlijk mag ze van geluk spreken. Want als ik op dat moment een zwaard had vastgehad, zou ik haar misschien hebben vermoord voor ik goed en wel besefte wie ze was. Maar ik was onvoorzichtig geweest en had het bij mijn paard laten liggen. Ze vertelde me hoe ze heette, maar ik vroeg haar niet waar ze vandaan kwam, al leidde die deur in de muur vreemd genoeg nergens heen. Het was alleen maar een kapotte muur. Maar ze wist waar ze naartoe wilde, en dat was het enige dat telde. Ik besloot met haar mee te gaan.


  Zij en ik reisden een tijdlang samen en ik beschermde haar. Ze was toen heel anders dan nu. Veel banger – al zou ze dat niet graag horen. Ze zei dat ze op zoek was naar een zekere Matt, een jongen die ze in haar dromen had gezien. Ik dacht dat ze wartaal uitsloeg. Maar toen vonden we hem echt, of hij vond ons, en toen zag ik dat het allemaal waar was.’


  ‘En Sapling?’


  ‘Daar kan ik je niet bij helpen, want dat gaat mijn verstand te boven. Je lijkt op hem. Je klinkt net als hij. En als ik niet zeker wist dat hij is vermoord en dat zijn lichaam is verbrand, zou ik denken dat jij hem bent.’


  ‘Welk jaar is het?’


  Finn haalde zijn schouders op. ‘Het jaar na vorig jaar. Ik heb ooit horen zeggen dat ze er vroeger jaartallen op plakten, maar dat is heel lang geleden en iedereen is het vergeten.’


  ‘De Ouden ...’


  ‘Die hebben van ons leven een hel gemaakt. Gelukkig zorgen ze ook dat het niet lang duurt.’ Finn dacht even na en stond op. ‘Kom mee,’ zei hij. ‘Ik wil je iets laten zien.’


  Jamie rolde zich uit zijn deken en volgde Finn naar de overkant van de ruimte, naar een deur die hij tot nu toe nog niet had opgemerkt. Ze kwamen in een rond kamertje met een koepel die blauw geschilderd was met gouden sterren erop. De muren waren ooit ook geschilderd geweest, maar daar was niets van over. Alle tekeningen waren eraf geschuurd.


  Scar was daar ook. Ze zat voor een grote platte steen geknield, die ooit misschien een altaar was geweest. In haar schoot lag een in doeken gewikkeld pak.


  Toen ze Finn hoorde, stond ze op en draaide ze zich om. Ze keek hem bijna beschuldigend aan.


  ‘Wat doe jij hier, Finn?’ snauwde ze.


  ‘Ook goeiemorgen, Scar,’ antwoordde Finn.


  ‘Ik lag te slapen.’


  ‘Nee hoor.’ Finn keek naar de bundel die ze vast had. ‘Ik wist dat je hier zou zijn,’ zei hij. ‘Geef op.’


  ‘Waarom?’


  ‘Ik wil iets laten zien.’


  Scar aarzelde, maar gaf het pak toch maar aan hem. Voorzichtig maakte hij de stof los om er een rond schild uit te halen, gemaakt van donker metaal en met een ingewikkeld bladerenpatroon langs de rand. Er zat geen piek op. In plaats daarvan stond er in het midden een patroon op. Jamies adem stokte van verbazing. Hij herkende het onmiddellijk. Een spiraal met een rechte streep erdoor die hem in twee helften verdeelde. Hetzelfde patroon als de tatoeage waarmee hij als baby gevonden was.


  Hij nam aan dat dit was wat Finn hem had willen laten zien. Maar Finn legde het schild opzij.


  Hij haalde een zwaard tevoorschijn en gaf het aan Jamie. Op het zwaard stond ook een symbool: een vijfpuntige ster, midden op de stootplaat, net boven het lemmet. Jamie zag dat de ster gemaakt was van blauwe edelsteen – lapis lazuli – ingelegd in zilver. Het lemmet was onvoorstelbaar dun en woog bijna niets. Als je het zo zag, zou je nooit denken dat het ergens doorheen kon snijden, maar Jamie zag ook dat het met verbijsterende precisie geslepen was, als een chirurgisch instrument. Hij zwiepte er een paar keer mee en kreeg het gevoel dat hij zelfs de lucht in tweeën kon klieven.


  ‘Dit was zijn zwaard,’ zei Jamie.


  ‘Ja.’ Finns ogen hielden zijn blik vast. ‘Zeg me nu wat er op het lemmet geschreven staat. De woorden niet lezen – zeg het gewoon.’


  Scar stond als bevroren naast het altaar, zonder iets te zeggen.


  ‘Frost,’ mompelde Jamie.


  ‘Zie je wel?’ zei Finn tegen Scar. ‘Hij weet het.’


  Jamie keek op het zwaard. Er stond een woord in het lemmet gegraveerd. De letters waren vreemd – zoals Hebreeuwse of Griekse letters – en zouden een raadsel voor hem moeten zijn. Maar hij begreep ze meteen.


  FROST.


  ‘Dat is de naam van het zwaard,’ zei Finn. ‘Zo noemde Sapling het omdat het koud aanvoelt, maar ook het eerste licht van de dag weerkaatst. Dat hoopte hij. En hij nam het met zich mee naar Scathack Hill. We vonden het vlak voor we jou vonden. Hij moet het hebben verloren in het gevecht. Maar begrijp je het nu?’ Hij keek naar Scar. ‘Snappen jullie het nu? Er is iets aan de hand – iets magisch – en misschien kunnen we het gewoon niet begrijpen. Maar deze jongen is wel degelijk Sapling, daar is geen twijfel over mogelijk, ook al is hij het vergeten.’ Hij keek weg, opeens weer nors. ‘Laten we hopen dat hij niet vergeten is hoe hij moet vechten.’


  


  Een paar ogenblikken later liepen ze met z’n vijven het plein op: Scar en Jamie voorop, dan Erin en Corian en ten slotte Finn. Alle vijf waren ze klaar voor de strijd, gewapend met zwaarden, dolken en schilden. Jamie keek naar Erin en hij zag hem op de palm van zijn kunsthand drukken. Onmiddellijk sprongen er vijf messen uit zijn vingers en duim. Tegelijkertijd sloot zijn linkerhand zich om een gebogen dolk die hij in de riem om zijn middel had gestoken.


  Hun leger had zich verzameld: honderd mannen, vrouwen en kinderen stonden geduldig te wachten op de orders die hen naar de overwinning of de dood zouden voeren. Scar liep naar voren. Ook zij droeg een schild met hetzelfde bladerensymbool als dat van Sapling, maar op dat van haar stond de afbeelding van een hagedis met spleetogen en een puntige staart die rond het middelpunt gedrapeerd lag. Drie stappen scheidden haar nog van de massa die zich voor de tempel had verzameld. Ze liep tot vlak voor hen en hief haar zwaard op. Jamie vroeg zich af of hij hetzelfde zou doen, maar hij durfde niet goed. Hij was te verlegen. Hij besefte dat alle ogen op haar gericht waren. Maar ze keken ook naar hem.


  ‘Op deze dag hebben we gewacht,’ riep ze. Ze was jong en tenger, maar haar stem droeg gemakkelijk tot aan de overkant van het plein. ‘Ik weet niet hoe het komt dat de wereld is geworden tot wat hij nu is. Ik weet niet waar de Ouden vandaan komen of hoe ze de macht hebben gegrepen. Ik weet alleen dat hun dagen geteld zijn. Na vandaag zal de wereld weer aan óns toebehoren, en zelfs als dat ons een aantal levens zal kosten, zal het de moeite waard zijn. Matt en Flint wachten op ons. Inti zal uit het oosten komen. Ik ben hier, en ik ben niet alleen. Sapling is bij me. Inderdaad! Hij leeft nog!’


  Vooraan begonnen er een paar soldaten te juichen, maar Scar stak haar hand op om ze het zwijgen op te leggen.


  ‘De Vijf zullen eindelijk samen zijn!’ riep ze uit. ‘De Ouden dachten dat ze ons verslagen hadden, maar ze hadden het mis. En nu gaan we ze een lesje leren. We zullen ze laten kennismaken met de kracht van de Vijf.’


  ‘Vijf!’ Dat woord weerklonk van alle kanten. Er werd met vlaggen gewapperd en ergens weerklonken tromgeroffel en trompetgeschal. Jamie keek op en kreeg de muzikanten in het oog: drie kleine jongens van nog geen tien jaar oud, die zich hoog op een van de aquaducten hadden verschanst. Hun muziekinstrumenten glommen in het daglicht toen ze naar de menigte onder hen zwaaiden. Scars paard werd voorgeleid en ze sprong erop. Het grijze paard werd voor Jamie gebracht en hij deed hetzelfde. Deze keer had hij geen hulp nodig. Een ogenblik later reden ze voorop met Finn, Erin en Corian. Ze leidden hun juichende leger tussen de twee pagodes door en langs het pad van mozaïek dat naar de stadswallen liep. Sommige mensen reden alleen, anderen met z’n tweeën op een paard. Een aantal rende mee. Omdat ze met zovelen waren, duurde het een paar minuten voor iedereen door de poort was.


  Toen ze de stad verlieten en in het open veld terechtkwamen, draaide Jamie zich om naar Scar. ‘Indrukwekkende speech,’ zei hij.


  ‘Je moet je leger altijd toespreken voor je ten strijde trekt,’ zei Scar. Ze sloeg schuldbewust haar ogen neer en keek toen weer recht voor zich uit. ‘Finn heeft hem voor mij geschreven, als je echt wilt weten. Ik heb hem gisteravond uit mijn hoofd moeten leren.’


  ‘Nou, volgens mij heeft hij zijn effect niet gemist.’


  ‘Ik hoop het maar.’


  Ze reden om de Stad der Kanalen heen, weg van Scathack Hill. Het landschap dat zich voor hen uitstrekte, was vlak en open, een tafelblad begroeid met wild gras en een paar bloemen. Maar de bloemen hadden vreemde, onnatuurlijke kleuren en het gras was scherp en leerachtig. Ze reden onder de takken van een fruitboom door en Jamie stak zijn hand uit om iets te plukken wat eruitzag als een lichtpaarse perzik met een harde, stekelige schil. ‘Afblijven!’ riep Scar. ‘Die zijn giftig.’


  Ze reden verder door de velden en voor het eerst zag Jamie ook dieren – of wat ervan overbleef. Hier was een kudde koeien omgekomen. Ze lagen daar opgezwollen en stijf met hun tong uit de bek en hun oogholten vol zwarte vliegen. Toen hij er voorbijreed, rook Jamie de zoete stank van rottend vlees en voelde hij zijn maag draaien. Hij was blij dat hij geen ontbijt had gekregen.


  Voor hem, op minder dan anderhalve kilometer afstand, lag een heuvel die bedekt was met bos. De bomen zagen eruit als dennen, maar hadden zulke rechte takken dat ze bijna niet echt leken. Ze zaten vol donkergroene, vlijmscherpe naalden. Opeens hoorde Jamie iets. Het was een vreemd, onheilspellend geluid: een ritmisch gehamer van metaal op metaal. Beng, beng ... beng. Beng, beng ... beng. De derde slag klonk telkens het hardst. Het was alsof er een of andere gigantische machine opgesteld stond aan de andere kant van de heuvel.


  Scar reed een eindje voor hem, dus spoorde hij zijn paard aan. Hij hoefde het niet te schoppen of met de teugels te slaan. Op de een of andere manier begreep het paard hem. Het schoot vooruit en haalde dat van Scar in. Ze kwamen bij de eerste bomen en ploegden zich zigzaggend tussen de boomstammen over de steile helling een weg naar de top van de heuvel. Jamie kreeg een akelig gevoel in zijn maag. Een paar weken geleden had hij nog op het podium van het Reno Playhouse gestaan met een goochelact met kranten en speelkaarten. En nu was hij op weg naar een slagveld.


  Hij zou nu doodsangsten moeten uitstaan, zich helemaal versuft moeten voelen van de gruwelen die hem te wachten stonden. Maar het vreemde was dat hij zich juist heel opgetogen voelde. Ze klommen steeds hoger de helling op, omsingeld door die torenhoge, vijandige bomen, en hij wist dat er geen weg terug was. Nu ging het gebeuren. Het geroffel lokte hen naar zich toe. Beng, beng ... beng. Beng, beng ... beng. En hij werd gedragen door het zachte geplof van hoeven op de grond en de geur van de zwetende paarden in zijn neus. Hij had het geheim van oorlog ontdekt: het moment dat soldaten hun angst overwinnen en een deel worden van een mechanisme dat hen overstijgt. Want alleen dan zijn ze bereid te sterven.


  Ze gingen steeds sneller vooruit. Naarmate ze hoger op de heuvel kwamen, werd de begroeiing dunner en begonnen ze te galopperen. Maar toen stak Scar haar hand op; langzaam kwamen ze tot stilstand. Ze waren er. De krijgers die bij de ruiters op hun paard waren geklommen, stegen af en hielden hun wapens klaar. De karren stroomden leeg en Jamie zag kinderen van nog maar elf, twaalf jaar oud vastberaden hun boog spannen.


  ‘Hoe voel je je?’ vroeg Scar.


  Jamie had niet meteen in de gaten dat ze het tegen hem had. Hij knikte. ‘Het gaat wel.’


  ‘Het zal nu snel afgelopen zijn,’ zei ze.


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Matt heeft een plan.’


  ‘Weet je wat voor plan?’


  Scar glimlachte. ‘Hij heeft het me gisteravond verteld, ja.’


  Tot zijn verbazing voelde Jamie een steek van jaloezie. Matt moest Scar zijn komen opzoeken in haar droom. Waarom werd hij erbuiten gelaten? Maar het had geen zin om zich daar nu over op te winden. ‘Ben je bang?’ vroeg hij.


  Scar schudde haar hoofd. ‘Niet echt. Wat is het ergste dat er kan gebeuren?’


  Jamie kon zich daar van alles bij voorstellen, maar besloot om maar niet te antwoorden.


  Ze keek achterom. De rest van haar leger was nu ook bijeen en wachtte op haar orders. Finn leunde voorover op zijn paard alsof hij een geluid probeerde op te vangen. Hij zag er nog ouder uit dan vanmorgen en Jamie zag dat hij de uitputting nabij was. Hij was niet zomaar wat vermoeid na een slechte nacht, maar helemaal op na jaren vechten. ‘Finn is bang,’ mompelde Scar zachtjes, zodat Finn haar niet kon horen. ‘Hij probeert het te verbergen, maar hij is altijd bang. Hij maakt zich zorgen om mij.’


  ‘Je betekent heel veel voor hem.’


  ‘Ik denk het ook. Ik ben de dochter die hij nooit heeft gehad, al heeft hij me eens verteld dat hij vier zonen heeft.’ Ze draaide zich naar Jamie toe. ‘Ik heb je te hard aangepakt, sorry. Ik zal proberen wat vriendelijker te zijn als we het overleven.’


  Jamie wist niet wat hij daarop moest antwoorden, maar het maakte niet uit, want hij kreeg geen kans meer om iets te zeggen. Scar maakte een gebaar, en opeens trokken ze met z’n allen naar voren, naar de top van de heuvel, die nu vlakbij was. Ze waren muisstil. Jamie hoorde alleen de paardenhoeven op het tapijt van dode naalden, maar verder maakten de dieren geen geluid. De rest van de aanvallers volgde met ingehouden adem, op hun tenen, met hun wapens en schilden in de aanslag. Helemaal boven was er nog een laatste rij bomen die beschutting bood. Hier stopten ze en eindelijk zag Jamie wat hen aan de andere kant van de heuvel wachtte.


  Het slagveld.


  Zoiets had Jamie nog nooit aanschouwd. Het was veel gruwelijker dan hij zich ooit had kunnen voorstellen.


  Hij keek neer op een strook van ongeveer 350 meter heel donker, bijna zwart gras, dat als een rivier tussen de heuvels aan de ene kant en een dichtbegroeid woud aan de andere kant liep. Onder en voor hem had het laatste mensenleger zich verzameld: tweeduizend soldaten, verenigd onder de blauwe, vijfpuntige ster die hij ook op zijn zwaard droeg. Het symbool stond op hun vlaggen en hun schilden. Het wapperde aan de grote driehoekige tenten die aan de voet van de heuvel stonden als de zeilen van een schip in de wind. Als er meer licht was geweest, zou de ster geschitterd hebben, maar de lucht was grijs en dreigend en de schaduw van de dood hing al over het slagveld.


  Het leger naderde in drie blokken – een centrale formatie en twee vleugels – van zo veel mensen dat het voor Jamie boven op de heuvel onmogelijk was ze te onderscheiden. De ruiters reden met honderden voorop en leidden de aanval. Daarachter kwamen de voetsoldaten. Achter hen stond er een lange rij mannen te wachten, allemaal met een soort lange koperen buis in hun hand. Dan kwamen de boogschieters en ten slotte stond vlak voor de tenten een rij kanonnen met naast elk kanon twee soldaten. Jamie begreep niet waar al die wapens uit verschillende tijdperken en continenten vandaan kwamen. Maar hij besefte dat de mensen van dit leger ook een allegaartje waren. Ze waren hier vanuit alle hoeken van de wereld samengestroomd.


  Twee jongens bereidden zich voor om de aanval te leiden. Jamie zag ze helemaal vooraan op hun grijs gevlekte paarden. Hij kon al raden wie het waren. Ze waren amper veertien en voerden het bevel over al deze mensen. Ze hadden hen hier naartoe geleid. Hun strategie was: winnen of ten onder gaan. Jamie kon hun gezichten niet zien. Ze reden met hun rug naar hem toe. Maar hij wist dat het Matt en Flint waren, en hij wenste dat ze zich zouden omdraaien, al was het maar heel even. Hij wilde hun gezichten zien. Hij wilde zijn broer Scott zien.


  Maar de jongens gingen recht op hun doel af. Toen Jamie langs hen keek, zag hij pas welke gruwelen hun wachtten. Het leger van de blauwe ster was hopeloos in de minderheid. Ze gingen een wisse dood tegemoet, want voor elke soldaat van hun leger waren er wel tien van de vijand. Daar trokken mensen en onmensen op zo ver het oog reikte. Soms had Jamie moeite om ze uit elkaar te houden.


  In de voorlinie liep het uitschot, de menselijke slaven die hun vertrouwen in de Ouden hadden gesteld en hun zouden bijstaan tot het bittere einde. Dit was hun beloning. Ze waren allemaal aan elkaar geketend, naakt of in lompen gekleed, en hun naam was in hun huid gebrand alsof ze vee waren. Ze hadden houten knuppels en bijlen gekregen om zich te verdedigen. Velen van hen waren verminkt, misten ogen of oren. Sommigen waren er nog erger aan toe en hadden in plaats van onderarmen, die waren afgehakt, gekartelde lemmeten zodat ze één waren geworden met hun wapen.


  Achter hen liepen nog meer mensen: waarschijnlijk de heersende klassen, de mensen die Scar de opperheren en adviseurs had genoemd. Zij hadden wel zwaarden en schilden, en sommigen zelfs een – weliswaar vreemdsoortig – harnas. Ze zagen er bleek en ziekelijk uit, want ze mochten dan hebben genoten van hun machtspositie, maar ze waren te laf om te vechten. Zelfs van zo ver was de angst van hun gezichten af te lezen.


  Dan kwamen er vier rijen ruiters – voor Jamie zagen ze eruit als ridders in zwarte harnassen. De voorste twee rijen zagen er net zo uit als de vliegsoldaten die hij op weg naar de Stad der Kanalen had gezien. Maar achter hen kwamen nog twee rijen wezens, die zo afzichtelijk en grotesk waren, dat Jamie het bijna ondraaglijk vond om ernaar te kijken.


  Misschien waren dat de officieren. Misschien waren ze onder hun harnas heel menselijk. Dat kon je onmogelijk weten. Uit hun schouders, ellebogen en knieën staken dolken. Op de rand van hun helm zaten gemene zwarte pieken, zodat ze wel egels leken. Hun paarden waren verminkt met zilveren bajonetten die net boven hun ogen in hun schedel waren geschroefd, zodat ze een groteske versie van een eenhoorn waren. De ridders stonden stijf in de houding. Met hoevelen waren ze? Onmogelijk te zeggen. Ze waren allemaal precies even groot. Misschien waren het wel duizend kopieën van een en dezelfde man. Ze hielden een schild vast waarvan de randen ook waren afgezet met pieken, waar ze ritmisch op sloegen met het plat van hun zwaard. Nu hij ze zag en hoorde, vond hij ze bloedstollend.


  Maar het ergste moest nog komen.


  Het was een regelrechte plaag. Jamie kon er geen ander woord voor bedenken, want ze kwamen uit het woud het veld op gestroomd. Jamie had gedacht dat dit een gevecht tussen twee legers zou worden, maar wat hij nu zag, was een vormeloze meute zonder enige structuur, een druipende wirwar van duivelse monsters die om bloed schreeuwden. Ze droegen knuppels met uitstekende spijkers, enorme bijlen, speren, netten en hooivorken. Sommige glibberden vooruit, anderen hobbelden op drie of meer poten. Ze waren half mens, half dier, alsof die twee met opzet waren vermengd om te zien wat het afzichtelijkste resultaat zou geven. Sommige waren half schorpioen, zoals het monster dat Jamie op Scathack Hill had aangevallen. Maar er waren ook menshonden, menskrokodillen, mensarenden en zelfs menshaaien, een waanzinnige mengeling van armen en tanden en bekken en schubben en veren en klauwen, allemaal samengesmolten om de gruwelijkste monsters te vormen.


  En ten slotte kwamen er nog gigantische dieren uit het woud lopen, hoog boven de bomen uit, opdoemend achter het leger.


  Het eerste dier was een spin van bijna twintig meter hoog, met acht uitgerekte poten en een barstensvolle gifzak onder haar lijf. Haar voelsprieten voelden in het rond alsof hij de lucht aftastte, en haar twee scherpe tanden dropen van het gif en het speeksel. Toen ze haar hoofd draaide, zag Jamie het leger ontelbare keren weerspiegeld in de glinsterende zwarte spiegels van haar facetogen. Als ze aanviel, zou ze onoverwinnelijk zijn. Hiertegen zouden zwaarden en pijlen niets kunnen beginnen.


  Naast de spin verscheen een gigantische aap die brabbelde en krijste met een afgrijselijke, oorverdovende stem. Hij was niet gespierd zoals een echte aap, maar leek bijna een insect met zijn lange staart en zijn smerige groezelige haar. Aan één hand had hij maar vier vingers. Opeens weken de bomen uiteen en schoot er een reusachtige kolibrie de lucht in. Hij sloeg zo snel met zijn vleugels dat ze vervaagden. De vogel veroorzaakte een storm om zich heen, liet stof en dode takken opwaaien. Een ogenblik later verscheen er nog een vogel, die een hoge vlucht nam. Het was een condor zo groot als een vliegtuig. Hij vloog boven de legers en de kracht van zijn vleugels deed de lucht schudden en beven.


  En net toen Jamie dacht dat hij het niet langer kon aanzien, zag hij een wezen dat zich een weg dwars door het leger baande toen het naar voren liep om zijn plaats vooraan in te nemen. Dit was de leider ... Dat moest wel. Hij reed op een dier dat op het eerste gezicht een paard was, maar dat horens had, brandende rode ogen en een mond en neus waar stoom uit kwam. Dertien ruiters bleven in zijn buurt, maar die leek hij niet eens op te merken. Zijn ogen waren strak op de jongens voor hem gericht.


  ‘Chaos,’ fluisterde Scar.


  ‘Wat?’ Jamie zat als versteend op zijn paard. Hij kon nauwelijks ademen.


  ‘Hij heeft geen naam. Maar zo noemen we hem. Hij is de koning van de Ouden.’


  Jamie moest hem twee keer bekijken. Eén keer om hem te zien en een tweede keer om te begrijpen wat hij zag.


  Hij had een menselijke gedaante, maar hij leek groter. Hij leek alles rondom hem op te slokken, als een zwart gat in de ruimte. Jamie wist dat hij naar de verpersoonlijking van het kwaad zat te kijken en dat er in de hele wereld niets vernietigenders bestond. Chaos had geen gezicht. Geen enkele gelaatstrek. Bij elke beweging die hij maakte, verwoestte hij alles waar hij langs kwam. Moeiteloos en meedogenloos hakte hij zich een weg door de wereld.


  Jamie wist niet hoelang hij daar al op de heuvel stond. Hij had het gevoel dat hij wortel had geschoten. De tijd leek stil te staan.


  De twee legers stonden tegenover elkaar. Een ogenblik lang was het doodstil. De ridders hielden op met op hun schild te slaan en er viel een stilte, een dreigende stilte op het slagveld. Er stak een lichte bries op. Het gras wuifde en de vlaggen wapperden. Ergens snoof een paard. Er was ongeveer nog dertig meter tussen Matt en Flint en de strijdkrachten waar ze het tegen zouden opnemen.


  Chaos stond nu helemaal vooraan. Hij trok zijn zwaard. Jamie hoorde het metaal schuren toen het uit de schede gleed. Een ogenblik later sprak hij – maar zonder zijn mond te openen. Zijn stem leek uit hem te vloeien als water uit een regenpijp en al sprak hij het heel zachtjes, toch echode zijn stem over het slagveld en bereikte hij iedereen op de heuvel.


  ‘De kracht van de Vijf is verslagen,’ zei hij. ‘Een van jullie zit ergens ver weg in de val en een andere is een verschrikkelijke dood gestorven. Jullie kunnen niet meer winnen. Leg jullie wapens neer en ik zal barmhartig zijn. Ik gun jullie een snelle dood. De rest mag mijn slaaf worden. Dit gevecht is zinloos. Het is immers al gewonnen.’


  Matt zei niets. Jamie zag hem naar zijn zwaard reiken en het uit de schede trekken. Dat was zijn antwoord.


  De koning van de Ouden knikte langzaam. Hij zei niets meer. Opeens hief hij zijn wapen tot boven zijn hoofd. Dat was het teken. Meteen klonk er een explosie van gegil, gejuich, gelach, geschreeuw. Het gedonder van hoeven. Een hels lawaai dat de donder zelf kon zijn.


  Het zwarte leger stroomde voorwaarts.


  De strijd was begonnen.


  De eerste cirkel


  Veel te snel vielen de eerste doden.


  Het leger van de Ouden stortte zich op de vijand als een vloedgolf uit een zwarte, kolkende zee.


  De slaven in de frontlinie stormden naar voren met hun knuppels alsof ze hun gewisse dood wilden versnellen. Achter hen rukten de ridders onverschrokken op met geheven zwaard. De koppen van de eenhoorns sidderden alsof ze pijn leden en hun metalen horens haalden uit naar iedereen die te dichtbij kwam. Daarna kwamen de beestmensen met hun dreigende klauwen en tanden over het veld gedenderd. En uiteindelijk volgden de monstreuze dieren. Vanaf de heuveltop gezien leken ze Jamie onstuitbaar. Ze waren zo gigantisch dat ze dit gevecht zelfs in hun eentje zouden kunnen winnen.


  De reuzenaap was midden in de vijandige rangen gesprongen. Binnen seconden slingerde hij mannen en vrouwen de lucht in of mepte hij ze tot moes. Paarden deinsden in doodsangst achteruit en gooiden hun berijders van zich af. Metaal vonkte tegen metaal, en in een oogwenk spatten er bloedvlekken op het gras en vielen de eerste doden. Jamie zocht Matt en Flint in de menigte, maar ze waren al opgenomen in de totale verwarring. Wat eerst nog een geordend geheel had geleken dat met wiskundige precisie was samengesteld, was nu een wriemelende, gruwelijke chaos.


  Matts strijdkrachten sloegen uit alle macht terug. De boogschutters, die achter de hoofdmoot van de troepen stonden, vuurden de ene pijl na de andere af. De lucht was zwart van honderden zilveren pijlen die hoog in de lucht een boog maakten en op hun doel af suisden. Twintig of dertig ervan boorden zich in het lichaam van de aap, en al waren ze in verhouding tot zijn gigantische omvang niet meer dan naalden, toch verwondden ze zijn gezicht en maakten ze een van zijn ogen blind. De aap brulde van de pijn, maar bleef overeind. Toen was er een ontploffing: een witgloeiend projectiel scheerde vlak langs zijn kop. Jamie draaide zich om om te zien waar het vandaan kwam. Hij dacht eerst dat de kanonnen het vuur hadden geopend, maar het schot kwam uit een van de koperen pijpen die hij had gezien. De pijpen waren een soort primitieve bazooka’s, die de mannen op hun schouder hadden getild en waarmee ze op de vijandelijke linies schoten. Jamie zag er nog eentje afgaan. Het gloeiend hete projectiel schoot door de lucht met een vuile rookwolk achter zich aan. Deze trof doel. Een van de ridders was door Matts linie gebroken. Er klonk een explosie en hij was verdwenen, in miljoenen flarden uit elkaar gespat. Het was nu onmogelijk om de legers nog van elkaar te onderscheiden. Het leek wel of ze, zodra het gevecht was begonnen, elk strijdplan overboord hadden gegooid en nu maar in het wilde weg op elkaar in stonden te hakken. Matts soldaten hielden stand: voorlopig konden ze de mensmonsters nog de baas. Maar overal begonnen de lijken zich op te stapelen. Medische teams snelden met hun brancards het veld op en slaagden er op de een of andere manier in de gewonden naar een geïmproviseerde ziekenboeg te dragen die ze tussen de tenten hadden opgesteld. Zelfs nu het gevecht nog maar pas was losgebarsten, wist Jamie al zeker dat ze zouden verliezen, al vond hij het verschrikkelijk om dat toe te geven. De overmacht was te groot.


  En nog steeds ondernam Scar niets. Niemand had haar of haar troepen daarboven op de heuvel zien staan, omdat ze gedeeltelijk achter de dennen verscholen stonden. Ze waren maar met honderd – niet genoeg om het verschil te maken. Maar Jamie kon niet meer werkeloos blijven toekijken. Hij voelde zich waardeloos, een lafaard.


  ‘We moeten naar beneden!’ bracht hij gefrustreerd uit.


  ‘Nee!’ snauwde Scar hem woedend toe. Haar ogen waren onafgebroken op het slagveld gericht en ze zat stil als een standbeeld in het zadel.


  ‘Waarom niet? Zo helpen we toch ook niet.’


  ‘Matt heeft het zo beslist.’ Scar kneep het heft van haar zwaard bijna fijn. Haar vingers kleurden er wit van. Jamie vroeg zich af of ze hem zou hebben aangevallen als hij had geprobeerd om naar beneden te gaan. ‘Ze weten niet dat we hier zijn,’ legde ze uit. ‘Dat is nu net de bedoeling. Ze mogen ons niet zien. We moeten wachten.’


  ‘Waarop dan?’


  ‘Dat zul je wel zien!’


  Jamie gluurde naar Finn, hopend dat die het er misschien niet mee eens zou zijn, maar de grote man schudde langzaam zijn hoofd en bleef naar het verloop van het gevecht kijken. Jamie dwong zichzelf om ook naar het slagveld te kijken, al had hij het gevoel dat hij verdronk in de doodsreutels van de stervenden en de misselijke geur van pas vergoten bloed. Hij had heel veel films gezien en computerspelletjes gespeeld. Maar dit was daar absoluut niet mee te vergelijken. Hier waren er geen camera’s, werd het niet kunstig in beeld gebracht. Hier was de dood duivels, willekeurig, alomtegenwoordig.


  En toen zakte de aap door zijn poten. Er was een grote oranje vuurbal over de vechters heen geschoten. Weer wist Jamie niet waar die opeens vandaan kwam. Toen zag hij een reusachtige katapult, een vreemde constructie van metaal en hout, iets wat op het nippertje van de sloophamer gered leek te zijn. Hij had tussen de tenten verborgen gestaan en net een brandend projectiel op het monster afgevuurd, dat pal op de schouder geraakt was. Het gigantische beest vatte vuur, dat zich vliegensvlug over zijn hele huid verspreidde en zijn bovenlichaam in lichterlaaie zette. Jamie zag hoe het probeerde het vuur met zijn hand uit te slaan, maar toen vloog ook zijn arm in brand. De aap gaf één langgerekte gil – een doodskreet die door merg en been ging. Toen viel hij achterover, op een aantal van zijn eigen soldaten, en bleef hij roerloos liggen.


  Maar er was geen tijd om deze kleine overwinning te vieren. De andere reuzendieren doodden tientallen mensen tegelijk. De condor en de kolibrie maakten de ene na de andere duikvlucht, en de spin spuwde gif of vertrappelde haar slachtoffers. De ridders met de dolken bleven ook oprukken als robots en maaiden iedereen op hun pad neer. De kanonnen bulderden en twee ridders vielen neer. Hun paarden krijsten toen ze neerzakten. De Ouden hadden geen zware artillerie – geen kanonnen of katapulten. Maar die hadden ze niet nodig.


  Nu zag Jamie ook de dertien ruiters die Chaos hadden vergezeld. Dit moesten de vuurruiters zijn waar Scar het gisteren over had. Ze droegen grijze pijen zoals monniken of broeders en hun gezichten zaten verscholen onder hun kappen. En ze waren ongewapend. Maar nu zag hij hoe een van hen naar voren leunde en een van Matts krijgers lichtjes aanraakte, alsof hij zijn aandacht wilde trekken. Die aanraking betekende de dood. De jongeman vatte meteen vlam en verging tot as, nog voor hij een geluid kon uitbrengen. De vuurruiter kwam weer overeind en sloeg meteen opnieuw toe. Deze keer was het een vrouw die tot een hoopje as werd gereduceerd voor ze er erg in had. De andere ruiters hadden het al even druk. Jamie had het gevoel dat het leger van Matt razendsnel slonk en dat het gevecht steeds dichterbij kwam, terwijl hun manschappen het onderspit dolven.


  Ze waren aan het verliezen. Zo eenvoudig was het. Hij had Matt nog nooit ontmoet, tot voor kort had hij zelfs niet van het bestaan van deze wereld afgeweten, maar toch proefde hij de wrange smaak van de nederlaag en werd hij bijna gek omdat hij niets mocht ondernemen. Waarom mochten Scar en hij niet meevechten? Als ze de veilige heuveltop af kwamen, zouden ze sterven. Maar dat maakte niet uit. Jamie dacht aan Flint, die daar ergens beneden was, die misschien al gewond of gesneuveld was. Hij zou hem zo graag ontmoeten, al was het maar voor even, voor ze samen sneuvelden.


  Opeens strekte Scar haar arm en riep ze: ‘Daar!’ Ze had iets gezien. Finn keek dezelfde kant op.


  Eerst zag Jamie helemaal niets. Scar wees naar de uiterste rand van het slagveld, achter de vechtende menigte, waar de rivier van gras abrupt achter de helling uit het zicht verdween. Maar er was daar wel degelijk iets. Het licht leek daar minder intens. Het was onmogelijk, maar toch werden de wolken naar elkaar toe gezogen alsof ze op de een of andere manier magnetisch waren geworden, famie voelde zich opeens heel zwaar; zijn hoofd begon te bonzen. Er was storm op komst.


  ‘Daar zijn ze,’ zei Scarlett en het volgende ogenblik flitste er een enorme bliksemschicht en begon het zo hard te regenen dat het leek of er aan de rand van het slagveld een scherm was opgetrokken. De regen striemde op de krijgers neer. Donder knetterde boven hun hoofd. Jamie voelde het water door zijn kleren dringen en in kleine stroompjes over zijn huid glijden. Het weer was van de ene seconde op de andere omgeslagen – alsof iemand er controle over had.


  ‘Wat gebeurt er?’ vroeg hij.


  Scar antwoordde niet. Ze staarde in de verte. Jamie volgde haar blik en zag een rij ruiters die in volle galop naar het slagveld kwamen rijden. Tot nu toe had nog niemand ze in de gaten. Daar had de regen voor gezorgd. Het waren er maar zes. Vijf mannen en een jongen. Het was moeilijk om ze te onderscheiden in het donker en de verwarring van het onweer, maar Jamie kon nog net een glimp opvangen van de middelste ruiter. Lang zwart haar. Donkere huid. Een schild in de hand, versierd met de afbeelding van een vlammende zon.


  Inti was aangekomen.


  En hij was niet alleen. In zijn kielzog kwamen er nog meer soldaten, een vijftigtal, het slagveld op. Ze zagen er heel anders uit dan de andere krijgers. Ze droegen gewaden en hoofdtooien met veren en goudbeslag. Ze droegen excentrieke wapens – katapulten, bola’s en heel kleine kromme boogjes die ze in galop afschoten, waarmee ze erin slaagden een aantal afgedwaalde beestmensen uit te schakelen. Ze hadden een vlag bij zich met de blauwe ster erop.


  Een van de vuurruiters draaide zich om. Hij voelde hun aanwezigheid. Jamie zag Inti naar voren leunen in zijn zadel. Hij had een zwaard uit de schede getrokken met een lemmet in de vorm van een maansikkel. Eén trefzekere zwaai ermee en het hoofd van de ruiter rolde van zijn schouders. De rest van het lichaam viel op de knieën en stortte voorover. Inti had geen seconde geaarzeld. Integendeel, zijn paard was nog harder gaan lopen en bracht hem naar het hart van het gevecht.


  ‘Het is tijd!’ zei Scar. Ze draaide zich naar Finn. ‘Klaar?’


  ‘Ik wacht al veel te lang,’ bromde Finn.


  ‘Dan gaan we ervoor. Kom op.’ Ze hield haar paard nog even in. Heel even stond ze vlak naast Jamie. ‘Gebruik je kracht,’ zei ze. ‘Vind Matt. Dat is het enige wat we moeten doen.’


  Eindelijk begreep Jamie hoe Matts strategie in elkaar zat. Chaos had zich in de strijd gemengd omdat hij dacht dat er maar drie Poortwachters – Matt, Flint en Scar – zouden deelnemen. Hij was nog steeds in de waan dat Inti ergens ver weg vastzat en niet bij hen kon komen. En Sapling was dood. Tenminste, dat was wat de koning dacht toen hij zijn vijand tot overgave probeerde te dwingen. Hij was er zeker van dat de strijd al gestreden was, dat dit alleen maar een laatste treffen was voor de mensheid zou uitsterven. Maar hij was in de val gelokt. Inti had zich kunnen bevrijden. En Sapling was misschien dood, maar nu was hij, Jamie, er.


  Jamie voelde een golf van opwinding. Meer nog, het was alsof er een elektrische schok door hem heen schoot. Hij wist wat er nu moest gebeuren.


  De Vijf moesten bij elkaar komen.


  Scar wist het ook. Ze glimlachte even naar hem en trok haar zwaard. Jamie volgde haar voorbeeld.


  Scar riep één woord: ‘Aanvallen!’


  En toen raasden ze de heuvel af, recht op de vijand af, onverschrokken, gretig om deel te nemen aan de strijd. Jamie voelde zijn paard bijna vliegen onder zich, maar hij zou er niet af vallen. Hij en het paard waren één. Hij had zijn schild in de ene hand, en met de andere trok hij zijn zwaard uit de schede. Frost. Toen hij het de eerste keer had vastgehouden, had hij geweten dat het voor hem was gemaakt, gesmeed naar de vorm van zijn hand. Frost was meer dan een stuk dood metaal. Het was een vriend.


  De helling was steil en zijn paard struikelde bijna, maar Jamie kalmeerde het en racete verder, om de tenten heen, langs de genezers met hun bloederige zagen en verband, tussen de boogschutters door, die juichend uit elkaar gingen om hem erdoor te laten. Meteen toen hij voorbij hen was, vuurden ze nog een salvo af om de vijand af te leiden. Jamie zag de zwerm pijlen vertrekken. Ze verduisterden de lucht boven hem. Hij gaf zijn paard de sporen alsof hij zo zou kunnen opstijgen en met hen meevliegen. Hij voelde hoe de hoeven op de zachte aarde ploften. Een paar seconden later werd hij opgeslokt door het strijdgewoel.


  Op de heuvel had hij het slagveld in zijn geheel kunnen overzien, zodat hij de ligging van het veld kende en begreep in welke richting er werd gevochten. Maar nu was hij er een deel van. Hij kon Scar noch Inti zien. Als hij zelfs maar een paar seconden zou stoppen om ze te zoeken of zich te oriënteren zou hij vermoord worden, en dat wist hij. Zijn instinct vertelde hem dat in beweging blijven de enige manier was om dit te overleven. Maar voor hem werd de weg versperd. Hij gaf zijn paard de sporen, en bijna onmiddellijk stortte een van de monsters zich op hem. Jamie zag de kop van een cobra met gloeiende zwarte ogen en een gele gespleten tong uit een verwrongen bek die naar hem spuwde. Tegelijkertijd klonk er een knal en zwiepte er rakelings langs zijn keel iets voorbij. De slang had een mensenlijf met mensenarmen en -benen en hield een zweep vast. Daarmee had ze geprobeerd hem van zijn paard te slaan, maar Jamie had geluk. Ze had gemist. Hij zwaaide met zijn zwaard en hakte de keel van het beest door alsof het boter was. Het bloed spatte eruit. De zweep viel op de grond en het lichaam verschrompelde.


  Het lawaai op het slagveld was oorverdovend. Op de heuveltop hadden ze er maar een fractie van meegekregen, maar nu overspoelde het hem. Mannen en paarden krijsten, een geluid dat telkens weer door merg en been ging. Zwaarden kletterden tegen elkaar en je hoorde het gruwelijke geluid van metaal dat door huid heen scheurde. Een lichaam – een van zijn eigen mannen – viel op de grond en bleef daar roerloos liggen. Een andere man, met nietsziende ogen en een gezicht vol bloed, schreeuwde het uit van de pijn en werd pas stil toen een van de vuurruiters hem aanraakte en hij onmiddellijk verdampte.


  Liggen!


  Die waarschuwing werd niet hardop uitgesproken, maar galmde dwingend in zijn hoofd, waardoor hij bijna instinctief op de grond dook. Een tweede speer, die een van de ridders had gegooid, vloog een paar centimeter boven zijn schouders voorbij. Op de een of andere manier had Flint hem in de gaten gekregen. Flint leefde nog en had hem net zo beschermd als Scott dat zou hebben gedaan. Er was geen teken van de andere jongen, maar nu herinnerde Jamie zich wat Scar hem daarnet op het hart had gedrukt. Hij had zijn kracht terug. Hij moest er gebruik van maken.


  De ridder die net had geprobeerd om hem te vermoorden, haalde nu een tweesnijdend zwaard tevoorschijn. Hij kwam met zijn paard, dat een dodelijke piek in zijn hoofd droeg, op hem af gegaloppeerd. Jamie bleef staan. Hij zond alleen een bevel uit.


  Je kunt niet meer bewegen. Je kunt me niet verwonden.


  De ridder had zich bijna op hem gestort, maar probeerde nu zelfs niet om met zijn zwaard te zwaaien. Hij gaf ook geen kik toen Jamie Frost ophief en diep in zijn borst dreef. Hij was hulpeloos. Jamie voelde het zwaard in zijn lijf glijden en deinsde vol afgrijzen achteruit toen het lijf van de ridder onmiddellijk uit elkaar viel in een zoemende wolk vliegen. Die schrikreactie kostte hem bijna het leven. Uit zijn ooghoek zag hij een schaduw. Hij draaide zich om, net op het ogenblik dat er nog een schorpioenman toesloeg. Zijn staart met de angel haalde al uit en Jamie dacht dat hij er geweest was. Maar hij bleef in de lucht hangen en leek zich voor zijn ogen los te maken van het lijf van de schorpioenman. Het monster bulderde en viel dood neer. Jamie zag hoe Corian hem met zijn zwaard groette en besefte dat zijn leven al voor de tweede keer op het nippertje was gered.


  Heel even ving hij links van zich een glimp van Scar op. Ze was in het strijdgewoel verdwenen, maar nu stond ze daar woest met haar zwaard te zwaaien om vijf of zes halfmenselijke wezens op een afstand te houden. Finn was vlak bij haar. Jamie wist dat de oude man nooit vrijwillig van haar zijde zou wijken. Op hetzelfde ogenblik zag hij tot zijn ontsteltenis dat Finn gewond was. Hij had een gapende wond in zijn schouder, die bij elke beweging opensperde en weer dichtklapte als een bloederige mond: een diepe wond van een bijl die zijn arm er bijna afhad gehakt. Maar hij leek het niet eens te merken. Hij had zijn zwaard in zijn linkerhand genomen en zwiepte met het lemmet. Weer viel er een ridder uit elkaar in een zwerm zwarte vliegen.


  Er sloeg iets tegen Jamies schild en hij keek naar beneden, bang dat hij was geraakt. Het was een pijl met een gifpunt. Hij zag hem afketsen en een deukje in zijn schild maken. Een mensalligator griste de pijl van de grond en draaide vliegensvlug om zijn as om hem in Jamies been te drijven.


  In jezelf ... dacht Jamie en hij keek tevreden toe hoe het monster de pijl in zijn eigen nek stak. De mensalligator brulde het uit en zakte in elkaar.


  Toen schoof er een schaduw over hem heen. Hij zag nog net Scars ontzette gezicht. Misschien probeerde ze hem te waarschuwen. Maar het was al te laat. Er kwam een gigantische vorm op hem af gestormd. Jamie keek op en zag hoe de kolibrie zich met een ongelofelijke snelheid uit de lucht liet vallen. Had het dier het op hem gemunt omdat het hem herkende? Jamie wist dat hij geen tijd meer had om zich te verdedigen. Zijn zwaard zou niets uithalen. De vogel zou hem in tweeën rijten voor hij de tijd had om zich te bewegen. Hij kon maar één ding doen. Hij liet de teugels los en gooide zich achterover op de grond. De wereld ging over de kop en even zag hij de legers boven zich. Alle krijgers waren een wriemelende massa van herrie en kleur geworden waar hij in verdronk. Toen sloegen zijn schouders tegen de grond, zijn zwaard viel uit zijn hand en de lucht werd uit zijn longen geperst.


  Als hij nog een seconde langer had gewacht, zou hij dood zijn geweest, want de puntige snavel van de kolibrie doorboorde zijn paard. Het dier brulde het uit – een afgrijselijke, oorverdovende kreet. Toen vloog de kolibrie weer op. Jamie voelde de lucht trillen onder zijn vleugels toen hij boven hen zweefde. De kolibrie maakte zich klaar voor een nieuwe aanval. Maar toen kwam Erin, vanuit het niets. Hij haalde uit met de vijf messen aan zijn vingers en duim, mikkend op de ogen van het beest. De vogel deinsde achteruit en vloog weg. Het paard viel op zijn zij en bleef roerloos liggen.


  Jamie had op zijn tong gebeten toen hij viel: hij proefde zijn eigen bloed in zijn mond. Bovendien was hij nu zijn paard, zijn schild en zijn zwaard kwijt. Hij was nog steeds niet bang – daar had hij geen tijd voor – maar opeens had hij er helemaal genoeg van. Op één punt moest hij Scar gelijk geven. Hij had er geen idee van hoelang ze al aan het vechten waren. Een paar minuten? Een paar uur? Hij was totaal uitgeput. Hij was op.


  Maar hij wist dat hij Frost moest vinden. Zonder Frost was hij verloren. Hij keek om zich heen. Daar was zijn zwaard – het lag nog volledig intact op de grond. Net toen hij zich bukte om het op te rapen, schuifelde er een manvarken met een gevaarlijk uitziende kromme dolk naar hem toe. Jamie dook eronderdoor, griste Frost mee en haalde uit. Het zwaard begroef zich in de buik van het beest. Jamie trok het er weer uit, rolde weg en sprong overeind. Overal om hem heen lagen lijken en waren mensen en monsters, ridders en ruiters aan het vechten. Alles gebeurde in een roes. Jamies nek deed pijn. Hij voelde er met zijn vingers aan en zag bloed. Het manvarken had hem een snee bezorgd, maar de wond kon niet ernstig zijn: daarvoor bloedde het niet genoeg. Hij liet zijn hand zakken. Wat nu?


  En op dat moment werd het hem allemaal duidelijk.


  Voor zich zag hij een open plek. Het was alsof de krijgers allemaal achteruit geweken waren om een soort arena te vormen. En in het midden van die arena stonden twee figuren tegenover elkaar. De ene was Matt, de andere de koning van de Ouden, het wezen dat ze Chaos noemden. Matt had een zwaard, maar hij gebruikte het niet. Jamie voelde de kracht die de eerste van de Vijf uitstraalde. Iemand slingerde een speer naar hem, maar die kwam niet eens in zijn buurt. De lucht rond hem schitterde. De speer versplinterde. De stukken vlogen in het rond.


  ‘Je kunt me niet verslaan. Kniel voor me. Dan laat ik je misschien leven.’ Chaos had niets gezegd. De woorden straalden ijskoud en giftig van hem af. Hij torende boven Matt uit. Verbeeldde Jamie het zich of was het monster nog gegroeid sinds het begin van de veldslag, alsof het zich voedde met de dood?


  Matt verroerde zich niet. Nu kon Jamie hem eens goed bekijken. Hij was een doodgewone jongen met hoekige schouders en kort, donker haar, maar zijn gezicht zag er veel te oud uit voor zijn veertien jaar. Hij had de wijze ogen van een man met ervaring. Net als Jamie droeg hij een ruw geweven grijs hemd dat tot onder zijn middel hing en bij elkaar werd gehouden met een leren riem die diagonaal over zijn borst zat. In de ene hand had hij een zwaard en in de andere een schild. Het symbool dat hij had gekozen was een vis.


  Opeens stak Matt zijn hand op, niet om zijn tegenstander aan te vallen, maar om naar de kant te wijzen. Twee ridders waren dichterbij geslopen, maar werden onmiddellijk teruggeworpen. Ze werden door een onzichtbare kracht met paard en al weggeslingerd. Verschillende mensen – opperheren en slaven – werden mee de lucht in geslingerd. Matt had een pad vrijgemaakt in het slagveld en er kwam een tweede jongen naar voren. Jamie keek naar hem en zag zijn spiegelbeeld. Of was het Scott? Maar hij wist dat het Flint was.


  Flint was gehavend en uitgeput door de strijd. Zijn kleren waren gescheurd, zijn schild gebroken, maar hij was nog onmiskenbaar zijn tweelingbroer.


  Flint kwam naar voren en op hetzelfde ogenblik baande Scar zich ook een weg door de menigte. Ze sloeg een man opzij die dubbel zo groot was als zij, stak een tweede neer en sprong over een derde heen met haar zwaard onvermoeibaar in de aanslag. Haar ogen spuwden vuur naar Chaos, alsof ze van plan was hem in haar eentje aan te vallen. Nu stonden ze met z’n drieën rond de roerloze figuur in het midden van het slagveld.


  De koning van de Ouden keek geamuseerd toe. ‘Drie van de Vijf. Maar dat is niet genoeg. Niet genoeg!’ De woorden trilden in de lucht. Ze bezorgden Jamie hoofdpijn. Hij voelde zich misselijk.


  Hij wilde een stap naar voren zetten, maar voor hij in beweging kon komen kwam er nog een jongen rakelings langs hem heen gerend. Het was Inti. Hij was druipnat van de stortbui en er droop bloed uit een wond op zijn wang. Hij was zijn schild verloren, maar zijn zwaard had hij nog.


  ‘Met vier!’ siste de duistere figuur vol minachting.


  ‘Vijf,’ zei Jamie en hij kwam in de cirkel staan.


  Flint zag hem en knikte, zijn gezicht lichtte helemaal op. Inti en Scar glimlachten. Matt liet niets blijken. Hij haalde zijn zwaard uit de schede.


  En op dat ogenblik wist de koning van de Ouden dat hij was misleid. De jongen die was gestorven, was weer tot leven gekomen. Inti was ongemerkt op het slagveld aangekomen. Chaos werd omsingeld door de Vijf, die voor dit moment op de wereld waren gezet, gezonden om hem te verslaan. Vier jongens en een meisje. Alle vijf gewapend. De veldslag die rond hen woedde, was bijna vergeten.


  ‘Keer terug naar waar je vandaan komt,’ zei Matt.


  Hij zette een stap naar voren en begroef zijn zwaard uit alle macht in het hart van het monster.


  De anderen volgden zijn voorbeeld. Eerst Flint, toen Inti. De Koning van de Ouden kronkelde bij elk zwaard dat hem doorboorde. Zijn silhouet glinsterde als water in een plas. Maar drie steken waren niet genoeg om hem te doden. De volgende was Scar. Ze dreef haar zwaard tot aan het heft in zijn borst. Toen schreeuwde het monster het uit. Voor het eerst voelde het pijn.


  Jamie was de laatste. Hij klemde zijn kaken op elkaar en plofte zijn zwaard in de duivel voor hem. Hij voelde zijn arm verstijven en vroeg zich af of het zwaard versplinterd was. Maar op het zelfde moment klonk de oorverdovende doodsreutel van de verslagen koning.


  De vijf punten van de vijf zwaarden hadden elkaar geraakt.


  Chaos was geen mens; op dat ogenblik werd hij ontmaskerd. Hij leek te ontploffen en te veranderen in een duivelse schaduw, een soort levende nacht die eindelijk uit elkaar werd gereten door de dageraad. Hij schreeuwde het voor de laatste keer uit en op dat ogenblik wisten zijn slaven dat de strijd verloren was. Het geluid drong door tot de verste uithoeken van de wereld en nog steeds galmde het verder. Elk duivels wezen in het universum hoorde het en wist dat zijn einde was gekomen.


  Jamie was als verlamd. Hij had Frost nog steeds in zijn hand, maar kon hem niet bewegen. Hij voelde de kracht van de Vijf nu ze eindelijk samen waren. Hij was nog nooit zo sterk geweest, maar toch voelde hij zich overweldigd. De kracht werd steeds intenser en hij dacht dat hij erdoor zou worden verpletterd. Het was meer dan hij kon verdragen. Hij probeerde Finn of een van de anderen te vinden, maar het was alsof er buiten de cirkel die ze hadden gevormd, niets bestond. Hij zag alleen die vier gezichten. Matt, Flint, Inti, Scar. Ze leken allemaal op elkaar, alle vier stonden ze daar in doodstille concentratie en hij wist dat ze precies hetzelfde voelden als hij.


  De koning van de Ouden was niet meer. Het was alsof hij in rook was opgegaan, die geruisloos wegdreef. De Vijf stonden in een cirkel met de punten van hun zwaarden tegen elkaar, maar met een lege ruimte tussen hen in. En niets of niemand kon hen bereiken. De veldslag woedde nog steeds, maar zij leken in een kristallen bokaal te zitten. Zwaarden zwiepten, maar de lemmeten braken midden in de lucht af. Het regende speren en pijlen boven hen, maar ze ketsten vruchteloos af. De condor liet zich uit de lucht vallen in een laatste wanhopige poging om bij hen te komen, maar zijn uitgestoken klauwen versplinterden en het dier werd weggeslingerd als een vormeloze bal veren en bloed.


  Jamie vroeg zich af of hij zwaarder gewond was dan hij had gedacht. Was hij aan het sterven? Alle geluiden op het slagveld klonken heel ver weg. Zijn oren suisden oorverdovend en hij had het gevoel dat er iets door hem heen stroomde. De Vijf stonden in een cocon, volkomen veilig in het midden van het slagveld, maar tegelijkertijd heel ver ervandaan.


  En nu gebeurde er iets nog vreemders. De vijf gedaanten leken opeens te bewegen. Ze begonnen langzaam rond te draaien, zoals op een draaimolen. Maar het waren niet zij die bewogen, het was de wereld rondom hen. Het veld en het bos en de heuvel begonnen steeds sneller rond te tollen, tot ze niet langer bestonden. Ze waren een waas geworden, niet meer dan een kleurencirkel die zonder begin of einde om hen heen draaide.


  Er klonk een oorverdovend gekraak. Jamie keek omhoog. De hemel scheurde open: de blauwe sluier van de dag week voor een universum vol sterren. Op datzelfde ogenblik begon de wind te huilen. Hij werd een tornado die hele zoden gras en klompen aarde uit de grond rukte. Eerst werden de lijken en toen ook de levenden erin meegezogen en door de wervelwind weggeslingerd. Het ging steeds sneller, steeds woester. Een voor een werden de slaven van de Ouden opgeschept. Ze tolden hulpeloos de hoogte in. Jamie zag alles gebeuren en wist dat hij hier mede verantwoordelijk voor was. Het was zijn kracht die dit veroorzaakte. De kracht van hem en de andere vier.


  De overblijvende vuurruiters waren verdwenen, van hun paard gerukt en weggeblazen als oude lompen. De vliegsoldaten waren uit elkaar gevallen. De spin en de kolibrie, alle reuzendieren, waren niet meer dan stipjes die steeds verder omhoog kringelden. Uiteindelijk werd ook de donkere schaduw die als enige van Chaos overbleef, naar de vergetelheid gezogen. En toen was het eindelijk voorbij. De trechter sloot zich achter hen. De wind ging liggen. Heel in de verte klonk het gerommel van de donder en de hemel sloot zich weer boven hen, heelde zijn eigen wond.


  De Vijf keken in stilte toe.


  ‘Sapling ...’ zei Flint. Maar Matt hield zijn hand op. Nu nog niet.


  Scar kwam naar voren. Ze staarde naar iets hoog boven hen, haar ogen afschermend met haar hand. Jamie keek op en zag dat de wolken eindelijk plaats hadden gemaakt voor de zon.


  ‘Zo ziet de zon er dus uit,’ mompelde Scar. ‘Dat vroeg ik me altijd al af.’ Ze draaide zich naar Matt toe. ‘Wat betekent dat?’ vroeg ze.


  ‘Dat het voorbij is,’ zei Matt. ‘We hebben gewonnen.’


  Onder de sterren


  De vijf Poortwachters stonden elkaar aan te kijken: Scar, Inti, Flint, Matt en Jamie. Niemand zei een woord. Er was te snel achter elkaar te veel gebeurd. Jamie wist alleen wat Scar hem had verteld, een heel klein stukje van de geschiedenis die hen vandaag allemaal hierheen had gebracht. Maar hij begreep dat dit het eindpunt van een reis was, die hun hele leven in beslag had genomen.


  Alles begon te veranderen om hen heen. En dat gebeurde ongelofelijk snel. De Ouden hadden de planeet aan de rand van de afgrond gebracht, het water vergiftigd en de lucht vervuild. Nu ze verdwenen waren, begon de wereld zich spontaan te herstellen. De regen was even snel verdwenen als hij was gekomen en de grond was alweer droog. De wolken hadden zich resoluut teruggetrokken, alsof ze al die tijd gordijnen waren geweest die je alleen maar open hoefde te trekken. De hemel zelf was duizelingwekkend blauw en de zon streelde de aarde met haar warmte. Er was weer kleur in het landschap. Het woud, dat zwart en grijs was geweest, had nu alle tinten groen. De dennen zagen er opeens minder dreigend uit, het gras zachter en natuurlijker.


  De drie legers die onder de vlag van de blauwe ster waren samengekomen, begonnen nu pas te beseffen dat de veldslag ten einde was en dat de Ouden verdwenen waren. Ze waren zo versuft dat ze niet konden bevatten wat er was gebeurd. Er was een gat in het universum opengegaan. De Ouden waren erin opgezogen. De mensen waren eindelijk vrij, ongeslagen, en de wereld was weer van hen. Langzaam kwamen ze tot zichzelf. Overlevenden vonden en omhelsden elkaar. Sommige mensen bleven staan waar ze stonden en barstten in tranen uit. Sommigen gooiden hun wapens neer en bulderden van het lachen. En velen – de doden en de stervenden – bleven verspreid over de vier uithoeken van het slagveld liggen.


  ‘Is het nu echt voorbij?’ vroeg Scar. ‘Is dit het einde?’


  ‘We hebben de strijd gewonnen,’ zei Matt. ‘Vanavond gaan we feest vieren. Maar eerst hebben we nog heel veel werk te doen.’


  ‘Er zijn zo veel gewonden.’ Inti had tot nu toe nog niets gezegd. Hij gebruikte dezelfde taal als de anderen, maar had die duidelijk nog maar pas geleerd. Hij had een vreemd accent en moest naar woorden zoeken.


  Matt knikte. ‘Ga maar naar ze toe.’


  ‘Ik heb je gezocht, Matteo. Vele jaren lang. Ik ben zo blij dat ik je eindelijk heb gevonden.’ Inti knikte naar Matt en naar de anderen. Toen liep hij weg.


  Hij was de eerste die de cirkel verbrak.


  ‘Ik had niet aan je mogen twijfelen, Matt,’ zei Scar. ‘Je had gelijk. Het is allemaal precies verlopen zoals jij het had gepland.’


  ‘Het was niet mijn plan,’ antwoordde Matt. ‘Het moest nu eenmaal zo gaan.’


  Scar liet haar zwaard terug in de schede glijden. ‘Ik moet Finn gaan zoeken,’ zei ze. ‘Hij is gewond geraakt in de strijd en heeft verzorging nodig.’ Ze bleef een beetje onwennig staan, want ze wilde niet weg, maar ze moest haar vriend gaan zoeken. Uiteindelijk rende ze weg.


  Nu stond Jamie oog in oog met Flint. De andere jongen keek hem met gemengde gevoelens aan.


  Jamie wist ook niet hoe hij moest reageren. ‘Jij moet Flint zijn,’ zei hij. ‘Ik bedoel ... Natuurlijk ben je Flint.’ Hij zag dat Flint een zwaard droeg dat er precies zo uitzag als Frost. Dat verbaasde hem niet. Alles was bij hen hetzelfde. ‘Je lijkt op Scott,’ zei hij. ‘Je klinkt ook net zo.’


  ‘Wie is Scott?’


  ‘Mijn broer.’


  Flint knikte. ‘En jij ziet er precies zo uit als Sapling.’


  Jamie probeerde te glimlachen, maar het viel hem zwaar. ‘Gaat iemand me ooit vertellen hoe dat hier allemaal zit?’ vroeg hij.


  Beide jongens draaiden zich om naar Matt.


  ‘We kunnen nu niet praten,’ zei deze. ‘Sorry, maar we moeten aan de slag. De mensen daar hebben onze hulp nodig.’


  ‘Wanneer dan?’ vroeg Flint.


  ‘Vanavond.’


  Jamie keek om zich heen. Nu pas drong de omvang van de veldslag die hij net had helpen uitvechten tot hem door. Het herinnerde hem aan wat hij op Scathack Hill had aangetroffen, alleen was dit nog veel erger. Het hele veld lag bezaaid met mannen en vrouwen met verschrikkelijke verwondingen. Ze schreeuwden het uit van de pijn. Overal was er bloed.


  ‘Inti heeft een helende kracht,’ zei Matt. ‘Maar er zijn te veel gewonden, hij kan het niet alleen. De mensen zullen ook water en voedsel willen. En de genezers zullen hulp nodig hebben met de brancards. Jullie vragen kunnen wachten.’


  Flint knikte. Hij nam Jamie nog één keer in zich op, alsof hij hem probeerde te doorgronden, en wendde zich toen af.


  Heel snel werd het leger ontbonden in kleinere groepen. Degenen die ongedeerd waren of licht gewond, hielpen degenen die minder geluk hadden gehad en droegen hen naar de veldhospitalen, ze brachten hun water of bleven even in hun buurt om hen te troosten. De doden lieten ze liggen. Voor hen konden ze niets meer doen: hun enige troost was dat hun lijden nu voorbij was.


  Jamie vond iets om zich nuttig te maken: hij vulde waterflessen bij een ton die op een kar naar het midden van het veld was gereden en bracht de flessen naar de mannen en vrouwen die zich niet konden bewegen en nog op hulp wachtten. De eerste bij wie hij kwam, kon niet ouder dan achttien of negentien zijn, en het was duidelijk dat hij niet lang meer te leven had. Zijn borstkas was opengereten en zijn gezicht was lijkbleek. En toch glimlachte hij toen hij Jamie zag. Toen Jamie water tussen zijn lippen liet druppelen, hield hij zijn arm vast en leek hij heel vredig. Het was alsof hij Jamie al zijn hele leven had willen ontmoeten en hij, nu dat gebeurd was, klaar was om te sterven.


  En zo ging het bij iedereen. Jamie zag Matt tussen de gewonden lopen en af en toe stoppen om een hand vast te houden of naast iemand neer te knielen om hem te helpen drinken. Iedereen op het slagveld leek te weten wie ze waren – wat vreemd was, want Jamie twijfelde eraan of hij dat zelf wel wist. Hij liep terug om water bij te halen en wou maar dat de dag vlug voorbij zou zijn en ze eens ernstig konden praten.


  Op zijn volgende ronde liep hij Scar en Finn tegen het lijf.


  Ondertussen kon Jamie al in een oogopslag zien wie deze dag zou kunnen navertellen en wie niet. Hij zag meteen dat Finn stervende was. De grote man lag met zijn benen voor zich uit, met zijn rug tegen een afgebroken boomstam geleund. Scar zat naast hem geknield en Inti was er ook. Corian en Erin waren ook in de buurt en keken bezorgd toe. Jamie was opgelucht dat de twee broers ongedeerd waren.


  Inti zat naar voren geleund, met zijn handen op Finns schouders, maar toen Jamie dichterbij kwam, ging hij overeind zitten met een blik op Scar om haar duidelijk te maken dat hij niets meer kon doen. Jamie zag waarom. Het was te laat, zelfs Inti’s kracht kon daar niets meer aan verhelpen. Finn had een enorme houw in zijn schouder gekregen en had te veel bloed verloren. Hij was heel dicht bij het einde.


  Finn zag Jamie en kon nog net de vingers van zijn ene hand buigen om hem dichterbij te wenken. Jamie hield hem de waterfles voor, maar Finn schudde zijn hoofd. Hij had de kracht niet meer om te slikken. En hij wilde de korte tijd die hij nog te leven had, ook niet verlengen.


  ‘Sapling,’ zei hij.


  Toen Scar zich omdraaide en hem in de gaten kreeg, zag Jamie dat ze tranen in haar ogen had.


  ‘Je hebt je goed geweerd.’ Finn hoestte en er kwamen een paar spatjes bloed op zijn lippen. ‘Ik wist dat je het goed zou doen. Ik had het je gezegd, hè.’


  Jamie knikte, maar kon geen woord uitbrengen.


  ‘Finn ...’ begon Scar.


  Finn nam haar hand in de zijne. ‘Huil maar niet, Scar,’ fluisterde hij. ‘Ik heb het je al gezegd. Huilen is niks voor jou.’


  ‘Wat moet ik zonder jou?’ kreunde Scar.


  ‘Doe niet zo raar. Je hebt je vrienden toch. De Vijf ...’ Finn gaf zachte klopjes op haar hand. Het was het enige waartoe hij nog in staat was. ‘Maar we hebben samen heel wat beleefd, hè, jij en ik. De mensen zullen het niet vergeten en er op een dag zullen ze er misschien verhalen over vertellen.’


  ‘O, Finn ...’ Scar kon haar tranen niet meer bedwingen.


  ‘Je zult het nu alleen moeten redden. Maar je hebt me ook niet meer nodig. Je kon het altijd al alleen.’ Finn stak zijn hand uit en streelde nog een keer zachtjes haar haar.


  ‘We hebben gewonnen,’ zei hij. ‘Dat is het enige wat telt.’ Finn keek haar vol liefde aan. Toen viel zijn hoofd opzij, en Jamie wist dat hij nooit meer iets zou zeggen.


  Hij kon het niet meer aanzien. Hij griste de fles water van de grond en snelde weg.


  De dag kroop om en toen de zon onderging, kwam iedereen eindelijk een beetje tot rust. De genezers hadden gedaan wat ze konden. De gewonden lagen te rusten. En degenen die uitverkoren waren om te sterven, hadden dat onopvallend en zonder klagen gedaan. Jamie was duizelig van vermoeidheid door het uitputtende gevecht en door de lange uren werk na de veldslag. Maar hij wist dat er nog iets anders meespeelde. Het was de reactie op wat hij allemaal had meegemaakt – er was op die korte tijd zoveel gebeurd en er waren zo veel doden ... Hij was zowel emotioneel als fysiek totaal uitgeput.


  En toen kwam Flint terug. Jamie had zich al afgevraagd wat er met zijn broer – want voor hem was het écht zijn broer – was gebeurd, maar opeens kwam hij aangereden met een paardenkar vol zakken en tonnen. Hij had zes mannen meegenomen en die kwamen allemaal met vergelijkbare karren terug. Ze trokken door het midden van het veld en stopten daar.


  Flint sprong van zijn kar. ‘We hebben voedsel gevonden!’ riep hij. ‘De Opperheren hadden aan de andere kant van de vallei een kamp en natuurlijk hadden ze de beste voorraad voor zichzelf bewaard. We hebben brood, wijn en kaas en gedroogd vlees en fruit. Dus maak maar een vuur. Vanavond houden we een feestmaal.’


  Ongeveer driehonderd mannen, vrouwen en kinderen waren ongedeerd uit de strijd gekomen. Toen ze hoorden wat Flint zei, barstten ze in vreugdekreten uit. Jamie juichte mee. Hij wist dat als Scott hier was geweest, hij het voedsel ook zou hebben gevonden. Dat had hij altijd al gedaan, voor Jamie en zichzelf op zoek gaan naar de dingen die ze nodig hadden. Hoe meer hij erover nadacht, hoe meer hij ervan overtuigd raakte dat Scott en Flint een en dezelfde persoon waren – net zoals hijzelf en Sapling min of meer identiek waren. Dat was onmogelijk, natuurlijk. Maar dat was al het andere ook.


  De overlevenden moesten even uitgeput zijn als Jamie, maar toch vonden ze nieuwe energie. Eerst maakten ze een heel groot kampvuur van kapotte wapens, takken uit het bos en hun grote katapult, die ze ontmantelden en aan de vlammen voerden. Voor de tenten spreidden ze kleren en tapijten uit. Toen laadden ze de karren uit en deelden ze de voorraden uit aan iedereen, waarbij de gewonden natuurlijk niet vergeten werden. Al snel werd het slagveld omgetoverd in een gigantisch openluchtbanket onder een prachtige sterrenhemel.


  Op een rustig plekje werd een geïmproviseerde tafel met vijf klapstoeltjes neergezet voor hemzelf en de andere Poortwachters. Hij liep ernaartoe. Matt was daar al. Hij was druk in gesprek met Inti, maar toen ze Jamie zagen aankomen, zwegen ze. Matt schonk Jamie een kommetje wijn in en reikte het hem aan.


  Inti stak zijn hand uit. ‘Blij je te ontmoeten,’ zei hij.


  Toen kwamen Flint en Scar erbij. Als Scar nog verdriet had over het verlies van Finn, liet ze daar niets van merken. Ze leek slechtgehumeurd. Ze liet zich op een van de stoeltjes neerploffen, schonk zichzelf wat wijn in, dronk hem op en schonk nog wat bij.


  Flint was naast Jamie komen zitten. ‘Heb je de sterren gezien?’ vroeg hij.


  Jamie keek omhoog. Het hele universum schitterde. ‘Het is een prachtige nacht, ja,’ zei hij.


  ‘Ik had nog nooit sterren gezien. Mijn hele leven lang hingen er wolken voor.’ Hij legde zijn hoofd in zijn nek en staarde de nacht in. ‘De mensen vertelden wel dat de hemel er zo uitzag. Maar ik geloofde ze niet.’


  Matt ging zitten. Hij zag er uitgeput uit. Scar schonk hem een kom wijn in. Jamie realiseerde zich dat de Vijf weer samen waren. Maar hoelang nog?


  Hij was de tel kwijtgeraakt van het aantal mensen dat hem in de loop van de dag had benaderd toen hij de ronde deed met de waterflessen, maar toen het feest begon, werden de Vijf met rust gelaten. Het was alsof de mensen onder elkaar hadden afgesproken ze nu wat rust te gunnen en – dacht Jamie er meteen bij – dat hadden ze ook verdiend. Ze dronken nog wat wijn en aten zachte kaas en een soort vlees met hompen brood waar je flink op moest kauwen. Het verbaasde Jamie dat hij zo uitgehongerd was.


  Ergens anders op het veld begon er iemand een deuntje op een fluit te spelen en even later vielen twee anderen in met een trommel en een instrument met één enkele snaar. De vlammen van het kampvuur likten aan het hout en er sprongen vonken de lucht in.


  Scar keek naar Matt. ‘En hoe gaat het nu verder?’ vroeg ze. ‘En voor je iets zegt, wil ik nog mijn excuses aanbieden. Ik had niet mogen twijfelen aan je strategie voor Scathack Hill en de rest. Maar hoe had ik het kunnen weten? Je bent nog maar een jongen. Niemand heeft me ooit verteld wie jou de leiding heeft gegeven.’


  ‘Het is te laat om daar vanavond nog op in te gaan,’ antwoordde Matt. ‘En trouwens, ik weet het ook niet allemaal, hoor – al denk je misschien van wel. Maar één ding moet je weten. Wij zijn al ons hele leven op zoek naar elkaar, maar heel binnenkort zullen we weer gescheiden worden.’


  ‘Ik vreesde al dat je dat zou zeggen.’


  ‘Wij vieren moeten aan het werk. Maar Jamie is niet van onze wereld. Hij moet terug naar waar hij vandaan komt.’


  Jamie begreep niet waarom, maar opeens voelde hij zich heel verdrietig. Hij hoorde hier niet thuis, en dat wist hij. Maar hij wilde hier niet weg.


  Er volgde een lange stilte, die uiteindelijk door Flint werd verbroken. ‘Dus hij is Sapling niet,’ zei hij eenvoudig.


  ‘Sapling is dood,’ antwoordde Matt. ‘Hij is gestorven bij Scathack Hill.’


  ‘Dus ik heb hem vermoord.’


  ‘Nee.’


  Flint sloeg met zijn vuist op tafel, zodat hij wijn morste. ‘Jij zei dat we moesten kiezen,’ schreeuwde hij en Jamie hoorde aan zijn stem dat hij zijn tranen moest verdringen. ‘Jij zei dat een van ons moest gaan en ik heb hem laten gaan.’


  ‘Het was zijn eigen keuze.’ Matt bleef ijzig kalm. ‘Je hoeft jezelf de schuld niet te geven.’


  ‘Maar als hij Sapling niet is,’ zei Scar, ‘wie is hij dan wel?’


  Matt draaide zich om naar Jamie.


  ‘Dat heb ik toch meteen gezegd,’ zei Jamie. ‘Ik heet Jamie Tyler. Ik woon in Nevada, in Amerika.’


  ‘Waar ligt Amerika?’ vroeg Inti.


  Matt stond op. ‘We hebben nog zoveel te bespreken,’ zei hij. ‘Eindelijk zijn we bij elkaar. De Vijf. Vandaag hebben we gedaan waar we voor geschapen zijn. We hebben de Ouden verslagen en de wereld een nieuw begin gegeven. Flint, ik heb beloofd je vragen te beantwoorden en dat zal ik ook doen. Ook op die van jou, Jamie. Maar nu ben ik te moe. Ik zou wel de hele nacht bij jullie aan tafel willen blijven zitten, maar dat lukt me niet meer. Ik moet slapen.’


  ‘Ik ben ook moe,’ mompelde Inti.


  ‘We zullen niet lang bij elkaar zijn,’ ging Matt verder. ‘Maar dat is niet belangrijk. Of het nu voor een jaar, een uur of een minuut was ... we hoefden alleen maar bij elkaar te komen. Dan was onze opdracht voltooid. Dat was onze enige bestaansreden. En als we elkaar ooit nog eens terugzien, hoeven we nergens spijt van te hebben.’


  Scar stond ook op en vulde de vijf kommetjes nog een keer. ‘Het mag dan voor jou allemaal rond het lot en voorbestemming draaien, maar ik wil dit vieren,’ zei ze. ‘Ik wil dat dit moment me de rest van mijn leven bijblijft. We hebben het samen gedaan, jij, ik, Inti, Flint en Jamie. Wij zijn de Vijf. Laten we daarop klinken.’


  Ze hielden hun kommetjes omhoog.


  ‘De Vijf,’ zei Scar.


  ‘De Vijf,’ zeiden ze in koor. Ze tikten met de kommetjes tegen elkaar, metaal tegen metaal, en dronken in stilte.


  Matt glimlachte. ‘Welterusten allemaal,’ zei hij. ‘Morgen, als de zon op is, praten we verder.’ Hij liep weg.


  ‘Ik ga ook maar eens naar bed,’ geeuwde Inti. ‘Sorry. Dit feest kan misschien nog de hele nacht doorgaan, maar ik niet. Ik heb vandaag ver gereisd. Ik moet slapen.’


  Jamie zag hem een paar meter achter Matt aan lopen. Bij de eerste rij tenten bleven ze staan en zeiden ze nog iets tegen elkaar voor ze afscheid namen en ieder zijn eigen weg ging.


  Scar dronk haar wijn op. ‘Matt vertelt ons nooit iets,’ zuchtte ze. ‘En als hij dat wel doet, begrijp je er niks van. Maar we hebben de strijd gewonnen ... en de oorlog. Dus zal ik maar doen wat hij zegt.’ Ze stak haar hand uit. ‘Welterusten, Jamie. Ik ga Corian en Erin zoeken. We moeten nog drinken op Finn. En dan zullen we blijven drinken om te vergeten dat hij er niet meer is. Ik zie jullie morgenvroeg wel.’


  Ze drukte Jamie de hand. Opeens leunde ze naar voren en kuste ze hem lichtjes op de wang. Toen ging ook zij weg.


  Nu waren hij en Flint alleen.


  ‘Het spijt me,’ mompelde Jamie. Hij wist niet wat hij anders kon zeggen.


  ‘Hoeft niet.’ Flint klonk uitgeput. ‘Ik ben blij dat je erbij was, dat je in Saplings plaats werd gezonden.’


  ‘Ik ook.’ Jamie dacht even na. Hij was zo moe dat hij naar de juiste woorden moest zoeken. ‘Mag ik je over Scott vertellen?’ vroeg hij. ‘Hij is slimmer dan ik en zorgt al heel zijn leven voor me. Maar een week geleden werd hij ontvoerd. Ik kon nog net wegkomen. Nu snap ik dat dat ook iets met de Ouden te maken moet hebben gehad. Daarom waren ze waarschijnlijk naar ons op zoek. Ik weet niet waar Scott nu is. Ze hebben hem misschien wel vermoord, ik weet het niet. Ik zoek hem al de hele tijd.’


  ‘Zou hij hier kunnen zijn?’


  ‘Nee, ik weet helemaal niet waar hij is. Maar je hebt gehoord wat Matt zei. Deze wereld heeft niets te maken met Scott en mij. Ik denk dat ik gewoon terug naar huis moet ...’


  Flint kwam met moeite overeind. Overal om hen heen was het feest nog in volle gang. Inti had gelijk. Het zou tot de ochtend duren.


  ‘Ik ga ook maar eens slapen,’ zei Flint. ‘Tot morgen.’


  ‘Welterusten, Flint.’


  ‘Welterusten, Jamie.’


  Jamie keek zijn tweelingbroer na tot hij in een van de tenten verdween. Diep in zijn hart wist hij dat dit niet welterusten maar vaarwel was, en dat ze elkaar nooit meer zouden zien.


  De rivier


  Jamie werd uit een diepe slaap gewekt door iemand die aan hem stond te schudden. Hij opende zijn ogen en zag dat Matt over hem heen gebogen stond. Het was nog niet helemaal licht. Door de spleet in de tent zag hij dat het nog schemerde.


  ‘Sorry dat ik je wakker maak,’ zei Matt. ‘Maar het kan niet anders.’


  ‘Waarom? Wat is er?’ Jamie was nog niet helemaal helder. Hij had heel diep geslapen, zonder dromen.


  ‘We moeten praten.’


  Jamie had in zijn kleren geslapen. Dat begon te wennen. Hij had een deken gekregen en een strozak als kussen. Met veel tegenzin kwam hij overeind, raapte zijn zwaard op en volgde Matt de tent uit. Het zou een prachtige dag worden. Er was al een streepje roze te zien in de zachte blauw- en zwarttinten van de lucht en er was geen wolkje aan de hemel. Het feest was eindelijk afgelopen. Mensen waren in slaap gevallen waar ze zaten. Overal lagen ze op de grond, net als na de veldslag van de dag ervoor.


  Er was geen spoor van Flint, Scar of Inti. Matt droeg een los hemd over een wollen broek en leren laarzen. Hij had zijn zwaard niet bij zich, maar Jamie had Frost vast. Waarom had hij het meegenomen? Er was geen vijand meer, niets meer om bang voor te zijn.


  ‘Zal ik dit hier laten?’ vroeg hij.


  ‘Nee,’ zei Matt. ‘Breng je zwaard maar mee.’


  ‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg Jamie.


  ‘Het is niet ver.’


  Ze liepen langs de tenten en volgden de voet van de heuvel waar Jamie en Scar op hadden staan wachten voor ze aanvielen. Ze liepen naar de rand van het veld, de kant op waar Inti vandaan was gekomen. Toen ze de tenten achter zich hadden gelaten, hoorde Jamie het gekabbel van stromend water: hij was verbaasd toen hij opeens een brede en diepe rivier het landschap zag doorkruisen. Het water was ijsblauw en zag er fris en schoon uit. De wereld was zichzelf aan het genezen – en dat gebeurde razendsnel.


  Ze vonden een plat rotsblok bij de waterkant en gingen erop zitten.


  ‘Ik moet je een aantal dingen vertellen voor je vertrekt,’ zei Matt.


  ‘Ga ik terug naar waar ik vandaan kom?’ vroeg Jamie.


  ‘Ja.’


  ‘Vertel me dan over Nightrise. En over Scott. Wat hebben ze met hem gedaan?’


  ‘Dat weet ik niet, Jamie. Sorry. Dat is jouw wereld, niet de mijne. Maar ik kan je wel helpen. Ik zou alleen willen dat ik wist waar ik moest beginnen ...’


  Matt haalde diep adem. Toen begon hij te vertellen.


  ‘Zoals je zeker al wel weet, ben je van de ene wereld naar de andere gereisd. Maar je moet begrijpen dat het eigenlijk dezelfde wereld is. Dit is het verleden. Jij woont in de toekomst. Het zijn twee beschavingen, van elkaar gescheiden door tienduizend jaar.


  Ik kan je niet zoveel vertellen over onze wereld. Heel lang geleden was hij heel erg mooi. Ik denk dat we vredelievend waren. Over het algemeen leefde iedereen gewoon zijn eigen leven zonder de ander in de weg te staan.


  Maar toen gebeurde er iets verschrikkelijks. De Ouden. Ik weet niet waar ze vandaan kwamen of hoe ze hier kwamen, maar zodra ze waren aangekomen, veranderde alles. Ze hadden maar één doel en dat was ons vernietigen. Op de een of andere manier slaagden ze erin om de hele mensheid tegen elkaar op te zetten en daarna werd het steeds erger. En het was duidelijk dat ze niet zouden rusten voor alles verwoest was. Maar ze wilden de kwelling zo lang mogelijk rekken. Daar draaide het voor hen om, Jamie. Dat zit in hun natuur. Ze voeden zich met ellende. Dat is de reden van hun bestaan.


  Je hebt al een glimp opgevangen van wat ze hier hebben aangericht. Scathack Hill en de Stad der Kanalen. Ze hebben alles wat mooi of nuttig was, verwoest – huizen en tempels, tuinen en terrassen, dorpen en steden. Iedereen die hun in de weg stond, werd vermoord of tot slaaf gemaakt. En zelfs toen waren ze nog niet tevreden. Je hebt er geen idee van hoe machtig ze waren. Ze slaagden erin om de hele atmosfeer van de planeet te vergiftigen. Ze hakten onze wouden om en doodden alle dieren die er ooit hadden gewoond. Ze vergiftigden de rivieren en damden de zeeën in, zodat het op het laatste bijna onmogelijk was om drinkwater te vinden. Ze smolten de ijsvlaktes in het noorden en haalden de lagen weg die rond de aarde waren aangebracht om ons te beschermen. De zon en de sterren konden ze niet vernietigen, maar daar schoven ze wolken voor, zodat niemand ze nog kon zien.


  Dit begon allemaal voor ik geboren werd en werd tijdens mijn kinderjaren steeds erger. Daarom weten Scar en ik en de anderen ook niet beter: voor ons heeft de wereld er altijd zo uitgezien. Ik ben veertien, denk ik. Ik ben waarschijnlijk even oud als jij. Ik denk trouwens dat we alle vijf op precies hetzelfde moment zijn geboren. Niemand van ons kent zijn ouders en alle vijf zijn we anders dan de anderen. We hebben krachten


  Jamie knikte. Hij had Matt zijn vijanden met één gebaar zien wegvegen. Hijzelf en Flint konden elkaars gedachten lezen. Inti was een genezer. En Scar? Als zij ook een kracht had, had ze die nog niet gebruikt. Jamie wilde vragen hoe het met haar zat, maar Matt was al weer verder aan het vertellen.


  ‘We werden de wereld in gestuurd om de strijd tegen de Ouden aan te voeren. Maar het drong al snel tot ons door dat we niet sterk genoeg zouden zijn: althans niet elk apart. Zoals ik gisteravond ook al zei: de bedoeling was dat we samenkwamen. We moesten elkaar vinden en dan ... Nou, dat heb je zelf gezien. We hoefden elkaar alleen maar te ontmoeten.


  Maar dat was niet zo makkelijk als je zou denken. Om te beginnen woonden we in verschillende landen. En het leven was al zo verschrikkelijk en gevaarlijk toen we geboren werden. Scar werd gedwongen om in de mijn te werken, Inti vertelde me gisteren hoe zijn mensen hem in de bergen verstopten. Omdat de Ouden ook nog eens van ons bestaan afwisten, en al heel ons leven naar ons op zoek waren. Ze hebben verschillende keren geprobeerd mij te vermoorden. Ik ben een jaar hun gevangene geweest.


  We ontmoetten elkaar in onze dromen, en hier wordt het een beetje ingewikkeld, Jamie. Ik heb het al over die twee werelden gehad – het verleden en de toekomst – maar er is nog een derde wereld, een soort tunnel tussen de twee. Hij heeft een grote zee en een eiland ...’


  ‘Daar ben ik geweest!’ zei Jamie.


  ‘Ja. Hij bestaat in jouw tijd en in de mijne.’


  ‘Ik heb je in een rieten boot zien zitten. Ik denk dat Inti bij je was.’


  ‘En ik heb jou gezien.’


  ‘Vertel me over die droomwereld.’


  ‘Er is een wildernis met een vrouw die daar in haar eentje woont. En er is ook een bibliotheek. Misschien zul je die op een dag vinden. Maar daar ga ik nu niet over vertellen. Je hoeft alleen te weten dat die droomwereld voor ons vijven is geschapen. Daar kunnen we elkaar ontmoeten en met elkaar praten – en het maakt niet uit dat we niet dezelfde taal spreken. Soms lijkt het er best akelig wanneer we daarnaartoe reizen. Maar de dromen helpen ons. Vergeet dat nooit.


  En nu ga ik je proberen uit te leggen hoe je hier gekomen bent en waarom je niet kunt blijven. Dit is het allermoeilijkste deel, en ik ga er waarschijnlijk een potje van maken, maar ik zal mijn best doen.’


  Matt haalde diep adem. Er was niemand anders in de buurt. Het water stroomde voorbij, glinsterend in het vroege ochtendlicht.


  ‘Ik heb het al over het verleden en de toekomst gehad,’ begon hij. ‘En als we aan de tijd denken, stellen we ons daar meestal een rechte lijn bij voor. Een week is zeven dagen op een rij. Een eeuw is een hele lange rij jaren achter elkaar. Je eigen leven lijkt ook een lange weg rechtdoor. Je wordt geboren, je groeit op, je wordt oud en dan ga je dood.


  Maar stel je eens voor dat de tijd niet zo in elkaar zou zitten, dat de tijd geen rechte lijn zou zijn, maar een cirkel. Stel je voor wat dat zou betekenen.’


  ‘Dan zou er geen begin zijn,’ zei Jamie. ‘En geen einde.’


  ‘Nou, het begin en het einde zouden hetzelfde zijn.’ Matt stak zijn hand op. ‘Het zou een beetje zijn zoals een klok. De meeste klokken zijn rond en bij middernacht ben je aan het einde van een dag gekomen, maar ook aan het begin van de volgende. Met andere woorden, een fractie van een seconde lang bestaan het begin en het einde van de dag tegelijkertijd.


  En hetzelfde geldt voor ons. Op het moment dat het begin en het einde samenkwamen, zijn wij geboren.’


  Hij schudde zijn hoofd en zuchtte geërgerd. ‘Ik bak er niks van,’ zei hij. ‘Ik probeer het opnieuw.’


  Hij dacht even na en ging verder.


  ‘Gisteren hebben vier jongens en een meisje een lange oorlog tegen de Ouden beëindigd.’


  ‘Wij dus.’


  ‘Ja. We hebben hen verslagen en zijn erin geslaagd hen naar een andere dimensie te sturen. Dat is de situatie nu. Je zou kunnen zeggen dat het nu twaalf uur is en dat er een nieuwe dag gaat aanbreken. We hebben de Ouden naar de andere kant van de poort gestuurd en op dit ogenblik lijkt het alsof ze nooit meer terug zullen kunnen keren.’


  ‘En wat gaat er nu gebeuren?’


  ‘De wereld zal veranderen. Er zijn niet veel mensen meer over, Jamie. Ze waren bijna helemaal uitgeroeid. Nu zijn er over de hele planeet verspreid nog een paar duizend. Maar wat er hier is gebeurd – de veldslag en wij vijven – zal al snel bijna helemaal vergeten worden. En met de jaren zal de wereld veranderen. Het ijs in het noorden is nog niet helemaal gesmolten en er zijn zich nieuwe continenten aan het vormen. We gaan donkere tijden tegemoet: het wordt een tijd waarin de beschaving zich moet herstellen. Maar dan zal het rad van de tijd opnieuw beginnen te draaien en zullen er nieuwe steden verrijzen, nieuwe culturen beginnen te bloeien. En alles zal opnieuw beginnen.


  En dan, op een dag, zullen jij en je broer geboren worden. Over tienduizend jaar! Jouw wereld zal er heel anders uitzien dan de onze en al zullen er een paar namen en plaatsen in de loop van de eeuwen vaag herinnerd worden, toch zullen er nog maar heel weinig mensen zijn die weten wat ze echt betekenden. De Ouden. De Vijf. De bouw van de eerste poort.


  Je zult denken dat jij in een veilige, comfortabele wereld leeft, maar ik ben bang dat je je vergist. De Ouden zullen op de een of andere manier weer uit de kerker breken die we voor hen hebben gebouwd, en dan zal er precies hetzelfde gebeuren wat er hier is gebeurd. Ze zullen steeds sterker worden en hun missie willen voltooien.’


  ‘Ze zullen onze wereld vernietigen,’ zei Jamie.


  ‘Ja.’


  ‘Nightrise. Daar zitten zij achter.’


  ‘De Ouden blijven zo lang ze kunnen op de achtergrond. Ze vinden altijd wel hebberige of wraakzuchtige mensen en geven hun macht. Die mensen denken dat ze rijk zullen worden, dat er hun een beloning wacht. En pas helemaal op het einde beseffen ze dat de Ouden hen hebben voorgelogen en dat ze verdoemd zijn, net als de rest van de mensheid. Want de Ouden zullen niemand in leven laten. De hele planeet moet eraan.


  Dus wat er in jouw wereld aan het gebeuren is, is precies hetzelfde als wat er in die van mij is gebeurd. Gisteren was de cirkel rond en hebben we de laatste strijd gewonnen. Voor jou moet diezelfde cirkel nog beginnen. De Ouden zullen steeds sterker worden. De wereld zal verscheurd worden. En jij zult hun een tweede keer het hoofd moeten bieden.’


  ‘Ik alleen?’


  ‘Nee, Jamie. In jouw wereld zijn er ook vier jongens en een meisje die moeten samenkomen. Vijf Poortwachters. Er is een Matt en een Inti en een Scar, net zoals hier.’


  ‘Maar zijn we nu dezelfden of iemand anders?’


  ‘We zijn dezelfden, maar we leven in een andere tijd.’


  ‘Ik begrijp het niet.’


  Matt zuchtte. ‘Probeer het niet te analyseren. Onthou gewoon hoe het werkt. Dat is het enige wat telt.


  Vijf Poortwachters in het verleden. Dezelfde vijf, die opnieuw geboren worden en in de toekomst zullen vechten. En soms komen we bij elkaar ...’’


  ‘In de droomwereld.’


  ‘Ja. Voor de rest leven we apart.’


  ‘Maar hoe kom ik hier dan? Wat doe ik hier?’ Jamie begreep niet alles wat Matt had verteld, maar hij snapte wel dat hij op de een of andere manier van de ene wereld in een andere was terechtgekomen en dat hij hier niet thuishoorde.


  ‘Dat is het enige wat de Ouden ook nooit hebben begrepen,’ antwoordde Matt. ‘Ik kan het je uitleggen, maar zij hebben het nooit geweten en daarom heb ik hen kunnen misleiden.


  Het werkt als volgt: ergens in jouw wereld loopt er een jongen rond die Matt heet. Als hij op de een of andere manier aan zijn eind zou komen, zou ik hem meteen vervangen, zodat er nog steeds vijf Poortwachters zouden zijn. En als ik aan mijn einde kom, zal de Matt uit de toekomst mijn plaats komen innemen. Begrijp je? Het is alsof we alle vijf twee levens hebben. Om ons echt te doden, moeten de Ouden ons twee keer doden.’


  ‘Sapling werd vermoord.’


  ‘Ja.’ Matt boog zijn hoofd even en toen hij weer iets zei, klonk zijn stem hees. ‘Ik heb Sapling onder een vals voorwendsel naar Scathack Hill gestuurd. Ik wist dat hij daar niets zou vinden. Ik heb hem daarheen gestuurd omdat ik wist dat hij daar zou sterven. En dat wist hij zelf ook. Ik heb het hem verteld. Flint geeft zichzelf de schuld, maar de waarheid is dat Sapling zichzelf heeft opgeofferd om de rest te redden.


  Ik moest de Ouden een van ons laten doden. Ze moesten denken dat de cirkel verbroken was, dat de Vijf nooit meer bij elkaar konden komen en dat zij hadden gewonnen.


  Ze moesten onvoorzichtig worden. Ze zagen Sapling sterven, maar beseften niet dat jij zou worden gezonden om zijn plaats in te nemen zodat we toch nog met z’n vijven zouden zijn. En zo is het gegaan. Ze lieten Tnti ontsnappen. En toen jij en Scar mee ten strijde trokken, was het afgelopen. We hebben ze in de val gelokt.’


  ‘Maar als ik Sapling niet ben, hoe komt het dan dat ik zijn taal kan spreken?’ Jamie was zich ervan bewust dat de taal die hij op dit ogenblik sprak, in het Nevada van de 21ste eeuw geen enkele betekenis had. ‘Hoe komt het dat ik kan paardrijden? En dit ...’ Hij raapte Frost op. ‘Ik voel dat dit zwaard voor mij gemaakt is. Ik had nog nooit iemand gedood, maar toen ik dat zwaard in mijn hand nam ...’ Hij zweeg. Hij dacht liever niet meer aan de slachting van gisteren.


  ‘Ooit zul je een nieuwe strijd uitvechten,’ zei Matt. ‘En dan zul je even bekwaam zijn. Het verleden leert van de toekomst en de toekomst leert van het verleden. Zoals ik al zei, zijn we altijd dezelfde Vijf.’


  ‘Maar we hebben verschillende namen.’


  Matt knikte. ‘Dat is waar. Maar waar komen namen vandaan? Die kiezen we niet zelf. We krijgen ze.’


  Jamie dacht even na. Ze hadden hem Jamie genoemd omdat dat de naam was van de dokter die hem had onderzocht toen hij als baby te vondeling was gelegd. Scott had de naam van een doos graszaden gekregen. Dat waren niet hun echte namen. Ze waren alleen iets om op een formulier in te vullen.


  ‘In deze wereld werd Inti naar de zon genoemd,’ ging Matt verder. ‘Maar in de toekomst zal hij Pedro heten. Het heeft geen belang. Die namen veranderen niets aan wie we echt zijn.’


  ‘Wat is jouw echte naam?’ vroeg Jamie.


  Matt zweeg. ‘Ik gebruik het liefste mijn naam uit jouw wereld,’ zei hij. ‘Gewoon Matt.’


  Jamies been begon te tintelen. Hij vroeg zich af hoelang ze hier al zaten. De zon stond al hoog aan de hemel.


  ‘Veel meer kan ik hier niet aan toevoegen,’ ging Matt verder. ‘Maar misschien wil je wel weten waar je bent. Over tienduizend jaar zal dit land er totaal anders uitzien. Het zal een klein eiland geworden zijn en Engeland heten. Er zal weer een woud zijn aangeplant en ongeveer anderhalve kilometer hier vandaan zal er een dorpje komen, dat Klein Maluwe zal heten. Ze zullen de Ouden en de veldslag zijn vergeten, maar zich toch vaag herinneren dat er op deze plek iets belangrijks is gebeurd. Er zal een stenen cirkel worden gebouwd rond de plek waar jij en ik, Inti, Scar en Flint elkaar hebben ontmoet. Die cirkel zal bekend worden als Raven’s Gate.’


  Matt glimlachte bij zichzelf en wees naar het water.


  ‘Zie je die rivier hier? Op een dag zal die mijn leven redden. Nou, niet echt dat van mij.’ Hij wees stroomopwaarts. ‘De andere Matt zal van daaraf hierheen zwemmen en zal precies op deze plek hoestend en proestend en half verdronken weer boven komen. En als hij zich uit het water sleept, zal hij niets van mijn bestaan afweten. Omdat hij in de toekomst leeft, snap je? En ik leef hier in het verleden.’


  ‘Hoe gaat het nu verder?’ vroeg Jamie. ‘Ga je me terugsturen?’


  ‘Ja, je moet je broer gaan zoeken. Ik moet je waarschuwen, Jamie. Als Scott door de Ouden is ontvoerd, moet je je op het ergste voorbereiden. Ze zullen hem martelen of proberen hem te veranderen. Misschien zal hij niet meer dezelfde zijn als je hem terugvindt.’


  ‘Hij was niet in Silent Creek,’ zei Jamie. Opeens voelde hij zich ellendig. Met alles wat er in deze andere wereld was gebeurd, was hij vergeten dat hij in zijn eigen wereld gefaald had. Scott was in de gevangenis geweest, maar was weer verdwenen. Hij moest helemaal opnieuw beginnen met zijn zoektocht. ‘Waar moet ik hem zoeken?’


  ‘Gebruik je dromen. De droomwereld die we bezoeken, werkt op een heel vreemde manier. Soms stuurt ze ons boodschappen in de vorm van beelden of symbolen. Onthou altijd goed wat je daar te zien krijgt. Het kan iets betekenen.’


  Matt stond op.


  ‘Ik moet gaan,’ zei hij. ‘Er is nog heel veel werk te doen. En over een paar dagen ga ik met Inti naar zijn land. Er is daar een zwakke plek en we moeten een tweede poort bouwen om ervoor te zorgen dat de Ouden niet terug kunnen komen. Inti heeft een geniaal idee voor een soort slot, maar dan op grote schaal. We gaan het samen ontwerpen, zodat het in de woestijnbodem kan worden gebouwd.’


  ‘Maar wat heeft dat voor zin?’ onderbrak Jamie hem. ‘Je hebt net gezegd dat de Ouden toch weer terug zullen komen.’


  ‘Juist omdat we weten dat ze terug zullen komen, moeten we blijven proberen hen tegen te houden. En hoe langer we hen weg kunnen houden, hoe meer tijd de wereld heeft om zich te herstellen.’


  ‘Weet je echt niet waar ik Scott zou kunnen vinden?’


  ‘Nee, sorry. Maar ik weet zeker dat hij nog leeft. Als hij vermoord was, zou Flint hem hebben vervangen en zou hij op de een of andere manier contact met jou hebben opgenomen.’


  Opeens klonk er een schelle schreeuw en dook er een wezen uit de lucht. Het ging op een lange tak van een eik aan de overkant van de rivier zitten. Jamie schrok op, maar het was maar een adelaar. Hij vroeg zich af waar het dier vandaan kwam. Het bleef roerloos zitten en leek hem recht in de ogen te staren.


  Matt had de vogel gezien en Jamie had de indruk dat het dier iets voor hem betekende. ‘Ik kan je nog een tip geven,’ zei hij.


  ‘Vertel.’


  ‘In jouw wereld en mijn wereld zijn er twee poorten. De eerste hebben we vandaag zelf gemaakt. Inti en ik zijn volop bezig met een plan voor de tweede. Maar er is nog iets wat je moet weten. Er zijn ook nog vijfentwintig deuren.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Hoe denk je dat we die gigantische afstanden hebben overbrugd om elkaar te vinden? Inti komt van de andere kant van de wereld, en ik kan je verzekeren dat hij niet met de boot is gekomen! De deuren zijn binnenwegen. Je gaat door de ene deur naar binnen en komt duizend kilometer daarvandaan weer naar buiten. In jouw wereld zijn er ook zulke deuren.’


  ‘Waar dan?’


  ‘Ze bevinden zich allemaal op heilige plaatsen – of plaatsen die juist heilig verklaard zijn omdát die deuren zich daar bevinden. Gebedshuizen. Gebouwen, maar ook grotten, grafkamers, zelfs heuvels. Je herkent ze aan dezelfde vijfpuntige ster die op onze vlaggen staat. Dat is het symbool van de kracht van de Vijf. Jullie zullen ze moeten vinden. Jullie allemaal.’


  ‘Maar hoe dan?’


  ‘Er bestaat een kaart. Die is getekend door een zekere Jozef van Cordoba. Hij was een monnik, maar ze hebben hem heilig verklaard. Hij was een van de weinigen die van ons en onze oorlog tegen de Ouden afwist. Hij heeft de kaart in zijn dagboek achtergelaten. Als je dat dagboek vindt, vind je er alle geheime wegen van jouw wereld in terug.’


  ‘Maar hoe kom ik weer in mijn eigen wereld?’ vroeg Jamie.


  ‘Simpel. Iemand heeft een gids gestuurd.’


  Jamie keek naar de andere kant van de rivier. ‘Die adelaar?’


  Matt knikte.


  ‘Wat moet ik nu doen?’


  ‘De adelaar volgen. Hij zal je de weg wijzen.’ Matt stond op.


  De twee jongens keken elkaar aan.


  ‘Vaarwel, Jamie,’ zei Matt. ‘We zullen elkaar nog ontmoeten.’


  ‘Ik vond het een eer om aan je zijde te mogen strijden, Matt. Doe de groeten aan Inti en Scar van me. En aan Flint.’ Jamie trok nog een keer zijn zwaard uit de schede. Hij hield het nog even vast. Hij wilde er niet van scheiden, maar hij wist dat hij het niet mee kon nemen. Hij gaf het aan Matt. ‘Zorg goed voor Frost,’ zei hij. ‘Ik had hem maar voor eventjes, maar hij heeft me goed gediend.’


  Ze keken elkaar nog één keer aan. Toen draaide Matt zich om en liep hij terug naar het kamp.


  Jamie bleef achter op de oever van de rivier. Hij keek naar de adelaar, die zijn veren even opschudde. ‘Welke kant op?’ riep hij naar de overkant.


  De adelaar vloog naar de volgende boom en toen nog een eindje verder, naar een boom die verder van de oever stond. Zijn boodschap was duidelijk. Jamie moest de rivier over zwemmen. Daar voelde hij niet veel voor. De rivier was behoorlijk diep en koud en het water stroomde heel snel. Maar hij had blijkbaar geen keus.


  ‘Vooruit dan maar ...’ Hij klom van de kant en waadde het water in.


  Halverwege de rivier voelde hij allang geen grond meer onder zijn voeten en merkte hij dat de stroming gevaarlijk snel was. Op deze manier zou hij het niet halen. De rivier had hem in zijn greep en sleurde hem mee stroomafwaarts, tussen steeds hogere oevers door die het licht tegenhielden. Bovendien dreigde het gewicht van zijn doorweekte kleren hem naar de bodem te trekken. Jamie begon in paniek te raken. Hij draaide zich om. Zou Matt zijn noodkreet nog horen? Maar Matt was al te ver weg en zodra hij zijn mond opendeed om te roepen, kreeg hij water binnen. Wanhopig begon hij te spartelen. Als hij niet bij de oever kon komen of zich aan iets vast kon klampen, zou hij kopje-onder gaan. Het was waanzin. Had hij zoveel moeten doorstaan om nu domweg te verdrinken?


  De adelaar hield hem vanuit een andere boom nog steeds in het oog. Jamie ving een glimp van hem op en begreep dat dit de bedoeling was. Hij was in de val gelokt en was er als een idioot in getrapt. Het ijskoude water kolkte en tolde overal om hem heen. Hij ging kopje-onder. Hij moest uit alle macht vechten om weer boven water te komen om naar adem te happen. Voor zich zag hij een grot, een gekartelde spleet in de rots. Het water kolkte erdoor en Jamie werd meegesleurd.


  Een langgerekte noodkreet en toen werd hij verzwolgen door het zwarte gat. Hij werd weer naar beneden getrokken – en deze keer zou hij niet meer boven komen. Er stroomde water in zijn mond en neus. Hij tolde rond en rond. Hoe had hij dit kunnen laten gebeuren. Hij wist zeker dat hij dood was.


  En toen, niets meer.


  


  Jamie opende zijn ogen.


  Hij lag in een deken gewikkeld op zijn zij. Hij was in de Mojavewoestijn en de avond viel. Voor hem flikkerde een klein kampvuur en hij voelde een brandende pijn tussen zijn schouders. Joe Feather stond over hem heen gebogen. De opnamebeambte glimlachte opgelucht.


  Hij was terug.


  Terug naar Reno


  ‘Hoe lang ben ik hier al?’ vroeg Jamie.


  ‘Twee nachten en twee dagen,’ antwoordde Joe Feather.


  ‘En waar zijn we eigenlijk?’


  ‘Ten zuiden van Boulder City. In de bergen. Hier zal niemand ons vinden.’


  Jamie rekende het snel even na. De tijd dat hij in deze wereld bewusteloos had gelegen, leek overeen te komen met de tijd dat hij gevochten en overleefd had in de andere. Hij keek toe hoe Joe met een tak in het vuur pookte en de vonken deed opdwarrelen. De zon was aan het ondergaan. Nu zou het snel afkoelen. Maar het vuur zorgde voor kokend water voor de maaltijd en voor licht als de duisternis helemaal zou intreden. Er was geen spoor van Daniel. Hij lag te slapen in de tipi.


  ‘Ik zou je een paar dingen willen vragen,’ zei Jamie.


  ‘Ben je sterk genoeg om te praten?’


  Jamie bewoog zijn schouderblad. Op het moment dat hij naar zijn eigen wereld was teruggekeerd, was zijn wond er ook weer. Hij kon voelen waar de kogel in zijn lichaam was gedrongen. Dat zou hij waarschijnlijk nog jaren voelen. Maar voorlopig was de pijn nog draaglijk.


  ‘We hebben je moeten opereren,’ zei Joe. ‘We hebben de kogel eruit gehaald en de wond met wilgenschors behandeld.’


  Jamie keek hem verrast aan.


  ‘Dat is de traditie bij ons. Maar het is geen flauwekul. Wilgenschors bevat acetylsalicylzuur, en dat is een natuurlijke pijnstiller.’


  ‘Wie heeft me verzorgd, Joe?’


  ‘Ik en een vriendin van me.’


  Jamie knikte. ‘Nou, bedankt ...’ Hij wilde zeker niet klagen. De afgelopen twee dagen had hij veel ergere verwondingen gezien.


  ‘Hier ...’ Joe haalde de ketel boven het vuur vandaan en goot kokend water in twee metalen bekers. Degene die hen hierheen had gebracht, had voor genoeg voorraad gezorgd. Joe had thee gezet die een roze kleur had en een beetje bitter smaakte.


  ‘Meg gel-thee,’ legde hij uit. ‘Die zuivert het bloed. Misschien kan dit de kwalijke stoffen uit je wond trekken.’


  ‘Dank je.’ Jamie nam de dampende vloeistof aan, maar dronk er niet van. ‘Weet je zeker dat we veilig zijn?’


  ‘Ja. De autoriteiten zullen je hier zeker niet zoeken. En als ze je toch komen zoeken, zouden ze ons nooit vinden. Mijn mensen zijn Washoe. Wij verstaan de kunst van het verdwijnen.’


  ‘Jij bent ook een Washoe?’


  ‘Ja. Net als jij en je broer.’


  ‘Jij wist van het bestaan van de Vijf af.’ Jamie herinnerde zich wat Joe had gezegd toen hij naar de isoleercel kwam. ‘Weet je ook van het bestaan van de Ouden?’


  Joe zei even niets. ‘Zo noemen wij hen niet,’ zei hij. ‘Elke stam heeft een andere naam voor ze. De Navajo noemen ze de Anasazi. Dat betekent “oeroude vijand”. Wij noemen ze de “menseneters”. Maar we hebben het wel over dezelfden.’


  ‘Hoe wist je wie ik was?’


  ‘Ik was op jou aan het wachten.’ Joe nipte aan zijn thee, en nodigde Jamie uit om hetzelfde te doen. ‘Er is zoveel te vertellen, ik weet niet waar ik moet beginnen,’ zei hij. ‘Misschien moet ik je eerst vragen hoeveel je weet over de Washoe en over de andere indiaanse stammen.’


  ‘Niet zoveel,’ gaf Jamie toe. ‘We hadden het op school soms over de indianen. Over wat er met hen is gebeurd.’


  ‘Dan moet je eerst weten dat mijn volk uitgeroeid is,’ zei Joe. Hij zei dat heel neutraal, zonder bitterheid. ‘De Washoe waren een bergstam en we leerden hoe we ons konden verschuilen. Maar toch zijn we nu nog maar met een paar honderd en we hebben bijna niets meer. Natuurlijk waren we niet alleen. Alle indianen in Amerika ondergingen hetzelfde lot. De blanken beroofden ons van ons verleden en we groeiden op met weinig hoop voor de toekomst. Velen van onze ouders grepen naar de fles en probeerden te vergeten wat ons was aangedaan. Velen van onze jongeren zijn aan de drugs, om dezelfde reden.


  Maar sommigen van ons leven in twee werelden. We werken in het moderne Amerika – in hotels of casino’s of, zoals ik, in een gevangenis. Maar we zijn onze geschiedenis niet vergeten. En we vertellen het verhaal van de grote veldslag die aan het begin van de tijd plaatsvond en over de twee helden – tweelingbroers – die ons hebben geholpen hem te winnen.’


  ‘Flint en Sapling.’


  ‘Zo noemen wij ze niet. Dat zijn Iroqoisnamen, denk ik. Maar dat maakt niet uit. Er was een tijd dat alle stammen één enkele stam vormden. En trouwens, die verhalen zijn nooit opgetekend. Daardoor veranderen ze telkens een beetje.


  Maar tot op de dag van vandaag vertellen we de verhalen van de heldhaftige tweeling. De Apache, de Kiowa, de Navajo en vele anderen. Het zijn altijd jongens van jouw leeftijd. In veel van de verhalen is Flint de slechte. Hij jaagt zijn broer, Sapling, de dood in.’


  ‘Hij was niet slecht,’ zegt Jamie. ‘Sapling is vrijwillig gestorven.’


  ‘Ze vertelden ons altijd dat de tweeling terug zou keren in tijden van nood en dat we naar hen moesten uitkijken. En we konden hen op één manier herkennen.’ Joe tikte op zijn schouder. ‘Ze zouden een teken hebben. Hier ...’


  ‘Een tatoeage ...’


  ‘Jij denkt dat het een tatoeage is, maar hij is niet met verf onder je huid geprikt of zo. Ik heb ooit zo’n ding zien zetten. Met dit teken ben je geboren.’


  ‘Wat betekent het?’


  ‘Indiaanse tekens hebben altijd een heleboel betekenissen. Maar de spiraal staat symbool voor het menselijk leven. Elke mens heeft spiralen op zijn lichaam – kijk maar naar je vingertoppen, of hoe het haar op je hoofd is ingeplant – en voor ons zijn die lichaamsdelen dan ook heilig. Een spiraal is een oneindige cirkel, dus dat kan op onsterfelijkheid wijzen. En de lijn die de spiraal in tweeën snijdt, kan ook van alles betekenen. Nacht en dag. Goed en kwaad ...’


  ‘Een tweeling.’


  ‘Ja. Ik heb het teken gezien toen je onder de douche stond en wist meteen wie je was. Maar je leidde me om de tuin. Je loog tegen me. Je zei dat je geen broer had.’


  ‘Dat mocht ik je niet vertellen. Niemand mocht het weten.’


  Joe knikte. ‘Als ik het had geweten, zou ik je sneller hebben geholpen. Maar ik heb toch meteen contact opgenomen met mijn vrienden. Dat was niet makkelijk. Ik moest proberen ze per satelliettelefoon te bereiken en in Silent Creek werden alle gesprekken afgeluisterd. Toch kon ik ze mijn boodschap duidelijk maken en ze stemden ermee in om bijeen te komen. Toen ontdekte Max Koring wie je was. Hij vertelde me je echte naam en zei dat je een tweelingbroer had. En toen wist ik meteen dat je in groot gevaar was.’


  ‘Dus bestormden jullie de gevangenis.’


  ‘Ja.’


  ‘Waar zijn je vrienden nu? Ik heb niet eens de kans gehad om ze te bedanken.’


  ‘Je hoeft ze niet te bedanken. Ze vonden het een eer om je te kunnen helpen. De meesten zijn terug naar huis. Er waren er maar een paar gewond en er zijn geen doden gevallen.’


  Achter hen was er beweging. Daniel kroop met slaapogen uit de tipi. Hij was ’s middags ingedommeld, maar nu knipperde hij met zijn ogen en hij glimlachte toen hij Jamie zag. ‘Je bent wakker!’ zei hij.


  ‘Danny ... Ik moet met je praten.’ Jamie kwam moeizaam overeind. Het deed pijn aan zijn rug, maar uiteindelijk zat hij in kleermakerszit voor het vuur. Ze hadden allebei hun gevangenisbroek nog aan, maar iemand had hun een nieuw T-shirt gegeven. Op dat van Danny stond een reclame voor benzine.


  ‘Ik dacht dat ze je hadden vermoord,’ zei Danny. ‘Er was hier een oude vrouw – en ik bedoel echt stokoud, hè. Ze heeft je heel lang verzorgd. En ik mocht niet kijken. Ik weet niet wat ze heeft gedaan, maar vanmorgen heeft ze haar paard gezadeld en is ze vertrokken. Ik dacht echt dat je dood was.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Maar ik ben blij dat het niet zo is.’


  Joe stond op. ‘Ik zal jullie eventjes alleen laten,’ zei hij. ‘Ik moet het eten gaan klaarmaken.’ Hij verdween achter de tipi.


  Jamie keek om zich heen. Ze bevonden zich hier in een soort kloof tussen de bergen, die hen van alle kanten insloten. Alleen een overvliegende helikopter zou hen kunnen vinden. Maar zoals Joe al had gezegd: waarom zouden ze hem uitgerekend hier komen zoeken? Hij bestudeerde de tipi waar Daniel in had liggen slapen. Hij zag eruit als een authentieke indianentent van dierenhuid, waarvan de onderste strook versierd was met een simpel patroon van in elkaar gevlochten lijnen. De zon stond laag aan de hemel en gaf de bergen een dieprode gloed. Behalve de vlammen die aan het dode hout likten en de rook die de lucht in kringelde, bewoog er niets.


  Hij keek naar Daniel. ‘Hoe is het met je?’


  ‘Goed,’ zuchtte Daniel. ‘Maar ik zou nu wel naar huis willen. Joe heeft een gsm, maar er is hier geen ontvangst. Ik hem mijn moeder nog niet kunnen bellen.’


  ‘Kun je me iets over Silent Creek vertellen?’ vroeg Jamie. Hij wachtte even. ‘Kun je me over Scott vertellen?’


  ‘Er valt niet veel te vertellen.’ Daniel ging aan de andere kant van het kampvuur zitten. ‘Ze hebben me van de straat geplukt toen ik na school op weg naar huis was en me daar opgesloten. We waren met z’n zestienen in het Blok. Ik was de jongste. Er waren vier meisjes. De rest waren jongens.’ Hij dacht even na. ‘De eerste maand was het ergst. Toen voerden ze experimenten op ons uit. Ze dachten dat we de een of andere kracht hadden. Daarom waren ze in ons geïnteresseerd. Ze zochten kinderen met bijzondere gaven.’


  ‘Kun jij in de toekomst kijken?’


  ‘Zei mijn moeder dat?’


  Jamie knikte.


  ‘Het is maar een paar keer gebeurd en ik heb de toekomst niet gezien of zo, hoor. Ik had alleen een slecht voorgevoel. Er was een ongeluk met een bus en ik had gevoeld dat dat zou gebeuren. Misschien zijn ze me zo op het spoor gekomen, want het heeft in de krant gestaan. Maar ze probeerden me dat opnieuw te laten doen en toen dat niet lukte, begonnen ze me pijn te doen. Ze hadden een speciale kamer. Ze zeiden dat dat de enige plek in Silent Creek was waar mijn kracht zou werken. Maar het maakte niets uit, omdat ik helemaal niets kon doen, en na een tijd was ik niet meer interessant voor ze.’


  Dit verklaarde alvast één ding dat Jamie niet had begrepen – waarom hij niet in staat was geweest om Max Koring te laten doen wat hij wilde. Hij had gedacht dat hij zijn kracht kwijt was. Maar de oorzaak was de ligging van de gevangenis. Een natuurlijk fenomeen, een soort van natuurlijk magnetisme of zo, had zijn kracht geneutraliseerd. Nightrise had niets aan het toeval overgelaten.


  ‘Ze waren op zoek naar de Vijf,’ mompelde Jamie. Opeens werd het hem allemaal duidelijk.


  ‘Ze noemden het het Psi-project,’ ging Daniel verder. ‘De kinderen kwamen uit heel Amerika. Ze behandelden iedereen op dezelfde manier. Ze deden de tests, ze deden ons pijn en dan lieten ze ons met rust. Daarna werden we gewoon gevangen gehouden, en da’s natuurlijk afschuwelijk als je niets verkeerd hebt gedaan. Billy was bang dat ze ons op een dag zomaar uit de weg zouden ruimen, als ze ons niet meer nodig hadden.’


  ‘Wie is Billy?’


  ‘Dat was mijn vriend. Ik vind het jammer dat we hem achter hebben moeten laten. Ik hoop dat hij het goed maakt.’


  ‘Vertel eens over Scott.’


  ‘Scott was er als laatste bij gekomen, zo’n drie, vier weken geleden, denk ik. Hij zat in de cel naast die van mij en ik heb hem ontmoet voor ze met hem begonnen.’ Daniel zag Jamie in elkaar krimpen. ‘Sorry ...’ mompelde hij.


  ‘Hoe erg hebben ze hem gemarteld?’


  ‘Nou, ze hebben hem meegenomen en ik weet dat ze hem heel hard hebben aangepakt, want na een paar dagen wilde hij niet meer met me praten. Hij wilde met niemand praten. Die kale man was met hem bezig ... Colton Banes.’ Daniel wachtte even. ‘We wisten dat Scott belangrijk voor hen was omdat die vrouw op bezoek kwam, een magere lat met grijs haar en een gezicht als een gedroogde pruim. We hadden haar daarvoor nog maar één keer gezien. Iedereen was bang voor haar.’


  ‘Weet je hoe ze heette?’


  Daniel schudde het hoofd. ‘Ze zei nooit wie ze was.’


  Jamie wilde nog één ding weten, al was hij bijna bang om het te vragen.


  ‘Wat is er met Scott gebeurd?’ vroeg hij. ‘Wat hebben ze met hem gedaan?’


  ‘Ik weet het niet, Jamie, sorry. Het ene ogenblik was hij er nog, het volgende was hij verdwenen. Niemand wist waar hij naartoe was gebracht.’


  En dat was het dan.


  Het was hetzelfde als wat Joe hem had verteld. Jamie voelde een golf van diepe wanhoop in zich opwellen, maar hij duwde die weg. Hij was niet van plan het op te geven. Hij herinnerde zich alles wat Matt had gezegd. Hij had een leger geleid en in een oorlog gevochten ... zelfs al was dat in een andere wereld en een andere tijd geweest. Het vreemde was dat geen haar op zijn hoofd eraan twijfelde of dat allemaal wel was gebeurd, of dat die hele ervaring alleen inbeelding was geweest, een boze droom toen hij bewusteloos was. Hij wist dat het echt was. En Joe erkende dat. Joe wist ook wie hij was. Een van de Vijf. Wat er ook gebeurde, hij zou Scott vinden, hoe lang het ook zou duren.


  ‘Wanneer kunnen we hier weg?’ vroeg Daniel.


  De jongen was elf. Hij was op klaarlichte dag ontvoerd, gescheiden van zijn moeder, en zeven maanden gevangen gehouden. Jamie begreep hoe hij zich moest voelen.


  Toen verscheen Joe met een grote pan in zijn hand.


  ‘Wanneer kunnen we hier weg?’ herhaalde Jamie de vraag.


  ‘Waar wil je dan naartoe?’ vroeg Joe.


  ‘We moeten terug naar Reno. Danny’s moeder wacht daar op hem.’


  Joe dacht even na. ‘Over 24 uur,’ zei hij. ‘De dichtstbijzijnde weg is hier tien kilometer vandaan en we moeten ’s nachts reizen. Ik heb vrienden die op ons wachten. Zij zullen jullie op jullie bestemming brengen.’


  ‘Kunnen we echt morgen al vertrekken?’ zei Daniel.


  ‘Als Jamie er klaar voor is.’


  ‘Maak je maar geen zorgen, Danny,’ zei Jamie. Hij nipte aan zijn thee. ‘Ik ben er klaar voor.’


  


  Ze vertrokken de volgende morgen. Jamie leunde op een stok die Joe hem had gebracht. Hij wist dat het eigenlijk nog te vroeg voor hem was om te reizen. Zijn schouder en linkerarm gloeiden en door al het bloedverlies was hij nog heel zwak. Maar hij kon Daniel niet langer laten wachten. Het was ook een perfecte nacht, met de volle maan die hen bijlichtte en wel een miljoen sterren. Langzaam liepen ze de berg af, maar toen de ondergrond vlak werd, kwamen ze vlotter vooruit. Joe wist precies waar ze naartoe gingen en aarzelde geen enkele keer. Jamie veronderstelde dat hij geboren was met deze gave, een soort instinct dat van generatie op generatie wordt doorgegeven.


  Maar al snel was hij volledig uitgeput. Hij wou dat hij langer had gewacht. Bij elke stap leek de pijn, die telkens door zijn hele lichaam schoot, nog te verergeren. Hij begon zwaar op Daniel te leunen. Maar hij weigerde te klagen en vroeg nooit om een extra rustpauze. Ze stopten alleen een paar keer om wat water te drinken.


  Hij zag de weg niet tot ze er opeens op stonden. Het ene moment voelde hij nog zand onder zijn voeten, het volgende stond hij op asfalt. Hij keek naar rechts en daar was hij: een loodrechte lijn die naar de verte wees. Nergens was er een gebouw te bekennen, maar naast de weg liep een eindeloze rij telefoonpalen. Daniel gilde het uit van blijdschap. Telefoonpalen betekenden contact met zijn moeder. Dat was het enige wat hij wilde.


  Toen ze de weg ongeveer driehonderd meter hadden gevolgd, zag Jamie koplampen dichterbij komen. Zijn hart sloeg over, maar toen keek hij naar Joe, die langzaam knikte. Alles verliep nog steeds volgens plan. Een paar ogenblikken later stopte er een aftands minibusje met een indiaan achter het stuur. Jamie begreep niet goed hoe die hen had gevonden. Had hij hier elke avond gepatrouilleerd, in de hoop dat ze kwamen opdagen? Maar dat maakte nu niets meer uit. Jamie was alleen dankbaar dat hij eindelijk weer op de been was, eindelijk hier weg kon.


  Joe wisselde een paar woorden met de bestuurder en ze stapten allemaal in. Het busje vertrok onmiddellijk. Daniel was blijkbaar vermoeider dan hij dacht, want hij viel bijna meteen in slaap. Jamie legde zijn hoofd tegen het raampje en keek naar het donkere, lege landschap dat voorbij gleed.


  Een uur later stopten ze aan de rand van een dorpje. Jamie zag elektrische lampen in de verte en de logge silhouetten van huizen. Hij had geen idee waar ze waren.


  ‘Hier scheiden onze wegen,’ zei Joe.


  ‘Bedankt voor alles.’ Jamie wist niet goed wat hij moest zeggen. ‘Wat gaat er nu met jou gebeuren, Joe?’ vroeg hij. ‘De politie is vast op zoek naar je. En je hebt geen baan meer.’


  ‘Mijn mensen zullen wel voor me zorgen. Maak je om mij maar geen zorgen. En als je ons nog een keer nodig hebt, komen we meteen.’


  Jamie wist dat dat waar was. Hij kon hen niet bereiken, maar op de een of andere manier zouden ze een oogje in het zeil houden. En als hij ze nodig had, zouden ze er zijn. Joe boog zich naar hem toe en ze schudden elkaar de hand. Toen klom de indiaan uit het minibusje en met z’n drieën reden ze verder, hem daar op straat achterlatend.


  Daarna viel Jamie in slaap.


  Toen hij zijn ogen weer opende, wist hij meteen waar hij was: waar het allemaal was begonnen, in de stad Reno. Overal zag hij vertrouwde beelden in het landschap opduiken. Het Hilton in de verte. Het grote zwarte glazen blok van het gemeentehuis dat boven het stadscentrum uittorende. De casino’s en de pandjeshuizen. Het stromende water van de Truckee. Eigenlijk was dit de laatste plaats waar hij wilde zijn, maar hij had samen met Alicia beslist dat het een goede schuilplaats was. Zij wilde in zijn buurt blijven zolang hij in Nevada was, maar ook weer niet té dichtbij. Alicia kon iets huren in Reno en op maar een paar uur rijden van de gevangenis wonen. Ze had besloten om hier op hem te wachten.


  ‘Waar zal ik je naartoe brengen?’ vroeg de bestuurder. Jamie wist niets van hem af, hij wist zelfs niet hoe de man heette.


  ‘Naar Paso Tiempo,’ zei Jamie. ‘Dat is dicht bij het vliegveld.’


  Paso Tiempo was een camperpark om de hoek bij het motel waar Alicia de laatste keer dat ze in Reno was, had gelogeerd. Het was een lange strook asfalt waarlangs huisjes, weinig meer dan dozen op wielen, netjes naast elkaar op een rij stonden. Het busje vertraagde en stopte voor een van de huisjes: nummer 23. Het was het mooiste huisje van het park, helemaal omringd met bloemen. Alicia had het voor een maand gehuurd.


  Het busje stopte. Jamie gaf Daniel een duw. ‘Wakker worden,’ fluisterde hij. En op dat ogenblik zwaaide de deur van de camper open en daar stond Alicia op de drempel. Ze had hen blijkbaar horen stoppen. Misschien trok ze de deur wel open bij elke auto die ze hoorde stoppen. Daniel zag haar en was opeens klaarwakker. Zijn hele gezicht straalde. Hij kroop langs Jamie, viel bijna uit het busje en rende naar haar toe. En toen vlogen ze elkaar in de armen alsof ze elkaar nooit meer los zouden laten.


  Jamie stapte wat rustiger uit. Hij had heel veel pijn. Hij kon zijn nek en linkerarm nauwelijks bewegen en hinkte. Opeens werd hij overspoeld door emoties. Hij was blij dat hij Daniel had teruggebracht. Natuurlijk was hij blij voor die twee. Maar als hij naar hen keek, was hij zich ook pijnlijk bewust van iets anders: er sneed een diep verdriet door hem heen, dat nog meer pijn deed dan die wond in zijn rug. Hij had geen moeder. Nog nooit had iemand hem zo vastgehouden, en dat zou ook nooit iemand doen. Hij schaamde zich. Zo mocht hij niet denken. Maar hij wist dat hij niet bij hen thuishoorde. Alicia en Daniel hadden elkaar. Ze konden niets meer voor hem doen.


  Alicia keek op en zag hem.


  ‘Jamie,’ zei ze. ‘Je hebt hem teruggebracht.’


  Jamie knikte.


  ‘Hoe kan ik je bedanken? Hoe kan ik je ooit bedanken?’ Toen drong het tot haar door. ‘En Scott?’


  ‘Scott was er niet.’


  Die woorden kwamen hard aan. Samen met Daniel kwam ze naar hem toe. Een ogenblik lang keken ze elkaar recht in de ogen en toen stak ze haar hand uit om hem tegen zich aan te trekken. Maar hij deed een stap achteruit. ‘Je bent gewond,’ zei ze.


  ‘Ik red me wel.’ Jamie keek langs haar heen. ‘Vind je het erg als ik alvast naar binnen ga? Ik moet even gaan liggen.’


  ‘Tuurlijk niet. Doe maar. Maar vertel eens ... ’ Ze onderbrak zichzelf. ‘Het spijt me zo ... van Scott.’


  Maar Jamie was al naar binnen. Met zijn laatste krachten sleepte hij zich het trapje op, de camper in. Binnen was het koel en schoon, met een keukentje en een bank en een tafel. Hij ging zitten. Moeder en zoon bleven samen buiten achter.


  Zoon van het volk


  De volgende dag deden ze helemaal niets. Jamie moest uitrusten en Alicia en Daniel brachten graag wat tijd met z’n tweeën door. Ze voelden zich veilig in het camperpark. Mensen kwamen en gingen en niemand stelde er te veel vragen. Jamie hadden ze niet gezien. Of ze nu een gezin waren dat zijn problemen probeerde op te lossen of op de vlucht waren voor de politie, kon de andere inwoners niets schelen.


  Alicia maakte zich zorgen om Jamie. Ze had hem zijn lunch gebracht en zijn wond verzorgd. Ze hadden een beetje gepraat, maar hij wilde vooral alleen zijn. Hij was maar een week weggeweest, maar hij was totaal veranderd teruggekomen. Hij was natuurlijk beschoten en op het nippertje aan de dood ontsnapt. En ze voelde hoe teleurgesteld hij was dat hij Scott niet had gevonden. Maar er was nog iets anders – nog zoveel meer. Hij was ouder geworden. Hij bekeek de wereld nu met andere ogen.


  De volgende dag was een zaterdag en Jamie werd pas laat wakker.


  De camper had één slaapkamer, die Alicia met Daniel deelde. Jamie sliep op de slaapbank in de woonkamer. Ze wisten alle drie dat ze hier niet lang meer konden blijven. Eigenlijk verdeden ze hun tijd in Reno, want ze moesten nog zoveel doen.


  Toen Alicia de kamer binnen kwam, zat Jamie rechtop in zijn bed. Ze was blij te zien dat hij weer wat meer kleur in zijn gezicht had en dat hij zich makkelijker leek te bewegen.


  ‘Koffie?’ vroeg ze.


  ‘Graag, dank je.’ Hij keek om zich heen. ‘Waar is Danny?’


  ‘Die slaapt nog.’


  Alicia liep het keukentje in en zette het water op. ‘Hoe voel je je?’ vroeg ze.


  ‘Doodmoe. Maar het komt wel goed, hoor. Ik moet trouwens dringend weer op zoek naar Scott.’ Jamie aarzelde, maar er was iets dat hij moest weten. ‘Wanneer gaan jij en Danny terug naar Washington?’ vroeg hij. ‘Je moet toch terug naar je werk? Ik wed dat er een hele stapel papierwerk op je ligt te wachten.’


  Alicia bracht de koffie naar het bed. ‘Eén ding kun je alvast uit je hoofd zetten,’ zei ze. ‘Ik ga hier niet weg tot we Scott hebben gevonden. Dat heb ik altijd gezegd, en daar hou ik me aan. Dit doen we samen ... en Danny is het daar volledig mee eens. We blijven bij je.’


  Jamie knikte dankbaar. ‘Ik weet alleen niet waar ik moet beginnen,’ zei hij.


  ‘Maar ik wel.’ Alicia ging naast hem op de rand van het bed zitten. ‘Er is hier de laatste dagen heel veel gebeurd,’ legde ze uit. ‘Bijvoorbeeld dat de FBI Silent Creek heeft overgenomen terwijl jij en Danny je in de bergen schuilhielden.’


  ‘Zijn ze daar binnengevallen?’


  ‘Ja, in opdracht van John Trelawny. Die maakte zich verschrikkelijk zorgen om je. Hij heeft de autoriteiten gebeld.’


  ‘Ik dacht dat hij dat niet kon.’


  ‘Er is iets veranderd. Hij wil je dringend spreken. Ik heb hem gisteren al gebeld, maar hij was niet bereikbaar en jij was trouwens toch niet in staat om al te praten.’


  ‘Maar wat is er dan gebeurd met Silent Creek? Hebben ze het Blok gevonden?’


  Alicia knikte. ‘Alle gevangenen – degenen die ze de Speciale Gevallen noemden – zijn vrijgelaten, en de andere jongeren zullen worden overgebracht naar staatsinstellingen. Ik heb met Patrick gesproken. Herinner je je Patrick nog?’


  Jamie dacht terug aan de man met het zilverkleurige haar die ze in het hotel in Los Angeles hadden ontmoet. Hij was Trelawny’s campagneleider voor de staat Californië.


  ‘Hij vertelde me zoveel hij mocht. Maar eigenlijk was dat niet bijster veel. Op dit ogenblik laat niemand iets los. Nightrise ontkent natuurlijk elke betrokkenheid bij de ontvoeringen. Ze proberen alle schuld bij Colton Banes te leggen, te beweren dat hij helemaal alleen handelde. En aangezien hij dood is, zal hij hen niet meer kunnen tegenspreken.’


  ‘Heeft er iets over in de krant gestaan?’


  ‘Nog niet. Er zijn zoveel belangen bij gemoeid en eigenlijk begrijpt niemand goed wat eraan de hand is. Voorlopig houden ze het stil.’


  Daar kon Jamie in komen. Er waren nog te veel vragen waar geen antwoord op was en waar ook nooit een antwoord op zou komen. En het kon hem ook niet schelen. Hij was alleen blij dat Daniels vriend Billy en de andere kinderen terug naar hun familie konden. En het was ook goed nieuws voor Baltimore, Green Eyes en de andere gedetineerden. Ze zouden beter af zijn onder de hoede van de overheid van Nevada. Misschien konden ze wel vervroegd vrijkomen.


  ‘Allemaal goed nieuws, dus,’ zei Alicia. Jamie zag dat ze dat niet alleen maar zei om hem op te vrolijken. ‘De FBI heeft de leiding. Ze hebben een zekere Max Koring gearresteerd en de hele administratie van het Blok in beslag genomen. Die zijn ze nu aan het uitpluizen. Er moeten toch ergens gegevens zijn over wat er met Scott is gebeurd. Iemand moet toch weten waar hij is. Ze vinden heus wel iets. Dat weet ik zeker.’


  Jamie wilde het graag geloven. Maar hij was er niet zo zeker van. Hij had het gevoel dat Nightrise veel groter en machtiger was dan ze dachten. Maar hij had de Ouden dan ook gezien. De transformanten. De vuurruiters. De verminkte mensen. Zoveel zinloze dood en vernieling. Alicia dacht dat de wereld een veilige plek was, hier in haar camper aan de rand van Reno. Maar Jamie wist dat dat een illusie was.


  ‘Waarom wil senator Trelawny me spreken?’ vroeg hij.


  ‘Dat heeft hij niet gezegd. Hij heeft alleen gezegd dat hij nieuwe informatie had en dat hij je aan iemand wilde voorstellen. Hij dacht dat ze je in de gevangenis zouden vinden. De mensen die daar zijn binnengevallen, hadden als eerste opdracht om jou eruit te halen en naar hem te brengen. We zien hem morgen.’


  ‘Waar is hij nu?’


  ‘Niet zo heel ver hiervandaan. Hij zit net over de grens in Californië ... in de Siërra Nevada. Heb je ooit van de stad Auburn gehoord?’


  Jamie schudde zijn hoofd.


  ‘Dat is een oude mijnstad, die groot is geworden in de dagen van de goudkoorts. Het is Johns geboortestad en vandaag viert hij zijn vijftigste verjaardag. Er is een optocht voor hem georganiseerd.’ In het keukentje stond een tv en de afstandsbediening lag naast het bed. Alicia pakte hem. ‘Waarschijnlijk zeggen ze er op het nieuws wel iets over,’ zei ze.


  Ze zette de televisie aan.


  Hij stond al afgestemd op een nieuwskanaal. De nieuwslezer had het over de uitspraak in een rechtszaak na een groot financieel schandaal. Toen kwam het reclameblok. Dan een verhaal over een basketbalspeler die verdacht werd van moord.


  ‘We hebben met de senator afgesproken in Los Angeles,’ zei Alicia.


  ‘Is de politie nog steeds naar mij op zoek?’ vroeg Jamie. Het drong opeens tot hem door hoe absurd zijn situatie was geworden. Hij had geen enkele misdaad begaan, maar werd nog steeds gezocht voor de moord op Don White en Marcie Kelsey.


  En onder de naam Jeremy Rabb werd hij waarschijnlijk gezocht voor drugshandel en zijn ontsnapping uit Silent Creek. Hoe had hij zich zo in de nesten kunnen werken?


  Maar Alicia kreeg niet de kans om op die vraag te antwoorden.


  ‘... en in Auburn, Californië worden de allerlaatste voorbereidingen getroffen voor een heel bijzonder verjaardagspartijtje. John Trelawny, de man die volgens de peilingen de verkiezingen van november zal winnen, keert terug naar zijn thuisstad, waar hij vijftig jaar geleden geboren werd. In deze straten zullen over een paar uur vijfduizend mensen samenstromen om hun senator te verwelkomen ...’


  Dit was het verhaal waar ze in geïnteresseerd waren. Opeens voelde Jamie de grond onder zijn voeten wegzakken. Hij greep de rand van het bed vast alsof hij bang was om te vallen en staarde met wijd open ogen naar de tv.


  Hij had op het scherm een gezicht gezien dat hij herkende. Niet John Trelawny. Een gezicht dat hij daar nooit had verwacht. Niet van iemand die hij in de gewone wereld had ontmoet. Niet het gezicht van een echt persoon, maar van een standbeeld.


  Een grijs, stenen gezicht met een huid van plamuur. Uitgeholde ogen. De figuur droeg een hemd met opgerolde mouwen en een cowboyhoed. Hij rustte op één knie en hield een grote kom vast. Op de achtergrond was er een soort metalen brug te zien.


  ‘Wat is er?’ vroeg Alicia. Ze had de blik in zijn ogen gezien.


  De camera was er maar even op blijven hangen, maar Jamie had het de commentaarstem duidelijk horen zeggen, ‘... op zoek naar goud, werd de stad in de negentiende eeuw gesticht ...’ En opeens begreep hij wie die man was ... de man die hij in zijn dromen ook al bij het water had zien knielen.


  Geen cowboy, maar een goudzoeker.


  Waarom?


  ‘Jamie ...?’ Alicia werd nu echt ongerust.


  ‘Heb je het gezien? Daarnet ...’


  ‘Wat?’


  ‘Op het scherm!’


  Het was te laat. Er was alweer een ander beeld verschenen. Nu lieten ze oude opnamen van John Trelawny zien, van een andere bijeenkomst.


  ‘Er was net een man in beeld. Niet echt een man. Een standbeeld. Ik herkende het ergens van en ... ik weet niet waarom, maar het betekent iets. Iets belangrijks.’


  ‘In Auburn?’


  ‘Ja, dat denk ik.’


  Alicia liet zich van het bed glijden. Ze had een laptop bij zich en klapte hem open. Ze zette hem aan en maakte verbinding met het internet. Ondertussen zat Jamie zijn hoofd te breken over wat hij had gezien. Hij wist dat hij een teken had gekregen en dat het nu aan hem was om de betekenis ervan te achterhalen.


  Het standbeeld van een goudzoeker in Auburn. De grijze reus op zijn knieën op het strand. Ze waren een en dezelfde persoon – dat wist Jamie zeker. Hij herinnerde zich wat Matt hem had verteld. De droomwereld was er om hem te helpen. Maar soms stuurde hij boodschappen die moeilijk te begrijpen waren. Wat had de grijze man tegen hem gezegd?


  Hij gaat hem vermoorden. En jij moet hem tegenhouden.


  Gingen ze Scott in Auburn vermoorden? Bedoelde hij dat?


  ‘Zijn naam is Claude Chana,’ zei Alicia. Ze had een website van Auburn op het internet gevonden. Ze keek naar een foto van het standbeeld. ‘Hij vond in 1848 goud in het ravijn van Auburn en dat heeft geleid tot de oprichting van een mijnkamp, waar later de stad uit is gegroeid. Er staat een standbeeld van hem bij de oude brandweerkazerne.’


  Hij gaat hem vermoorden.


  Bedoelt u ... Scott?


  Nee, jongen. Je begrijpt het niet...


  Maar opeens drong de volle gewicht van de gruwelijke waarheid wél tot Jamie door. Twee mannen dongen naar het presidentschap: John Trelawny en Charles Baker. Nightrise steunde Baker. Maar Trelawny was aan de winnende hand.


  Dus zou Nightrise hem vermoorden.


  En daarvoor gingen ze Scott gebruiken.


  Hij gaat hem vermoorden. Die ‘hij’ was Scott. En de ‘hem’ was Trelawny. Zo simpel was het.


  ‘Je moet de senator bellen,’ zei Jamie en het klonk hem bijna in de oren alsof iemand anders het zei. ‘Je moet hem waarschuwen.’


  ‘Wat ...?’


  ‘Ze gaan proberen hem te vermoorden.’


  Alicia staarde hem aan. ‘Wat zeg je? Hoe weet je dat?’


  ‘Alsjeblieft, Alicia. Spreek me niet tegen. Ik kan het je niet uitleggen, maar ze gaan senator Trelawny vandaag in Aubum vermoorden. Je moet hem aan de telefoon krijgen en zorgen dat hij daar wegblijft.’


  Alicia aarzelde nog een paar seconden, maar toen greep ze haar gsm en toetste ze snel een nummer in. Jamie wachtte tot ze werd doorverbonden. Hij zag de teleurstelling op haar gezicht.


  ‘Senator ...’ zei ze en hij kon horen dat ze het tegen een voicemail had. ‘Alicia McGuire hier. Ik heb net Jamie gesproken en hij zegt dat u in gevaar bent, dat u niet naar Auburn mag gaan. Bel me alstublieft terug.’ Driftig duwde ze op het uit-knopje.


  ‘Hij was er niet,’ zei Jamie.


  ‘Ik heb alleen zijn eigen mobiele nummer,’ legde Alicia uit. ‘Hij wilde dat ik hem rechtstreeks kon bereiken. Maar hij heeft zijn privé-gsm misschien thuisgelaten of uitgezet. Ik weet niet hoe ik hem kan bereiken.’


  ‘Hoe ver is het naar Auburn?’


  ‘Weet ik niet. Het ligt aan de overkant van Lake Tahoe.’


  ‘Hoe lang rijden is dat met de auto?’


  Alicia’s gezicht lichtte op. ‘Niet zo lang. Een paar uur.’


  ‘En wanneer begint de optocht?’


  ‘Om twaalf uur.’ Ze keek op haar horloge. Het was een paar minuten over tien. Ze hakte meteen de knoop door. ‘Dat halen we nog,’ zei ze. ‘Kleed je aan. Ik maak Daniel wakker. Het wordt krap, maar we halen het wel ...’


  


  Al heel vroeg begon de menigte toe te stromen voor de verjaardagsparade. Om elf uur stonden er al zeker tweeduizend mensen op de stoepen en elke minuut klommen er nog meer uit hun auto’s. Er waren tientallen politieagenten op de been. De veiligheidsdienst was de nacht ervoor aangekomen en had het hele gebied waar de parade langs zou trekken, afgezet. Terwijl de bewoners sliepen, hadden ze de stad discreet met speurhonden uitgekamd, op zoek naar sporen van explosieven. Ze hadden veiligheidscamera’s geïnstalleerd en alle daken en ramen in kaart gebracht waar zich sluipschutters zouden kunnen verschansen.


  Auburn bestond uit twee heel verschillende delen. Het moderne gedeelte was onopvallend. Een paar straten met winkels en kantoren. Maar het oude stadsgedeelte was bijna intact gebleven en was een levende getuige van het stadsleven in de negentiende eeuw en van de goudkoorts die aan de oorsprong ervan lag.


  De plaats lag genesteld aan de voet van een heuvel. De hoofdstraat liep naar beneden en splitste zich dan in tweeën in de twee helften van een hoefijzer dat rond het stadsplein lag, met houten of bakstenen winkels en huizen erlangs. Maar de gebouwen in het midden van het plein waren de trots van de stad. Het ene was een oud postkantoor, het andere een brandweerkazerne, die er met zijn puntdak en rood-wit gestreepte muren uitzag als een levensgroot legohuis.


  Auburn had een eigen gerechtsgebouw, dat hoog boven de stad uittorende. De gigantische koepel ervan glom in de zon. Tijdens de zomermaanden werd de hitte hier bijna ondraaglijk en leek het stadscentrum meer op een pan dan op een hoefijzer. Maar lang geleden had iemand een ceder achter de brandweerkazerne geplant, en nu boden zijn wijde takken met donkergroene bladeren het plein tenminste wat schaduw.


  Naast de ceder stond het standbeeld van Claude Chana. En hier eindigde de oude stad abrupt, want daarachter lag Highway 80 met zijn zes rijbanen waarover het verkeer zich bulderend naar het oosten en het westen begaf. Er stonden twee benzinestations tegenover elkaar met daarachter een spoorwegbrug. Die had Jamie op tv gezien.


  Het zou een hete dag worden. Er was bijna geen wolkje aan de lucht en de zinderende zon weerkaatste op het asfalt en in de winkeletalages. De hele stad was versierd voor de optocht, en voor het postkantoor was een tribune van zes rijen hoog opgesteld in de richting van de heuvel. De optocht zou hier langs de belangrijkste winkelstraat komen, een cirkel beschrijven achter de ceder langs om vervolgens bij de tribunes tot stilstand te komen. Er stond een podium met een rij microfoons klaar en er was ruimte voor de pers. De burgemeester zou een welkomstspeech voor John Trelawny houden. John Trelawny zou een speech houden om de burgemeester te bedanken. En dan zou er geluncht worden.


  Overal hingen vlaggen. Honderden vlaggen. Vlaggen aan lantaarnpalen en op de hoeken van de straat, vastgebonden aan auto’s, fietsen, kinderwagens, wapperend aan de koepel van het gerechtsgebouw. Boven de tribune was een reusachtig spandoek opgehangen, dat iedereen die de heuvel af kwam, wel moest zien.


  


  AUBURN HEET SENATOR TRELAWNY WELKOM


  GELUKKIGE VERJAARDAG, JOHN!


  


  En de winkels waren dan wel gesloten vandaag, maar hun etalages hingen vol sponsorreclame.


  


  VAL’S DRANKHANDEL STEUNT


  PRESIDENTSKANDIDAAT JOHN TRELAWNY


  


  


  PLACER COUNTY BANK VERWELKOMT


  DORPSGENOOT JOHN TRELAWNY


  


  De plaatselijke hoogwaardigheidsbekleders begonnen hun plaatsen op de tribunes al in te nemen. De vrouw van de burgemeester was er. Ze zat naast Grace Trelawny en haar twee zonen. Het hoofd van de politie en het brandweerkorps hadden in vol ornaat plaatsgenomen op de eerste rij. De stichterfamilies van de stad en de belangrijkste zakenlui waren uitgenodigd, en ook een heleboel mensen die John Trelawny goed hadden gekend als kind: zijn schooldirecteur, zijn leraren, de plaatselijke dominee, de baseballcoach. Om kwart voor twaalf was elke zitje bezet, behalve twee in het midden. Daarop stond een bordje met GERESERVEERD.


  Overal waren dranghekken geplaatst om de massa in goede banen te leiden en de mensen stonden vijf, zes rijen dik op de stoepen. De plaatselijke politie surveilleerde langs de rand van de straat en bulderde af en toe een bevel in een megafoon – al was dat helemaal niet nodig en luisterde er toch niemand. De sfeer was opperbest. Het was duidelijk dat iedereen in Auburn John Trelawny steunde, en als hij hier al tegenstanders had, waren die zo verstandig geweest om thuis te blijven.


  Precies om twaalf uur begon de optocht.


  Eerst kwam de harmonie van de plaatselijke middelbare school: de trompetten en trombones glommen in het zonlicht en de muziek schetterde dat het een lust was. Er was een tenger jongetje met een enorme trommel bij en een grote dikke jongen met een triangel. Twee majorettes liepen voorop, gevolgd door een turngroep: een dozijn meisjes in glimmende zilveren pakjes die een reeks strak ingeoefende pasjes ten beste gaven. Iemand draaide een knop om en toen schelde er een rapnummer door de straat dat meteen botste met de muziek van de harmonie. Maar dat maakte allemaal niet uit. Die wirwar van geluiden en kleur zorgde nu net voor de unieke sfeer.


  Toen kwamen de voertuigen: Cadillac-cabriolets en sportwagens. De voorzitter van de Kamer van Koophandel, die iedereen voldaan toewuifde, Miss Auburn en twee schoonheidskoninginnen met hun lovertjes en voiles, een brandweerwagen met een zestal brandweerlui (die de meeste bijval bij het publiek oogstten), oorlogsveteranen, al dan niet in een rolstoel. En daar liepen dan nog een heleboel kinderen achteraan, zoals de scouts, de gidsen, de welpen, en ten slotte vendelzwaaiers die allemaal in zilver en blauw gekleed waren en perfect in de maat boven hun hoofden en schouders met hun vlaggen zwaaiden.


  Toen de optocht de heuvel af kwam, glipten twee laatkomers tussen de notabelen de tribune op. Een vrouw van middelbare leeftijd met kort grijs haar, een dunne hals en een bril die een beetje te groot was voor haar gezicht, en een tienerjongen met vreemde kleren aan, een zwart pak met een wit overhemd. Die kleren leken niet bij hem te passen, alsof iemand ze zonder zijn mening te vragen voor hem had uitgekozen. De jongen was vreselijk bleek en had een lege blik in zijn ogen. Hij had geen enkele uitdrukking op zijn gezicht.


  De vrouw mompelde een paar verontschuldigingen terwijl ze op hun gereserveerde plaatsen gingen zitten. Susan Mortlake en Scott Tyler waren aangekomen. Nu hoefden ze alleen nog maar te wachten op de man die ze kwamen vermoorden.


  


  ‘We halen het niet,’ zei Jamie.


  ‘Deze auto kan niet harder,’ mompelde Alicia. ‘Ik doe mijn best.’


  Maar het was al kwart over twaalf. Ze waren al wegwijzers naar Auburn tegengekomen, maar de stad zelf wilde maar niet opduiken. Ze zaten met z’n drieën in de auto. Jamie zat naast Alicia, Daniel zat achterin en leunde tussen hen in naar voren.


  Jamie had niet kunnen uitleggen hoe hij de boodschap had ontcijferd, maar hij wist honderd procent zeker dat hij gelijk had. Hij had in de kantoren van Nightrise in Los Angeles foto’s van Charles Baker gezien en senator Trelawny had uitgelegd dat het bedrijf de campagne van zijn rivaal financierde. Misschien hadden ze daarom Scott en Jamie willen ontvoeren. Scott kon Trelawny bevelen om onder een auto te springen. Hij kon hem opdragen om te stoppen met ademen. Dan zou de senator ter plekke stikken. De twee jongens hadden altijd geprobeerd hun krachten verborgen te houden. Ze hadden door schade en schande geleerd waartoe ze in staat waren. Als iemand Scott in een wapen had veranderd, zou hij niet te stuiten zijn.


  Scott. Dat was de andere gedachte die door Jamies hoofd spookte. Natuurlijk wilde hij het leven van de senator redden. Maar als ze op tijd in Auburn waren, zou hij zijn broer terugzien, en dat betekende veel meer voor hem.


  ‘We zijn er!’ zei Alicia. Ze namen een afrit die naar een brug over de snelweg leidde. En opeens zag Jamie het standbeeld van Claude Chana beneden hen neerknielen. Was dit echt de figuur die verschillende keren in zijn dromen was opgedoken? Er was geen twijfel mogelijk. Het standbeeld zag er nu misschien onschuldig uit, maar het was op de een of andere manier naar hem toe gestuurd om hem te waarschuwen. Jamie gluurde op de klok van het dashboard. Vijfentwintig over twaalf! Als het maar niet te laat was.


  Ze kwamen bij de overkant van de brug. Nu zag Jamie de menigte op de stoepen en hoorde hij de muziek van de bands. Voor hen liep een politieagent die wenkte dat ze verder mochten rijden. Maar ze reden de verkeerde kant op. De weg waar ze nu op zaten, leidde hen langs het gerechtsgebouw en naar de volgende stad. Alicia moest rechts afslaan, maar die straat was afgezet.


  Van hieruit kon je de tribunes, het postkantoor en het podium waar Trelawny zijn speech zou houden, niet zien. Maar één ding was zeker. Je kon nergens parkeren, en op geen enkele manier met de auto bij de menigte komen.


  De politieagent stond naar hen te zwaaien. Hij werd steeds bozer.


  ‘Mama ...’ mompelde Daniel op de achterbank.


  ‘Hou je vast,’ zei Alicia.


  Ze draaide het stuur helemaal naar rechts en gaf plankgas. De banden piepten. De auto schoot vooruit en de heuvel af, recht op de menigte af.


  


  John Trelawny zat op de achterbank van een Cadillac uit het jaar 1960. Naast hem zat de burgemeester van Auburn. Zoals altijd zat er een veiligheidsagent achter het stuur. Warren Cornfield zat naast de chauffeur, zijn ogen verscholen achter een donkere zonnebril. Aan weerszijden van de auto liep er nog een veiligheidsagent mee. Ze volgden Trelawny al het hele traject en het vreemde was dat ze ondanks de hitte nauwelijks zweetten.


  Trelawny zag zijn vrouw op de tribune zitten, naast een vrouw die hij vanmorgen had ontmoet. Het was de vrouw van de burgemeester. Zijn twee zonen zaten daar ook en hij wist dat ze hier helemaal niks aan vonden. Ze hielden niet van al die publieke belangstelling. Zijn auto had bijna het hele traject langs de tribunes afgelegd. Hij zou nu elk moment stoppen, waarna hij en de burgemeester zouden uitstappen. En dan was het tijd voor de speeches. Het voelde zo vreemd om hier weer te zijn. Trelawny herinnerde zich dat hij als kind in deze straten had gespeeld. En nu was hij hier opnieuw, op zijn vijftigste verjaardag, en waren al die mensen voor hem samengestroomd. Hij wou dat zijn ouders dit nog hadden kunnen meemaken. Hij hoopte ook dat de speeches niet te lang zouden duren.


  De auto vertraagde en stopte. Warren Cornfield stapte als eerste uit. Zijn hand rustte op het portier en hij liet zijn ogen over de menigte dwalen.


  Ongeveer vijftien meter verderop, in het midden van de tribune, leunde Susan Mortlake naar voren. Ze liet haar hand op Scotts arm rusten.


  ‘Oké, schat,’ fluisterde ze. ‘Het is tijd. Doe het nu.’


  


  Aan de voet van de helling lag er een benzinestation. Het was de enige zaak in de stad die niet gesloten was vandaag. Alicia reed de oprit af en kwam slippend tot stilstand tussen de pompen. Zij en Jamie renden de auto uit. Daniel kroop ook snel de auto uit, hen achterna.


  ‘Hé daar!’ De benzinestationhouder kwam naar buiten. ‘U kunt ’m daar niet laten staan!’


  Maar ze waren al verdwenen en lieten de auto achter. Ze baanden zich een weg door de menigte. Alicia wist dat ze in gevaar waren. De politieagent op de brug moest hebben gezien wat ze hadden gedaan en had vast een waarschuwing rondgestuurd. Er was een presidentskandidaat in de buurt en iedereen die zich verdacht gedroeg, moest onmiddellijk worden onderschept. Met andere woorden: eerst schieten en dan pas vragen stellen. Ze wou dat ze Daniel in Reno had gelaten.


  ‘Hoe gaan we hem vinden?’ riep Jamie.


  Het werd hem allemaal te veel: die duizenden mensen, de harde muziek, de spandoeken, het felle zonlicht, de rood-wit-blauwe vlaggen. Hij kreeg het vreselijk benauwd. De wond op zijn schouder klopte koortsig. En opeens zag hij Alicia nergens meer.


  ‘Kijk uit waar je loopt!’ Hij was tegen een familie gebotst. De vader, een dikke man met een Homer Simpson T-shirt gaf hem een uitbrander.


  Alicia liep een eindje achter hem en hield Daniels arm stevig vast. ‘Gebruik je kracht!’ riep ze Jamie toe. ‘Je kunt Scott vinden. Je hoeft hem niet te zoeken.’


  Jamie begreep het. Hij hoefde niet te zoeken. Hij kon denken. Als Scott hier ergens was, zou hij hem zeker kunnen voelen. Hij draaide zijn hoofd ...


  En zag zijn broer.


  Scott! Hij was hier!


  Eerst herkende Jamie hem niet. Scott zat daar zo stil. En hij was bleek, alsof alle leven uit hem was weggevloeid. Zijn haar was kort geknipt in een stijl die hem niet stond en hij was te deftig gekleed in een zwart jasje, een zwarte broek en een sneeuwwit hemd. Het was Scott, maar hij was het ook weer niet. Jamie had hem nog nooit zo gezien en werd opeens bang.


  Hij zag de vrouw naast hem en herkende haar meteen, ook al had hij haar nog maar één keer heel vluchtig gezien. Ze maakte deel uit van de Nightrisebende. Hij had haar uit het kantoor in Los Angeles zien komen. Haar ogen achter de te grote bril waren strak op Scott gericht. Ze gedroeg zich als een moeder die apetrots was op haar zoon. Maar Jamie zag aan haar gezicht dat deze zoon op het punt stond om iets verschrikkelijks te doen.


  ‘Jamie!’ Alicia schreeuwde een waarschuwing. De politieagent die hen de oprit afhad zien rijden, was naar hen op zoek. Hij stond voor het benzinestation en zou hen allang hebben opgemerkt als er niet zoveel volk tussen hen in stond. Hij had nog drie andere agenten bij zich.


  ‘Dames en heren. Ik heb de eer om een groot man en een groot politicus op deze speciale dag in zijn eigen stad te verwelkomen!’


  De burgemeester was aan het woord. Zijn stem galmde door de luidsprekers die naar de hele straat waren gericht. Jamie zag hem op een podium voor een hele rij microfoons staan. Senator Trelawny stond naast hem.


  De menigte barstte in applaus los.


  Scott zat hypergeconcentreerd naar iets te staren. Jamie kon niet naar hem toe rennen. Hij zou zich een weg door vier rijen mensen moeten banen, over het hek moeten klimmen en de straat oversteken. Hij zou zelfs niet in de buurt kunnen komen. Hij kon maar één ding doen.


  Scott! Hij stuurde zijn gedachten over de menigte heen, recht in het hoofd van zijn broer.


  En sloeg toen verdoofd achteruit.


  Het was of hij tegen een stenen muur was gesmakt. Zo voelde het echt, een enorme klap. Zijn hoofd sloeg achterover. Hij proefde bloed.


  ‘Jamie? Wat doe je?’ Alicia was bij hem geraakt. Daniel stond naast haar. Maar Jamie kon het haar niet uitleggen. Nu nog niet.


  ‘Vijftig wordt hij vandaag – en voor hij eenenvijftig is, zal hij de volgende president van de Verenigde Staten zijn.’ De burgemeester grinnikte en sloeg zijn arm om senator Trelawny’s schouders. De menigte applaudisseerde opnieuw.


  Scott! Ik ben het! probeerde Jamie opnieuw. Weer werd hij hardhandig weggeduwd. Zijn broer had een soort krachtveld rond zichzelf opgetrokken. Dit was nog nooit gebeurd. Scott liet hem er niet in.


  ‘Mama ...’ Daniel wees. De politieagent had hen gezien.


  Waar was Scott mee bézig? Zijn ogen rustten zo te zien op de senator. Nee, op de grote blonde man naast hem. De veiligheidsagent. Hoe heette die ook alweer?


  Warren Cornfield zette zijn zonnebril af. Jamie zag hoe hij het ding op de grond liet vallen alsof hij hem niet meer wilde. Toen greep hij zijn revolver.


  Jamie begreep precies wat er aan de hand was. Hij zag het in de ogen van de grijsharige vrouw, aan haar gretige grijns. Dit was haar werk. Alles gebeurde precies zoals zij het had uitgedokterd.


  Een presidentskandidaat voelt zich misschien veilig omdat hij altijd omringd is door mannen met revolvers – maar nu werd een van die mannen tegen hem gekeerd. Scotts krachten moesten sterker zijn geworden dan ooit. Hij gaf bevelen via telepathische weg, zonder zijn mond te openen. Jamie zag het voor zijn ogen gebeuren.


  Hij beval Warren Cornfield zijn baas te vermoorden.


  En Susan Mortlake, die naast hem stond, voelde zijn kracht en had zin om het uit te schateren. Fantastisch toch? Ze had van een van de Vijf het instrument gemaakt om een nieuwe wereld te scheppen, een wereld waarin Charles Baker de touwtjes in handen had. Het was perfect. De blonde man zou Trelawny onder het oog van tweeduizend getuigen vermoorden. Niets zou hem in verband brengen met Nightrise: men zou er gewoon van uitgaan dat hij krankzinnig was geworden. En zij en de jongen zouden ongemerkt kunnen wegglippen. Het was bijna té eenvoudig. En dit was nog maar het begin ...


  Het zweet brak Jamie uit. Hij stond volkomen machteloos. Hij kon niet door de massa komen. Hij kon geen contact maken met Scott. Maar toen zag hij de revolver in Warren Cornfiels hand. De veiligheidsagent keek versuft voor zich uit, niet in staat zichzelf tegen te houden. Niemand anders lette op hem. Iedereen keek naar Trelawny en de burgemeester.


  ‘Mevrouw, ik moet u vragen om mee te komen ...’ De politieagenten hadden hen bereikt. De menigte was voor hen uiteengegaan. De agent die hen op de brug had gezien, voerde het groepje aan. Het was een klein, dik mannetje met een donkere bril en een snor. Alicia draaide zich om om te protesteren.


  Warren Cornfield richtte zijn revolver op Trelawny.


  Jamie probeerde nog steeds uit alle macht tot Scott door te dringen. Maar de muur was als graniet. Er was geen doorkomen aan.


  Het was afgelopen.


  Nee.


  Er was nog een mogelijkheid ...


  Jamie draaide, liet zijn broer voor wat hij was en concentreerde al zijn mentale kracht op Cornfield. Hij stuurde zijn gedachten over de straat, door al het lawaai en de verwarring, het gejuich en applaus heen, en onmiddellijk leek het alsof hij in een privéruimte was binnengedrongen. Scott was daar ook, in het hoofd van de veiligheidsagent. Jamie hoorde hem de bevelen geven die Cornfield dwongen om een moord te plegen. Op hetzelfde moment voelde hij de revolver in zijn hand, zijn vinger aan de trekker, en wist hij dat het al te laat was, dat hij de man niet meer kon tegenhouden.


  De veiligheidsagent die het dichtst bij het podium stond, zag het wapen.


  Iemand slaakte een gil. De politieagent had Alicia bij de arm gegrepen, maar draaide zich nu om om te kijken wat er aan de hand was. Jamie deed het enige wat hij kon doen. Hij wist dat hij de verschrikkelijkste beslissing van zijn leven moest nemen, maar hij zag geen andere uitweg.


  Hij gaf het bevel.


  Niet Trelawny. De vrouw!


  Warren Cornfield schoot.


  Maar op het allerlaatste ogenblik draaide hij zich om en schoot hij op de tribune. Zijn kogel raakte Susan Mortlake in het midden van haar voorhoofd. Ze sloeg achterover. En opeens stond alles op zijn kop: de menigte begon hysterisch te gillen en duwde en trok om zo snel mogelijk weg te komen, en de hele optocht ontaardde in een onvoorstelbare chaos.


  De veiligheidsagenten waren te laat tussenbeide gekomen, maar nu kwamen ze razendsnel in actie. Twee wierpen zich op Trelawny en sleurden hem tegen de grond. Twee anderen stortten zich op Cornfield. Als er niet zo veel mensen in de buurt waren geweest, hadden ze hem doodgeschoten. Maar nu dwongen ze hem op de grond te gaan liggen en ontwapenden ze hem. Hij verweerde zich niet eens. Alle leven was uit zijn ogen gevloeid. Hij leek niet te weten waar hij was of wat hij net had gedaan.


  De politieagent liet Alicia los. Hij vermoedde dat zij iets te maken had met wat er net was gebeurd, maar was er niet zeker van, en nu moest hij eerst de menigte onder controle krijgen voor er nog meer doden vielen. Overal renden gillende mensen rond die hun kinderen probeerden te beschermen. De dranghekken werden omver geduwd. De bandleden hadden hun instrumenten midden op straat laten liggen en probeerden zo snel mogelijk weg te komen, bang dat er nog meer schoten zouden vallen. Jamie zag hoe Trelawny werd weggeleid en snel in een auto werd geduwd. Zijn veiligheid was de eerste prioriteit. Zijn vrouw en kinderen werden ook van de tribune geplukt. Het hele gezin moest hier zo snel mogelijk weg.


  En Scott? Die zat nog steeds op zijn plaats en keek verdwaasd voor zich uit, alsof hij niet goed begreep wat er was gebeurd. Susan Mortlake zat naast hem, met haar hoofd achterover en haar benen wijd. Ze zag er heel erg dood uit. Jamie profiteerde van de verwarring om hem heen. Voor hem was de weg vrij. Hij zette het op een rennen, sprong over een dranghek en stak de straat over. Een ogenblik later klom hij op de tribune. Er hurkte een dokter neer naast de vrouw van de burgemeester, die hysterisch zat te gillen. Een paar mensen waren gewoon blijven zitten, getraumatiseerd, vol bloedvlekken. Jamie negeerde hen.


  Eindelijk stond hij voor zijn broer.


  ‘Scott!’


  Scott draaide zijn hoofd, maar herkende hem niet. En toen wist Jamie hoe verschrikkelijk ze hem hadden gemarteld.


  Wat nu? Jamie voelde iets prikken in zijn keel. Hij had gedroomd van het moment dat hij zijn broer terug zou vinden, maar hij had nooit gedacht dat het zo zou gaan.


  Er kwam een vrouw naar hem toe. Jamie wierp een blik op haar en zag haar roodbruine haar en dure kleren. Ze kwam hem niet bekend voor, maar zij leek hem wel te kennen. ‘Ben jij Jamie Tyler?’ vroeg ze.


  Hij wist niet wat hij moest zeggen. Waarom liet ze hem niet met rust?


  ‘Je kent me niet, maar ik ben een vriendin van John Trelawny.’ Ze moest schreeuwen om zichzelf verstaanbaar te maken boven de herrie. ‘Ik heet Nathalie Johnson. Ik was hier de hele dag als zijn gast, maar ik zat de hele tijd naar jou uit te kijken. Naar jullie allebei.’


  ‘Mijn broer ...’ Jamie kon alleen maar aan Scott denken.


  De vrouw knikte. ‘Alsjeblieft. Je moet me vertrouwen. Ik kan je helpen. We moeten jullie hier weg zien te krijgen.’


  Aan de overkant van de straat begon het een en ander door te dringen tot de politieagent die Alicia bijna had gearresteerd. Hij was er nu achter dat hij de jongen van de auto kende. Het was de jongen die in Nevada werd gezocht voor de moord op zijn oom. En nu zat hij vlak naast de doodgeschoten vrouw op de tribune met iemand te praten.


  De politieagent kon niet meer volgen. Er gebeurde ook zo veel tegelijkertijd. Maar één ding wist hij zeker. Die jongen was een gezochte misdadiger.


  Hij nam zijn zendertje en begon erin te praten.


  Grot in de rots


  Er was geen tijd om na te denken. Ze hadden nog zoveel voor de boeg. Bijna iedereen was nu van de tribunes gevlucht, zo ver mogelijk weg van het lijk van de neergeschoten vrouw. De politie en een medische ploeg waren aangekomen en namen nu de leiding. Ze waren niet geïnteresseerd in Scott, die daar nog steeds voor zich uit zat te staren. Op zijn witte hemd zaten een paar vlekken helderrood bloed.


  ‘Hoort hij bij haar?’ vroeg een van de ambulancemedewerkers eindelijk. De jongen zag eruit of hij in shock was. Misschien had hij zijn moeder wel zien vermoorden.


  ‘Nee,’ antwoordde Nathalie. ‘Hij hoort bij mij.’ Ze richtte zich tot Jamie. ‘We moeten hem hier weghalen.’


  ‘Scott!’ Jamie hurkte neer naast zijn broer. Scott had hem tot nu toe buitengesloten, maar als hij hem zag, als hij zijn stem hoorde, zou dat misschien helpen. ‘Ik ben het ... Jamie. Het is voorbij. Nightrise is uitgeschakeld. Silent Creek is gesloten. Ik heb je overal gezocht, maar nu heb ik je gevonden. Alles komt goed.’


  Jamie zag een flits van herkenning in Scotts ogen. De jongen opende zijn mond en probeerde iets te zeggen, maar kon geen woord uitbrengen.


  Jamie draaide zich naar Nathalie Johnson toe met tranen in zijn ogen. ‘Wat hebben ze met hem gedaan?’ vroeg hij. ‘Wat hebben ze gedaan?’


  Samen hielpen ze Scott overeind en ondersteunden ze hem. Hij bewoog als een slaapwandelaar. Hij bood geen weerstand, maar leek zich nergens van bewust. Alicia en Daniel stonden hen beneden bij de tribune op te wachten – ze waren niet dichterbij gekomen omdat Alicia haar elfjarige zoon de aanblik van de dode vrouw wilde besparen.


  ‘Jamie! Scott!’ Ze wist niet wat ze moest zeggen.


  ‘Bent u Alicia McGuire?’ vroeg Nathalie.


  ‘Ja.’


  ‘Maak u maar geen zorgen. Ik sta aan jullie kant. John heeft me over u verteld.’


  ‘Wie bent u dan?’ vroeg Alicia.


  Nathalie keek om zich heen. De straten liepen snel leeg, mensen renden alle kanten op. Straks liep er hier alleen nog politie rond. ‘Hier kunnen we niet praten,’ zei ze. ‘We moeten deze jongens op weg helpen.’


  ‘Op weg waarheen?’


  ‘Alicia!’ Maar het was al te laat. Jamie wees. De agent met de snor kwam kordaat naar hen toe gebeend. Hij had zijn holster losgemaakt en zijn hand lag op zijn revolver.


  ‘Tyler.’ Dat ene woord klonk al als een beschuldiging. Hij kwam wijdbeens voor Jamie staan, als een cowboy in een western. ‘Jij bent toch Jamie Tyler?’


  ‘Nee.’ Jamie keek hem recht in de ogen en stuurde zijn gedachten naar het hoofd van de agent. ‘Jamie Tyler was hier net, maar hij is verdwenen. U hebt hem gemist. En nu moet u al die andere mensen helpen. Wij interesseren u niet.’


  De politieagent fronste zijn wenkbrauwen alsof hij niet goed hoorde wat Jamie zei. Toen ontspande hij zich. ‘Je hebt gelijk, ik moet die mensen gaan helpen.’ Hij draaide zich om en liep weg.


  Nathalie Johnson staarde het duo aan. Ze snapte niet wat er was gebeurd. Maar Alicia wel. Jamie had hetzelfde gedaan als toen ze in het huis van Don White geen kant meer op konden. Maar toch kreeg ze er nog de rillingen van. Ze kon zich niet voorstellen wat het voor een veertienjarige jongen moest betekenen om zo veel macht te hebben.


  Ze draaide zich om naar Nathalie. ‘Luister,’ zei ze. ‘We gaan niet met u mee als we niet weten wie u bent.’


  ‘Ik ben Nathalie Johnson.’


  Die naam zei haar iets. Alicia had hem op het nieuws gehoord. ‘Computers?’ vroeg ze. ‘Bent u díé Nathalie Johnson?’


  ‘Ja.’


  ‘U hebt de senator geholpen. U hebt vorig jaar een paar sponsors aangebracht ...’


  ‘Ja. Maar daarvoor ben ik niet hier.’ Nathalie zweeg. De agent met de snor was verdwenen, maar ze wist dat de volgende niet lang op zich zou laten wachten. Ze hadden geluk gehad dat hij hen in zijn eentje had willen arresteren – maar hij had vast om versterking gevraagd voor hij naar hen toe kwam. ‘Mijn auto staat hier vlakbij,’ zei ze. ‘Kom dan tenminste mee daarheen. Ik vertel jullie de rest onderweg wel.’


  Alicia knikte. Haar eigen auto kon ze niet nemen. Daar stond vast een politieagent bij te wachten. Bovendien hadden ze haar kenteken vast allang aan de centrale doorgespeeld.


  Ze renden achter de tribune langs naar het standbeeld. Voorop Nathalie. Dan Jamie en Alicia met Scott tussen hen in. En ten slotte Daniel. Toen ze langs het standbeeld kwamen, wierp Jamie er nog een laatste blik op. Hij voelde een vreemde mengeling van emoties toen hij naar het bonkige lijf keek dat gedoemd was om tot in de eeuwigheid voor de stoffige snelweg neergeknield te blijven. De ziener had ver gereisd om zijn boodschap door te sturen. Gelukkig had Jamie hem niet teleurgesteld.


  Nathalies auto – een blauwe Mercedes – stond vlakbij op een parkeerplaats voor vips. Normaal had ze een chauffeur, maar vandaag had ze besloten zelf te rijden.


  ‘Neem mijn auto maar,’ zei ze. Ze gaf de sleutels aan Alicia. ‘Ik kan jullie het beste helpen door een paar telefoontjes te plegen.’


  ‘Maar waar moet ik naartoe rijden?’ vroeg Alicia.


  ‘Geef me een minuutje de tijd. Jullie moeten naar een vliegveld. Ik probeer te bepalen welk het beste is.’


  ‘Een vliegveld?’


  Nathalie zuchtte. ‘Ik weet dat het moeilijk te begrijpen is voor u, maar ik weet wat er allemaal is gebeurd ... of althans het meeste. Ik ben namelijk lid van een groep mensen, een organisatie, die speciaal in het leven is geroepen om Jamie en Scott en de andere Poortwachters te helpen.’


  Poortwachters.


  Jamie staarde haar aan. Had deze vrouw dat echt gezegd?


  ‘Hoe bedoelt u?’ vroeg Alicia.


  ‘Het is in orde, Alicia,’ sprong Jamie bij. Hij keek Nathalie aan. ‘U weet het van de Poortwachters?’ zei hij.


  ‘Ja, Jamie. De Poortwachters. De Vijf.’ Ze wachtte even. ‘Ik ken Matt Freeman.’


  ‘Waar hebt u hem ontmoet?’


  ‘In Engeland. Ik heb hem al twee keer ontmoet. Maar hij is daar nu niet meer. Hij is in Peru, in een plaats die Nazca heet, ten zuiden van Lima. En daar moeten jullie ook naartoe.’


  ‘Peru?’ Alicia wist niet wat ze hoorde.


  ‘Oké.’ Jamie had Alicia niet verteld wat er was gebeurd nadat hij was beschoten. Dat vond hij veel te moeilijk om uit te leggen. Hij had het zelfs niet geprobeerd. ‘Waarom is Matt in Peru?’ vroeg hij.


  ‘Daar was een tweede poort. En die is opengegaan. Matt heeft nog geprobeerd om het tij te keren, maar hij raakte gewond. Pedro is nu bij hem. Pedro zal je broer misschien ook kunnen helpen. Dat is nog een reden waarom je daar naartoe moet.’


  ‘En Scar?’


  Nathalie schudde haar hoofd. ‘Ik ken geen Scar.’


  Jamies besluit stond vast. Nathalies verhaal had hem ervan overtuigd dat ze de waarheid sprak. Zeker door wat ze over Pedro zei. Dat was Inti’s andere naam. Dat had Matt hem verteld. En Inti had een helende kracht. Hoe sneller Scott bij hem kwam, hoe beter.


  ‘Hoe komen we daar?’ vroeg hij.


  Nathalie slaakte een diepe zucht van verlichting. Ze was bang geweest dat ze hem niet zou kunnen overtuigen – maar op de een of andere manier was Jamie erachter gekomen wie en wat hij was. Ooit zou ze hem vragen hoe dat kwam. Maar nu moest ze zich op iets anders concentreren. Ze waren in Auburn. De politie zat hun op de hielen. En Nightrise waarschijnlijk ook. Hoe konden ze hier wegkomen?


  ‘De luchthaven van Lake Tahoe,’ zei ze en ze keek naar Alicia. ‘Die ligt naast Highway 89, aan de zuidkant van het meer.’


  ‘Ik ben erlangs gereden,’ zei Alicia. ‘Maar Sacramento is dichterbij.’


  ‘Als de politie naar jullie op zoek is, zullen ze alle luchthavens afsluiten. Maar Lake Tahoe is heel klein. En er leiden geen grote wegen naartoe. Dat is de laatste plaats waar ze zullen zoeken.’


  ‘En als we daar aankomen, wat dan? Koop ik dan zomaar een enkeltje naar Lima voor de jongens?’


  ‘Ik kan een privéjet regelen. Die kan over een kwartier al in de lucht zijn. Ik laat hem overvliegen vanuit San Francisco en hij zal jullie staan opwachten als jullie aankomen.’


  ‘En we krijgen uw auto zomaar mee?’


  ‘Die auto is van geen belang. Niets is van belang, alleen dat die twee in Lima komen.’ Ze liet haar hand op Jamies arm rusten. ‘Ik zal Matt bellen en zeggen dat jullie eraan komen,’ zei ze. ‘En ooit zullen we elkaar wat langer kunnen zien en dan kun je me alles vertellen.’ Ze hoorden het gekraak van een zender aan de andere kant van de tribune. De politie was de hele omgeving hermetisch aan het afsluiten. Het was tijd om te gaan.


  Alicia probeerde zelfs niet te protesteren. Ze trok het portier van de auto open. Daniel ging voorin zitten. Jamie hielp Scott op de achterbank en wilde hem volgen. Maar toen herinnerde hij zich iets. Hij kwam weer overeind en keek naar Nathalie.


  ‘De veiligheidsagent,’ zei hij. ‘Warren Cornfield ...’


  ‘Dat heb jij hem laten doen.’ Ze had dus geraden wat er was gebeurd.


  ‘Ik kon niet anders. Zult u hem kunnen helpen?’


  ‘Ik zal doen wat ik kan, Jamie. Beloofd.’


  Toen verscheen er nog een agent. Jamie stapte snel in. Alicia wachtte niet eens tot hij het portier had dichtgetrokken. Ze startte de motor en de auto scheurde weg.


  


  De eerste paar kilometer zei niemand een woord. Ze reden zuidwaarts, naar Placerville, nog een goudzoekersstadje. Daar zouden ze de 50 naar Nevada nemen. Scott leek tussen slapen en waken in te zweven. Hij hing tegen het raam. Jamie zat naast hem en keek naar het landschap zonder iets te zien. Hij dacht aan Matt. Het zou natuurlijk niet dezelfde Matt zijn als degene met wie hij na de veldslag aan de oever van de rivier had gepraat. Om te beginnen had deze Matt hem of Scott nog nooit ontmoet. Maar ze waren wel de Vijf. Dezelfde mensen ... maar dan in een andere tijd. Zo had Matt het uitgelegd. Misschien zou het duidelijker worden als ze allemaal samen in Peru waren.


  Peru. Jamie wist niet eens waar dat lag. Ergens in Zuid-Amerika? De privéjet die hen zou komen oppikken, was waarschijnlijk al onderweg. Het idee alleen al deed zijn hoofd tollen. Hij had nog nooit in een vliegtuig gezeten.


  Alicia keek achterom. ‘Hoe is het met Scott?’


  ‘Ik weet het niet.’ Jamie had zijn broer onderzocht. Hij had geen enkel spoor van verwondingen ontdekt, maar op de een of andere manier maakte dat zijn toestand nog zorgwekkender.


  ‘Over een paar uur zijn we er. Misschien moet je maar wat proberen te slapen.’


  Maar ze zouden het vliegveld van Lake Tahoe niet halen.


  Ze waren net door het Eldorado National Forest gereden, een van de mooiste landschappen van Californië, en reden nu in noordelijke richting naar het meer. Bij een wegwijzer naar de luchthaven sloeg Alicia een smalle weg in, die bezaaid lag met bladeren. Nathalie had gelijk. Hier zou niemand hen komen zoeken.


  Maar blijkbaar was de politie vastbesloten elk vliegveld in de omgeving in de gaten te houden. Misschien handelden ze niet alleen, maar stonden ze onder de invloed van Nightrise en hadden ze een tip gekregen. In elk geval was de weg afgezet. Er stond een politiewagen dwars over de weg en twee jonge agenten controleerden elk voertuig dat hun kant op kwam. Maar ze verveelden zich. In de laatste paar uur hadden ze hoogstens vijf auto’s gezien.


  Alicia zette de auto aan de kant en wachtte met draaiende motor.


  Wat nu?


  ‘Is er nog een andere weg?’ vroeg Daniel.


  Alicia beet op haar lip. ‘Ik denk het niet, Danny. Ik heb nergens andere borden gezien.’


  Jamie voelde zijn maag draaien. Ze waren nu zo dichtbij. Het zou toch niet eerlijk zijn als het nu nog misliep? ‘Kun je er niet langs?’ mompelde hij.


  ‘Dat heeft geen zin,’ zei Alicia. ‘Dat zou ik kunnen proberen, maar stel dat het vliegtuig nog niet is aangekomen? Dan zouden ze ons tot in de luchthaven volgen en dan is het helemaal afgelopen. En zelfs als het vliegtuig er al staat, kunnen we er nooit op tijd bij komen.’


  ‘We zouden het te voet kunnen proberen ...’


  ‘Dat haalt Scott niet. En het is trouwens toch al te laat.’


  Ze had gelijk. De agenten stonden al te mompelen en hen wantrouwig aan te staren. Misschien was het kenteken van Nathalie ook al doorgegeven. Hoe dan ook, de auto was in deze richting komen rijden en toen opeens gestopt. Dat was sowieso al verdacht. Alicia nam een beslissing. Waarschijnlijk de verkeerde beslissing, maar ze kon niets anders bedenken. Ze zette de auto in zijn achteruit, draaide het stuur helemaal om en scheurde weg.


  ‘Wat doe je nu?’ riep Daniel.


  ‘We kunnen niet langs hen heen. De weg naar het vliegveld is afgezet. Het enige wat we kunnen doen, is terug naar Reno rijden. We kunnen ons verstoppen in het camperpark. Niemand weet dat we daar zijn. En de senator kan ons helpen. Misschien hadden we dat meteen moeten doen.’


  De twee politieagenten zagen hen wegrijden. Onmiddellijk renden ze terug naar hun auto en zetten ze de achtervolging in. Een van hen hing al aan de radio om in elk omliggend dorp versterking te vragen. Vier verdachten die richting Carson reden. Een blauwe Mercedes met nummerplaat NATHAL3. In dit deel van het land waren er maar weinig wegen en de afstanden waren heel groot. Ze zouden niet kunnen ontsnappen.


  De Mercedes reed bijna 170 kilometer per uur. Alicia hield het stuur krampachtig vast en hield haar ogen strak op de weg gericht. Ze wist nu al dat vluchten een slecht idee was geweest. Ze had een doelwit van zichzelf gemaakt. Er konden nu elk moment nog meer wegversperringen opduiken. Misschien kwam er wel een helikopter uit de lucht zwiepen. Ze had de politieauto uit het oog verloren, maar hoorde hem nog steeds. De agenten hadden hun sirene aangezet en volgden op ongeveer een kilometer afstand.


  Ze scheurden door een winkelcentrum met supermarkten en winkels voor bootaccessoires en ski-uitrusting. Dat was het leuke aan Lake Tahoe. In de winter kon je er skiën, in de zomer zeilen: het was hier het hele jaar door even mooi. Nu vingen ze aan hun linkerkant af en toe een glimp op van het meer, van het ijskoude, diepblauwe water dat lag te glimmen achter de dennen langs de oever. Ze voerde hun snelheid nog op, om de politieauto af te schudden. En dat leek te lukken – de sirene klonk in elk geval een stuk zwakker. Alicia vroeg zich af of ze van de weg af moest gaan, maar er was nergens een zijstraat, nergens een schuilplaats. Aan de ene kant had je het meer en aan de andere kant een steile helling van ruwe zandsteen met bomen die helemaal tot aan de hemel leken te reiken.


  Ze zaten in de val. Jamie was al tot dezelfde conclusie gekomen: ze konden niet meer weg. Wat zou er gebeuren als ze gearresteerd werden? Dan zou John Trelawny hen komen helpen. Maar zou hij hen op tijd kunnen bereiken? Eén omgekochte agent was genoeg om hen voorgoed te laten verdwijnen.


  Ze schoten door een tunnel die dwars door een gigantische rotsmassa liep. Voor hen draaide de weg naar rechts.


  En toen hoorde Jamie het. Gefluister in zijn hoofd.


  Stop de auto ...


  Drie woorden. Maar hij had ze niet horen uitspreken of ze zich ingebeeld. Hij voelde een steek van opwinding. Scott had ze gestuurd! Hij had eindelijk contact opgenomen.


  ‘Stop!’ riep hij.


  Alicia reed verder.


  ‘Alicia! Stop de auto! Nu!’


  Zijn stem klonk zo dwingend dat Daniel zich omdraaide en hem aankeek alsof hij gek was geworden. Maar Alicia trapte uit alle macht op de rem, en de auto slipte over de weg om schokkend tot stilstand te komen op een parkeerstrook. De motor pruttelde nog even en gaf toen de geest. Achter hen vulde het geloei van de sirene de lucht.


  ‘Jamie ...’ begon Alicia. Ze stond op het punt om in huilen uit te barsten omdat ze zichzelf de schuld gaf van wat er was gebeurd.


  Maar toen hij om zich heen keek, drong er iets tot Jamie door.


  Hij wist waar hij was. Hier was hij eerder geweest.


  Vijf of zes jaar geleden. Voor hij en Scott bij Don en Marcie woonden. Zelfs voor ze bij Ed en Leanne woonden. Derry, hun maatschappelijk werkster, had hen naar deze plek gebracht omdat ze hun wilde laten zien waar ze gevonden waren. Hier, op deze parkeerstrook, waren ze als baby’s te vondeling gelegd in een doos voor graszaden.


  Derry had hun ook iets over deze plek verteld. De Washoestam woonde al meer dan tienduizend jaar in deze streek. Daarom was ze ervan uitgegaan dat Scott en Jamie ook Washoe waren. Lake Tahoe was het centrum van hun wereld, en ergens onder hun territorium bevond zich een grot die zo heilig was, dat toeristen er niet in de buurt mochten komen. Zelfs de sjamanen waagden zich daar niet.


  De Washoe noemden die plek de’ek wadapush, grot in de rots.


  ‘We stappen uit,’ zei Jamie.


  ‘Jamie ...’ Alicia kon aan zijn stem horen dat hij geen tegenspraak duldde. Ze hadden nog maar een paar seconden. De politiewagen was nog steeds uit het zicht, maar kwam razendsnel dichterbij.


  ‘Hier moeten we afscheid nemen, Alicia.’ Jamie wist niet hoe hij dat wist, maar hij wist het. ‘Dank je voor al je hulp. Voor alles.’


  ‘Jij hebt alles gedaan, Jamie. Niet ik ...’


  ‘Vaarwel, Danny.’ Jamie leunde naar voren, schudde Alicia’s zoon de hand, stapte uit en wachtte tot Scott hetzelfde had gedaan. Alicia stapte ook uit. Ze hadden geen tijd meer, dus trok ze Jamie tegen zich aan en gaf ze hem een vluchtige kus op zijn wang. Toen duwde ze iets in zijn hand.


  Het gehuil van de sirene was opeens verdwenen. Heel even dacht ze dat de politieauto misschien een andere weg was ingeslagen of zelfs was stilgevallen – maar die hoop werd meteen weer de kop ingedrukt. Hun achtervolgers waren alleen maar de tunnel in gereden en de steenmassa boven hen dempte alle geluid. Toen ze achterom keek, zag Alicia de politieauto net weer verschijnen. Erger nog, er was nog een tweede auto bij gekomen en ze kwamen razendsnel dichterbij.


  Tussen de dennen liep een zandweggetje. Jamie en Scott renden zo snel ze konden de hobbelige helling af, naar het meer. In de diepte lag een houten pier voor de toeristen en het uitzicht was adembenemend, met het duizelingwekkend blauwe meer in de middagzon en de bergketen met zijn besneeuwde toppen aan de overkant. Er was niemand in de buurt. Jamie sprong over een hek en slaakte een zucht van verlichting toen zijn broer hem volgde.


  Scott, ben je daar? Hij stuurde die gedachte zonder iets te zeggen.


  Ja, Jamie, ik ben er. De woorden klonken onduidelijk, alsof ze door een kapotte radio werden uitgezonden. Maar Jamie hoorde ze en ze vervulden hem met een golf van hoop die hem vleugels gaf. Hij wist niet goed waarom hij dit deed. Eigenlijk wist hij niet eens waar hij mee bezig was. Maar het feit dat ze hier waren, was al een ongelofelijk toeval. En tegelijkertijd wist hij dat het helemaal geen toeval was. Ze deden wat ze moesten doen.


  ‘Dit is de politie! Blijf staan waar je bent! Als jullie niet stoppen, openen we het vuur!’


  De woorden galmden door een megafoon. Jamie kreeg bijna de slappe lach. Nu stoppen? Het idee! Dacht de politie nu echt dat ze zo ver waren gekomen om nu op hun schreden terug te keren en zich te laten inrekenen? Maar het lachen verging hem meteen. Er klonk een geweerschot. De kogel ketste een paar meter verderop af op een rotsblok. Een waarschuwingsschot? Of was de politie echt van plan om hen in de rug te schieten?


  Hij had geen zin om het antwoord af te wachten. Ze klommen nog verder naar beneden. De grond onder hun voeten was nu zo steil dat ze hun handen en voeten moesten gebruiken om heelhuids beneden te komen. De weg lag hoog boven hen en als de politie hen niet over het hek volgde, zouden ze uit het zicht zijn. Met Jamie voorop klauterden ze de laatste meters naar beneden, zich aan de onderste takken van de dennen vasthoudend. Uiteindelijk voelden ze grint onder hun voeten. Ze waren bij de rand van het meer gekomen. Het water lag als een gigantische spiegel voor hen. Miljoenen en miljoenen liters water. En ondanks alles wat er was gebeurd en de uitputtende klim naar beneden, voelde Jamie zich helemaal tot rust komen. Het was alsof hij was thuisgekomen. Hij wist nog steeds niet zeker of hij zou vinden wat hij verwachtte, maar hij was blij dat hij hier was.


  Hij draaide zich om en daar was het, precies zo als Derry het had beschreven: een pad van puur wit zand dat naar een opening in de rots leidde. De grot zelf was aardedonker en liep de rotswand in, onder de weg. Net boven de ingang van de grot stond er een tekening in de rots gekrast, zo onduidelijk dat hij het niet zou hebben opgemerkt als hij er niet naar had gezocht. Het was een vijfpuntige ster. Ieder ander zou denken dat die daar pas gekerfd was, maar Jamie wist wel beter. De afbeelding was daar heel erg lang geleden aangebracht. Hoog boven hun hoofd riep iemand iets. Een van de politieagenten. Jamie haalde diep adem. Eindelijk was het voorbij. Het was tijd om te gaan.


  Hij greep zijn broer bij de hand. Ze renden het pad op en liepen samen de grot in.


  


  De politie vond hen niet meer terug. Ze klommen naar beneden en zochten langs de oever. Ze keken zelfs in de grot, al wisten ze hoe het met de Washoetradities zat en hadden ze het recht niet om daar te zijn. Toen de zon onderging, waren er meer dan tien agenten aangekomen. Maar Scott en Jamie leken in rook opgegaan. Waren ze in het meer gevallen en verdronken? Nee, want dat zouden ze van boven zeker hebben gezien en bovendien was er geen spoor van de lijken.


  Alicia bekende niets. Zij en Danny ontkenden zelfs dat de twee jongens ooit bij hen in de auto hadden gezeten. Ze eiste een onderhoud met senator Trelawny.


  En terwijl de politie de zoektocht afblies en zich over de volgende stap beraadde, zwaaide er vele duizenden kilometers daar vandaan een kerkdeur open en stapten de twee jongens een vreemde, onbekende wereld in. Een paar toeristen gluurden nieuwsgierig naar hen. Een priester, die hen had zien binnenkomen, krabde zich verbaasd op zijn hoofd. Hij kon zich niet herinneren dat die deur ooit open had gestaan en wist zeker dat er alleen een opberghok achter schuilde.


  Na een halfuur vonden Scott en Jamie een gids die Engels sprak. Van haar vernamen ze dat ze in Peru waren aangekomen, ook al waren in het verkeerde deel van het land terechtgekomen. Ze waren in de stad Cuzco, hoog in het Andesgebergte. De kerk heette San Domingo en was door de Spanjaarden boven op een ander heiligdom gebouwd ... Coricancha, de gouden tempel, een oeroude Incagebedsplaats.


  Ze waren heel ver weg van Californië en hoewel alles – ook de taal – hun heel vreemd toescheen, wisten ze dat ze veilig waren. Die nacht sliepen ze in een hotel. Op het allerlaatste ogenblik had Alicia in een opwelling Jamie honderd dollar toegestopt. Het geld was genoeg voor deze kamer en een maaltijd. De volgende morgen zouden ze het ook nog gebruiken om twee buskaartjes naar een stadje aan de westkust te betalen. Een stadje dat Nazca heette.


  De reis duurde meer dan dertig uur. Scott zei nog steeds geen woord – hij stuurde zelfs geen gedachten – en ’s nachts, als hij sliep, lag hij te mompelen en te gillen en schokte zijn lichaam alsof hij pijn leed of elektrische schokken toegediend kreeg. Jamie dwong zichzelf om zich geen zorgen te maken. Pedro, de genezer, wachtte op hen. En als Scott bij hem was, zou alles in orde komen.


  Drie dagen later kwamen ze aan. Een taxi zette hen af bij een aantrekkelijk wit huis midden in een grote tuin met fonteinen en lama’s op het gazon. Toen ze door de poort liepen, ging de voordeur open en kwam er een jongen tevoorschijn. Jamie herkende hem meteen. Donker, kort geknipt haar. Brede schouders. Blauwe ogen.


  Het was Matt.


  Achter hem stond nog een jongen, en hem herkende Jamie ook meteen. Pedro. Het was vreemd te bedenken dat ze de laatste keer dat hij hen had ontmoet, samen wijn hadden zitten drinken na een oorlog die nog maar een paar uur afgelopen was. Hij vroeg zich af hoe hij dit allemaal zou kunnen uitleggen. Waar moest hij beginnen?


  Matt kwam naar hen toe. Hij probeerde het niet te laten merken, maar hij had duidelijk veel pijn. Net als Scott, die dringend hulp nodig had. En Jamie, die nog steeds een groot gat in zijn schouder had. Hij vroeg zich af wie van hen er verder nog gewond zou raken, en wie er allemaal zouden moeten sterven voor deze nachtmerrie voorbij was.


  Eindelijk keken ze elkaar alle vier in de ogen.


  ‘Jamie,’ zei Matt. ‘En Scott.’


  Hij stak zijn hand uit.


  Jamie schudde hem.


  Vier van de Vijf waren weer bij elkaar. De cirkel was bijna rond.


  Afscheid


  Het meisje dat in de businessclassfoyer van vliegveld Heathrow zat, droeg een kort wit jasje, een roze T-shirt en een broek die boven de enkels was afgeknipt. Op het stoeltje naast haar stond haar rugzak en op haar schoot lag een boek open, al had ze het laatste halfuur geen letter meer gelezen. Op het tafeltje voor haar stond een glas cola, maar dat had ze ook niet aangeraakt.


  Het was de tweede week van november en het weer was plotseling slechter geworden. Een strakke wind en hevige regenbuien teisterden Londen, zodat de mensen op weg naar hun werk achter hun paraplu of hun hoed aan moesten hollen. Ook nu nog ratelde de regen tegen de ramen van de foyer en droop hij van de vleugels van de wachtende vliegtuigen. De startbanen zagen er nog grijzer uit dan anders. De meeste vluchten waren geannuleerd.


  Het meisje had een Brits paspoort, maar ze zag er helemaal niet Brits uit. Ze had een heel opvallend uiterlijk, half Chinees, met lang zwart haar in een paardenstaart en bijzondere groene ogen. Ze was klein en tenger, maar straalde veel zelfvertrouwen uit. Je voelde dat ze heel zelfstandig was. Ze was in haar eentje op reis en had van de luchtvaartmaatschappij een plastic Solo Skyflyer-badge gekregen om om haar nek te hangen. Maar zodra ze was gaan zitten, had ze hem afgedaan.


  Ze heette Scarlett Adams en ze was veertien jaar oud.


  Normaal was ze niet bang om te vliegen, maar vandaag voelde ze zich niet op haar gemak. Ze wist nog steeds niet waarom ze deze reis maakte. De vorige dag had ze nog op de dure privéschool in Dulwich gezeten waar ze op haar dertiende naartoe was gestuurd. St.-Geneviève was een echte meisjesschool, gehuisvest in een poepchic Victoriaans landhuis, met klimop tegen de muren en een uitgestrekt domein achter het gebouw. De school had een internaatafdeling, maar Scarlett was een dagleerling. Haar ouders woonden in het buitenland, maar ze hadden een huis op vijf minuten van de school en een huishoudster die tijdens de semesters voor Scarlett zorgde.


  Gisteren, net voor de lunchpauze, had de directrice haar naar haar kantoor geroepen. Toen Scarlett de trappen op klom naar de wachtkamer, die iedereen ‘het kerkhof’ noemde omdat er zo veel foto’s van overleden leraren hingen, had ze zich afgevraagd wat ze nu weer misdaan had. Ging het over die discussie met juf Wilson, de lerares aardrijkskunde? Of over het huiswerk voor natuurkunde dat ze ‘in de bus had laten liggen’? Of over de ruzie in de computerklas, die zij niet eens was begonnen?


  Maar toen ze de gezellige kamer met het gasvuur en uitzicht op de oprit binnen stapte, kreeg ze iets totaal anders te horen.


  ‘Scarlett, ik ben bang dat je ons een paar weken zult moeten verlaten.’ De directrice zag er allesbehalve tevreden uit. ‘Ik heb net een telefoontje van je vader gekregen. Hij klonk heel geheimzinnig, als je het mij vraagt. Maar het ziet ernaar uit dat er een of andere crisis is ontstaan. Hij maakt het goed – maar hij heeft je nodig. Hij heeft de vlucht al geboekt.’


  ‘Wanneer vertrek ik?’


  ‘Morgen. Ik moet zeggen dat het erg slecht uitkomt. Binnenkort beginnen de examens en we zullen je rol in het kerstspel aan iemand anders moeten geven. Maar hij drong er erg op aan. Hij zei dat hij je vanavond zou spreken.’


  Scarlett had inderdaad met haar vader gesproken toen ze thuiskwam, maar hij had niet veel meer gezegd dan wat ze al van de directrice wist. Ze moest een week of twee naar hem toe. Hij zou wel uitleggen waarom als ze daar was. De huishoudster, een Schotse donkerharige zuurpruim, was haar koffers al aan het pakken. Het had blijkbaar geen zin om ertegenin te gaan. Scarlett had de rest van de avond zitten e-mailen en sms’en met haar vrienden en ging slechtgehumeurd slapen.


  En nu ze zat te wachten tot haar vlucht werd omgeroepen, voelde ze zich al niet veel beter. Ze keek om zich heen. Er waren de gebruikelijke zakenlui. Sommigen zaten aan de gratis drankjes, anderen lazen de krant. In een hoek van de foyer stond een plasma-tv en ze keek naar het scherm.


  ‘Vandaag legde de nieuwe aanstaande president van de Verenigde Staten een verklaring af ...’


  Ze waren weer bezig over de verkiezingen. De hele week was het nieuws over niets anders gegaan. Scarlett zag Charles Baker achter zijn katheder opdagen om de persmeute te woord te staan.


  ‘De nederlaag van senator John Trelawny heeft zijn vrienden en aanhangers diep geschokt,’ ging het verslag verder. ‘De laatste stemmenronde, waarbij Charles Baker 52 procent van de kiezers achter zich schaarde, verraste iedereen en heeft geleid tot bittere beschuldigingen van electorale fraude.’


  Nu was Baker aan het woord. Hij zat strak in het pak en zag er ontspannen uit. Hij had een knappe man kunnen zijn, maar er was iets mis met zijn ogen. Alsof ze niet in staat waren op een bepaald punt te focussen.


  ‘Ik zou Senator Trelawny niet graag van afgunst beschuldigen,’ zei hij. ‘Maar zijn aantijgingen zijn ronduit belachelijk en ik zie geen reden voor een officieel onderzoek.’


  Het beeld veranderde. Er werd ingezoomd op mensen die voor het Witte Huis stonden te demonstreren. Ze droegen spandoeken en liepen rond in stil protest.


  ‘Het computersysteem dat wordt gebruikt om de stemmen te tellen, ligt onder vuur,’ ging het verslag verder. ‘Bij verkiezingen in de VS wordt bijna zeventig procent van de stemmen door computers geteld, en critici wijzen erop dat niet minder dan drie van de belangrijkste bedrijven die bij de telling betrokken waren, connecties hebben met de Nightrise Corporation, die Charles Bakers campagne aanzienlijk heeft gesteund.’


  Nightrise.


  Vreemd.


  Dat was het bedrijf waar haar vader voor werkte in Hong Kong. Zouden ze echt betrokken zijn bij een fraudezaak? Dat leek haar sterk. Haar vader was advocaat en ze kon zich niet voorstellen dat hij ooit iets oneerlijks zou doen.


  Een jonge vrouw in een British Airwaysuniform kwam de foyer binnen. Ze liep naar Scarlett. ‘Klaar?’ vroeg ze. ‘We moeten terug naar de vertrekhal. Alle passagiers gaan aan boord.’


  Scarlett raapte haar spullen bijeen en stond op. Het verslag op televisie was afgelopen. Ze glimlachte en liep mee naar het wachtende vliegtuig.
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DON WHITE PRESENTEERT

HEF CICUS GAI OF GEEST

Het leven is een mysterie. Het wordt gestuurd
door ons onderbewustzijn, door krachten die we
niet kunnen verklaren. Laat u meevoeren naar
die wereld van het paranormale!

U zult versteld staan!

Dit is een show om nooit te vergeten.

== §fEIE T ==

Swami Louvishni - de wereldberoemde Indiase fakir
Bobby Bruce — de hypnotiseur van Hollywood
Mister Marvano — meester-illusionist
Zorro — boeienkoning
Scott & Jamie Tyler — telepathische tweeling

Voorstellingen: 19u30 & 21u30
Toegang: $ 35 tot $ 55 (halve prijs voor 60+)
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